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VORWORT. „1:l-2 

—— . MAN 
Dem Plane der Sammlung zufolge, zu der die gegenwärtige 
Bearbeitung des Herodot gehört, ist dieselbe vornehmlich auf 
die Erklärung gerichtet; nur in seltenen Fällen, und wo eine 
Begründung der verbesserten Lesart unumgänglich nöthig zu 
sein schien, sind ganz kurze Bemerkungen kritischen Inhalts 
beigegeben worden. Bis.auf einige unwesentliche Veränderun- 

‚ gen ist der Bekker’sche Text der zweiten Ausgabe (Berlin 
1845) zum Grunde gelegt , mit Aufnahme der in meinem Pro- 
gramm (Quaeslionum de dialecto Herodoti caput secundum, 
Berlin 1846) vorgeschlagenen Emendationen, ein Verfahren, 
welches mir durch Bekker’s Aufnahme der in meinem frühe- 
ren Programm ( Quaestionum de dialecto Herodoti caput 
primum, Berlin 1844) vorgeschlagenen Verbesserungen ge- 
rechtfertigt zu sein schien. Ausserdem ist auf die Quaestio- 
nes Herodoteae von G. 1. Eltz (abgedruckt in den neuen Jahr- 
büchern für Philologie und Pädagogik von Jahn und Rlotz 
im 9ten Supplementband, Heft 1u. 3, Leipzig 1843) Rücksicht 
genommen und Manches daraus zur Herstellung eines lesbaren 
Textes benutzt worden. Das Programm von W. Herold (Nürn- 
berg 1850) habe ich leider erst, nachdem das erste Buch . 
schon gedruckt war, erhalten; sonst würde ich nicht ange- 
standen haben, manche seiner hauptsächlich auf das erste Buch 
bezüglichen, von Gründlichkeit und genauer Kenntniss des He- 
rodoteischen Sprachgebrauchs zeugenden Vorschläge zur Ver- 
besserung des Textes in meine Ausgabe aufzunehmen. Dage- 
gen haben die gewiss sehr verdienstvollen Arbeiten W. Din- 
dorf’s und F. Bredow’s vorläufig unberücksichtigt bleiben müs- 
sen, weil es an Zeit gebrach, sie gründlich und gewissenhaft 
zu untersuchen , und die Erfahrung gelehrt hatte, dass, wenn 
wir auch im Allgemeinen zu ziemlich übereinstimmenden Re- 
sultaten gelangen, wir dennoch in einzelnen Fällen auseinan- 
dergehen. 

* 



IV VORWORT. 

Was nun meine erklärenden Anmerkungen betrifft, so 
habe ich sie so einzurichten gesucht, dass ein selbst mittel- 
mässiger Primaner, nachdem er ein paar Bücher unter der 
Leitung des Lehrers gelesen hat, die übrigen ohne alle weite- 
ren Hülfsmittel mit Ausnahme des Lexikons,, zum Nachschla- 
en eines selten vorkommenden Wortes, geläufig und ohne 
nstoss privatim lesen kann, wozu sich ausser dem Homer 

vielleicht kein anderer Schriftsteller mehr eignet als Herodot we- 
gen der die Jugend so sehr ansprechenden Naivetäl seiner Darstel- 
lung. Darum durfte bei aller Rücksicht auf das Sachliche doch 
auch der Sprachgebrauch nicht vernachlässigt werden; es muss- 
ten dagegen lange historische , chronologische,, geographische, 
mythologische, naturwissenschaftliche Untersuchungen, die den 
Commentarübermässig hätten anwachsen lassen, ‚sorgfältig ver- 
mieden, und überallnur das Allernothwendigste in dieser Bezie- 
hung hervorgehoben werden, indem das Weitere speciellen Stu- 
dien überlassen bleiben konnte. Auch ist auf das Dialektische ' 
nur in den allerseltensten Fällen, und wo ein Wort oder eine 
Form nicht ohne Erklärung verstanden werden konnte, Bezugge- 
nommen worden, da einerseits für den oben bezeichneten 
Standpunkt eine hinlängliche allgemeine Bekanntschaft mit den 
Herodoteischen Formen vorausgesetzt werden konnte, andrer- 
seits eine sichere Feststellung derselben vorläufig nicht unbe- 
deutenden Schwierigkeiten unterworfen sein möchte. 

Noch habe ich zu bemerken, dass in den Citaten aus Rit- 
ter’s Erdkunde für Asien die erste Ausgabe (Berlin 1817) 
benutzt worden ist, da in der zweiten Ausgabe der Band, wel- 
cher Kleinasien, was am häufigsten in Betracht kam, enthal- 
ten soll, bis jetzt noch nicht erschienen ist; für Afrıka dage- 
gen die zweite (Berlin 1822), und in den Citaten aus Heeren’s 
Ideen über die Politik den Verkehr und den Handel der vor- 
nehmsten Völker der alten Welt, die in Göttingen 1815 er- 
schienene. 

Die folgende Einleitung ist meist, bis auf wenige Ver- 
änderungen und mit Auslassung dessen, was dem Zwecke 
weniger zu entsprechen schien, aus der Abhandlung über He- 
rodot, welche Hand für die allgemeine Encyclopädie von 
Ersch und Gruber ausgearbeitet hat, entnommen. 

Berlin, im October 1850. 

Lhardy. 



EINLEITUNG. 

Herodot’s Vaterstadt war Halicarnassos in Karien, früher 
eine der dorischen Sechsstädte (Hexapolis), welche von dem Bunde 
ausgeschlossen (I, 144) unter Iydische (I, 28), später unter per- 
sische Herrschaft (I, 174) fiel und. bei fortdauernder Obergewalt 
der Perser der Herrschersitz eigener Könige ‚wurde. Oovguos, 
aus Thurii oder Thurium gebürtig, heisst er nach seinem späteren 
Wohnsitze. Sein Geburtsjahr fällt auf Ol. 74, 4, d. i. 484 vor 
Chr., also 4 Jahre vor der Schlacht bei Salamis. Sein Vater hiess 
Lyxes, seine Mutter entweder Dryo oder Rhoio, ein Bruder Theo- 
doros. Auch wird der epische Dichter Panyasis als Verwandter, 
nämlich entweder als Oheim (der Mutter Bruder) oder als Neffe 
(Vaters Brudersohn) genannt. Die Familie war eine der angesehe- 
nen, und wieH.’s vielfache Reisen voraussetzen lassen, eine wohl- 
habende. Ueber seine Erziehung und seine Lehrer ist Nichts be- 
kamst ; berühmte und ausgezeichnete würden genannt worden sein. 
Wohl mag er das Meiste sich selbst verdankt haben , wenn ihm 
das Vaterland in seiner vorgeschrittenen Bildung schon reichli- 
chere Mittel darbot. Edle Geburt, die Verwandtschaft mit dem 
Dichter Panyasis und ein vorauszusetzender Umgang mit den damals 
schon vielzähligen Gelehrten musste für, die Entwickelung eines 
so regen Geistes höchst förderlich sein. Mächtig aber konnte auch 
der anregende Einfluss wirken, welcher aus den Zeitereignissen, 
die mit seinem Leben begannen und fortdauernd die Zeit seiner 
Jugend erfällten, nämlich aus den mit den Perserkriegen verbun- 
denen Staatserschütterungen hervorging. Hatte er auch noch nicht 
Theil an dem Kriege selbst nehmen können, so doch an den sich 
daraus entwickelnden Folgen. Eine Vertrautheit mit Homer, durch 
den die gesammte Griechenwelt herangebildet wurde, lässt sich an 
vielen einzelnen Stellen und im Grundcharakter seiner Darstellung 
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nachweisen. Schon machten die Werke der vor den Perserkrie- 
gen aufgetretenen Logographen eine vielumfassendeLiteratur aus, 
die des Jünglings volles Studium in Anspruch nahm. Hecatäos.*) 
war ihm ohne Zweifel nicht blos für die Geschichtschreibung früh 
ein Muster geworden, sondern auch methodisch ein Vorbild der 
Beobachtung und Forschung auf Reisen. Solchem Muster folgend 
mochte H. frühzeitig das historische Studium begonnen haben, 
und wenn auch nicht genauer nachgewiesen werden kann, dass er 
schon vor seiner Auswanderung nach Samos Reisen durch Asien 
unternommen habe, so ist’s doch als wahrscheinlich vorauszusetzen, 
da er nach der herkömmlichen Weise jener Zeit erst nur das nie- 
dergeschrieben haben mag, was er unmittelbar gesehen und er- 
kundet hatte. Dies aber geschah nach Suidas in Samos, wo H. 
eine zweite Heimath fand, und daher in der Darstellung ionischer 
Begebenheiten ein vaterländisches Interesse kund werden lässt. 
An der Vertreibung des Tyrannen Lygdamis zu Halıcarnassos 
nahm er thätigen Antheil. In Samos, erzählt Suidas , eignete er 
sich den ionischen Dialekt an und schrieb sein Geschichtwerk; 
wobei aber nicht an das Ganze gedacht werden darf, wahrschein- 
lich nur an einzelne historische und ‚geographische Gemälde. Wir 
finden ihn in Hellas wieder, denn eine oft wiederholte Erzählung 
besagt, H. habe seine Geschichte i in öffentlichen Versammlungen 
zuerst bei der Feier der olympischen Spiele Ol. 81 oder 456 vor 
Chr. , später zu Korinth, und dann zu Athen an den Panathenäen 
Ol. 84, 1 vorgelesen. "Auch soll unter den Zuhörern sich der 
Junge Thucydides befunden und, von der Darstellung bis zu Thrä- 
nen hingerissen, Ahnungen seiner künftigen grossen Leistung in 
H. selbst aufgeregt haben. Die Reisen durch Griechenland und 
Aegypten, so darf man glauben, beschäftigten ihn ununterbrochen 
bis zum J. Ol. 83. Dass er selbst dieses Wanderleben nicht aus- 
führlich beschreibt und nur selten seiner Anwesenheit an einem 
Orte zur Beglaubigung gedenkt, mag theils in der reingeschicht- 
lichen Darstellung seinen Grund finden, theils aber dadurch ver- 
anlasst worden sein, dass man für den Betrieb der Geschichte in 
damaliger Zeit allgemein ein solches Verfahren der eignen Er- 
kundung auf Reisen voraussetzte und einen Augenzeugen zu ver- 

‚ nehmen überzeugt war. Wie früher durch Asien und zwar nicht 
allein die vorderasiatischen Gebiete der ionischen und äolischen 

*) Vgl. die erste Anmerkung zu II, 143, 
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Städte, der Lyder, Mysier und am Pontos Euxinos , durch Phry- 
gien, Kilikien, sondern auch die Inseln Kypros, Kreta hindurch, 
durch Phönikien (11, 44), Palästina (II, 106. III, 5), Syrien und 
"dann durch die Hauptplätze von Mesopotamien, Assyrien,, Medien 
(jedoch nicht bis Susa, dagegen gelangte er nordwärts nach Kol- 
chis und zu dem Phasis) , se durchwanderte er Griechenland in 
allen seinen Theilen, besuchte die Inseln, kam bis nach Epiros, 
Makedonien und Thrakien, ja jenseits des Ister bis nach Skythien, 
wahrscheinlich östlich bis zum Borysthenes. Die westlichen. Ge- 
genden jenseits des Ister wurden nicht von ihm berührt. Aegyp- 
ten bereisete er in den Jahren 454 bis gegen 444, und zwar nach 
allen Richtungen hin. und mit längerem Aufenthalte an den Haupt- 
orten, obschon er keine Kenntniss der Landessprache gewann. 
So finden wir ihn als Augenzeugen bei den Beschreibungen des 
Nils, in Sais, Bubastis, Memphis , bei den Pyramiden, in Theben 
und auf Elephantine. Nach Aethiopien und in den südlichen Theil 
des inneren Libyens gelangte er nicht, dagegen aber wohl zu ei- 
nem grossen Theile der am Meere gelegenen Gegenden , ohne 
aber, wie es scheint, Karthago besucht zu haben. Zu Athen, wohin 
er aus Aegypten auf Umwegen durch Palästina, Syrien und Phö- 
nikien zurückkehrte (denn sein Vaterland sah er nicht wieder), 
muss er sich mehr als anderswo eingelebt und fast als einen Ein- 
gebürgerten betrachtet haben. Dies erweiset seine genaue Kennt- - 
niss athenischer Verhältnisse und das Interesse, welches er für 
Athen so lebendig hegte ; nicht minder aber auch das Verfahren, - 
mit dem er sich an die Colonie nach Thurium anschloss. Diese 
Colonie. wurde nach Aufforderung der Einwohner des verödeten 
Sybaris im J. Ol. 83, 3, d. i. 446 v. C. oder 2 Jahre später ab- 
gesendet, und dieser folgte H. als unmittelbarer, freiwilliger 
Theilnehmer. Er soll damals 40 Jahre alt gewesen sein. Miss- 
fällige Verhältnisse neidischer Anfeindung scheinen ihn zur Ver- 
änderung seines Wohnorts bewogen zu haben. Und leicht wohl 
war der eifrige Forscher, der nirgends lange Ruhe fand, zu einer 
neuen Wanderung zu bewegen. In Thurium fand H. einen bhlei- 
benden Aufenthalt (daher er den Namen der Thurier erhielt), 
während er die näheren Gegenden von Grossgriechenland an der 
Küste hin, Sybaris und Kroton und andere Städte besuchte; ob er 
nach Mittel- und Oberitalien, sowie nach Sicilien gelangt sei, 
bleibt zweifelhaft. Das vielbewegte, ihätige Leben endigte H. mit 
der ruhigen Aus - und Umarbeitung seiner Geschichtbücher. Ei- 
nen Antheil an den neuen Begebenheiten des peloponnesischen 
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Krieges bezeugt nirgends eine Spur. Was als einzelne Erzählung 
ausgehobener Theile vorher in öffentlichen Vorträgen vernommen 
worden war, wurde nun ein nach einem festen Plane geordnetes 
Ganzes und ein Buch. Wahrscheinlich erschien es nicht aus des 
Verfassers Hand und zu seines Lebens Zeit, sandern als ein bin- 
terhliebenes , nicht vollendetes Werk erst nach seinem Tode in 
mehreren Abschriften. Das Jahr seines Todes nennt kein alter 
Schriftsteller mit Bestimmtheit; wahrscheinlich ist es, dass er bis 
gegen das Ende des peloponnesischen Krieges gelebt hat, also 
ohngefähr 80 Jahre alt geworden ist. Nach Suidas starb er zu 
Thuriam und wurde dort auf dem Markte begraben. Verdient die 
Nachricht Glauben, Plesirrhous, ein thessaliseher Liederdichter, 
habe den H. beerbt [und dessen Geschichte herausgegeben, so 
starb dieser kinderlos. 

In den vielnamigen Betrieb, in welchem seine Zeit der Ge- 
schichte sich zuwendete, trat H. mit kräftiger Befähigung des 
Geistes und einem unermüdlichen Fleisse ein, Einen grossen Um- 
fang gewann das Gebiet, als man die Denkwürdigkeiten des Aus- 
landes vor Allem kennenswerth,, wichtig und die Verbindung des- 
selben mit dem im Vaterlande Geschehenen nothwendig erachtete. 
Noch war nieht eine geschichtliche Entwiekelung als Hauptzweck 
klar gedacht worden, vielmehr galt Alles nur der lebendigen und 
wahren Darstellung des Merkwürdigen. Da trat H. ein und wan- 
delte die Logographie in wirkliche Geschichte um, und er steht 
selbst am Eingange oder auf der Gränze dieser Bildung. Darum 
nannte ihn alte und neue Zeit den Vater der Geschichte. Ihm darf 
aber nicht ein vom ..ersten Anfange des Studiums vorschwebender 
Plan zugeschrieben werden , nach welchem er eine vollständige 
Darstellung von der durch den Schutz der Gottheit wunderbar ge- 
retteten griechischen Freiheit habe darlegen wollen. Gewiss 
ward längere Zeit von ihm nur das Besondere behandelt, und das 
Wichtigste blieb die Darstellung. Nur erst zum Besitz der reieh- 
sten Materialien gelangt, gestaltete er. das Einzelne zum Ganzen ; 
nur mit der Zeit reifte ihm der Gedanke an ein Geschichtsganzes, 
und er hat in dem späteren Werke die Spuren nieht ganz besei- 
tigen können, in denen er nur als Logograph erscheint und mehr 
mit den Ersebeinungen und deren besonderem Grund als mit dem 
Zusammenhange derselben beschäftigt ist. „‚Die griechischen Ge- 
schichtschreiber, sagt Dionysios von Halicarnass, haben die vater- 
ländischen und auswärtigen Begebenheiten nicht verhunden,, son- 
dern nach Vülkern und Städten gesondert vorgetragen; H. aber 
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hat die Geschichte zu einem Höheren erhoben und eine Menge 
versehiedenartiger Thaten,. die in Europa und Asien geschehen, 
zu einem Ganzen verbunden.‘‘ Was er in seinen Sammlungen 
geordnet und in einzelnen Partien als Erzählungen für besondere 
Vorträge hearbeitet hatte, gestaltete er zu einem grossen Werke. 
Er selbst nennt sein Werk iorogia , doch bezeichnet er einzelne 
Theile desselben auch durch Aoyoı, womit aber eben die ge- 
schichtliche Behandlung des Besonderen bezeichnet wurde, nicht 
der Gegensatz des Falschen, oder des ohne Forsehung auf guten 
Glauben Ueberlieferten , welchen Sinn erst die spätere Zeit dem 
Worte unterlegte. Das Regulativ, nach welchem er seinen Stoff 
ordnete, spricht er sogleich am Anfange aus: er will erzählen die 
Begebenheiten und Thaten der Griechen, seitdem Barbaren ange- 
fangen auf sie feindlich einzuwirken ; dabei wolle er die Geschich- 
ten kleiner und grosser Städte berichten. Mit der Erzählung des 
in einem bestimmten Zeitraum und in Beziehung auf Griechenland 
Geschehenen verbindet er die Untersuchung und Darstellung von 
allem Denkwürdigen, was die in dem Völkerkampfe bethätigten 
Völker anging und deren eigene Nationalgeschichte ausmachte ; 
der Rückblick auf Griechenland ist der Faden, an den er das Man- 
nigfaltigste reiht; die Beschreibung und Geschichte der ganzen 
damaligen Welt war ihm Hauptaufgabe, und der Hinblick auf die 
Kriege mit den Persern diente dem Ganzen zur Bindung. 

Durch viele Länder gewandert, verläugnete er nie die Vor- 
liebe für das Vaterländische. Unter alten Klimaten gefiel ihm der 
heimathliche Himmel in seiner mässigen Temperatur am meisten; 
in der Freiheit des europäischen Griechenlands sah er die beste 
Staaisverfassung ; die Schätze und Naturerzeugnisse der fernen 
Gegenden betrachtete er nur als einen Gewinn des zwar von Na- 

. tur armen, aber an Tugend und Weisheit reichen Vaterlandes ; 
auf griechische Musterhaftigkeit kam er in der Vergleichung des 
Ausländischen oft zurück, ja selbst in ägyptischen Religionsmy- 
then erkannte er die Grundlage griechischer Ideen. So erschei- 
nen fast überall die Griechen als mitwirkend, oder werden von 
den Folgen der Begebenheiten berührt, und nur Weniges erman- 
gelt dieser Beziehung. Er hebt an vom Krösos, als dem ersten in 
der Geschichte erkennbaren Feind der Griechen, und giebt da 
eine Iydische Geschichte von der Gründung des Reichs durch Ly- 
dos dureh die drei Dynastien hindurch. Beziehung auf die Grie- 
chen gewinnt er in dem Orakelsprach , welcher dem Krösos be- 
fahl,, sich mit den Griechen zu verbinden ; da schildert er Athens 
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und Spartäs Zustand. Aber er gewinnt auch einen bündigen Ue- 
bergang auf die Perser, gegen welche im Kampfe Krösos die 
Hülfe der Griechen in Anspruch nimmt. Die Perser, die Sieger 
über das lydische Reich, treten in die Reihe der Völker ein; da- 
her Rückblicke auf das alte Assyrien, um eine Geschichte von 
Medien einzuleiten. Dies führt auf die Geschichte der griechischen 
Pilanzstädte in Asien und, während die Zerstörung des assyri- 
schen Reichs erzählt wird, auf Schilderung von Sitten und Lokali- 
täten. Der Erzähler begleitet den Kyros auf allen Eroberungs- 
zügen ; doch geht er bei Manchem schnell vorüber, um länger bei 
Babylon zu verweilen; denn Vieles war über die Stadt und das - 
Leben der Bewohner anzuschliessen. Auf Kyros folgte Kamby- 
ses. Da ist der Uebergang auf Aegypten gegeben, und das ganze 
zweite Buch wird der Beschreibung dieses Wunderlandes, nach 
eigener Anschauung und Belehrung durch Priester , einer wahren 
und lebendigen Sehilderung der Gesetze, Sitten, Religion und Le- 
bensgebräuche und einer bis auf Psammenit durchgeführten Ge- 
schichte gewidmet. Hier verliert der Historiker seinen Faden 
fast aus der Hand. Er ergreift ihn, wo er von dem Zuge des 
Kambyses gegen Amasis und von der Theilnahme der Griechen 
sprechen kann. Darauf die weiteren Eroberungen in Libyen. 
Was von Aethiopien gesagt wird, steht ausser aller Beziehung 
auf die Griechen. Es folgt der gleichzeitige Krieg zwischen Sa- 
mos und Sparta, mit Einschaltung der Erzählung von Periander 
zu Korinth and von Polyerates zu Samos, welcher in die Verhält- 
nisse der Zeit vielfach verflochten war und die Spartaner zu dem 
ersten Feldzug nach dem asiatischen Samos bewog. Da wird die 
persische Geschichte fortgesetzt durch die milde Regentschaft des 
Dareios hindurch. Die Erwähnung der Steuereintheilung und der 
abgetheilten Kreise führt auf Indien, und der Erzähler ergreift 
die Gelegenheit, was er von Indien und Arabien kennt, vorzutra- 
gen. Dareios zieht gegen die Skyihen. Dies eröffnet "die Darle- 
gung der Ansicht von den skythischen Völkern und deren Leben, 
nach überkommenen Berichten, und’ daher mangelhaft und zum 
Theil unwahr. Von den nördlichen Völkern führt ein gleichzeiti- 
ges Unternehmen der Eroberung nach Libyen, wo die Geschichte 
des Aryandes sich mit der Geschichte vonLibyen verbindet. Auch 
hier sieht man, dass H. einer Thatsache von geringerer Gültigkeit 
darum ein grösseres Interesse schenkte, um nur seine Nachrich- 
ten von den libyschen Vülkern gehörigen Ortes einzufügen. Er 
kehrt zu wichtigeren Ereignissen in Europa zurück und gewinnt. _ 
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die Bindung durch den in Europa gebliebenen Feldherrn des Da- 
reios, Megabazos. So wird die den grossen Kampf vorbereitende 
Eroberung Thrakiens und Makedoniens durch Megabazos, die Em- 
pörung der lonier unter Aristagoras erzählt, und damit die Ge- 
schichte von Athen und die Vertreibung der Pisistratiden , sowie 

. die Vernichtung von Sardes verbunden, mit welcher der Feldzug 
des Mardonios gegen die Griechen beendigt wird. Die folgende 
Erzählung vom sechsten Buch an befasst, nach Schilderung des 
Zustandes von Griechenland, die Begebenheiten von dem Feldzuge 
des Datis und Artaphernes an bis zum Rückzuge der Perser aus 
Griechenland. 

Der reichste, auf langen Reisen gesammelte Stoff lag ihm 
vor ; auf dessen Erforschung richtete er die grösste Sorgfalt und 
strengste Gewissenhaftigkeit. So erzählt er (Il, 44), um den Ur- 
sprung und Charakter des Heraclescultus aufzufinden,, sei er aus 
Aegypten nach Tyrus, von da nach Thasus gereiset. Aus vielen 
Stellen seines Werks lässt sich beweisen, dass in der Einfalt sei- 
nes treuen Gemüths die. gewissenhafteste Beglaubigung des zu 
Erzählenden nicht anders als sein ernstlichster Vorsatz sein konn- 
te. In mehreren Facten,, wo er nicht zu entscheiden vermag, ge- 
steht er dies mit der unzweideutigsten Offenheit. In anderen, wo 
mehrere Ursachen eines Factums angegeben wurden, wovon ihm 
keine einen entschiedenen Vorzug zu verdienen scheint, macht er 
durch getreue Erzählung beider eine fernere Prüfung des unter- 
riehteten Lesers möglich. (Vgl. I, 172. III, 122. V, 44). Vie- 
les in seinen Darstellungen aus der Länder- und Völkerkunde, 
was man längere Zeit als unwahr verwarf, haben Untersuchungen 
neuerer Reisenden als wahr bestätigt. Seine Vorgänger, nament- 
lich Hecatäos (II, 21. VI, 137), prüfte er vorurtheilsfrei, und 
tadelte, wo er durch vorschnelle Behauptung die Wahrheit ge- 
kränkt fand. Die Nachrichten über ein hohes dunkles Alterthum 
behandelte er mit ehrfurchtvoller Achtung, und wenn zu entschei- 
den unmöglich schien , beruhigte er sich in der Annahme des Ue- 
herkommenen. Er kam mit Glauben , nicht mit Zweifel zur For- 
schung. Wo er an Ort und Stelle Sagen mit nationaler Bedeutung 
vernahm , wo ein alter Volksglaube und Priesteransehen das ein- 
mal Gültige geheiligt hatte, wagt er nicht zu ändern oder zu deu- 
ten, sondern giebt auf redliche Weise, was er empfangen hatte, 
wieder (I, 5). Die Quellen seiner Nachrichten bezeichnet er nicht 
selten genau, stellt sich einer unsicheren Ueberlieferung gerade- 
hin entgegen, oder bemerkt, wo er der blossen Sage zu folgen 
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genöthigt war, das Bedingte des Urtheils. Einen in ihn obherr- 
sehenden Wunderglauben haben alle seine Vertheidiger zugestan- 
den, doch auch mit Recht sowohl diesen Glauben als nicht blind, 
sondern als kindlich und mit der bedingten Kenntniss der Natur- 
gesetze vereinbar bezeichnet , als auch auf die Beispiele verwie- 
sen, in denen sich Freiheit des Urtheils ond ein kritisches Verfah- 
ren zeigt, sei es in der Entscheidung über zwei sich widerspre- 
chende Thatsachen, die er niemals zugleich als wahr gelten lässt, 
oder in Aussichtung des Unwahren (I, 57. IV, 105. 1,172), oder 

-, in Nachweisung vorhandener Denkmäler (IV, 7 f. VI, 14), oder in 
der wachsamen Vorsicht nicht vorschnell zu erklären. Erzählung 
freilich bleibt überall ihm Hauptsache, nicht die Beurtheilung. 

. ‚Gesellte sich zu seiner Forschung ein religiöses oder politisches 
Interesse , dann giebt er diesem auch mit Beeinträchtigung einer 
besonnenen Kritik nach. Aegyptische Priesterweisheit galt ihm 
das Höchste ; doch auch freimüthig nennt er, der sonst das Heilige 
schonte, die Pythia, die bestochen durch Kleomenes dem Betrug 

- diente (VI, 66). Selbst Feinheit und Schärfe des kritischen Ur- _ 
theils finden wir schon bei ihm in der Ansicht von Homer, den er 
nicht als historische Quelle, wohl aber als Schöpfer der dichteri- 
schen Götterwelt betrachtete (II, 53), in dem Beweise, dass die 
kyprischen Gedichte und die Epigonen nicht von Homer herrüh- 
ren (Il, 117. IV, 32), in der Untersuchung von der griechischen 
Abstammung der Makedonier (V, 22), in dem Urtheil über Ari- 
steas (IV, 13 f.). Und so kann er weder den Logographen , wel- 
che noch ohne Kritik und ohne allgemeine Grundansichten das 
Einzelne getrennt behandelten, noch den Geschichtforschern , 

“ welche Philosophie und Politik später erzog, zugesellt werden. 
Das politische Interesse wurde in ihm von dem welthistorischen 
und religiösen überwogen,, und nicht einmal patriotische Engher- 
zigkeit bestimmte sein Urtheil, wenn er auch nie aufhörte, sein 
Vaterland vor Allem zu lieben. j 

Die Darstellung wählte H. seinem Stoffe’gemäss, machte sie 
dadurch charakteristisch und gewann ihr eine natürliche Schön- 
heit. Das als Sage Ueberkommene konnte nur auf die gewählte 
Weise erzählt werden, und diese erfreut durch ihre kunstlose 
Natürlichkeit und erinnert ebenfalls an die Musterhaftigkeit Ho- 
mers. Die Schilderung der Gegenstände der Natur fesselt durch 
ihre klare Objectivität und durch die eigenthümliche Farbenge- 
bung. Der Erzähler lebt Alles mit den Handelnden, der Leser 

‚mit dem Erzähler. H. wählte den ionischen Dialekt, welchen die 
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früheren Geschichtschreiber angewendet und ausgebildet hatten, 
und heisst bei Dionysios das beste Muster des lonismus. Der- 
selbe rühmt seine Kunst in Hinsicht der Wahl der Worte und de- 
ren Verbindung , die Kraft und Anmuth seiner Rede und schreibt 

‚ ihm den Vorzug in Darstellung rubiger Gemüthszustände (7%0g, 
im Gegensatze der Leidenschaften, za9og) und des Charakteri- 
stischen zu. Sein Stil selbst charakterisirt oftmals die Gegen- 
stände, und Wahrheit ist eine seiner vorzüglichsten Tugenden 
auch in Hinsicht des Formellen. Athenäos benennt ihn nach der 
Süsse des Honigs. Cicero vergleicht seine Sprache mit einem be- 
ruhigten Strome. Weichheit gab der Rede schon der mit epischen 
Wörtern geschmückte ionische Dialekt. Er war von den früheren 
Logographen angewendet worden, im Gegensatze der älteren do- 
rischen Prosaiker; bei jenen und bis auf die Umbildung durch das 
attische Drama blieben die homerischen Formen und die epische 
Syntaxis die allgemein gültige Norm. H. trat gleichsam in die 
Mitte und trug die neue attische Sprachbildung auf den alten ioni- 
schen Dialekt über ; was er aber dort vorfand, gehörte den Dich- 
tern zu, daher sich bei ihm oft attisch Dichterisches mit dem Epi- 
schen vereinte. So gewann und verwendete er zum anmuthigen 
Ausdruck seiner naiven Darstellung eine Masse mannichfaltiger 
volltönender, aber aueh milder, wohlklingender Formen, die zwar 
nicht in consequenter Anwendung, sondern nur nach einem Gefühl 
des Sehicklichen gewählt erscheinen, aber doch mit der allgemei- 
nen Sprache des Lebens mehr einstimmten: So war H. der Schö- 
pfer seiner eigenen Sprache. Die Verbindung des Attischen und 
Ionischen bewirkte eine Menge einzelner Eigenthümlichkeiten und 
führte manches Unregelmässige herbei. Charakteristisch mag da- 
her sein Periodenbau, sein Gebrauch der Partikeln, der Anako- 
luthien, der imesis , die häufigen Pleonasmen u. drgl. m. genannt 
werden. 

Die Weltansicht, nach welcher H. die Begebenheiten der 
Vergangenheit beurtheilt, und die ihn in Beurtheilung menschli- 
cher Handlungen leitet, ist eine religiöse ; aber nicht die philoso- 
pbische Schule hatte sie gelehrt, sondern sie war unter langer Le- 
benserfahrung und Beobachtung des Weltgetriebes gewonnen und 
festgehalten, und hiog mit dem Leben und der Religion des Volks 
unmittelbar zusammen ; doch nimmt man wohl wahr, ‚wie schwer 
eine Einheit dem zu erreichen war, der durch aller Länder Reli- 
gionsinstitute hindurchgegangen, in mancherlei Mysterien einge- 
weiht, so grosse Verschiedenheit zu ordnen und so vielfachen 
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Aberglauben zu behandeln fand. In allem Wechsel des Menschen- 
lebens und der Natur hatte er die ewige Dauer eines Göttlichen 

- erkannt, und daran glaubte er mit kindlicher Zuversicht. Ein ewi- 
ges Schicksal, dem zu entfliehen Göttern und Menschen unmöglich 
ist (I, 91), waltet über die bestehenden Gränzen des Göttlichen 
und Menschlichen, und stellt, wo das Glück über die angewiesene 
Gränze erhebt (VII, 10, 5. VII, 13), das Gleichgewicht her. 
Meistens durch die Götter oder die Gottheit greift es in das Men- 
schenleben ein ; denn nur im Grossen lenkt es dessen Lauf und 
bringt grosses, jähes Unglück und vorzüglich einen herben Tod; 
in der Regel sind die Götter die Vollstrecker des Schicksals, in- 
dem sie unter beliebigen Umständen, zu von ihnen gewählten Zei- 
ten, mit besonderen Modificationen das ausführen , was über den 
Menschen verhängt ist. Ferner schmücken sie den Menschen mit 
Glück und Genuss, während das Schicksal eine mehr feindselige 
Gewalt ist. Die Ahnung Einer Gottheit scheint H. gehabt zu ha- 
ben. Er äussert zwar an keiner Stelle einen Zweifel an der Viel- 

- heit der Götter; aber beinahe immer, wenn er eine Begebenheit 
auf einen höheren Ursprung zurückführt, spricht er nicht von ei- 
nem bestimmten Gott, sondern nennt dann beinahe immer nur den 
Gott, die Gottheit (Beog, Herov, daıuovıov) im Allgemeinen. Aber 
auch da, wo die Mehrzahl Götter gebraucht wird , scheint diese 
Form entweder mit Fleiss aus Accommodation gewählt zu sein, 
oder unwillkührlich unterzulaufen, indem sie natürlicher Weise 
der griechischen Zunge sehr geläufig sein musste. Diesen beiden - 
Gewalten nun ist der Mensch in allem Thun und Leiden unterwor- 
fen; für:ihn ist in der Mässigung das unabänderliche Gesetz des 
sittlichen Verhaltens, in dem Ueberschreiten der Gränze der Grund 
alles Unglücks. Er ist ein in Schranken gehaltenes und dem Loose 
der Wandelbarkeit unterworfenes Wesen ; und dennoch erscheint 
er in einer würdevollen Beziehung und als ein Theil des grossen 
Ganzen, in welchem alles Missverbältniss, wenn auch oft spät, 
durch die Hand der ausgleichenden Gerechtigkeit zu einer sitt- 
lichen Harmonie verbunden wird. 

Die Resultate seiner Forschungen im Gebiete der Erdkunde be- 
zeugen eine zum Theil noch sehr mangelhafte Kenntniss, doch auch 
daseifrige Streben, die unzureichenden Ansichten in Klarheit und Zu- 
sammenhang zu bringen. ‚,Ich muss lachen, sagter (IV,36),wenn ich 
sehe, wie so Viele denUmkreis der Erde völligohne Sinn und Verstand 
gezeichnet haben. Da lassen sie den Okeanos rings um die Erde strö- 
men, die ganz rund ist, wie gedrechselt, und machen Europa und 
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Asien dabei gleich ; undiich kenne doch keinen Okeanos ; Homer oder 
ein noch älterer Dichter hat ihn sich erdacht (II, 23. IV, 8). 
Auch ist die Eintheilung in Europa , Asien und Libyen schon des- 
wegen wunderbar, weil der Unterschied zwischen ihnen so be- 
deutend ist; .denn der Länge nach zieht sich Europa über beide 
hin, an Breite aber ist es nach meiner Ansicht unvergleichbar. 
Libyen nämlich kennt man ja als ein meerumflossenes Land , aus- 
ser wo es an Asien stösst; das hat die Umschiffung der Phönikier 
unter Nekos dargethan (IV, 42). Asien ist nur im Osten unbe- 
kannt, und sonst ebenso erforscht wie Libyen. Europa aber ist 
sowohl im Norden wie im Osten noch völlig unerforscht; auch 
weiss kein Mensch, ob es von Meer umflossen ist (IV, Aa und 
45.)*). Wenn die 'Ionier und Hellenen aber den Nil als Gränze 
von Asien und Libyen anführen, sind sie nicht genau bei ihrer 
Eintheilung, denn das ägyptische Delta müsste dann einen beson- 
dern Erdtheil bilden, daes zu keinem von beiden gehört, vielmehr 
ist die Gränze von Libyen keine andere, als die von Aegypten 
selbst (II, 16. 17.).°‘ An das Mittelland von Asien schliessen 
sich ihm zwei Halbinseln ; die eine fängt im Norden an bei dem 
Phasis und erstreckt sich bis nach Phönikien (Kleinasien) , die 
andere bis zum Südmeere , umfasst Persien, Assyrien (d. i. zu- 
gleich Syrien, Palästina und Phönikien) und Arabien, und hört 
auf am arabischen Meerbusen (IV, 38. 39). Von Meeren kennt 
er ausser dem IIovroc mit dem asowschen Meere (7 Mauntie 
Aluvn), welches auch die Mutter des Pontos genannt wird (IV, 
86), und dem Mittelmeere (nde 7 $aAacce), die vielfach vor- 
kommen, die JrAavriz (1, 202) und die Zovdon, welche den 
ganzen indischen Ocean begreift; den arabischen Meerbusen be- 
trachtet er als einen Theil derselben; ferner die Koonıin Valao- 
o«@ , welche ohne alle Verbindung dasteht. Der Nil und der Ister 
sind ihm Hauptströme. Der Nil, den er im Strome von Süden 
nach Norden selbst gesehen, kommt aus einer weiten Ferne 
von Westen nach Osten. Den Ister erachtet er in Allem dem 
Nil ähnlich, so dass er auch Europa in der Mitte durchschnei- 
de (ll, 33), nach Osten fliessend, entsprungen bei den Du 
(IV, 49). 

*) Daraus geht hervor, dass sich H. das ganze nördliche Asien als 
zu Europa gehörig denkt. Asiens Gränzen nach Norden zu sind für ihn 
der Pontos, der Phasis, der Kaukasos, das kaspische Meer, der Araxes. 

! 
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In welcher äusseren Gestaltung das Werk von seinem Ver- 
fasser hinterlassen worden ist, kann nicht bestimmt bezeichnet 
werden ; die jetzige gaben ihm mit Beifügung der Namen der 
Musen wahrscheinlich alexandrinische Grammatiker. Piesirrhous 
aus Thessalien, sein angeblicher Erbe, hatte nach einer, jedoch 
unwahrscheinliehen Nachricht bei Photius (ced. 190) das Pro- 
ömium zu Herodet’s Geschichte geschrieben. 
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{ H, oodorov "HAıxagvnooeog toroging ünbdekıs Mde, wg unte 
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Exordium."Hoodorov : Nach He- 
rodots Vorbilde hat’ Thucydides sein 
Geschichtswerk auch mit Angabe 
seines Namens und seines Vaterlan- 
des begonnen: ®ovxudidns A9n- 
volog Evveygauwe Tov noltuov. .. 
So auch Hecatäus (bei Demetr. 7. 
&ou. 2) und Ocellus. — anod. nde: 
hieristdie Aufweisung (Dar- 
legung) dessen, was H. er- 
forscht hat(iorogtns : zull, 99). 
So VII, 101 @Ala Bovlousvorol ayı 
y£voır' av anddefıs, sondern 
dass ihnen (den Persern) die 
Aufweisung d.h. derBeweis 
dessen (dass siean der Niederlage 
keine Schuld hätten) erwünscht 
sein würde. Sonst noch I, 207. 
iI, 101.148 in Verbindung mit &- 
yav. — EE av9o.: mit Ta YEvo- 
ueva zu verbinden; so 2& für Uno 
I, 10. 114. 160, ja ohne Partiei- 
pium II, 148 ra 2£ "Eilnvwv Tel- 
xea. — EElrnla (von Z&ıEvar) nur 
noch V, 39, und an beiden Stellen 
in Verbindung mit yevdodaı, ver- 

Herodot, 

gehen. — r« re alla: mit Bezug 
auf anodekıs, weil wegen des lan- 
gen Zwischensatzes nur noch der Be- 
griff aredege vorschwebt: er hat 
aufgezeichnet sowohl das 
Uebrige, als auch vorzüg- 
lichwarum sie untereinan- 
der kriegten. Der Grund übri- 
gens, warum dieser Zusatz erst am 
Ende steht, liegt darin, dass er als 
Uebergang zu der folgenden Erzäh- 
lung dienen soll. 

C.1. Ilego&wv u&v: die Parti- 
kel ist im Anfang des C. 2 wieder- 
holt und im Anf. des C. 5 wieder 
aufgenommen. — of Aoyıor : die Ge- 
schichtskundigen; überh. ge- 
lehrt, unterrichtet IV, 46; 
sonst im Superlativ II, 3. 77. — 
rs Eovsons xal. Had.: darunter 
versteht H. den ganzen indischen 
Ocean; das Meer, welches wir bis- 
weilen das rothe Meer nennen, 
heisst stets bei ihm ö6 Apaßıos x04- 
cos II, 11. 102. 158. 159. IV, 39... 

: 42. 43. — dm) ryvde ıyv Jal.: an 
1 
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unser Meer, gewöhnliche Be- 
zeichnung des mittelländischen. — 
Zrı3£ogaı: siehätten sich ge- 
legt auf...; so 1, 96. VI, 60; 
sonst: zu ], 26 und I, 111. — ano- 
yıvkovras: WORK führend, mit Be- 
zug auf ihre Heimath. — araoı: 
injeglicher Beziehung; sol, 
91. — dıert3eodar: auseinan- 
derlegen,verkaufen; nur noch 
I, 194 auch mit z0v yogrov die. 
Schiffsladung; T& poorla sind. 
die Waaren selbst. — &feurroAn- 
een von Een nolüy, ausver- 
aufen; nurhier, — x. ngUuynv: 

dass beim Anlanden das Hintertheil 
des Schiffs d. Lande zugekehrt war, 

ist schon aus d. Homer bekannt; da- 
herd. Ausdruck r« zouuvnaue ; das 
xota wiel ‚16. dıaxelsugauevous: 
nachdem sie sich einander - 
ermahnt; dieselbe reflexive 
Kraft noch in, 177. 1X, 22, wo das 
Subject ein Plural ist; eine tran- 
sitive dagegen 1, 36. 42. VII, 16, 
3. VIII, 80. 84. IX, 5, wo die Er- 
mahnung stets von einem Einzelnen 
ausgeht, aber an Mehrere (dıw —) 
gerichtet ist. 

C. 2. annygoaosau:erwäh- 
nen,erzählen; in passiver Be- 
deutung, und zwar im Perfectum I, 
207. V, 62. IX, 26. — eingav Br 
av ovros Ko.: dies mögen wohl 
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yag ung vni & Alav ve ınv Koiyida xai Eni Däcw no- 
rauov, Isötev, dıanonsausvovg xai vaAlı ov eivenev 
Artinaro, Ggraoaı vod BaoıkEos nv Jvyarkga Miiderar. 
sreuyavra de Tov Kölyov Es vnv '"EAlada anoune einer ve 
dinas vis dgmayig nei anaıvkır ıyv Ivyarega. vovg de 
inoneivacdar ws oüde Exeivor ’loüg ug Aopyelns &dooav 
ogı Ölxas ng denayig‘ obdE Wv adroi dwoeır &xeivouaı. 
devreon de AEyovaı yerei) uera vaura Ahzbavdgov röv Ifoıd- 
uov, axnmodre radra, &Helioai ol &u vüs "EAAddos di de- 
nayng yer&sdaı yuvalnc, Enıotduevor ravrwg Ort 00 dwoeı 
Öinag* qure yag Exsivovg dıdövan. oürw IN denacartog wö- 
tod "Eltviv, roioı"EAAnoı dökcı neWrov neudevrag dyye- 
Aovg ameızkeıw ve “ElEvıp nal Öixag vis Ggnrayig airesır. 
tovg dE ngoLOXouEvWwv Teva rgopegeıv oyı Mndeing tiv 
Ggrrayıv, ws 00 döyrss aütol Ölnag, 00dE &nddvres dnaıte- 
Ovzwv, BovAoiard oyı ag’ allwv Öinag yiveodaı. uexgr 
u&v @v TOVTov Gerrayag uovvag slvaı rag aAlniwy, To de 
4726 tovrov "EAAnvag dn ueyalwg alrıovg yerdodaı" rgore- 
g0vG yüg Rpbaı orgarsveode Es any Aclm ) opeag ds ımv 
Evownmv. To uEv vov üoncatsıv yuvalxag avdgv Adixwv vo- 

Kr.gewesensein; Vermuthung 
des Schriftstellers ; gerade so I, 70. 
— uaxen vni: also die Arge. — 
mv Koirlda: dieColchische, 
als Adjectiv zu nehmen, wie VII, 
193 und 197.— rov Koiyov: der 
Rönigder CGolcher, wie I, 80. 
11,7. VI, 49. — ancırecaıy :Schul- 
diges zurückfordern; Ge- 
gens. arrodıdovaı. — rovs de: näm- 
lich zovs "Eiinvas mit Bezug auf 
das vorangehende z79 "Eildde. — 
ovdt way evrof: für aurovs, als 
wenn ol dt unexglvoyto gestanden 
hätte. 

C. 3. ovre yap: solltenicht ovd? 
yag zu schreiben sein ? — &xelvovs: 
mit Bezug auf &x rjs Ellados. — 
tous dERE0I0%. ... Goneynv: illos 
vero (Troianos), cum hi (Graeci) 
ea exponerent, iisdem exprobrasse 

Medeae raptum. nooloyeosaı nur 
im Präs. u. Imperfectum, meist in 
Verbindung mit &rzex oder Aoyoy, 
vortragen; sol, 141. 164. Ill, 
137. VI, 9. 49. 86. VIII, 111; oder 
mit zgöpaoıy vorgeben IV, 165. 
VI, 137. VII, 3. zroogegeıv auch 
nur im Präs. u. Imperf. hat nur IX, 
5 und 46 den Sinn vortragen; 
sonst entweder wie hier vorwer- 
fen, so III, 120. IV, 151. VIIl, 61. 
125, oder übertreffen, so Ill, 
106. V, 28. VI, 127, wofür die At- 
tiker eher dıayepsıv gebrauchen, 
welches bei H. niemals diesen Sinn 
hat (zu I, 25). Aber V, 63 ist nach 
Bekker zgopastveıv zu schreiben (zu 
I, 210). —.oudE &xdovres anaıre- 
oyrwv: zu beiden Verben ist Mn- 
deıav als Object zu denken. 

C.4. voutseıv: Subject ope£as, 

\ 1 * 
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uileıw 20y0v eivaı, rö de Konaodeiodwv onovdıv omoe- 
oIaı Tıump&siv Avorcwv, TO dE undsular Wenv Exsıy Gora- 
oJE10&0v Owpgporwv‘ Önka yag dn Orı, ei un aürai 2ßov- 
Ataro, oUx &v ngmabovro. opeEag uEr dm Todg du ng Acing 
Aeyovoı TIegoaı Gorıaobouevewv Twv yuvaınav Aödyov oüdtve 
zomoaodaı,"EAAnvag de Aausdaruoving eivexev yuvaunög 

oroAov uEyavy ovvayeipaı nal Erreita EIFovrag &s unv Acınv 
\ ’ ’ - > \ ’ ı ı c , 

znv IIeıauov düvauır xarekeiv. ad ToVTov alei yynoacdaı 
ro "EAAnvınöv opioı elvaı voA&uov“ ıyv yag Aciyv xai va 
tvoınkovra EIvsa Bapßaga olneıeüvraı ol Ilepocı, wmv de 
Evgwurnv voi v6 "EAlmvınöv Hyayraı nexwglodeı. 

Oürw uev Il&poaı Aeyovor yevEodaı, nal dıa vnv "Ihiov 
EAmoıv EbEIOKOvOL 0picı Loügav THV KEXNYTNSEXFENG TDG &g 

oo \ \ w- ) w > < fi fd € 

tovg EAinvag. zuegi de vg Toög oün Ouokoyeovor Ilegonoı 

die Perser. — Tıuwo£eıv : zul, 176. 
KVonTwv u. OWipgovwy sind paral- 
lel mit dem vorangehenden adt/xwr. 
— undeulev wonv Eyeıv: nullam 
curam habere, ähnlich dem folgen- 
den Aoyov ovdEva zr0ın0. Das Wort 
@on nur noch III, 155 u. IX, 8 und 
zwar in negativem Satze, also = 
ölıywoln 1, 106. oAlywogos III, 89. 
— rovs dx Ts Aolns: Apposition zu 
Orkus. — KHOTELEV: KOTaLQEEV 
eig. herunternehmen, wie V, 
114 von dem über dem Stadtthore. 
hängenden Kopfe des Onesilos, und 
im Med. (für sich) Ill, 78 vom Bo- 
gen; oder niederreissen VI, 
48 von einer Mauer. Dann bildlich 
mit duvauıy zerstören, so 1,46. 
95. IV, 137. V, 36. IX,27; häufig 
wird sogar duvauıv ausgelassen u. 
der blosse Name des Machthabers 
als Object gesetzt, also unter- 
drücken, I, 124. II, 147. 152. 
172. III, 153. IV, 132. V, 46. 111. 
VII, 8,1. VIII, 82. IX, 122. Die 
beiden letzten Fälle sind vereinigt 
I, 71. Daher VII, 50, 2 veyale 
ronyuore ueydioıcı xıyduvoroı 

" 2$ELeıxatuıpeegdeı,grosseDin- 

ge wollen durch grosse &e- 
fahren errungen werden; 
wobei H. dasselbe Bild vorgeschwebt 
haben mag als IX, 35 aywvas-rovs 
neylorovs Ovyxaraıpkaı, er holte 
herunterd.h.ergewannmit 
ihnen die grössten Kampf- 
preise. Aber VI,29 ist zaraıpeo- 
uevos—=xatalaußevousvos depre- 
hensus, was wegen des eben vor- 
angehenden xureigußdvero nicht 
zweifelhaft sein kann. — arro Tov- 
zov:vondieserZeitan.— rw 
yap Aclnv ... olxeıeüvrei ol IT. 
Bemerkung des H. Der Sinn dieser 
Worte wird klar, wenn man die eben 
vorangehenden: op&as ulvdnTovs 
&x ns Acins Akyovoı IT. damit 
zusammenstellt, und IX, 116 779 
"dolnvy näoev voullovor Ewvrov 
elvaı ITEgocı xal Toü alel Baoı- 
Asvovros vergleicht; also Asien 
eignen die Perser sich zu. 
Ganz in demselben Sinne o?xeıov- 
os: I, 94 u. III, 2. Aber IV, 148 
im eigentlichen Sione:sich einen 
zum olxeiov zum Verwandten 
oder Freunde machen. — 
Nynprauı: von yy£eodaı im Sinne da- 
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0UTW Poivineg' 00 yag ügnayi; opEas xonoausvovg Adyovas 
ayayeiv aüınv.&s Alyvrerov, ahh WG &v vo Agyei Euioyero 
To vovainow TG veög, Errei dE Euadev Eyunvos 2odoa, ai- 
dsousrn Tovg ronkag, obrw dn &Iekovrmv adcnv roioı Doi- 
yıkı ovverniwoat, wg & um XarddnAog yernraı. 

Taöre uev voy IIegocı ve ai Doivıres Akyovoı‘ &yo de 
regi uEV TOVUTWwv 00x Eogouaı Ep&wy gs 0VTw N AAlwg xwg 
teüTa dyEvero, vov de 0lda aürög rre@rov drragkavıe Adinu 
Eoywv Es Toüg“Ellyvag, TOoüTov anımvag rrgoßnoouaı &g Tö 
rrg00W Tod Adyov, Önolwg uınga xal ueyala korea dvgowW- 
scwv Errefiwv. Ta yag To mahcı ueydia Tv, va noAld auzav 
ouınga yEyove‘ 1a dE Erd’ &ued nv ueydhe, mgöTegov Tv oyuı- 
od. iv Avdgwseninv Wv Enıorausvog,sddauuovinv oddaud 
& TÜvToO uEvovoav, Erriurnoouaı Auporeowv Öuolwc. 

Kooioog nv Avdög uev yEvog, naig dE Alvarrew, TÜ- 

für halten gebraucht H. nur III, 
8 u. IV, 2 das Präs. Ind., sonst da- 
für stets das Perf., nämlich noch I, 
126. 136. II, 40. 47. 69. 72. 115; 
das Imperf. in der hypothetischen 
Redeweise II, 115. In den übrigen 
Modis kommt das Perf. nur II, 167 
im Partic. vor; sonst das Part. Präs. 
ii, 69 a. der Infin. Aor. in diesem 
C.u. VI,51. Der sonstige Gebrauch 
theilt sich in die bekannten Bedeu- 
tungen: als Wegweiser vor- 
angehen, Il, 93. 111,23. VII, 40. 
55. IX, 15, und anführen, be- 
herrschen, I, 95. VI, 111. VII, 
148. 160. 161. 204. VII, 2. IX, 1. 
In den beiden letzten Bedeutungen 
kommen nur die Formen des Präs., 
Imperf. und Aor. vor. — xexywol- 
0901: seivonihnengetrennt, 
habe nichts mit ihnen ge- 
mein. 

C. 5. Zuloyero: von der Frau 
noch I, 199. IV, 172. V, 6; sonst 
stets vom Manne. — 2IsAovrnv: 
adv. freiwillig, nur noch VI, 25. 
— swvexniooe:: parallelmit &ya- 

yziv, nur mit verändertem Subject; 
die Construction des ace. cum inf., 
.die durch &ös &utoyero unterbrochen 
ist, wird hier wieder aufgenommen. 
— ws &v: wenn der Zweck als 
eventuell bezeichnet werden soll, 
seine Erfüllung nur als eine vor- 
kommenden Falls zu gewärti- 
gende vorschwebt, fügt H. den Con- 
junctionen @su. xws mit dem Con- 
junctiv noch die Partikel &» hinzu ; 
so I, 11. 24. 36. VIN, 7.1IX, 7, 2. 
l, 20. 22. — Eoyouaı &o&wv: ich 
willgleich sagen; noch Il, 40. 
99. IH, 80. VII, 49, 2. Ebeuso &o- 
xoucı gocowv I, 194. I, 11. AT, 
6. VI, 109; Zoyouas Attoy II, 11. 
VII, 102; &oxouaı onuaveav IV, 
99; Epyoucı unzuveuyv Il, 35. — 
Teüre: zu ı, 13. — Enekıoy, 
durchgehend = a 
chend; sonstim eigentlichen Sinne 
1, 176. VIT, 223. VII, 143. — Ex 
dueü: zumeiner Zeit, nurnoch 
II, 30 u. 46; ähnlich &zt rjs uns, 
löns I, 38. If, 143. 1V, 159. — 
Gugporepwv : nämlich KoTewy. 
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gavwvog de &IvEwv TÜV Evrög Alvog norauod, ög bEwv Arco 
. usoaußeing uera&l Zvowv xal IIapAayovwv EEieı rgög Bo- 
oiv aveuov 25 Töv Evssınov nahsöusvov uövrov. oörog 6 
Keoioos Baoßdowv ıgWrog Tüv husig lduev Todg uEv na- 
teorohivaro TElAnywv &5 Pogov Anaywynv, Toüg dE pihovg 
7700087701n00T0. nareorgäiwaro uev’Iwvag Te nal Alokdag 
xal Awmpieos vovg & ch Acin, Yikovg dE nigE0ETOLN0ATO 
Aoxsdauuoviovg. 7790 dE vis Kooivov aeyng navres Elln- 
veg Eoav Elevdegoı‘ 50 yap Kıuusgiwv orgdrevua TO Erii 
ınv Iowinv ärsınöuevov Kooicov &öv srgsoßvrsgov OU nara- 
oTE0PN Eyevero wv roluwv aAd, EE Errudgoung agnayn. ı de 
hysuovin oösw regihide, Eovoa “Hoankeıdewv, Es TO yEvog 
vö Kooicov, xaleoyevovg dE Meguradas. 79 Kavdaving, 
töv ot "EAlnves Mvgolkov oövoudLovor, Tügavvog Zagdiom, 
üröyovog dE Alnalov vod “Hoaxkkos: Ayowv ur yag Ö 
*Nivov rod BnAov Tod Alxalov neWrog HooxAsıdeu Baaı- 
Asdg Eyevero Zapdiwv, Kavdaving de 6 Mögoov Ücraroc. 
os dE noöregov Ayowvog Baoılevoavres TaVTnS TYS XWeng 
&0av arcöyovoı Avdoo Tod Arvog, Am örev ö Önuog Mi- 
dog Enid 6 mräg obrog, rugöregov Mnwv nakeöuevog. 
cag& ovzwv "Hoaxkeideı Ersırenptvres E0xov ııv Goynv 
&u Heorrgoniov, &u dovkng vs THg Iagdavov yeyovöreg xwi 
“Hoankeog, BR uev Erri dvo ve nal elxocı yeredg Av- 

C.6. dvros A. rn. : diesseits, 
d. h. von Griechenland aus, also im 
Westen des Halysflusses. — Zvgw»: 
die Zugor, die auch Zvoeoı genannt 
werden, sind dieselben als die Kar- 
nradöxeı, vgl. I, 72. — 2£teı: näm- 
lich 70 üdwg, was VII, 109 hinzu- 
gefügt ist. — &s yögov or.: zur 
Abtragung eines Tributs; 
noch I, 27 u. IT, 192. — oo0e- 
momioero: er b rachte auf 
seine Seite; eben so V, 71 und 
VI, 66; auch mit dem Begriff des 
fremden Eigenthums: sich an- 
"massen Ill, 2; im eigentlichen 
Sinne IX, 37. Aber H, 121,4 sich 

stellen als ob. — ov KUTEOTIO- 
pi... —0V KureoTtgkiyaro Täs ro- 
kuas akla norcaoev. Auf diesenPlün- 
derungszug der Kimmerier kommt 
H. wieder I, 15.16.103.1V, 11.12. 

C.7T. neginide: gingüber, 
oft vom Regierungswechsel I, 96. 
187. III, 65. 140. VI, 111 ; ebenso 
repızwoceıy 1, 210 u. zeou&vaı I, 
120 u. II, 120. — xalcou£vous | d 
M.: nämlich (de) auf (25 zu ergän- 
zen) die sogenanntenM. — 
nırgaydevres (von Enırofnewv) 
denen sie (die Herrschaft) an- 
vertrautworden war. — &e- 
Eayres uEy: das dem uey entspre- 

- 
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dev, Erea eve TE xal nevrandoıe, Traig rapc zrarodg 
&xdexöuevog mv oxıv, utyoı Kavdadısu voü Moigoov. DV- 
og dn wv 6 Kavdaviyg NoaoIn vis Ewvroö yuraındg, &oa- 
oYeis dE Evöuıbe oi elvar yuvalıa oAdöv raoewr naki- 
orv. Wore de radra vorilwv, 7v yge ol Tor ailyuopdpwr 
Toyns 6 daoxöhov ageoxduevog udAiore, Tovrp to Toyn 
xal Ta. 0rrovdaLEorega Tor renyudeov Örregeridere 6 Kuv- 
daving nei dN nei TO Eldog Tg yuvaınög Öregenavdor. 
xedvov de oü noAloü ÖdısdI6vrog (xonv yap Kavdavın ye- 
veodaı vands) EAeye roög Tv Ivy voısde. “Tüyn, ov 
yag oe dontw nieiFegFai uor Akyoyrı egi TOD Eideog Tüg 
yvvaınög (Wra yio Tuygavsı dydousorsı &övre Artıotörega 
öpsahumy), mrolse Önwg Edxeirmv Ienosaı yyuııv 6 de 
utya außwoag eirce “d£orsora, tiva Akyeıs Abyov oüx Oyıda, 
xelevwv ue dEOTTOLVEv nv Eunv Iencacdaı yvurıw; äuea de 
ıdörı Endvouerp ovvendverar nal ıyv aldo yuyn. naher 
de a nal avdowroicı EEevonrar, dx Twv uardaveıy dei‘ 
&v roloı Er rode Lori, oxontev Tiva va Ewvrod. &yo ER 
neldouaı Exeivmv eivaı nraokov yuvamııv nalkiornv, nei 
ceo d£Eouaı un desodaı avouwv. Ö uev In Akywr ToLaöra 
Grreudyero, dppwdswv u Ti ol &E adrewv yernvar naxdv, 6 

ehende d£ fehlt, weil die eingescho- 
bene Geschichte des Gyges, worin 
erzählt wird, wie die Herrschaft auf 
die Mermnaden kam, die Periode 
unterbricht. 

C. 8. 700099: war verliebt. 
— vore de: zu 1,73. — 3v yao 
ol: yao giebt den Grund zu Unspe- 
zldEro an. — Ta Onoudueorenn r. 

' n.: die wichtigeren Angelegen- 
heiten ; der unregelmässige Superla- 
tiv steht noch I, 133 ; der regelmäs- 
sige ll, 86 zweimal; sonst kommt 
aur der Positiv vor IV, 23. 198. V, 
78. VIII, 69. — Urrepsrl9ero: ver- 
trautean, theilte mit; noch 
I, 107. 108. IN, 71. V,24. 56. VH, 
8, 1.18. — Unepenawvdoy: irrig 
für das verbum finitum erklärt, da 

es dem vorhergehenden Satze ua- 
tergeordnet gedacht ist; das Lob 
der Frau ist eine einzelne Aeusse- 
rung der traulichen Mittheilung. — 
xonv: von den Bestimmungen des 
Fatums und des Orakels noch I, 120. 
H, 55. V, 89. VII, 6.17. VIII, 141. 
IX, A2. — oV yao oe: ya giebt 
den Grund zu Heroecı an. — A0oyov 
iyıda: einkluges Wort; so VI, 
100. — ralcı de... iam antiqui- 
tus inter homines ea invonta coNn- 
stitutaque sunt, em quibus quid 
factu honestum sit, discere debe- 
mus. bach.— oxoreeıy sıya 
t.&.: dassein jeglicher be- 
trachte was sein ist. 0xon&am 
nur noch |], 32 u. 117. 

C. 9. aneuayero: lehnte ab; 
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öE aueißero roıcide. “Iaogoee, Tun, nat un poßed une 
&u£, GG 080 rreıgwWuerog Akym A0yov TovVde, unTe yuraina 

\ Ü ’ ’ > [7 ’ > v \ 
nv Eunv, un vi vor EE avıhg yerıncar BAaßogs* agynv ya 
Ey uNgajoonaı oUTw Were undE uadsiv uıv Opdelcarv 
v6 080. Eyo ydo 08 85 TO Olaınua & To nouudusde drruode: 

m } [4 [4 \ > \ THS Avoıyon&vng Ivong aınow. era Ö' Eue EoeAIdvra cap- 
&otaı nal yvvn n &un &s xolzor. xelraı de. Ayxoü vhs 800- 
dov Yoövog* Erri Tovrov Tov inariav na Ev Enaotov &x- 
divovon Imoeı, rail nar' Hovyinv mollmv sragsseı or Fen- 
vaodaı. Emeav dE ano Tod Ioovov OTeiyn Erri ınv eüwmv 
Kara vWTOv TE auTng yEın, 00l ueltrw TO Evdeürev Öxwg 
un oe dierau lövra dıa Ivg&wv.” 6 Ev IN wg oUx Edvvaro 
dıapvy£sıv, Tv Eroinog* 6 de Kavdading, Errei &doxee Won 
tig noieng elvaı, nyaye Tov Tüyea & TO olumua, nal uerd 
Teure aurixa naphv nein yuyn. &oeldodoav dE nal vıdei- 
oav va siuara EIneiro 6 Ivyng. WG dE nord vrov EyEvero 
lovong Tg yuvaıxög &g ınv nolenv, Dmendüg EywWpes EEw. nal 
n yoyn Enoo& uw EEidvra. uadoüca dE To moındEv &x Tod 
> 3 329 > - pP] PL) [4 

avdoög ovre Aveßwoe aloyvvdeloa ovre Ebose uadEsıv, dv 

vog Exovaa tioeodaı rov Kavdavien‘ apa yap roicı Av- 
doioı, oxsdov ÖE nal raga roioi KAhoıcı Bapßdgoıoı, xai 
24 m \ üvden öpFivar yvuvov Es alayuvnv ueyainv g£geı. Tore 

x \ er ’arN , c ’ y c cc _, 
uEv Ön ovrw oüdev dyAwoace novyinv eiye‘ wg de nuson 
Taxıora Eyeybvee, vov Olnerewv Toüg udAıora WER mrLoToüg 
nur noch VI], 136. — ws 060 .: 
ws hängt von woßeü ab, insefern 
zugleich auch der Begriff des Mei- 
nens darin liegt, also: fürchte 
dich weder vor mir, in der 
Voraussetzung, dass ich 
dies sage, um dich zu ver- 
locken. — xar & &: singulas 
vestes; über xara mit distributiver 
Kraft zu ll, 79. — apa or: 
wird es dir vergönnt sein, 
licebit; als impers. noch I, 170. 
HI, 73. 142. IV, 140. V,49. 98. 
VIly 120. VIII, 8. 30. 75. 100. 140, 
1. IX, 122. 

C. 10, ünexdis: indem er 

sichheimlich (üUn-)hinaus- 
schlich. — öx r. a.: vgl. Exord. 
— xol&vdoa:selbstein Mann, 
geschweige denn eine Frau. ä 

C. 11. roaneo9aı : mitödoy ver- 
bunden, einen Wegeinschla- 
gen; noch V, 15. V1,119. IX, 69; 
sonst 2rzzl ödev I, 117. VI, 52. — 
ovra: ohne Weiteres, ohne 
Umstände. — os @v: zu 1,5. — 
a un oe dei: nämlich ideiv. — 
„rar: entweder, noch I, 137. II, 
120. 173. HI, 83. VII, 10, 2. VII, 
108, und zwar immer so, dass ein 
zweites odermoch ein drittes n dar- 
auf folgt. — oux @y dn Eneıde: die 
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övras Ewvrh, Eroiuovg moınoausun Endhse vov Iüyea. 6 de 
 obdEv doxdwv avrnv Toy nengIevwv Inigracdaı NiIe xa- 
Aedusvog' EwFee yag anal roooHe, Onws n Bacideıa naidor, 

ww € \<c [4 > [ pP] € \ [A cc m gpowräv. ws dE 6 Iüyng arıinero, Eleyen yvom Tads. “vor 
co dvoiv dolv nageovogwv, I'öyn, didwuu aigeoıv, Öxoreonv 
Bovkecı roaneodaı. 7 yao Kavdavksa Anoxreivas &u8 Te 

\ \ ’ PL \ m IN > ’ BZ } c 

nal vnv Baoıkrinv Exe ınv Avdov, n aüTöv 08 aürina oVrw 
b) ’ wo <{ NR N. ’ [4 BR, 
GrroIvnoxeiv bel, WG üv un navra meıdouevog Kavdavin 
Tod Aoımod löngra um ve del. aAA nroı neivov ye Tov TaüTa 
BovAsvoavra dei anöAhvodaL, 7 08 Tov Eu yvurnv Jenod- 
uevov xai nomoavra oo vonLöueva.” 6 de Tüyng Tewg u 
oreIupyuate Ta Aeybueva, uera de Inereve un uw avayraim 
3 w - ’ ! > 3 \ 9 3493 
Evdeiv draxglvaı TOoLavınv algeoıv. 0UR Wv IN Erreide, aAk 
co > ’ > ” PP) \ ! p) oa Avayrainv aAnFEwg 7rooxeıueviv 7 Tov deondrea anol- 
Avvaı 7 abrov Un’ allov anöAlvodaı" aipkeraı aörog rre- 

cc > gueivar. drreigWra in Aeywv rade. “ Ervei us avayndleıgdsor6- 
\ ? \ ’ e) > J ’ > ‘ x Tea Tov Euov nreiveıv on &IEkovra, Pepe Anodow Tem rail 

[4 3 N C yc m „ cc» w Too Ernıyeignoouev nur. m6E vnolaßodoe Epn “Ex Tod 
avToÜ uEv xwolov 7 Ögum Eoraı Ödev eo nal Ensivog Eue 

3) Ertedearo yvuryv, Önvousrw dE N Erriyeignoug Eovaı. WG 
I \ ’ de norvoav ınv Ennıßovimv, vurtög yıvouevng (oÜ yag ueriero 

I ö I'üyng, oödE ol nv anahkayn oödsuia, AAN Edse n adcov 
> \ ’ w arolAsvaı 7 Kavdavkea) einero Es vov IJalayıov ch yu- 
vaıxi. xal v &xelvn, Eyysıgidıov dodoa , xaranginreı Örel 

Partikel &y gehört dem logischen 
Zusammenhange nach zum folgen- 
den aloeeraı: er überzeugte 
nicht, daher wählteer, oder: 
daernichtüberredete, son- 
dernsah, wählte er. Ueher- 
haupt ist es dem H. eigenthümlich, 
dass er zuweilen bei Sätzen, die er 
mit ovx @v anfängt, erst den nega- 
tiven Bewegungsgrund, worauf sich 
das «v bezieht, setzt und dann die 
Handlung, die als Folge zu betrach- 
ten ist, ohne alle Verbindungsparti- 
kel, aber mit Beziehung auf wv, fol- 
gen lässt , anstatt dass sonst der 

Bewegungsgrund durch Partieipial- 
construction gegeben wird; vgl. I, 
24. 59. 206. 209 u. sonst. — ge£pe 
xovow: wohlan lass hören; 
:£pe mit dem Conjunetiv nur noch 

II, 105. IV, 115.127. — Unolapov- 
o@: erwiedernd; sol, 27. VI, 
129. 139. VII, 101. 147. IX, 94; 

12 

man pflegt dabei rov Aoyov zu.er- 
gänzen, was jedoch bei H. in die- 
sem Sinne nie dabei steht; denn I, 
212. III, 146. IX, 122 heisst-vro- 
Aoupayeıy tov Aoyov den Vor- 
schlag annehmen. Ueber den 
sonstig. Gebrauch : zu I, 24 u. II, 55. 
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\ | > ZEERL | ’ \ \ w > fl ’ av avımy Jvoyv. nal uera Tadre Gvanavousvov Kavdav- 

Aew Ürtsodüg Te nei Aronteivag nüTovy Foye nal nv yuralnı 
\ \ ’ U ne >» ’ ’ x 

xas any Baoıkmiyv Tüyng‘ Toüxaı Agyikoyog 6 IIdgıos, nara 
Tv aüToV X00v09 yerduevog, & idußo Touusre@ Erreuynodm. 
Eoye dE ıyv Baocılmiıp nal Expavivdn En Tod dv Aehpoioı 

 XenoTnoglov. wg yüg dm ol Avdei Öeıvöv &rroisövro TO Kar- 

14 

davhew 20.I05 nal Ev Önhoıcı Eoav, ovveßnoav &s twvro ol 
re vo Tüyew oraoı@raı nal ol Aoınol Avdol, nv uev dn To . 
xonorngıov avein uw Baoılda eivaı Avdav, Tov d8 Baoı- 
Agvewv, nv ÖE un, dnodoüvaı Orriow 2 "Hoankeidag ıyv dp- 
yıv. avsilt ve dn TO xonorngıov xai EBaoilsvoe odıo [v- 
yns. TOoowde uevroı eine h Ilv$in, og Hocxkeiönoı tioıg 
n5eı &5 Toy eeuntov anıöyovov Tuysw. ToiTov TOO Erreog 
Avdoi ve xai oi Bacıldss aurwv Aöyoy oüdEva ErtoLedvro, 
zeoiv On EnereloHn. 

Tv uEv dn Tvgawrida olrw Eoxov ol Meguvadaı Toüg 
Hoaxısidag arselöuevor, Tüyng dE Tugavvevaag aneeupe 

€. 12. Unreodvs: vgl. ürrexdüs 
c.10. — &r laußo ro.: der Trime- ' 
ter des Archilochus , der H. vorge- 
schwebt haben mag, scheint der zu 
sein: Ov uoı ra Tvyew Tod noiv- 
x0V00v udleı. 

C. 13. ovveßnoav Es TWuro: 
kamen darinüberein, mit 
den Infinitiven BaoıLeveıy u. ano- 
doüvaı. So nur noch F, 82, aber 
mit @oTe. — ay&in: vom Orakel 
oder dem Wahrsager: eine Ant- 
wort ertheilen, noch II, 52. 
139. VI, 34. 52. 69. VII, 148. IX, 
33; sonst kommt das Activ nurnoch 
V,102 u. VI, 36 vor: 'OAvunıe 
wreoetonzws (den Sieg davon 
tragen), in welehem Sinne sich 
sonst H, des Mediums zu bedienen 
pflegt, worüber zu II, 52. — roy 
08 Auo.: dieses di ist keinesweges 
das dem obigen u&y (mv utv dn) 
entsprechende ; dies kommt ja erst 
hinter »" (nv JR 19), sondern es ist 
das sogenannte JF in apodosi, wor- 
über zul, 112, Ein ganz gleieh ge- 

bauter Satz findet sich V,73 u. VI, 
52, und mit doppeltem de IV, 126. 
— Es rov nEuntov ar.: nämlich 
Crösus. : 

C.14. rugavvevoos: als er rÜ- 
oavvos geworden war. — 00u 
utv aoy. av: es scheinen hier 2 Glie- 
der verschmelzen zu sein, so dass 
£ori zweimalgedacht werden muss, 
(wie ll, 32): 00« udv aoy. avadn- 
uara Eorı, tourway Eoti olnleiota 
dv Aelgpois. — allov TE xal: cum 
aliud (aurum) tum maxime. —- 
oraguov: an Gewicht; so noch 
1, 50 dreimal; 51. 92. II, 96. 168. 
111, 89; es heisst die Waage H, 
65 ; aber V,52. VI, 119 der Rast- 
ort, und VII, 119 die Raste 
selbst. ora9uol I, 179 sind die 
Thürpfosten. — al. d2}.yoew- 
utvo: das Participium ist auf ein 
zu ergänzendes zıy/ (II, 22 steht 
ausdrücklich «vdo/ dabei) zu be- 
ziehen: für den Gebrauchen- 
den, wenn man die Wahr- 
heitsagen,esgenaunehmen 
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üvadnuara Es Aehpoüg oüx ÖAiya, aAR Öca uev Kpyögov 
üvadnuare Eorı ol rheiore &r AeApoicı, nagsE dE Too dp- 
yboov xgvoov ünherov Avednne, Aldo» Te xai Tod ualıora 
uvnum’@Eıov Exeıv dovi, noninoss ol -agıduov EE yevoeoı 
Gvankaraı. Eoräcı dE odroı dv vo Kogwdiwov Inoaveg, 
oraduov Exovtes Toımovre vüharra‘ almdEi de Adym 
xoewusrp oü Kogıw$iwov voö Ömuoclov &ori 6 Imoavgös, 
alla Kurwelov rod ’Heriovog. odrogs de 6 Tüyng neWrog 
Baoßagwv ray nueis lduer &s Aehpovs avednme avasynucra 
uera Midrw Töv Toodıew Bovyins Bacılda. avedıme yap 
dn nal Midns Tor Bacılmıov Foovor ds Tör neoxaritwv &di- 
nabe, &övra abLodEntov: neitar de 6 Iodvos oörog &vdu 
veg ol Tod Tvyew nenvüges. 6 dE yevoög odrog xai 6 &oyv- 
eos vor 6 Tüyns avednne, do Aehpwv nahterar Ivyadag 
Eni Tod Mvadevrog Enwvuulm. 
 Eoeßahs uev vov orgavımy Kal 00Tog, Erreive nobe, &6 

te Milntov nei &s Zuigvnv, xal Koloyavog ro Korv eihe‘ 
all ovder yag ueya &0y0v arı adrod aAho dyEvero Baoıkev- 
Vavcog dv@v dEovra TEOOEEKKOVTa ETen, TOUTOV uEv naQN- 

will; so 2owvrı I, 51; ueooövrı 
181; zoswueye 203; 7re0axoV- 
oovrı ll, 5; lovrı 7u.8; agfa- 
uevp u. zocwuerw 11; loyrı 29; 
ovußalloufyo u. nopevou&vp 31; 
avanıaovrı 97, avanıeovrı 155; 
Zoıovrı 169; Unepßavrı IV, 25; 
avapalvovrı V,52; ovllaußavoyrı 
VII, 143. — ou Kop. roü d.: 70 
dnuoosov: der Staat, das Ge- 
meianwesen, so VI, 59; daher 
ano oder 2x rou d. VI, 57 und 92 
auf Staatskosten,. wie dnuo- 
on publice I, 30. III, 55. 131; &v 
To d. VI, 52 in dem Staatsge- 
bäunde; ra dnuooı« V, 29 die 
Angelegenheiten der Ge- 
meinde; sonst zu VI, 57. Das 
Adj. V, 63 als Gegensatz zu !dsog, 
u. VI, 57 odol dnu. die öffent- 
lichen, auf Staatskosten angeleg- 
tenLandstrassen. DasSubstan- 
tiv 6 dauocros VI, 121 prasco pu- 

blicus. — &s toy nroox. 8d.: in qua 
praesidens ius dicere solebat. So 
zrooxartieıv I. 97 und im Medium 
V, 12 vom Könige, der vor dem 
Volke zu Gericht sitzt. — ?nt rov 
avedeyros: nach dem Namen 
dessen, der es geweiht. — 
Irzovuulnv ist mitxaAfereı zu ver- 
binden, ein bei diesem Worte nicht 
selten vorkommender Pleonasmus; 
so V, 92,5 u. II, 42. — 2od@ßele 
u&vy vuy or.: nurnoch I, 17 u. 18 
ist der Accusativ oroarınv hinzuge- 
fügt, sonst ohne Object. Die dem 
ue£v entsprechende Partikel. ist das 
folgende @AX. — xal ovros: auch 
dieser, dech wohl mit Bezug auf 
die C.6 erwähnten Kriege des Crö- 
gus gegen die Griechen. — ovdiv 
yag: die Partikel giebt den Grund 
ZU TRONGOUEV An. — TERONOOMEN : 
Hase Bndet sich sur I, 164. 
VI, 103. VII, 161. IX, 26 in der 
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oouev Tooadre Errıuynodevres, Apdvog dE Tod Ivyew uere 
Tiym ßaoılevoavros urmunv nomooucı. ovrog de ITeın- 
veas ve elAe 25 Milntiv ve dotßale, Erri TOvTov Te Tupav- 
vevovrog Sagdiwv Kıuusgroı EENIEwv Ünd ZuvIewv tav 
vouddwv EEavaoravres arıındaro Es mv Aclnv xei Sagdız 
zeAnv vg anporibAuog elAov. Agdvog de Baoılevoavrog Evög 
d8ovra nrevrnnovra Ereu Ebedebaro Zadvarıng 6 Aodvog, 
nai EBaoilevos Era ÖvWdere, Zadvarren de Alvarıng. 
odrog dE Kvasaen ve ro Anıbnew dnroyovo Emokfunoe xai 
Mndowsı, Kıuuegiovg ve &u vg Acins Einhaoe, Zuvovnv 
te ııv drrö Kolopwvog xrıodeioev eihe, 25 Kicbouevdg te 
Eoeßale. Arro yEv vuv obtwv 00x os nIehe anınAhabe, aAlc 
rooontaloag ueydiwg‘ ahha dE doya arıedtkaro Ev &v vH 
Goxi ablarınyyrorare vade. EroAtumos Muiinclowoı, nepe- 
Öesauevog Tov re6Aeuov rragd Tod aroog. Errelavvwr Yüg 
Zmokudgree vv Miintov rodny Toupde. Öxwg uev Ein & 
ch 77 xugrsög üdodg, tmdıxaüra 2o&ßahle Tnv orgarıny“ 
Eotgatevero dE Uno Ovolyywv TE nal iynridwv nei auAod 
yvvaınnlov Te nei avdoniov. wg des ınv Mulnoinv ani- 
KOLTO, OlXNUaTE EV TE Erci TOv Ayoov Ovre nareßaAke oVTE 
&veriunen ovre Iboas Ancona, Eu de xara xWonv Eoravar 

Bedeutung gestatten, überlas- 
sen; sonst stets wie hier überge- 
hen,hindurchlassen. 

C.15. 2£ n9&wv: aus ihren 
Wohnsitzen. n%e« stets im 
Plural heisst meist der gewohnte 
Sitz und Aufenthalt von Menschen 
und Thieren; aber Il, 30. 35. IV, 
95. 106. VIII, 144 mores. 

6.16. 2£edeEaro: hier so wie I, 
103 u. 1I, 161 ist nv &oxnv oder 
Beoıuntnv als Object zu ergänzen, 
was sonst immer dabei steht; vgl. 
I, 7. 26. 107. I, 111. 127. ViII, 
44.— Zadvarrewgehört zu dEede- 
Eato:vonS.überkam die Re- 
gierung A.; dies Verbum sonstmit 
ncoa und dem Gen. construirt (IT, 

; 

52. 65. 166) steht mit dem blossen 
Geo. noch II, 112. 121. — xrı- 
03ci0av: zul, 167.— ano rovzwv: 
näml. Clazomenae. — nooontal- 
oes u.: nachdemergewaltig 
angestossen, d.b. magna clade 
accepta, und so öfters; auch von 
Sachen III, 40 misslingen. Ge- 
gens. eurygEav. Aber VI, 134 av- 
Toy TO yovv NE00NTAI0NM, er 
habe sich das Knie gestos- 
sen. 

C. 17. &doos: reif, nur noch 
IV,31vondemindichten Flok- 
ken fallenden Schnee, und 180 von 
einem ausgewachsenenRinde; 
das Verbum im Passiv I, 193. — 
Wore Err.... Orgerıy: da sie näm- 
lieh von der Meerseite alle ihre Be- 
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ö de va ve devdgen nal Töv xagreöv vöv Ev vi yo Öxwe dia- 
gpYelgsıe, analldooero Öniow. vis yag Yakdoang ob Mı- . 
Anoıoı Erengdreov, Wore Ersedong un elvaı &oyov Ti Orou- 
tin. rag dE oixiag oü xareßelle 6 Avdög tovde eiverne,, 
Oxwg Eyoıev Evdeürev bguemuevor Tyv yiv orsigeiv TE nal 
Zoyabsodaı ol Mıhmauoı, avrög dE &ueivwv Eoyabousvwv &yoı 
zı nal oiveodaı LoßaiAdwv. TadTea sroıewv Errohtuee Erew 
Evdexa, &v Toicı Towuara ueyaka dıpacıa Milnoiow EyE- 
vero, Ev ve Auevnio XWong TNS OWEr£ong uaxeoausvwv Kai 
&v Moıdvöpov wediw. Ta utv vov EE Erea vov Eirdena Ia- 
dvarıng 6 Aodvos: Erı Avdav Noxe, 6 nal Zoßalv vmvi- 
nadre 2 mv Muhmoinv vv 6rearınv (odrog yao xal 6 zöv 
sröhguov Tv Ovvawas)‘ Ta dE nıevre Tov &rEwv Ta Enndusva 
voloı EE Akvarıng 6 Zadvdrrem Errolkuee, dg rrapgadskd- 
HEVOS, WG ai zrodreoöv uor dednAwraı, rag TOD 1raToög 
zöv möhsuov rrooasiye &vseraukvwg. Toicı de MiAmoioıau 
ovdauoi Iuvwv TOvV sr6heuov ToüTov Gvvesteheugpgvvov OTı un 
Xioı uoövor. ovroı de To Öuoiov Avranodıddvrss Eriuuw- 
809° nal yao ÖN zroötegor oi Muhnoıoı voloı Xioroı Tov 
roög ’EgvIguiovg ölsuov avvdınverxar. vo de duwderdig 
rei Amlov Eunıngausvov Und TAG Orearıng OVvnveixdn Tı 
rowövde yerdodaı nonyua' © üpsn Tayıora vo Amor, 
av&um Buusuevov örbaro vnod Agmvalng Errininow Acomolng, 

dürfnisse beziehen konnten. Zrr&don 
\ att. Zy£doa) obsidio, nur noch 
‚65. 
C.18. reüra moıLwv in. & €.: 

so zu nehmen als hiesse es: auf 
diese Weise wurde d. Krieg 
eilfJahre geführt, da hernach 
erzählt wird, dass, eigentlich ge- 
nommen, von den eilf Jahren, wäh- 
rend welcher der Krieg dauerte, er 
nur während der fünf letzten ihn 
führte, sein Vater aber während der 
sechs ersten. — 0 70V 7... Ouva- 
vas: der den Krieg ange- 
knüpftoderbegonnenhatte; 
so VI, 93. 108. VII, 158; ähnlich 

IV, 80 u. V,'75; aber II, 75 intr. 
daran stossen, angrenzen. 
— roooeiye : nämlich zöv voov rov- 
Top ro nolfum. —OTı un: nisi. — 
ourdınvaızav: zu 1, 25. 

C.19. Ayiov: die Saat, uur 
noch I, 193. II, 14. V, 92,6. — 
ovvynvelygn = ouveßn: es trug 
sich zu; so V, 33. VI, 86 und in 
demselben Sinne ovunveıxe sehr oft, 
vgl. I, 73. Sonst zu I, 173 und Il, 
111. — av&uw Beou.: die (bren- 
nenden) heftig vom Winde 
bewegtenSaaten; Ar&cdaı nur 
hier u. VII, 83 (Bın$els coackus) in 
passivem Sinne, sonst Gewaltan- 

18 

19 
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ügp3eig de ö vnög waren. nei To nagavrina uev-Abyog 
oüdeig dyevero, usa 68 THg arparıng Greinoueung & Zdo- 
dıs Bvdonos 6 Alvdrıns. uangoreons dE 06 yevoukvns wng 
vovoov zueumeı 8 Nehpovg Jeorpönovs, sise dN ovußov- 
Asvooyrög Tev, elite aai ads) Edose reulavra Tov Peov 
Zrreigsodaı regi vg vovoov. roioı den IlvIin anıxout- 
vowı Es Aelpoüs 00x &pn xanasıy oliv N Tov vv vis 
Asnpeins avogdIwWowor, Töv Evengnoav ywens vis Muln- 
oins &v Aoonog. Jdelywv olda dyo odrw Anovgag yevk- 
09a Mıilnaoı de ads rpoorıdeioi TovroLı, Ilegiav- 
doov 769 Kuwelov &övra Opaovßovip To Tore Mulmtov 
tvpavvevorrı &eivov ds va ualıore, nvFousvoV TO XenoTn- 
oıov TO vi Alvarın ysröusvov, eeuparra üyyskov xarei- 
seeiv, ÖXWg Av Ti rgoaıdwWg mpög TO nrageov BovAsunvaı. 
Mılnoıoı us vuv ob Abyovar yev&oduı, Alvareng de, @S 
oi radra EEnyyEidn, alrixa Erreurte urovna &s Mihmtov 
BovAouevogs onovdag noımnoaodaı Gonovßovip ve xaı Mı- 
Anoloıoı xoövov 6009 &v Töv vnöv olnodeun. Ö u&r dn anıo- 
oroAog 25 vv Milnsov 1v, Goaavßoviog dE vapewus 77g0- 
rssıvousvog sravra Abyov, nal eidwg va Akvarıng ueiloı 
ston)oelv, ungaväraı toLdde. 8005 Tv dv TW Karel givog nal 
Ewvrod nui Liiwrinög, TODTOV TEAVEO ovymonises & zu» 
ayoenv rugoeine Milmoloıoı, Errsv aüTög ann, TOTE ei- 
very TE TTAvrag xal xuup xedodaı &s AAlnkovg. Tadra de 

thun.— zolv 7: zu zzolv mitdem 
Conj. setzt zuweilen H. zwar noch 
die Partikel &v, s0 I, 32. 82. 140. 
159. 197. 198. IN, 109. IV, 117. 
196. V, 106 ; aber "eben so oft lässt 
er sie aus, wenn der Gedanke nicht 
als problematisch dargestellt wer- 
den soll; ausser dieser Stelle noch 
I, 136. 199. IV, 157. VI, 82. 133. 
VII, 8, 2.10, 7. „197. IX, 93. 117; 
u. rroöTEgeV.. .nı1, 19. IV, 196. 
rroty mit dem Optativ kommt bei 
ihm gar nicht ver. 

C. 20. xareineiv: esihman- 
gesagthabe; so noch V, 92,7. 

VI, 69 ; aber II, 89 u. ‚It, T1_de- 
nuneiren. — 0xwc &v: zu I, 5. 

C.21. & rw M. av: etwas un- 
mn. für zaonv, wie V, 38 
s Auxedeluova ... Byivero für 
II 

€. 22. öxws av: zul,5. — & 
eunadelyor &ı: obleetationtbus va- 
cantes. gUnaseıcı stets im Plural, 
noch I, 135. 191. VIII, 99. — Be 
10V A. Tergdosen &ro& x. und 
dass das Volkindasäusser- 
ste Elend gebracht sei; so 
noch Il, 129, u. rezgvuueyos TaAaı- 
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Ervoie& ve nal rıgonybosvs Gpuovßoviog rüvde sivener, Onws 
äv dn ö xügv& ö Zagdınvög Idedv TE 0WEOV uEyay 0iToV xE- 
xuusvov nai ToVg AvdgwWsioug &v eunadeinoı Bövrag Ayyelin 
Alveren. va dn ai &yEvero‘ wg yao IN Idwv ve &xeiva 6 
xhov& nai eiscog srpog Vgacvßovlov rag Evrokag vod Avdod 
Grrnide dg Tag Zagdıs, wg &ywrrvvddvaua, Öl euder AAAo 
&yevero 1 dieklayın. Eimikov yag 6 Akvareng orrodeinv Te 
eivaı ioyvonv &v v5 Mılrıw nal vov Aewv Tergdodnı ds To 
EOXaTov Kaxod, FXOVE TOD xngURXog voornoavzog &x tig Mi- 
Ancov vovg Evarriovg Aöyovg 7 WE avTög naTeddxee. HETE 
de 7 ve diadlayn oyı &y&vero Er) @ Te Eeivovg AAdnkoıoı 
elvar nei Euuudxovg, nal dvo rs avd' Evög vnoüg rh Am- 

- veln olnoddunce 6 Akvarıng dv vH Aconoo, aurög ve Eu 
THS vodoov Av&orn. xara, uEv Tor sıgög MuAmgiovg Te nai 

BpaovßovAov ibhsuov Akvarrn wdE Boye. 
Ilegiavdoog de 7» Krryelov nais, oürog 6 to paov- 

Bovip To xenorngıov unvuoas. Erugavveve dE 6 ITepievögos 
Kogiv$ov’ vo dn Atyovoı Kogivdıoı (ömokoykovar ÖE opı 
A2oßıoı) & vo Pip Iovua ueyıoroy nageorivaı, Agiova 
tov MnIvuvaiov Ent deApivog EEevaıydEvra Erii Taivagor, 
Eövre xıdagpdor tüv Tore Ebrrwv ovdevög deiregov, ai 
dıyVgaußov rrewrov ivdeunwv vov nueig Löuev roınoavrd 
Te nal ovvoudoavra nal dıdakarre Ev KogivIp. Todrov Tov 

zoolnoı VI, 12 von Drangsa- 
len entkräftet, an allen drei 
Stellen im Prf. Pass. — @s aurös xa- 
zedoxse: wieerselbstvermu- 
tbete; so xaradoxeeıy meist von 
einer irrigen vorgefassten Meinung ; 
einmal mit dem Dativ IX, 99 roroı 
x xaTedoxeov veoyuby @v Tı rouß- 
eıy, deuen siewohleineEm- 
pörung zutrauten. 

C. 23. Aeopıoı : Methymaa war 
nämlich nach Mytilene die bedeu- 
tendste Stadt auf Lesbos. — «x 
orüvar: oblatum fuisse; so VII, 
46 u. 187 ; aber III, 13. V, 65. VI, 
99. 140 sich ergeben, und xa- 
e«ornoeoHaılil, 45. VIII, 40 zur 

Uebergabe zwingen; das Fu- 
turum 70000770809c: ist bald in- 
transitiv III, 155, bald transitiv IV, 
136 ; sonst heisst raoloraodeaı da- 
bei stehen, ader wie I, S7 bei- 
stehen; das Activ kommt nicht 
vor. — &liveırdeyra: LE mit Be- 
zug auf das Meer, also ans Land 
geworfen, — oudevog: der Ge- 
nitiv wegen des in deuregog enthal- 
‚tenen Begriffs des Comparativs. — 
dıyVonußov : der d. war eine an- 
fänglich dem Dienste des Bacchus 
gewidmete Gattung der Iyrischen 
Poesie. — Jdıdakarra s dıdaazeıy, 
wie dooere (fabulam), wird von den 
dithyrambischen und dramatischen 

23 

24 
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Aolovu )Eyovoı, vov zroAhöv Tou xgörov ÖLazeißovra stage 
Ileoıuövögw, Enxıdvuioaı nAwoaı & ’Isahinv re nal Zıxe- 
Al, 2eyaodusvov de xoruara ueydia Yelnocı Önlow & 
Kögiv3ov anınEodeı. Öeuäcdeı ufv vor &u Tigavrog, zuı- 
orsvovra dE oüdauoicı uallöv 7 Kogiv$ioo: uoIcoe- 
oa. choiov avögov Kopgırdiorv. Todg dE Ev vi nreldyei 
Ercıßovkevew Tov "Iolova Eußahövrag Eysıv Ta xoruare. 
Tov ÖE Ovvevra Todro AloveaFaı, xyonuara uEv nrgolkvra 
0pL, Yoxyv de ragaıreöuevov. oüx wv dm melde adröv 
rovrooı, alla neleveıv Toüg nogdulag N adröv biaygä- 
oFal uw, WG &v Tapng Ev yi vugn, n &nrendäv &s vmv Id- 
Aaovar ııv Taxiornv. aneılmdevra dE vov Agiova ds ano- 
einv nogaırnoacdar, Erreudn ogpı obrw dordor, mreouLddew 
avroV Er ch Onevj don oravra &v roicı Edwäloucı asioaı‘ 
asioag dE Urredensro Ewvrörv narepyaoscsdar. xal Toicı 
EoeAdElv yag ndovnv ei ueAhoıev AnodasoIaı Tod Kpiorov 
IoWrwv Godod, Avaxwonoaı Ex Eng roüurns & utonv 
vEa. Tov ÖE &rbüyre TE rräcar nv anevnv nal Außovre Tv 
xıdaonv, ordyra &r voicı Edwkloıcı dıebehdetv vöuov Tov 

Dichtern gebraucht, die ihre Stücke 
selber einlehren , die Schauspieler 
einüben mussten ; entspricht also 
unserm aufführen; so noch 

91, 21. 
C. 24. &oyaoausvov: nachdem 

er sich erworben hatte. — 
rooikyrae: zul, 159. — obx av 
dn...: auchhier, wie I, 11, gehört 
@v zu dem folgenden Satze: er 
überzeugte sienicht, daher 
befahlen sie ihm, oder, da 
sienichtüberzeugtwurden, 
befahlen sie. — «urov uıy : wie 
in der alten Sprache ihn selbst 
statt sich selbst; so II, 100. 
Vgl. Hom. Od. 4, 244. — dıayoa- 
o3cı: umbringen, sonochl, 110, 
sonst = 20009eı. — ws äv: zul, 
5. — aneılndeyra ds d.: has in 
angustias et consilil inopiam re- 
dactum ; so noch Il, 141. VIII, 109. 
‘IX, 34, aber immer im Aor. oder 

Perf. Pass. , das Activ heisst stets 
drohen. — nepudEeıy: wie un- 
serübersehen fürgeschehen 
lassen, hier mit dem Infinitiv 
(&eiccı), so wie I, 191. II, 64. III, 
48. IV, 113. VII, 16, 1; sonst mit 
dem Participium 1, 89. II, 110. III, 
65. IV, 118. VI, 106. VIII, 75. IX, 
6. 7, 2, oder ohne Object I, 152. 
III, 118. 155. IV, 203. VI, 108. — 
&v rn 0xevjnaon:inseinemgan- 
zen Schmuck, den er, wenn er 
sang, anzulegen pflegte ; so VII, 15 
vom königl. Ornat ; sonst Kriegs- 
rüstung. — % rois &dwilors: 
Edwlıa* Ta züs veos fuya (Quer- 
balken), Zip wv ol &o£aoovres xe- 
YEloyraı. — UnedExETo: inse sus- 
cepit, d. h. er versprach; so 
ll, 121,6. 111,69. 74. 138. IV, 133. 
148. V, 51.111. VI,2. 11. 62. VII, 
158. 217. VIII, 29. 102. 1X, 12.21. 
22; daher bejahen Il, 130u. VI, 
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og91or, veleusWvrog dE zo0 vouov dipal uw div Idlao- 
c € wo En oav Ewvrdv, [g elys, 00 TH Oxsvj don. xal Todg ud dnno- 

suhtsıv 8 Kögıvdov, av dE delplva Akyovar Önolaßdvra 
ESsveixaı Zri Taivagov. anoßdrra de adrov ywpksın ds 
Kögıvdor o0v 55 anevjj, xal anındusvov Arınydsodaı rräy ' 
vo yeyovög. ITeolandgov dd Un’ dniosing Agiova usw dr 
gpvken) &xeıw avdauj ueriivre, dvandg dE Eyeıv rov rop9- 
ueav: sg dE Aou rapsivaı adroVg, nAnIEvsac ioropkeodaı 
ei vı Aeyorer sepi Aplovos. payızveov ÖE Eusivov lg ein Ts 
oüg regi Iralins nal uw si rgN000vra Almoısy Ev Tdgavrı, 
Eriparijvai oyı vöov Agiova Borısg Exam dbenndnge: xai 
ToVg Exrihaykrras vun Eyeıw Erı EAeygausvovg apvecodaı. 
Tauca ev vuv Kopivdioi Te xai Abapıoı Aeyovoı, nab Agio- 
vog Earı &vadnua yahneov oü ueya Erri Tairagw, &ri dei- 
givog Enewv Üydgwrcog. | 

Alvarıng de 6 Avdös vo» noög Milmaiovg rölsuov 
dısveinag uernere telsurg, Aavılsvcag ren Era nal 
grevrnaovva. Avednus Ö£ Eupuyav ımw vobcov deuregog 0od- 
Tog tig olxing vaveng &5 Aehpoög xonsngd ve dgyvgeov ul- 
yay xal ünoxensneldor auöngsov xollnzov, Hens &ıov dic 
nevrov voy & Aslyoicı avasnudıov, Thevxov Tod Xiov 

69 an beiden Stellen mit der Nega- 
tion , also nagare; sonst zu I, 41. 
— xaregyaogodeı: zul, 201. — 
ZoeiYeiy yao: die Partikel giebt 
den Grund zu avaywonjonı an. — 
el uElloıev: hypothetisch zu fas- 
sen : es würde ihnen Vergnügen ge- 
währen, wennsiedochhören 
wärden... — dısel$eiv v.T.0.: 
vönos-modus, Weise, Melodie; 
0p9u0s, dieauseinem sehr ho- 
henTone gehende; Jdısgeideiv, 
er habe durchlaufen, voll- 
ständigdargestellt. — üUno- 
Jdaßovsa: nachdem er ihn auf 
denRückengenommen; ähn- 
lich I, 25. 150. IV, 72. 179. VI, 
27. 75. VII, 170. VIII, 96. 118; 
sonst zu I, 11 u. 11,55. — any- 
yEsodaı: zu Il, 2. — avaxws Eyeıy 

Herodot. 

T. ur. curam intendisse in nautas ; 
EVuXac— u Te nurnoch VIII, 
109. — os de &ow nrageivar: in 
der oratio obliqua findet sich zu- 
weilen der Infinitiv nach den Rela- 
tiven und den mit den Zeitconjunc- 
tionen os, Ore, Zrset, $neudn) einge- 
leiteten Vordersätzen ; so 1,90. 94. 
202. 203. Il, 32. 42.102.128. 137. 
139. 140. 141.162 u. 8. w. — f0zo- 
esosaı; als Passiv zu nehmen; 
as Perf. Pass. steht II, 44; die 

Medialform kommt nicht vor. — xel 
tovg: zu I, 86. 

C. 25. dıeveisas: nachdemer 
ganzgetragen, zu Ende ge- 
bracht; so I, 74; ähnlich III, 40; 
sonst zu I, 85. — devzepos: mit 
Bezug auf Gyges 1, 14.— dıa nav- 
zoy: vorallen, pin eigenthümli- 

2 

25 
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stolnuc, Ög uoövog dN navsav Avdgwnwv VLdnoov xoAAmoıv 
‚ @Esüge. Ä 

- 27 

Televrnoavrog dE Alvarısw BEeötkaro ınv Baoılmlıv 
Kooisog 6 Alvarrew, Erkwuv dwv Haınimv uevre nal rom- 
xovra, Os dm "Ellnvwv reWrorsı Enednnaro "Egpesiouoı. 
&vIa dN oi ’Epeoioı noAıognedusvor Gm avrod Avedeouv 
arv nöhıy vH Agreuıdı, BEaıbavveg &x Toü ımo0 oxoıwiov &g 

0 reigog" Eorı de uerakd rg ve nalarüg möluog, h Tore 
ErroAuoon£ero, nal Tod vnod Enta oradıoı. rrowWroLoı uEv ON 
rovroıoı drreyelonos 6 Kooloog, usra ÖE &v ulgei Endorouor 
’Iovov ce ai Aloldwv, Klhoıcı Glos airlag Erripepwr, 
ov us Edivaro uelovag rapsvgionsiw, uclova Enerti- 
uevog, rolcı dE adrswr nal padka Erıpegwv. wg de üga ok 
& vi ActnEAdmves xareosgaparo ds p6gov Anaywyıy, TO 
&Feürev Ertevose vEag rroımoduevog druiyeipkew toloı vn- 
ousryoL. Eoveov de ol ravıov Eroluwv 25 vv vovrnylı, 
oi u&v Biavra A&yovoı Töv IIgıyvea anınöouevov Es Zagdıs, 
oi de IIırvaxov Tov Mourulmvaior, eipousvov Kooloov ei ti 
ein vewregov ruegi ınv "EAAdda, einovra Tade navanavonı 
mv vovanyim, “@ Baoıksd, vnoıwraı Irtrcov Guvaweorrei 
uvoinv, & Zagdıs Te xal Eni. 08 Exovres &v vom oroaTev- 
e0daı.” Kooicov de Ehnisavra Akysır Eneivov dAmIEa ei- 
sceiv "al yüg ToüTo Jeol romaeıav drei v6ov vnowWenor, &- 

. Helv Eni Avdav rraildag UV inrcowı.” Tov de ünokaßovro 

cher, den Attikern unbekannter Ge- 
- brauch der Präposition dı«; so VI, 
63. VII, 83. VIIT, 69. 142. — ös 
movvos ... &&eüpe: eine Mischung 
von zwei Vorstellungen: welcher 
alleinverstand, und, wel- 
cher zuerst erfand. 
0.26. ös... &rednxaro: wel- 
cher angriff; so öfters; sonstzu 
I, 1u. 111. — Eorı ... oradıo.: 
das Verbum im Singular, als ob statt 
oradıoı das Neutrum oradıa folgen 
sollte. — &v ufoei: der Reihe 
nach. — Enıyeowv: obüciens (eri- 
mina) ; so I, 68. 138. IV, 166. VII, 

231; ähnlich I, 131. 1V, 154. VI, 
112. VIII, 10; aber V, 81 zoAguov 
Errup£aeıv inferre bellum ; sonst zu 
I, 209. — rov utv 20... Encıtıw- 
nevos: rwy als Relativ zu fassen, 
quorum potuit culpas graviores 
reperire, üs (ToVTwv zu ergänzen) 
graviora imputans ; sonst ist drrar- 
tı@03cı mit dem Accusativ derPer- 

. son construirt II, 121, 2 u. VI, 30. 
Statt z@vy u£v konnte H. mit Bezug 
auf zapevoloxeıv auch Tois uev 
schreiben , wie IIT, 31; dann aber 
Ban wohl rovrwv nicht fehlen dür- 
en, 
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yavas “o Paoılsö, go FVuwg uoı ‚paivecı evkrodaı n- 
auswag trrsvonuevoug Aaßeiv &v Areeiop, oinbra Erik. 
vnowsrag dE Ti dondeıs evysogaı &ARo n Eneite Tdyıora 
EnvJovso 08 u£hlovra Eri 0pioı versmyecodaı veag, Aa=- 
Peiv agwusvoı Avdoös &v Saldoon, iva Öreg Toy dv ci 
nreeigp oinmulvov "Ellıywv tiowvral a8, tods ad dovid- 
vag &gaus;” xdgse ve hoshvar Kooioov zo drıköyy, zul 
ol rg00WvEwS yüg Ödkaı Akyeıy, reıIbusvov nadoacyar 
THS vaurmying. nal 00Tw Tolsı Tüg 7ro0VG olxnuevoioı "Ivoı 
$eiwinv Ovvedinaro,. | 

Xg0vov de Enıyıvousvov xal xareorgauusvwv aysdöv 
sıavswv Tv Evrög Akvog nrorauod oienusvov (Any ya 
Kılixav xal Auxior Tovg ällovg navrag ün’ Ewvro elye 
xaraozgevauevos 6 Kooioog‘ eioi de olde, Avdol, Pov- 
yes, Mvooi, Mogıavdvvoi, Xahvßes, IapAaybves, Oonınes 
ot Ovvoi ve nal Bidvvol, Kägss,”Ioves, Awgıkeg, AloAkeg, 
ITaugvkoı), xareorgauusvor de TovTwv xai mpO0ENLILRTW- 
u£vov Kooioov Avdoisı, anınveovrar ds Zdodıg Anueabov- 
va nAodrp Alloı ve ol navreg &x vg "EAAddos cogıotal, 
ol TodTov Tov xobvov Bruyxavov &ovres, ws Fnuoros abrdwv 
Grsınveoıro, nal dn wal Zölwv.ayno Asıwalosg, ds 4Invai- 
0101 vöuovg nehedoagı TTOLNOaS Arteönunde Era dere, Kard 
Hewoins nodögyeaoıv &nrriwoag, va dn u Tiva Tor vbuwv 
avayraoIH Avoaı ıwv &Iero. aüroi yüg oün olol ze Eoav 

C. 27. 25 yopov an.: zu 1,6.— 
veotegov: nämlich als bis jetzt ge- 
schehen ist; zu II, 46. — Unole- 
Bovza: zu I, 11. — agwusvor: 
pleonastische Wiederaufnahme von 
£UyEoYaı wegen des dazwischen lie- 
genden Gausalsatzes (zu I, 68 und 
I, 13), anacoluthisch auf »n701@- 
tes, als ob statt des acc. eum inf. 
voranstünde orı VnOL@TaL evyoyraı 
&ilo ... oder einfacher auf das 
Snbject zu &rvgovro zu beziehen. 
— olenuevwv— olxeovrwv, so wie 
im Anfang des folgenden und oixn- 
uevorcı am Ende dieses C.; vergl. 

VI, 21 0 epi Tov '19wV xuror- 
xnuevoı, und gleich darauf in pas- 
siyer Bedeutung 6 yap "19ws Earl 
oVg05 uEya ... olenuevov UN aV- 
YEWTwV. 

C. 28. dvrös"Bivos: zul,6. — 
un’ £. eiye: zul, 91. 

C. 29. ooyıoraf: Weisen; 
noch II, 49 u. IV, 95. — ws &xa- 
0Tos aüTEwv ar.: ut eorum quis- 
que adveniebat, i.e. non eodem et 
communi sed suo quisque eb con- 
silio et tempore. — xzata Jewolns 
zoöp.:angeblichumdieWelt 
zusehen. | 

I* 

28 
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CÜTO worjon AIyvaloı“ ögxioroe vaQ ‚uey&horaı norei- 

yuyso dena Ereu xongeodaı von TOUS av opı Zölwy n- 

zei. adrov IN Wr Tovzwr xei zig Hewgins ndnunoas 6 ö 

ZöAwv eivenev & diyuncov ircixevo ag Ayaoıv nei Ön 
xal &g Zaodıg zagd Kgoioor. Greınöuevog de Eenilero &r 
zolaı Baoılmloraı önö vod Kooloov‘ uera d6, nuson velm 
7 Teragen, nelevgursog Kooioov z0v Zölwva Fegarovues 
reginyov HOT TOUg Imoavpovg, nal Emedeixvuoer rdvsa 
Ebvra neyaka TE xai _öAßLa. Jenoduevov de nu To navea wei 
oxsWausvov ÜG 08 nara naıgöv 1), eigero 6 Kooioog zade. 
“Eeive Admvole, rag’ Tutag yap rrepi 080 Aöyog Anintaı 
molhög nal G0@ing eiverev vhs ang nei rrAGvng, @g pı4000- 
gpewv yiv mollnw Iewging Eivsxer Enehjkvdag‘ vov av Tus- 
005 Erreigeodai zo Ennade &i Tıva non rravswv elösg ON- 
Biorarov.” ö ur Einilwv elvar avdounwv ÖAßıdrarog 
ravra dnsıpWra* :Ibhwv de 00dEv Unogwresvoag aAAE To 
&övsı yonodusvog Adyaı “@ o Baoıleö, Tellov AIyvaior.” 
dnodwuudgag de Kooioog To AsxdEv eipero Enıorgepäug 
vol ön xglveis Teliov elvar  Shßıusraror ;” >” öde eine 
“Tell roöro uev väg zibhuog 8b Tmodang eier. &aav xa- 
Adi 15 xüyadol, nal ogı elde Äraoı Texva ‚Iryevöneve xal 
nvca nwagausivarve todro dE ou Biov Ed Nrevrı, wg ve 
rap ned, Tehsvrn tod Ptov koungorden EmreyEvero YEvO- 
uEINS Yüp "L9nvaloıoı Häxns mgös Toüg Gotuyeitovag &v 
Einem: Bonsnoag xal Teormy rroımoag TWv mokeuiwv 

C. 30. rag nules ya 
Partikel giebt den Grund zu Eraise 
an. — @YılodopEuvy: wissen- 
schaftliebend, vollWissbe- 
gierde. — yjv noAliv: aufdie 
weite Erdehin, indie weite 
Welt, wie Hom. Od. 2, 364. — 
xoln dy: qua tandem ratione (du- 
etus). — Tas. ed ne. : florente ci- 
vitate; ev jxeıy, reichlich wo- 
mit begabt sein, sonst immer 
mit dem Genitiv, wie unten zoü u Blov 
EU nxovrı florenti quod ad vitam 

attinet; so noch |, 102. V,62. va, 
111; auch önolws NREıy Tıvös I, 
149 sich in etwas ähnlich 
verhalten; einmal VII, 157 steht 
der Genitiv. ohne Adverbiuin oü d2 
duyauuos NxEIS usyeins, du be- 
sitzest eine grosse Macht. 
— zagauslvayre: nämlich am Le- 
ben, also superstites. — us ra 
rad Nulv: ut apud nos res sunt, 
so glücklich als man es auf 
dieserErde seinkann. — dr- 
a00in: zul, 14. 
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ansdave nellıora, nei sv AIıvaioı Inuooin ve EIonyav 
aUTOO Ti ep Erveoe xai riunoav ueydiuc.” ws de Ted xard 
zov Teliov zrgossgäibero 6 Zbhtwv vov Kooicov eirag rol- 
Aa ve nal OAßıa, Erveigwca viva dsdtegov ur &xeivor Vdoı, 
dontor nayyv Öevregeia yov olosodar. 6 de ale“ Kikoßiv 
te ai Birwvu. zoveomı yag &ovoı yevog Aopyeloıcı Blog te 
donewv vrhv, nal roög Todzp busun oWuareg tounde- de- 
Hlo@poooı vedupsrsger Öuolws &0av, xal din xal Akyeraı Ode 
ö höyog. Eovong dpris ch "Hon Toisı Aoyeloıcı &se ndv- 
TS Thy unreoa brav Levyel nouıognvaı Es ro kobv, ol dE 
opı B6Es Eu vol Kyood 00 apeyivorro &v den‘ Ixximıdus- 
vor de Ti on OL venvin Drvoburres aürol Öno anv Leuyklm 
eldxov ıyv Uuabar, Eri vis Audäng dE aypı eoxkero F uneng, 
gradiovg BE evre nal TEoospdrovra dianouloavres ani- 
x0vr0 Es TO tobv. vadsa BE opı noımoaoı nal öpIelor brro 
Tös marnyögıos veAsven vod Alov delorn dney&vero, dıddese 
Te &v vovromwı 6 Heög sg Ausıvov ein Avon Tegvavaı 
uchlov 7 Lebew. Aoyeioı Ev yao rrepLoravrsg Euandoıtov 
Tv vervidos vnv borunv, al de Apyelaı vnv unteon aüro, 
olwy vErvsiwv Envonos* N dE uneno rreoıyaons Eoboa.cıd TE 
doyp rail ch pin, oTüca Gvriov Tod Ayakuarog EvyEro 
KAeößı ve nal Birwmı voioı Ewvrig TExvoLoı, ol uw Eriun- 
Say ueyalws, dodvar unv Iedv TO AvIgWnp Tuxeiv Agıoröv 

C. 31. ws de rax. tr. T.... als 
S. durch die Geschichte des 
T.den K. angetrieben hatte. 
a xara 109 T. ist der Accusativ 
des Inhaltes, wofür in manchen 
Verbindungen der Dativ üblicher ist; 
doch ven einem Pronominaladjectiv 
erscheint er regelmässig. Das, wo- 
zu S. den K. antreibt, ist nicht 
ausgedrückt, erhellt aber aus dem 
Nachfolgenden, nämlich zum Wei- 
terfragen. Das Verbum rrooTeE- 
necscı ist von H. sonst nicht ge- 
braucht, das Activ in derselben Be- 
deutung IX , 90. — elnas noild 
re xal oAßıaist eine Epexegesis von 
rt xaera row T., drückt also Das 

aus, wodurch er ihn antreibt. — 
devrepeia, nämlich &9A«, noch I, 
32 u. VIII, 123. — &xxiniowevor 
di ri won: lempore emelusi(Caes. 
B.G. vil, 11 und Cie. de or. Ill, 
15), sc. a facultate aliud quie- 
quam faciendi. Sonst xxAnleıy nur 
noch ], 144 ausschliessen. — 
&usıvov ... uällov: pleonastisch 
wie im folg. C. u@Alov ÖAßıWregos- 
Aehnlich Cie. in Pis.: mihi.... 
quaevis fuga potius quam ulla 
provincia esset optatior. — 
0olwy = OTL TOLOUTWy. — T prnun: 
über die wahrsagenden 
Worte; zul, 43. 

31 
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dor. uer& vadıny bE ınv eüynv wg EIvoav Te xal evwyndn- 
car, naranoıumdevres & adro To Iow 0L veyviaı. oünerı 
avsoınoav Ahl Ev rehei Tourp Eoxovro. Agyeloı bE apenv 
eixdvag rroinoauevor av&deoav &s Aelpovs ws Avögwv Gpi- 
orwv yevoukvar.” ZbAwv uEv dn evdauuoving devregsie 
öveue tovroioı, Kooioog dE ansoxdeis eine“ w Eeivs 4AIm- 
yals, n de nusreon eüdauorin oürw To Arepginta ds 
ı6 undev Wore vvdE idıwrewv avdewv aElovg Nusag Enoin- 
0as;” 6. dE sine“ Kooioe, Erriovausvov ue TO Ielov äv 
20v pIovsgbv Te nal vagaywdes Ereigwräs avdowrnian 
stonyudrwyv sregi. Ev yüg To nano xoovp roAla uev Eorıy 
iötsıv Ta un vıg &IEheı, old ÖE nal radEeıy. Es yag EP- 
dounxovra Erea 0doov Tng Läng vdounop nrgosidnui. odrou 
Zövreg. bvuavrol EBdounnovra napeyovraı NYutgag dımnooias 
xai evsanioyıkiag xl Ödıouvgias, Eußoktuov umvög un 
yırousvov* si 08 On EIeAnası Tovregov Tov ErEwv uni ug- 
xo6rspov yivsodar, iva dn ai won ovußalvwoı ragayıyd- 
uevaı ds vo deov, uives u&v aga va Eßdounmovre drea ol 
Zußökıuoı yivovraı Toımnovra rıevre, nuegaı dE &x av un- 
vv TOVTWV Xihıaı TIEYENKOVTE. TOVTEWV TÜV ATTa0&Wv hus- 
oEwv rwv Es va EBdoumnovre Ereau, Eovoswv evinnovsa nal 
dimocıewv nal Ebarıogıkıdav aai diouvordwv, 7 Erden aö- 
Tewv ci Even Nuten TO nagdnav oder Öuolov zrgoCdyss 

€. 32.7 dE zuer.: die Partikel 
de dient dazu, das Wort juereon 
im Gegensatze zu dervon Solon vor- 
hin gepriesenen Glückseligkeit her- 
vorzuheben ; ähnlich Xen. An. 4, 
6, 10.— oürw Tor ano. 2. T. u 
adeo abs te in nihilum proücitur, 
i. e. nihili aestimatur. Sonst @rrog- 
inteıv meist in Verbindung mit 
eu, vorwerfende Worte 
ausstossenI, 153. IV, 142. VI, 
69. VII, 13. VIII, 92. — YSoveoov 
TE xal Tapayades: wie wir uns den 
E05 YP3ovepos, den wir noch III, 
40 und VII, 46 erwähnt finden, zu 
denken haben, erklärt H. selbst 

deutlich VII, 10, 5 öpäs za Uneo- 
Eyovra ... xoloveıy. Daraus ge 
hervor, dass zagaywdes in aclivem 
Sinne zu fassen ist: Wandel 
hervorbringend, Störungen 
verursachend; danach muss 
man sich ein anhaltendes Lebens- 
glück unter dem Bilde einer ruhi- 
gen ebenen Meeresfläche denken. — 
ei de dn 2&9eAnosı: von leblosen 
Dingen gebraucht heisst 29&Acıy 
mit dem Infin. sollen oder kön- 
nen; so I, 74. 78. 109. II, 11.14, 
99. IV, 131. V, 80. VI, 37. VII, 
10, 4. 37. 49, 2. 50, 2. 162; auch 
mögen, pflegen VII,50,1.157. 
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ejyna. odrw ww, a Kooioe, näv dori &yIgwnog ouupogn. 
Zuoi ÖE 00 xai nlovresıv ubya palvscı nai Baoıkevs elvaı 
zolAov Avdeunwr‘ Euzivo .dE To eigsd us, ov au 08 dyw 
Aeyw » zugiv üy velsumjoarra xuldg, TOV aiöve ruswuaı. 
0 yag vor ö uäyo rhovolog uäkkov Tod En Nusgnv Eyovcog 
öAßıwWregög Eorı, eiun ol vuyn dnionoırondavra xald 2yov- 
va zelsvrijoaı ed zöv Blov. roAloi uEv yüg Lankovrou dv- 
Jowrrwv Av6ißıoi eiaı, voAloi de uerelwg Exovres Blov eö- 
Tug£es. 6 uEv dm ueya silovorog avöAßıog de dvoloı rgogyeı 
TOD sÜTVyEOg uovvoLoı, 00Tog de Tod rAovolov nal dvoAßiov 
wokhoioı. Ö uev Enıdvninv Enveltocı xai Arnv ueyalnv 
700077E00000v Eveinai Övvarwrepog, 6 dE ToLolde rgosyeı 
&xeivov‘ ürıv uev nal Enıdvninv oöx Ööuolmg dvvarög &xel- 
‚vo &veixaı, vadra bEN evruyin ol Amegüxei, @rngog Ö£ Eotı, 
&v0oV00g, ArTaINg xaniv, Eurraıg, edeudng. ei dE roög Tov- 
20.0, Zrı vehevrnoeı vöv Blow ed, o0rog &xeivog vor od Ln- 
Teig, HAßıog xexijodar Aabıds Lori“ giv ö’ &v velevrnon, 
Zrrioyeeıv, unde nalteıv uw 0APıov aAk eüruyea. Ta sravse 
ubv voy adıa ovAlaßeiv Avdowrov Eövra advvaröv darı, 
Goreg yuon oüdsnia naraprdıı nayra Ewvri TapEXovoR, 
GN AAo usv Eyeı, Erkoov dE Eidkerer 4 de av va nlel- 
ora &yn, dgiorn adın. üg de nal ardeunov owua Ev oüder 
avragnes dorı“ To usv yüo Eysı, &Ahov de Evdeks dor“ ds 

VIII, 60, 3. — rodreoov av Ar&wv: 
einJahr um das andere. — 
&s ro deoy: opportuno, iusto tem- 

ovug.: der Menschist ganz 
Zufall; ousyoen wohl nur hier 
in diesem Sinne, sonst immer Un- 

pore; so 11,173. VI, 89. VII, 144; 
auch &7 @ de&ovri II, 159; aber 1, 
119 u. 186 25 deov in id, 'quod de- 

.buit, i. e. bene, recte. Nach die- 
ser Berechnung enthält das Jahr 
mit Hinzufügung der Schalttage 375 
Tage ; dass eine so fehlerhafte An- 
nahme, wobei doch Jeder einsieht, 
dass nach Verlauf von einigen Jah- 
sendieJahreszeiten nicht 
mehr zurgehörigen Zeit zu- 
sammentreffen können, un- 
möglich von H. herrühren kann, 
ist gewiss. — rräv or) &yIowrros 

glück. — nolv av: zul, 19. — 
ei un ol r. Enlonoıo: nisieifor- 
tuna adfuerit ; gerade so VII, 10, 
4; sonst nachgebenI, 91. VII, 
10, 3; oder begleitenlll, 14. 

31.1132. VI, 85. IX, 97; an den 
übrigen Stellen verfolgen. — 

drrıoy£eıy für den Imperativ, wie 
I,89: man halte sein Urtheil 
zurück, Kunstausdruck d. Skep- 
tiker; so noch in der Bedeutung a n- 

stehen, verweilenl, 132.11, 

162. V, 16. 51. 89. VI, 102. 129. 

VI, 10, 6. 139. 223. VIII, 5. 28. 
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’ dr aurdwv nilsiore Eywv Öıarsk£n ai Erreive Telsvcnon 
söxuelorws cöv Blov, oörog rag Zuoi To obvoua ToüTo, @ 
Baoıkeü, Hlxaıög &orı pEpsodaı. Grorsesıv ÖE xon mavsög 
Xonuarog viv Teltveny, nn anoßnosraı" oAloicı yag dN 
ünodebag DABov 6 Heög roogpiLovg üvergawe.” Tadre At- 
yuv vi Kooloo 00 xwg obre dyapitero, ovre Aödyov uw 
zroımodusrog obdevög Artorreunerar, naora Öbdsas AuaIis 
elvaı, Ög TO napedvre Ayası uereis nv veAeveny ravrög 
xenuavog Ögäv Intheve. 

Mera de ZöAwve oigönerov ZAußs du Icod veneoıg ne- 
ydan Kooioov, wg eindoaı, Örı Evöuıoe Ewvröv slvaı Av- 
Iounov inarıwy ÖAßıwrarov. adtixa dE ol ebdorrı dne- 
orn Oveıgog, ög ol nv ülndelnv Eyamwe tüv uellövrwv ye- 
veodaı xaxıv nara vov naida. Eoav de To Kooioo dvo 
raidsg, TÜV 0ÖTsp0g mer drepFaoro, Tv yag Önnwgpes, 6 de 
E78005 TÜV HAinav Hang TA edvra nEWTOS* ovvoua dE ot 
nv Arus. Toörov dn @v cov Arvv onnalveı vo Kooiop 5 
Oveip0g, WS Anoitei u eizuf ouönoen PAnIevsa. 6 6” 
Erteite Eönyeg9n xal Ewvro Abyov Ebwxe, KuTapgwWöngag 
Tov Öveıgor aysraı Ev Ti) rardi yuvaixa, dwdöre de 0190- 
Tnyesıv uw vov Avdav oöodaun Erı Eni ToLwüre nonyıa 
&lneune‘ Anövrıa ÖE xal dogdria xal Ta ToLadra sravra 
zoloı yodwrraı 25 mbhzuov Avdowror, &r av üvdgsssnuv 
&uxoniaog & Tovg Jahauovg Ovverngs, u) TI ol ngeuapıevov 

66. 100. 113. IX, 49. 92; sonst zu 
I, 0. — edrewy: mit Bezug auf 

nung deslateinischen rec, die, wenn 
auch selten, doch nicht ohne Bei- 

v8 WrroV, als wenn voranstünde 
"og di xal avdounwy oöue. 

C. 33. Das Subject za dem gan- 
zen Kapitel ist Solon, u. amoneu- 
era. ist als Passiv zu nehmen (so 
das Participium II, 15. VII, 221 u. 
222); nur auffallend ist das zweite 
odre, wovon die Negation auf das 
Participium zu beziehen ist, z£ da- 
gegen die beiden verba finita ver- 
bindet , also eure &yaoliero, ano- 
ndunerot Te. Aechnlich ist die Tren- 

spiel ist; so Vell. Paterc. II, 88, 2 
nec minora consequi potuit, wo 
die [Negation zu minora gehört; 
ebenso I, 16, 3 neque imitandam 
reliquere — et inimitabilem rel. 

C. 34. örı dv. &.: dieselbe Con- 
. straction statt des Nom. cum Inf: 
noch I, 134. 171. I, 2. — xwugos 
m ägpovos I, 85,5 aber I, 38 dıs- 
pPIapuevov nv AxoNv, also taub- 
stumm. — &wur@ 4.2,: zull, 162. 
— META TÖN.Yı: dyeosaı ent- 
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to nal &ursson. Exovros 04 ol Ev yepei Tour rados Tor 35 
yduoy, ersinvlerar ds Tag ZugdLs Ayo OVuDopN dyönsvog zul 
od nadugös xeigus, Ev DodE usv yaref, ylvsoc dE Toü Ba- 
oulnlov. sapeidwv BE obrog Es va Kooivov olxla ward vo- 
kovS Todg dntıympiovg nadapoiov Eöteso xvonoaı, Kooivog . 
dE uıv &uImos‘ Eorı dE napareinoin n nagaeoıs coloı Av- 
doloı zaı volsı "ElAnoı. Ereise dE va vonilöneva Erolnae 
ö Keoioog, Invndärsso 6nbIev vs nal ig ein, Afywv rade, 
“avIewne, vis ve Ev nal nöIev vs Devying ira eni- 
oT10g Euol dykveo ; riva ve Üvdgav 7 yuramıav Epbvevous ;” 
6 de auslßsro “@ Bucıdled, Topdisw uEv 00 Midens eins 
reis, odvoudtoua. de Adonoros, povedaag dE adeApeov 
&uewvsod aerwv räpeıue ESelniautvog Te Und Toü srerpög 
nol doseonuevog rdvrew.” Kooioog dE uw Ausißero toL- 
side. “ardgov ve BlAwv Tuygaveıs Exyovos Ewv nal EAniv- 
Has & pilovs, 9a aungarhesıs yenunzog oVderög uEvws. 
&v Tuerigov. Ovupoonv ÖE Tavııv GG Xovpörasa pEgwr 
asodavkeıc scheiotov.” 6 ev ÖN dicıran siya dv Kooloov, 36 
dr dE 7o aöro xodvw vodco &r va Mvolw Oükvung bög 
Kpäna yivszaı ulya" soueususvog dE oürog &x Tod 0VgEOG 
soorov cu Tv Mvoiv Eoya dingdeigsons, rrohlamı dE ol 
Mvooi En adrov &EsAIdvreg oıdeoxov uEv oüdEv Auxor, 
Erruaxov dE npös adrod. veAog ÖE Amınduevor raga Tov 
Ko0i00» rov Mvowv &yyeloı öNeyov vade. “w Baoıked, dög 
xonua ueyıovov Avepdvn Tpiv dv Th xion , ds va Epya dıe- 

weder vom Vater, der dem Sohne 
eine Frau zuführt, wie hier u. IX, 
111 (auch Hom. Od. 4, 10), oder 

. sich eine Frau holen, ducere 
uxorem I, 59. II, 47. V, 16. 92,2. 
VI, 6.69, und Zoayeodaı V, 89. 
VI, 63; auch doayesıy V, 40. 

C. 35. ovugopg: zul, 32. — 
ob naJapds yeigas: mitmordbe- 
fleckten Händen. — öntaruos: 
(att. &ip£oruos) Schol. 6 En} ri &orie 
oy, supplex ad focum adsidens; 
als Epitheton des Zeus I, 44 ist es 

= £&yıos, der Gott der Gastlichkeit. 
Das Neutr. V, 72. 73 heisst das 
zueinem Heerde Gehörige, 
die Familie. — &v nueregov — 
&y nur i. e. olxwp, so noch VII, 8, 
4, wenn man nicht lieber &» Nue- 

. r&op lesen will, wie Hom. Od. 2, 
55'u. 7, 301. 

C. 36. dos go. u.: aper ingentis 
magniltudinis. — ra röy Mvooy 
Xoya;dieAecker, häufig im Ho- 
mer in diesem Sinne, 80 Od. 6, 259. 
14, 222; der Gegensatz ist role- 
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pIeiger. Toürov rgodvusöuero EiEsıy od duvausde. vor 
or mgoodeöuedd gev Tor roida vol Aoyadas venvias wi 
xüvag oyurzsgupa huiv, wg av uv BbElwmuev Ex vüg zwang.” 
pi nev 7 Tovrwv &dEovTo, Kooioos dE uYnuoveiwy Tod 
Oveigov Ta Errea Eley& opı Tüde. “naidög Ev ruegı Toü 
&uod un urnosnTe Erı® oÜ yap &v dulv auusreuwauuı‘ veo- 
yauos Te yag 2orı xai vavrd ol vüy ulleı. Avdav uEryror- 
Aoyadas ai TO xvurnyEoıov zräv ovunstuyw, nal diaxehei- 
ooucı roioı lodoı eivaı wg nrgosvuordrocı auvebsleiv 
Öuiv TO Impiov Ex Tüg xweng.” Taüra Auelaro, ArTOXGEW- 
uevay dE Tovroıcı To» Mvowv Erreoeggerau ö tod Kgoisov 
eis anınoug av EöEovro oil Mvooi. oü payevov de Too 
Kgoioov Tov ve arde Opı ouuröwpewv, Atyeı igög adzov 
ö veving tade. ‘o rußveg , Ta naAlıora zugösegöv xoTE nal 
ysyvaörara Yuiv a & Te woltuovg xai Es üypas poızwr- 
Tag eüdoxıukev‘ vov dE duporsgwv us Tovzwv Arroximioag 
Eyeıs, ovTE Tiva deıkinv uoı nagıdwv ovre advuinv. vov TE 
Teaıoi ne xon Ouuaoı 26 ve ayognv nal EE üyopng poLzörra 
Ypaivsotaı; noiog uEv vıg toloı nolunenoı d6Ew elvaı, nolog . 
ÖE Tıs TH vsoyaup yvvaıni; nolp dE &xeivn böser dvdgi ovr- 
ande; &uE won nEreg ikvaı Erii uiv Ing, ; Aöyo 
Eydriei00v ÖxWg MOL ausivo eori vadre ob mosabnere 
Auelßsraı Kooicog roıoide. “wrai, ovre deıhinv ovre &AAo 

ovdev Syagı ragıdady To roLEw raüra, aA uoı Oyıg Övei- 
gov &v To imo Erriorüoa Epn 08€ öhuyoygövıov Eredar‘ 
ÜrTO Yap aiyuäs oLdnoeng anoltsodFaı. zugös wv Ti» oıv 
Taveı TOv TE Yauov TOL TODToV E0rTEvOa nal Ertl va  raga- 

zoo: da die M. sich damit 
begnügten; soauch I, 102; aber 
VII, 14 aneygüro impers., es 

05.— rg00de0uEda: Ohne wesent- 
lichen Unterschied vom einfachen 
deoucse, ebenso III, 75. VI, 35. 
41. 100. VII, 40. 144; aber V, 40 
fernerhin wiederholtbit- 
ten. — @ av: zul,5. — xuy- 
yEowov: der ganzezumJagen 
versammelte Jagdzug. — 
dinzelsvooueı: zul, 1. 

C. 37. arroygsnuevar dt Tov- 

warihnen genug, wofür sonst 
das Activ; vgl. 1,66. — nagıday 
erklärt Thomas M. 'p. 691 durch 
&yıdayv. So noch I, 38 und 108; 
sonst kommt za iv nicht vor. — 

C. 38. zoös r.d.r.:inRück- 
sichtauf, wegen...; so I, 165. 
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Aoyßavöuera oür Anortuno, puhanıv 24V , ei aus Öv- 
valyımy mi ‚wis aufs 08 Long ‚Hankeyaı, eig yag uot noövog 
Tuygävsig eaiy nwailg‘ Tv yap on Eregov depdaguevor env 
non oön eivai noı Aoyikonau” Gusißerau Ö venving ToL- 
oilde. “ovyyvaun uev ©. wrüveg zo, idovrı ye Orbıy ToLadcıy, 
gi euz gviaxnv Eyeıv' To de oo uavddveıg aAAc AökmdE 
0. co Ovsıgov, &uE vor Ölxaıov Eorı podbeu. gs Toı vo 
öveigor Öm ‚eiyuns udngens paar &us veheumoeıv‘ vög de 
xolau ner eicı ‚ nelges, xoin de aiyun oıdngen um oU poßeaı; 
ei u rag üze öddvrog Tor sine sehsurnosıy us, 2 ) &Aov. vev 
ÖTı Tovrp Eoıng, won WW 08 701EEIV TO morteig' vov de 
202 eiguns. Errelre Wv OU TTQÖG avdgas i zur yiverau N) naxn, 
uereg us, aueißsrar Kooivos ” fr) va, gar cn uE. vinds 

rau druogalvu zrsgi Tod &vuriviov. WS Wv vevinny£vog 
drrO 080 HETaywÜoHo, uerinui ve oe lEvar Eni anv ayemv.“ 
eircag de ade 6 Kooigog ussereunera vov Dovya Adon- 
0709, anırousvg ÖE ol Atysı rads. “Adenore, Ey ve auu- 
‚Yogn rersimyusvov dyapırı, nv vor oüx Gveidiiw, EnaInga 
xl olxlocı ürrode&äuevog Ex, wagegwr sräcev daran. 
vov Wv (ögeikeıg yag Eued‘ zrgomonjoarTog xenora &s 08 xon- 

39 

40 

41 

oToioi we ausißeoFaı) ‚pviane aLdög 08 Tod Euod xonito 

yev&odaı ds &yonv Öouswudvov, un Tıveg nad 0609 nMöreg 
xanoveyoı Erei Öninoı pavewaı duiv. rgög dE ToVzw nal 08 
Toı yoeuw dorı itvaı EvIa Arvolaumıgvveaı oioı Eoyoıoı 

: zul, 32. — II, 54. 66. — Er} re ogal.: ad ea C. 41. ovupoon 
quae nune suscipiuntur. — Em vunode£auevos (verschieden von 1, 
züs Zus lons: zu Il, 5. — dıe- 24): nachdem ich dich auf- | 
YIRQUuEVoV T.. : zu I, 34. genommenhabe; so I, 44.150. 

C. 39. ovyyvoun: meist Ver- 11,52. IV, 73. 160. 167. VI, 70. 
vH, 104. 118. VII, 106. 124. IX, gebung; noch 1,116. 155. VI, 86, 
27; aber VI, 104 im feindlichen 3. VII, 13. IX, 58; und ähnlich I, 

110 Angeiov 7E905 Tadre ovyyyo- 
up nom0a0scı,D. habesich 
“dasgefallenlassen. Ueber das 
Verbum zu 1,45. — ro övsıpov 
ist der Accusativ des Bezugs, und 
als Subject zu. Ainde ist das vor- 
angehende Relativ To, im Nomina- 
tiv hinter @Al& zu ergänzen. 

Sinne (wie auch excipere) auffan- 
gen; und VII, 176 hinsichtlich der 
Oertlichkeit (auch wie erci ee 
darangrenzen; sonst zu 
— nl dninoı: in der Absicht 
euch Böses zu thun; so nl, 
60. 68. 191. 196. II, 86. 121, 4. 
159. 162. III, 48. IV, 12. VI, 87. 
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naTewWıör TE ‚r@0 To S0TL, Xu 77000814 deu Örraggeu” 
äueißeras 6 Adenoros “wo Paauleö, allg usr Eyoye üv 
oUx za Es GedAov ade obre ya avepogh Tome ne- 
wennevov oinds durı 5 Öundınes ev mengoovvas ievaı, ovre 
to Bovkeodaı rapu, mollarfj ve &» loyov duswvrdv. vür 
d8, &reite ou Gnsddrıg nal dei voı xagiLscde (dyellw 208 
ce QueißscIar xonoroim) ,„ roter eiui Erolnos TadTE, 
raldd Te 06V, Tor dianelcveai yuAaoasır, drrjpovo Tod 
gvAaovovsog elvener srgooddxa ToL drovoosmasıw.” TOoLoV- 
rooı Enelts DUToS Sneiperro Kooioov, N1009 uETE Tate 
EEnervuevor koyacı TE venvinoı nal xvoi. Orııxöuevor dE es 
vo» Ovivunov Tö 00gog Elnteov To Inglov, ebgörreg dE aut 
meguosävteg uTO wunap Eamövsıbov. &v30 dm ö Seivog, 
odrog dn ö xadagdeis Tov yövor, nahesusvos de Adenorog, 
dnovsibww Tov dv TOD u&v Auugraveı, Tuygdveı de Tod Kooi- 
00V raudds. ö u&v dn BAndeis v7 aiyun &Serekmoe Tob_öVel- 
pov u pıumm , &9ee de Tıg dyyekzwv To Koolop To ‚yeyo- 
vög, GrcınötEevoc ÖE & rag Zöogdıg TmW ve naynv nal Töv Tod 
rardog u6oov donumve ol. ö de Kooioos To Javazo Tod 
rraudög ovvreragayutvog uallsv vı &deivohoyeero Örı iv 
Oruexteivs TOV MÜTOg POVoV dxadnge. mvepginuenrdov dE TH 
vvumpogn deiwvog Exahee Ev Alu xadcpoıov, uaprvodusvog 

IX, 37. Das Substantiv dninaıs er- 
innert an Hom. Od. 8, 444 untıs 
To z09 000% dnkjaszeu. 

€. 42. ovre To BovAzaIaı — due- 
@vrov: noch istder Wunsch 
vorhanden(d.h. verlange 
iches), auch habe ich mich 
oftmals schon selber ent- 
halten. Das dem Imperfect. oder 
dem Aorist hinzugefügte &» drückt 
die Wiederholung der Handlung, 
das Pflegen aus, insofern die Wie- 
derholung in der Vergangenheit als 
eine vorkommenden Falls 
eingetretene zu bezeichnen ist; so 
1, 196. 11, 109. 174. IM, 51. 119. 
Ir, 211. — diozelevsen: zu 1,1: 

c. 43. &fnoruuvo: =. ‚61. na 
mv nv: die propbetische 
An so1,31. IN, 153. V, 72; 
auch ein Gerücht unbe- 
stimmten Ursprungs, fama- 
IX, 17. 100; also wie xAndwv. 

C.44. Hisslortere: erhobge- 
waltigeKlagen, noch IV, 68.— 
negınucxteay —= dvopopüv nach 
Gloss. Her., also aegre,ferens ; noch 
J, 114. 164. III, 64. IV, 154. VIII, 
109. IX, 41. — nagrvoouevos: zu 
Zeugen anrufend; Kustach zu 
Hom. Od. 16, 429. p. 612 ed. Bas. 
&orus Myeran rois Ixeraus 6 Zeus, 

iva os ev elds zul Emiruuntop 
(Rächer) — voregov rois äuepre- 
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Ta do tod Eeivov nenordus ein, Inalse dE dnlosıdv ve 
ni ötasgtor, TV auTOV TodTov ovvouaLuv Iebv, Tv ur 
änloriov nalsuv, dıörı IN olxloıoı Örrodekausvog zov Esi- 
vov poyda voü rraudög Ehavdare Bboxwr, vor dd Erauenıor, 
os pihana Guunsumbas aurön ebonxoı roAsudtarov. mra- 
ojoav dE usta roiro ol Avdoi pägavreg Töv venpov, OrLLoIs 
de sinevo 0L 6 poreds. OTag ÖE 00TOG rgÖ TOÜ vergoü Traps- 
didov Ewvrov Koolow, rrgoteivwov Tag xeigas, drinasaopd- 
Eaı uw xeleiwv vo venon, Adyay ıny TE nooregnv Euvrod 
Gvupooyv, nal ws dm Exelın Töv nadnparra arrolwicres 
ein, oüdE oi sim Bıwouuov. Kooioog de Toirwv Axovaag For 
ve Adenorov naroınzeigsi, xalrıeg &wv dv and olxnio To- 
00019, nal Adyeırgösaürdv “Ey, & Eeive, age ve) rücey 
cv Ola, Ensıdn 0swvroü naradındlas Iuvarov. sig de 
od ou uoı odds voö xanod airıog, ei um 8009 dduwv EEeg- 
yaoao, all FEWy Kov Tıg, ÖG Ho nei rahaı 7TPOEONUaLVE 
ra uellovva &0e0Faı.” Kooioog uev vor &Iaıye, Ogotnög Tr, 
cov Ewvrod scaida Adenoros de 6Togdisw od Miden, od- 
og dn Ö Yorevg uevrod Ewvrod adeApEod yevöusvog poredg 
de Toü nasngavrog, Eneite Hovyin Tov avdguisun &ykvero 
reegi TO one, Ovyyirwordusvog inIoWruv eivaı TÜV aürög 
ndse Bagvavııpoogwrarog, Ewuröv Errinaraopaleı ro ruußp. 

Kooioog dE Enni dvo Erea Ev nevFei ueyaly xarhoro, 
Tod raıdög Eorsenusvog. nera de Aorvayew tod Kuvakd- 
eew Hysuovin naraıpedeioa vrco Kugov tod Kaußvosw xai 
za vo Ilsgo&wr rugnyuara avEavöueva zrevdsog usv Kooi- 

yovoıy ylyvorro. — Enlorios: zu 
I, 35. — Unodssausvos: zu I, 41. 

C. 45. ryv re no. &.0.: nämlich 
die unwillkührliche Ermordung sei- 
nes Bruders. — röv x0.970. ano. 
&in: nämlich den Croesus durch die 
Ermordung seines Sohnes. — oudE 
of ein Pıwoıuov: neque sibi esse 
vivendum ; noch Ill, 109. — eis dE 
:09 0U nor — Ah HEY X0U Tıs: 
So Priamus zu Helena Hom. Il. 3, 
164 ouzı uoı alıin.ool, Yeol Yu 

wor alrıot eloıyv. — Enelre nauzen 
T.%.2.:alsesruhiggeworden 
war; so nguxin und.zwar noch 
deutlicher ausgeführt IX, 44. — 
auyyırmoröpevos: kommt nie ia 
dem Sinne des Substantivs auyyyo- 
n (zu I, 39) vor, sondern heisst 

immererkennen, zugeben, 
beipflichten III, 53. .99. IV, 
126. V, 86. 94. VI, 61.92. 140. 
VH,12. IX, 41; im Activ stets ein- 
sehen. 

45 
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cov Antnavoe, &veßnoe ÖE &5 goovride, Ei nwe Övvaıso, 
zgiv ueydAovg yev&odaı vovg IIEpoos, xarahaßeiv aörev 
alkavousrnv ınv Övvanuın. uerd av nv Öidvoiav vavınv 
airina Arnerreipgäro Tov uarınlav vov ve &v "EAlnoı xai 
od &v Außin, Ötantuag aAkovg alln , vovg ußv &-Aeh- 
poög levaı, vovg dE & Aßas rag Dwxkuv, todg de 85 Aw- 
dawnyv‘ ol dE vıveg dnsunevro maod ve Aupıcgswv nal 
scao& Teopwvıo», .oi de ng MuiAnolng &s Boayyidas. vaüra 
ud vov Ta "Eikrpwına uarınıa ds va aneneuds Havrevoo- 
uevog Kooioos‘ Außuns de ag’ Ayuwva ankorsıle Al- 
Aovg xenoousvovg. dıereurts ÖE rsıpesuLevog Toy uavınlav 
d Tı Yooveoıev, WG € Yooveovra ıyv AAmIeinv ebgsdein, 
Eneignral opea devrega reunwv, ei Errıyeip£oı Enii Ilgoas 
orpareveodaı. Evreulauesvog dE olsı Avdoicı rade Ane- 
sreurte &5 chv Öidzreigav TWv Xonornelwv, Are Tg Av IEong 
deundewor &x Zagdiwv, Arco Taveng Nusgoloyeovras Töv 
Aoırcöv xg0Vvov Exkroocn Nuson Kodosaı voioı yenornolouen, 
dreypwrövrag 5 Tı oilwy Tuyyavoı 6 Avdav Baoıkeög 
Kooioog 6 Alvarrew‘ &oce d’ Av Euaora Tov yenornelwv 
Jeonion, ovyyoawausvovs Avapkgeıv rag dwvröv. 5 Tu 
ub vv T& Aoına vov yonormolwv EIEarııoe, oü Akyeraı 
7TEÖS obdauwv‘ &v dE Jelyoicı wg EonAIov rayıora & TO 

C. 46. zarapeseice: zu l,4.— 
&v@ßnos: versetzte, ein der alti- 
schen Prosa durchaus fremder Aor. 
I in transitiver Bedeutung; zu J, 

- 80. — xarolaßeiv: hemmen; so 
I, 87. III, 36.52. 127. 128. VII, 9, 
2; aber Il, 65. 152. III, 75. IX, 
106 mit avayxeln und drgl. heisst 
es obstringere, und VI, 39 mit za 
zoayuore, die Verwaltung 
übernehmen; eigenthümlich im 
Medium VI, 55 v& de alloı oV xu- 
teAdßovro, was Andere nicht 
vorweggenommen, d.h. frü- 
her erzählt haben, wie occupare. 
Sonst zu II, 66. — i&vaı hängt ab 
von dıaneuwas, insofern der Be- 
griff von xeleveıv darin enthalten 

ist. — 2 Aßas: Abä am Rephisos 
mit einem berühmten Tempel und 
Orakel des Apollo, welches nach 
Pausanias X, 35 noch zur Zeit der 
Römer in grosser Ehre stand; vgl. 
VIII, 27. 33. 134. Ueber Dodona 
vgl. II, 52 f., u. über Amphiaraos I, 
52.— 7. Tooywvıov : Trophonius, 
König in Orchomenos, ward nach 
seinem Tode als Heros verehrt, und 
hatte ein Orakel in einer Höhle un- 
weit Lebadeia in Böotien, vgl. VIII, 
134. — & Boayxidas: die Bran- 
chiden oder Nachkommen des Bran- 
chos waren Priester eines Tempels 
und Orakels bei Milet ; dieser Tem- 
pel heisst V, 36 zo ioov &v Boay- 
xtönoı, und derselbe VI, 19 zo &v 
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ueyagov ol Avdoi xonoöuevo, To Ip xal EnsigWsav To 
&vvesakudvor, N IlvFin &v Sbauerop royw Akysı vade.  . 

olde d’ 2yo Yaunov 7’ apıduor xal uerga Ialdaang, 
xal xwgod ouvinui, nal oö pwvsüsrog anovw. 
ödun 1 25 pokvag Age ngaraıpivoro Xehuyng 
Eipoueung &v gain) äu agveloıcı ng£cooı, 
1 xaAnog usv brreorowreı, yalnov Ö’ Eruıdoran. 

teure 08 Avdoi Ieonıodong ng IlvFing ovyyoarbaueroi 
olyovso Ansıövreg Es Tas Zagdıs. ws de nal wAAoı 08 rregt- 
zreupdevtsg raghonv YEROVTES ToUg xonouovs, &Iadra 6 
Kooioog Eraore üvanııvooww Enge TÜV .Ovyypauuarom. 
ray uev Ön obdev srpoolerd wv“ 6 de ws TO iu Aelyov 
NROVGE, Mdtina 770008UyXET0 TE nal sre00edtkaro, vouioasg 
uo0vov eivaı uavınıov TO &v Aehpoivı, drı ol EEevonnse va 
avrög Errolmos. Enrsire yap In dıemenwe rrag& T& yenorn- 
eın ToVg Heorrgdnovg, Yvhabas nv nupim Tov Nucgewv 
Zungarnooro roıdde‘ Errıvonoog Ta Tv Aunyavov Ebsvosiv 
ve nal Enıppdoaodar, yelvnv nal Kgva xarandıyag Öuod 
Eryee aürög Ev Aeßnrı yalnkıy, yakrsov Enidnue Eruideis. 
Ta uev du &u Aelpwv odrw zo Kooiow dxoncIn‘ xara de 

Aıdvuoıcı (Zwillinge) ; diesen Na- 
men hatte der Ort, weil er dem 
Apollo und der Artemis heilig war. 
— neo Auuwve: über das Ora- 
kel des Ammon vgl. II, 32. 55. IV, 
181 folg. — 6 Tı pooveoıev : quid 
saperent. z 

C.47. &sroueyapov : dies Wort 
gebraucht H. nur von heiligen Ge- 
bäuden, und stets im Sing. (wie das 
lat. aedes im Sing.), und zwar be- 
zeichnet es wohl meist den inner- 
sten Raum, das Allerheiligste. — 
N xulxos ußv Uneorowran: wel- 
cher (Schildkröte) Erz unter- 
gebreitet ist. — yulxov d’ 
Erxıkoreı: mitErzaberistsie 
überdeckt. 2nı&oraistdas Perf. 
Pass. von Zrı£vvuus att. Zp&yvvuu; 
als Subject ist aus dem Relativ 7 
die Schildkröte zu verstehen; der 

N 

Acc. xalx0v hat denselben Grund 
als vestem bei indutus. 

€. 48. ray udv dn oudtv 7rg00- 
ferö uıv: sonst ist roooleodaı 1, 
75. 135. VI, 10. 26. 123 mit dem 
Acc. der Sache eonstruirt in dem 
Sinne zulassen, annehmen; 
hier mitdem Acc. der Person erklärt 
es Matthiae (Gramm. S. 752) — 
Neeoxe, also gewann ihn oder 
gefiel ihm, u. Wessel. führt an 
aus Aristoph. Eq. 353 Ev d ov 
roooleral Pr — 7000EVyETO: ado- 
ravit; so 1,60. — «vlafas nV 
xvolnv TWV Nueokwv: observans 
statutum diem; dies Adjectiv ist 
stets in Verbindung mit nueon V, 
50. 93. VI, 129. In gleichem Sinne 
kommt gvlaoosıy vor Il, 62. 82. 
90. VII, 9. IX, 110. 

48 
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ev Augidosw Tod uevıniov anıöngiow, 00x Exw einar Ö 
rı voloı Avdoicı Eyxemoe zroımoaaı suegi TO iody Ta vonilo- 
ueve (od yüg Wr odds zoüro Adyeraı), &Ako ye rn) örı xai 
tovzov Evöuıoe Havsmıoy arbsvöig Exrjadaı. 

Mera 68 sera Ivoinoı ueyalmaı vov Ev Aehpoloı 
HEov IAROxXETO" arivea ve yag sa Ivoıua Travra quogiäa 
&Ivae, vAivag Ts Errigpvaovg xai dmragyigovg nal gıdlag 
xovosag xal sluare ropgyvgea nal uudüvag, vryoag ruonv 
ueyalnv, norkrare, EArıiluv vöv Isöv uähkdv vı Tovrowı 
Gvaxıyasodaı Avdoioi re näcı nıooeine Iveıw avre 
Tiva aUTav TovVTQ 6 Tı 801 Enaarog. WG dE &x Tig Jvolng 
EyEvero, natayedıuevog xovoov Arckerov nuınkivdıa BE aü- 
Tod EEnlavvs, drei uEw Ta nangörepa rad Ebanaheıora, 
Eni dE Ta Poayvrega soınalarora, dog da nalmorıaia, 
ogı9uöv ÖE änrtanaidsxa nai Exarbv, nal vovreav arıepIov 
xovood TEocapa, Teirov huıralavrov Euaozov Eixovra, Ta 
de ale Hunkivdıa Asvaod Xovood, oratuov dıralavra. 
dmoı£ero ÖE nal Akovsog sinova xevood ArepFov, EAnovoav 

C. 49. @llo ye ist auf oux.&yw e}- 
ar zurückzubeziehen: ichkann 
nichts Anderes sagen als 
dass....; gerade soIX,8.— xul 
zoürov: auch dieser, d.h. 
Amphiaraos; xaf mit Bezug Auf 
Delphi. 

C. 50. zavre rouoyllın: dre ie 
tausend von jeder Gattung; 
so IV, 88 ddwopnoaro nücı dexa, 
und IX , 81 zayra dexa &&xıo69n ; 
dagegen ra zavyre in Allem: zu 
I, 163. — rovrp, nämlieh zo dv 
Asiyoioı Ye, womit das Kapitel 
anfängt. — xaraysausvos: Croe- 
sus liess die aus dem Flusse Pacto- 
lus gewonnenen Goldkörner zu ei- 
ner Masse zusammenschmelzen, od. 
das im Berge Tmolus gewonnene 
Golderz im Feuer läutern. — 2£7- 
Aavve: hier von den Metallen, die 

- mit dem Hammer getrieben wer- 
den, so wie I, 68; daher eixav 
opvoni«ros VII, 69. — dt udv r& 

uaxgoreon — Ent dire Bo. näml. 
uEon in longiorem partem, in bre- 
viorem, wie Ent defıa, Ed aoı- 
ossoc im folg. Kap. und Zu} 9a- 
zeon, 2 augporeon IV, 157. — 
an&ıp$ov XovooU, wie aurum co- 
efum: reines geläutertes 
Gold; dem ist hernach Aevzes 
xovoos entgegengesetzt, weisses, 
mitandern Metallen, na- 
mentlich mit Silber ge- 
mischtes Gold. — rofrov Auuı- 
salayrov: drittehalb Talent, 
so wie am Ende des Kapitels &8de- 
wor nuıralovrov siebentehalh 
und Teraprovy nuıtalayrov vier- 
tehalb Talent. — ÜUxovre: 
wiegend, so nur noch in diesem 
und im folgenden Kapitel ; eigent- 
lich ziehend, d.h. die Wag- 
schale, worauf die Gewichte liegen, 
so weit in die Höhe, bis beide Scha- 
len wagerecht stehen; ebenso &- 
xvo II, 65. — orayuor: zu I,14. 
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oraduov rakarra dena. vovTog 6 Adwv, Erreite narexalero 
6 &v Aehgpoioı vnög, nareneoe Arrd To Huınlırdiov (drl 
ya Tovroisı LÜQVTO), nei vor neiraı Er vo Kogirdiov Ir- 
oavoy, Einwv oraduov EBdouor Hutakavrov‘ dneraun yag- 
avrod Teragrov Nuralorrov. Enıreltoag ÖE 6 Kooicos 
vadra amerssune &g Aehpoig, nal vade alle Aa volaı, 
xonsnoag Vo ueyadel ueydkovg, X006E0v nal &oyiosoV, 
av 6 uev xovoeog &utero Erui debıa 2orövrı &g Töv vnoöv, 6 
ÖE doyvosog Er? Agsoregd. uerexujInoav de nal o0roL uno 
Tov vnöv naranakvra, nal Ö Ev xoVceog xeiraı Ev co Kla- 
Loueviov IJncavoo, EAnwv oTaJuüv Evarav Huıtahavrov nal 
Erı ÖvWdena uveas, 6 dE ügyvgeog ri. Toü nioovnlov tig 
yaving, xwo&wv Aupogeas EEanooiovg‘ Errixigvaran yap 
ind Aelywv Jeoyavioıoı. paoi de uw Aehpoi Oeodwgov 
tod Zauiov Eoyov elvar, xal &yo donew‘ OU yap To auviv- 
xbv paiverai uaı Eoyov elvar. nal iFovg TE KgYvgEovg TEO- 
0sgag drreneude, ot &v vo Kogırdiov Iyoavew Eoräcı,, 
xai zregippavıngia Dbo Avedmne, X0UoEbv TE xal Goyügeo», 

— xeorexalero: der delphische Tem- 122. — ?rıxtovaraı yag: die Par- 
‘ pel brannte ab O1. 58, 1; der neue tikel giebt den Grund anzu ywo&wp, 

auf Befehl der Amphictyonen von es kann nämlich was der Mischkes- 
den Alkmäoniden erbaute wurde sel fasst angegeben werden ‚daer 
noch prächtiger und reicher ausge- anden Theophanien (einem im Früh- 
stattet ; vgl. II, 180. V, 62. ling in Delphi dem Apollo zu Ehren 

C. 51. ueyasei weyalous: da- gefeierten Feste) voll Weingemischt 
gegen ueyadei jrxgof 11, 74. Vgl. wurde. — ®eodwpov toü 2. : Plin. 
IV, 52. — 2owovrı: zu I, 14.— H.N.35, 12 sunt qui in Samo pri- 
Uno Tov vnoVv x.: um die Zeit, mos omnium plasticen invenisse 

.da der Tempel verbrannte; HRhoecum et Theodorum tradant, 
s0 UTTO Tovs Jayarovs 11,36 wenn multo ante Bacchiadas Corintho 
einer stirbt; v0 röy rapgeovra pulsos. Vgl. III, 41. — ro ouvrv- 
zovde noleuov IX, 60 während xo0v: der Artikel kann nicht fehlen, 
derDauer des gegenwärti- so wie bei 6 zuywv: es scheint 
gen Krieges; besonders häufig mireine Arbeit zu sein, 
Uno Tiv vuxte: um, während nicht dieerstediebeste, d. 
IT, 181. V, 101. VI, 2. VII,71. h. keine gemeine, gerin- 
IX, 51. 58. 60. 118; auch önö 76v ge; ohne Artikel hiesse es eine 
xoovoy VII, 165; Uno zeura H, begegnendeArbeit. Ganz ähn- 

142 — ömö zbv xeövov toürov &v lich Aelian. Var. Hist. 6, 12 xal 7% 
ro radra ByEvero.— En) rod ngo- deiyum oÜ To Tugöv Tois Avd0W- 
ynlov Tns yavlns: in der Ecke ossels Gwpgoovvnv 7 Tod Jıovv- 
des Vortempels; vergl. VIII, oflov— ueraßoin. on evyruy- 

Herodot, 
rn ln 

er 

Bi 

ER, 
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zov Ti xovoep Eruıyeygarıraı Aaxedaınoviov pauzvorv 
elvaı Avagnua, o0n Ögdüg Aeyovrss‘ Eorı yag xai Tovro 
Kooioov, dneygaıys de rwv vis Jelpov Auxedaınovioıor 
BovAousvog yagiLeoger, Toü Erriordusvog TO oVvvoua 00x 
Errıuvnoouaı. all 6 usv aig, di od ng xeuög bee To 

dbbwg, Aanedaıuoriov dori, vd u&vroL Toy ye zregipgparın- 
olov oderspov. Alla Te Avasjuara oüx Errionue nolle 
Orerreurws &ua Tovrooı Ö Kgoioog, nal geuuara apyigea 
xuxhotspla, nal ÖN nal yuvaınög eLdwAov ygVosov TeLsengv, 
6 AsAyoi tig dgraxdnov vg Kooloov einöva Abyovan si- 
vaı. roög dE nal THg Ewvrod yuvaınös TÜ Arco vis dewng 
üvednns 6 Kooioog xai rag Luvag. vadra ev & Iehpovg 
Artereeunde, vo dE Augyıdosp, ruFöuevog aüTod TIV TE dee- 
nv hal vnv ndINV, Avednne 0Un0g Te xEvosov üv Öuoiwg 
nal alyumv oTegenv r&oav yovasnv, TO Evor0v tnoL Aöyynot 
20v Öuolwg xovosov- v& Erı xal Augpbrega &s EuE Tv nei- 
ueva & Onßnoı, nei Onßeuw Ev vo vnp Tod "Toumviov 
Arnohkwvoc. on 

Toioı de aysıv uelkovo Tov Avdwv Taüra Ta düg« 
&s Ta ioa Evereilero 6 Kooloog Erreigwräv Ta 'yonorngLa 

xaveıv begegnenl, 134. II, SO. C. 52. Augyıdosg: Amphiaraus, 
IV, 14. VIH, 136. — zregıupgavri- 
oı@: Weihwassergefässe.— 
reucvwy: nämlich &avrav elv. av. 

s folgende A&yovres anacoluthisch 
statt Aeyovzwy, als wenn statt pa- 
&vwy voranstünde : of gyaacı. Vgl. 

j, 155. — ovx öntanua: mitkei- 
nem Zeichen, Gepräge, In- 
schrift versehen; gerade so 
IX, 41 ; aberlI, 20 ausgezeich- 
net, insignis. Als Substantiv Ab- 
zeichen, Wappen |], 1%. 
VIII, 88. 1X, 74. — zyevuare sind 
Schalen zur Libation. — re 
&oToxörov: durch diese Bäeckerin 
soll Croesus von Vergiftung geret- 
tet worden sein , nach Plutarch. de 
Pyth. or. II, b: 401 E. Das Mascul. 
kommt vor IX, 82. — za ano rüs 
deupjs: das Halsgeschmeide. 

schon erwähnt €. 46, war ein Sohn 
des Oicles, König in Argos, und 
nahm an dem Zuge der Sieben ge- 
gen Theben Theil. Er ward in der 
Nähe von Oropus in Böotien von 
der Erde verschlungen und von die- 
ser Zeit an in einem Tempel ver- 
ehrt, worin er Orakel durch Träume 
gab. — röv öuolws za: da öuolws 
x«tl unmittelbar nach 7€ schlechter- 
dings nicht nachzuweisen ist, so 
verbinde ich öuofws mit zr&v in 
diesem Sinn: der ganze Schild war 
gleichmässig von Gold, d. h. ein 
Theil se gut wie der andere, nicht 
etwa blos die Ränder, die Verzie- 
rungen, das Aeussere ; dass H. häu- 
fig ouolos mit rüs verbindet, er- 
hellt aus I, 103. 139. 148. IT, 121, 

‚5. IV, 60. V, 92, 7. VIt, 103. 235; 
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si orgarevmaı Erii Il&goag Kooloog xai ei zıva orgaröv 
ardowv rrg00IE0ıro pihov. ws dE Arınduevor & ra ane- 
eupdmoav oi Audoi av&deoav va dvasiuare, dypswvro 
zoioı xenotnolocı heyovres“ Kooioos 6 Avdav ve nal ül- 
Avv E3veuv Bagılevg, vouioag trade uarınıa elvaı uoüva dv 
avdgwWmooı, duiv ve Adıa dwea Edwne zov Eisvpnudewr, 
xat vüv Du£ag Erreigwräd ei orgareinvaı Ei IT&ooos xai ei 
Tiva OTERTOV AvdowWv 7T0009E0ıT0 Oduuaxov.” ol u&v Tadra 
Erreipwrwv, Toy bE uavıniwv duporeowv ds twvro ai yvo- 
uoı ovvedgauor, rrgoltyovoaı Kooiow, 7v argareunzaı Ei 
IIEooos, ueydAyv aoxıw uw xarakdocı" voüg 6’ "Elinvwv 
dvvarwrarovg ovveßovhevov ol Ebevodvra pikovg rp009E- 
0901. Eneire de avevaıydEvra Ta& Ieonoönıa EndIero 6 
Kooioog, ÜrregnoIn TE Tolcı xonarneiouoı, rayyv te eAni- 
cag naralvosıy vnv Kögov Baoıknim, rreudeg avrıg & Ilv- 
90 Aslypoüs Öwgeerar, muF6uevog aurov T6 AN Iog, ner’ 
üvdoe Övo orasipoı Enaarov yevood. Jehpoi dE dvri Tov- 
rwv &ooav Koolow xai Avdoisı neouarrrinv nai arelsiny 
xai srooedeinv, nei EEeivaı vo Bovloutvp avrewv yevEodau 

und zwar steht an allen diesen Stel- 
len öuolws unmittelbar hinter as, 
so wie an unserer Stelle. — ore- 
eenv: massiv; noch I, 181 und 
183. — rjoı Aoyyyei: die ganze 
Lanze 7 «lyun, der Schaft zo £v- 
00V, die Spitze 7 Aöyyn; der Da- 
tiv hängt ab von öuolos, wie I, 32 
ovx öuolwus &xelvp, Il, 57 6uolws 
öpyıoı und sonst oft; der Plural, 
weil jede Lanze zwei Spitzen hatte, 
die eine zum Angriff, dieandere am 
entgegengesetzten Ende des Schaf- 
tes, um gie in die Erde hineinzu- 
stecken. — xal Onßewv : die Parti- 
kel ist nicht copulativ, sondern hat- 

‘ explicative Kraft und zwar; so 
I, 102. 173. II, 2. 33. 43. 46. 145. 

€. 53. elorgareunraı... 7000- 
HEoıto yllov: der Wechsel der 
Modi ist lediglich eine F'olge des so 
häsfig vorkommenden Uebergangs 
der oratio recta in die obliqua, u. 

umgekehrt. — afıa zwv 8£.: eu- 
rer erfinderischen Klug- 
heitwürdig. 

C. 54. & Ivo: diese Benen- 
nung kommt sonst nicht vor; man 
möge darunter verstehen, was man 
wolle, entweder den Tempel und 
Sitz des Orakels, oder die Stadt 
Delphi, so ist es klar, warum an 
dieser StelleH. so geschrieben hat, 
und nicht &5 feigpovs JeAyovs dw- 
g£eraı. — roouavrnin (nur hier) ist 
das Vorrecht, das Orakel zuerst zu 
befragen. «reAeln (indet sich noch 
in Verbindung mit zzgoedoln IX, 73) 
ist die Freiheit von der bestimmten 
Abgabe (immunitas), welche den 
das Orakel Befragenden aufgelegt 
war; überhaupt Freiheit von den 
Staatslasten. zooedoln, das Vor- 
recht des Sitzes auf den vordersten 
Bänken der Zuschauer in den öf- 
fentlichen Spielen ; aber IV, 88 und 

3° 
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Aehpov ds vöv alei xg6vov. Öwgnoauevog de vovg Aehgovg 

6 Kooioog &ygnorngıaLero TO zeirov" Erveive yap dn ragE- 

Aaße 00 uavımiov dAmdelnv, Evepogkero aurod. Erreigura 

JE ride xenomeuabduevog, El 0 nolwxgörLog Eovaı 1 uov- 

_ vaoxin. ide Ivdin ol xo& Tade. . 
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- klärt I, 92. — xe) Tore fängt den 

VI, 57 ist es der vorderste Sitz 

aAR Örav hulovog Baoıkevg Mndoıoı yernraı, 

xal vöre, AvdE nodaßee, roAvipigıda rag "Eguov 

gedyeiv unde uevsıw, und’ aldelodei nanös eivoı. 

Tovrowı &kYodoı Toloı Enreoı 6 Kooioog nollöv ti 

udAuora ndrıwv 709m, Eiritwv hulovov obdana avı av- 

deös Baoılsdasıvy Mndwv, odd’ ww aurög ovdE 04 &$ avTod 

avoeodal xove ng Kexng. era ÖdE rare dpgovrıle ioro- 

eewv vorg &v 'EAAyvov dvvarwrarovg &övrag TTOO00XTNOALTO 

gpihovs, iasogeuv BE eügıone Aaxnedaıuoviovg xal Adnvai- 

OvS 7r00EXovraG TOUg uEv Tod Awgixod YEVEOS TOUG dE TOO 

’Iwvinod. TauTa yie Tv Ta ngoxengiueva, Eovra TO dexatov 

to u&v ITekaoyınöv vö de EAAnvınöv EIvog. xai TO uev oV- 
dan no LEsxwgnoe, TO de molunldomtov zagra. Eni uev 
yüg Asvnakiwvog Baoıkkog olxse yiv vjv DIuwriw, Ent de 
Auoov vod "EAAnvog vn Önö zıjv ”Oooay re xal rov Oviun- 

7c0v xuonv, naheouevnv dE Iorinwwriw. & de vjg Toruauw- 
tıdog ws 2Eaveorn Uno Kadusiwv, olnse &v Ilivdp Maxe- 

dvörxadeduevor. Ev$edrev dE adrıg &s vv Agvonida uereßn, 

al &u ung Agvonidog ovrw ds IIsAorövrnoov EAI0ov Awgı- 

Ebene von Sardis,, nimmt daselbst 
den Pactolus auf und ergiesst sich 
in den rer Meerbusen ; 
vgl. 1, 80. V, 101.'— gevyeıy, uE- 
yeaıy, aldeioder: infinit. für den 
imper. 

selbst. 5 

C.55. dvepogdero auroü: largi- 
ter in eo consulendo sibi indulsit; 
eig. Zupop£eodaı sich über- 
laden, übersättigen; nurbier. 
— Aulovos: dass unter dem Maul- 
thiere Cyrus gemeint sei, wird er- 

C. 56. T& mooxexgıueve: die 
vorzüglichsten; gerade so II, 
121,6; eig. zgoxgtveıv vor al- 

Wachsatz an. — rodaßg€e: weich- Jem andern wählen, den 

lich anden Füssen; so &ßpos 
I, 71 u. IV, 104. — “Eguov: der 
Hermus entspringt auf den phrygi- 
schen Gebirgen, durchfliesst die 

Vorzuggeben 1, 70 u. IX, 26. 
— ro utv Helcoyıxov: geht auf 
"49nvalovs.— xal ro ufv: näml. ITe- 
Aaoyızov &Ivos. — Ex Tüs Apvo- 
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növ EninIm. Tvrıva dE yAoccav leoav oi IIeAcoyol, odx &yw 57 
argenewg einaı‘ ei ÖE yosdv dorı Tenuaipdusvov Aeyeıy 
roioı vüv Erı Eodcı ITehaoyav Tüv Öneo Tugopav Ken- 
orova mol olxeovrwv, 0U Öuovgöl xore daav Toicı vor 
Awgıeücı naheouevooı, olxeov HE TmvInaöTa yiv ımv vor 
Osooalıwrıy naksouevnv, nei vov Illexinv te xal Irvid- 
nv IleAaoyov oinıoavrom Ev EAlmonörip, ol avvoroı dye- 
vovro Adnvaloıcı, zal 00 @lka IleAaoyına &bvra noklouo- 
To To ovvoue uer&ßals, ei TovroLoı Teruaıpöusvov dei A- 
yeıv, &0av ol IIeAaoyoi Bagßaoov yAoooav ievrsc. ei tolvuv 

"mv nal nüv vooüro To IleAaoyırdy, To Artınöv ZIvoc &öv 
Helcoyırov üua vi ueraßol) ch &s"EAAnvag xai ırv yAdo- 
cav ueräuade. xal yap dn ovre ol Konorwrintan oddauoioı 
TV vöv OpEag rregiornedvrwv eial ÖLöyAwoooı ovre 08 Ille- 
xınvol, opioı dE ÖubyAwocoı“ InAodci ve Örı Töv Nvelxavro 
YAWCONS Kagaxenga ueraßeivavreg &5 Taüra Ta xwola, TOd- 
Tov &xovoı &v pulanj). vo dE ElAnvınöv yAuoon (ev, drreite 
eyevero ; el xoTe vn avıfj draxggärai, og Euol narapaive- 
ra Eeivar‘ ATTOOXLoIEV uEvror Arco Tod IleAooyınod. Eov 

0IEVEs, Arco ouıXgod Teo ınv Goxnv ÖgpewWuevov avänrau 
&s inIog vv EIvEwv oAhcy, udALOTa TTEOOREXWENKITWV 
avro nal Alm EIvewv Bagßaowv avgviv. eög dn wv 
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ntdos: über diese Landschaft, die 
später Doris genannt wurde, vergl. 
UI, 31 u.43. 
C. 57. yAoooav leoav : so l&veı 

(bis auf IV, 62) stets in dieser Ver- 
bindung II, 2. IV, 23. 135. IX, 16. 
— Die bier gemeinten Tvponvol 
sind die am thermäischen Meerbu- 
sen wohnenden, oberhalb welcher 
die Stadt Creston lag ; vgl. VII, 124. 
VIII, 116. und Thuc. IV, 109. Die 
Städte Placia und Scylace lagen 
streng genommen nicht am Helle- 
spont, sondern an der Propontis, 
südlich von Cyzicus. — olxcov: das 
Subject ist aus of zu ergänzen; de 
leitet die Parenthese ein. — xai 
Toy olxıcavıwy: und derjeni- 

gen, welchegegründet ha- 
ben, parallel mit z@v olxeovrov. 
— ei Tovroicı Texu. dei Akyaıv: 
pleonast. Wiederholung des oben 
Stehenden wegen der langen Zwi- 
schensätze (zu I, 68 u. II, 13). — 
rorovro ist Prädicat: wenn nun 
das ganze pelasgische Ge- 
schlechtso beschaffen war, 
d. h. eine nichtgriechische Sprache 
sprach. . 

C. 58. Erreite &yE&vero: von sei- 
ner Entstehung an. — rov 
EI9VEwV noAl@v: populorum, e qui- 
bus constare Hellenes notum est, 
quique multi sunt; so erklärt Mat- 
thiae den Artikel. — zzo05 dn wv: 
ausserdem nuneben. 
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duoıye doneeı oüde vo TleAnoyınöv 29v05, &öv Bdoßaeo», 
ovdeua neydhws vn Ivan. 

Tovro» 67 wv rwv &IvEwv 16 uev Arrınöv RE REN 
Ts xai dıeoraousvov Envv$avero 6 Kooisog Uno ITsıoı- 
oredrov Tod “Inrrongareog TOüTov TöV xE6vov TUgavvsVor- 
og Asnvalwv. “Innoxgarei yag E&övsı idıwım nal Iew- 
e&ovrı TE Ohdunıa vegag Eyevero ueya’ Iboavrog yüg aü- 
Tod va iga ol Aeßnves Erreotewres xai npewy ve dövreg Eu- 
zrA201 nal DdaTog üvev srvpög ELeoav nal Örregeßahor. : Xi- 
Awv dE 6 Aansbaıudriog raparuyav nal Fenodusvog TO 
teoag ovveßovksve ‘Innoxgperei neWra Ev yuvvaina Tenvo- 
7TOLOV uN &ycadaı &c Ta oixia, ei de Tuygäveı Ex ‚ dev- 
Teg0 cny yuvalle &xrräureiv, va ei Tig ol Tuygaveı &wv 
als, TodTov Aneinaodaı. OÜx Wv TadTa zwagaıwv&oavvog 
Xliwvog neideodaı IElsır vöv "Innonpdaren" yerkodaı ob 
uer& radra Töv Ilsiciorgatov Toözov, Os oracıalöyrwv T@v 
scogdAmv nal tüv &x vod rediov Ayıyalwv, nal vov udv 
r0020TEWrog Meyaxk£os roü Aluualwvos ray dE &u Too 
grediov Aunovgyov Tod Agıovohcidsn ; xarapgovjoas um» 
ugawvlde 5 nysige sole oraoıy, ovAltsag dE OTaOLWraG xei 
To Aöyo TovV Ürregangiov 7TE00TUS ‚uugavörau toLade. Tew- 
uarioag Ewvrdv Te rail huıdvovg nAaoe &s-cnv Ayoonv TO 

C. 59. 10 udv A.: die Partikel her wurde ihm geboren. — xara- 
mit ist am Aulaanı des C. 65 wiederauf- 

genommen, wo das derselben ent- 
sprechende dE unmittelbar nach- 
folgt. — KÜTEXOUEVOV TE xl dıe- 
oracau£vov : premi et factionibus 
divelli. — ayeosel: zul, 34. — 
roüroy anelneoger: Si ch von 
diesem loszusagen (abdicare 
‚filium) ; so das Medium noch I, 205. 
Wv, 120. 125. VI, 100. VIH, 14. IX, 
T, 1 im Sinne verweigern; aber 
Eneınduevog nv Ooyıy V, 56 
nachdemer den Traum 
durcheinSühnopfer von 
sich abgewendet; das Activ: 
zu 1, 152. — oöx @v: (zul, 11) 
Hippocrates gehorchte nicht, da- 

govn0as nV Tupavvlda : 
erachtung seiner Gegner 

auf die Alleinherrschaft 
sinnend. Aehnlich I, 66 xara- 
goovnauvres Yoxdday x0E000VES 
eiveı,inihrem Stolze ver- 
meinend, sie seien besser 
als die A., und VIII, 10 zara-- 
YooVndayTes TeÜTe, dies über- 
legendin ihrem Ueber- 
muthe; nur IV, 134 kommt dies 
Verbum mit dem "Gen. in der sonst 
gewöhnlichen Bedeutung verac h- 
ten vor. — xalro AoyQ@ TOV UTEQ- 
axolay TO00TES: nachdem er 
durch seine Ueberredungs- 
kraftdieAnführung derG»- 

ee Zr 
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Leüyog wg Enzrepevywg Todg &xIoo0g of ur dladvorsa & 
aygov nIEhnoav anolkacı ÖjIev, öderö Te Tod diuov pv- 
Aoxdg Tıvög 77905 abTod xugjanı, rugörsgov sddonuunoag &v 
ci noös Meyagkag yevousyn orgarnyin, Nioaudv ve EAöv 
xai aAlu amodeädusvog yeydaa Eoya. 6 de dnuog 6 Tür 
Ayıpeiwv EEanarndeig Ede ol tWv dorwv naraltkag üv- 
denc, tovrovg ot dogvpögoı uEv oöx &ykvovco Ilsiowored- 
Tov, xogvvnpogoi de‘ Eöhuv yao rundvag Iyonses sinovsd 
ol OnLoFe. ovveravanravıes de odroı &ya Tleororedıy 
Eoyov zıjv angönoluv. &v9a dm 6 Ilsiciorgarog Noxe AIm- 
valwy, oVre Tuuag Tag &odong auvragakeg ovre Ieoyua ue- 
tallasas, Ei Te voicı nareorewor Eveue vv rdhıy xooue- 
wv raltög ve nal ei. era de 00 roAAöv xodvov Tavro 900- 
ımoavrss ol Te To Meyaxl£os oraoıdrar xai ol Tod Av- 
xoveyov EEelavvovol uw. odTw uev ITsiclosgarog &oye To 
zeWrov Advas, xal vyv Tugavrida 0vxw nagra kogıLwuf- 
vv iywv arıkßake. ol dE 2isldaavreg ITsıcloroarov aurıg 
En vens Ed allmloıcı doraciaoer. sregisAavvguevog dE TH 
orasr 6 Meyank£ns Errsungunsvero Ilsıooroarp, ei Bov- 
Aoısö ol Tiv Ioyarkga Eysır yuvalxa Ent ch Tugavridı. Ev- 
ÖeSauevov de Tov Abyov nal ÖuoAoynoavrog Erri TOVToLDL 
Jlewwwrgdrov, ungavovrar di Eni ch narbdo rienyua 

birgsbewohnererlangthat- 
te. Die "Yrreogaxgıoı werden auch 
von Andern Tıaxgıeis oder Hıa- 
2g10: genannt. — drrolkonı ÖNIEV: 
dieselbe ironische Kraft von d79ev 
(angeblich, scilicet, ut simula- 
bat) ist leicht zu bemerken. VII, 
211. VIII, 6; meist ist aber diese 
Partikel mit os (als ob) verbun- 
den, wodurch die Ironie noch deut- 
licher hervortritt; so 1, 73. IIl, 74. 
136. VI, 1.39. VIII, 5. IX, 66.80. 
99. Aehnlich ist die List des Zopy- 
rus Ill, 154 und des Odysseus Hom. 
Od. 4, 244. — &v Ti noös Meyo- 
eier yey. Oroat.: aus Plutarch So- 
on. V. c. 8 wissen wir, dass die- 
ser Zug den Zweck hatte, die Insel 

Salamis von den Megarensern wie- 
derzuerobern. Nisaea war der Ha- 
fen von Megara, durch Mauern mit 
der Stadt verbunden (Thuc. I, 103), 
wie der Piräeus mit Athen. — ini 
Toioı xoreorewor: mit Erhal- 
tung des Bestehenden; zu 
I, 41. 
°C. 60. dx veng: zu II, 161.— re- 
gıeluvvöusvog: eireumactus, agi- 
tatus;; das Activ: zul, 106. — el 
Bovioıro of nv Juyarkga: suam 
ipsius (Megaclis) filliam. — Ent 
ri rupavvldı: sub conditione ty- 
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rannidis, wie am Ende des vorigen _ 
C. dl Tois xareorewoı, d.h. ea 
conditione inita, ut pro Megaclis 
filia in matrimonium ducta Pisi- 
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eunIEorarov, os yo eiglonw, uorg@, Ertel ye anexgldN 
in nahaıreoov voü Bapßagov E9vs0og To EAAnvındv &öv ai 
defuwregov nal sündins HAı$lov arınllayuvov uähdov, ei 
xal töre ye odror & A9nvaloıoı roicı rroWroLoı Aeyoye- 
yoıoıy eiveı Einer opt ungarövrau roıdde. &v T@ 
np to Tlauavıdi 19 yovy TH obvoua nr ®vn, neyadog 
A706 TEOOEEWYV znxEwv aroheinovga rgeic daxzı was 
Aus everdns.-sauuy Tv yivalxa orevaoavreg sravorcln, 
2; koua EoßıBaoavreg nal i igodesavreg ‚oxnua 0löv Tı ‚enehhe 
gÜTgETEOTaTOV gyavscsodaı Exovoa, nAauvov dc TO üorv, 
mgoögönovs wgvaas zroon&uvorres, oÜ va Evreraluive 
nyögevor &s TO doru anındusvoı, Aeyovrsg roıdde. “@ AIn- 
vaioı, dEneo.deE ayad voW Ilzısiorgavor, Tov even 7 AMm- 

yaln tıunoaca dvdIeusswv udkıora wardysı ds tiv Ewvrig 
dngörcolıv.” oi uev dn Tara dieporrwvreg Eheyov‘ aurixu 
de 25 TE Tovg Önuovg garıg Arıinero ws AImvain TIeıoi- 
0rEaTov xarayeı, nal Ev vo Rorei reıFöuevor Tyv yuvalzır 
elvaı aurnv nv FEbv 70008Ux0vT0 TE mv ÜvIowrov nal 
&ö&xovro Ilsıciorgarov. amolaßwv dE nv Tugavrida Ted 
zo eionusvp 6 Ilsıoioroarog nara nv Öuokoyinv mv zroög 
Meyanxkta ysvou&yyv yauetcı Tod Meyaxk£og nv Ivyareoa. 
ola de naidwv TE ol Unragydvrwv vervidwv nal Aeyousvov 

stratus tyrannidem acciperet. — 
Em) ri xarödp: zu I, Al. — eUn- 
IEOTaToV : ineptissimum ; so noch 
II, 45. — ungavovraı dn End. 
drei ye anexolIN .... el xal Tore 

. ungavoyraı toıdde: ersin- 

heit unverträglich sei. — 7oode- 
Eavres oyiue ... &yovoc: nach- 
demsieihrvorhereine ‚Hal- 
tunggezeigt, in der (oiov zs 
£yovoe) sie am vortheilhafte- 
sten erscheinen würde. 

nensieetwas sehr dummes, zoooevyovro: zul, 48, 
wennsie (el), dajadashelle- C. 61. oie di m.: oia oder oie 
nische Volk sich gerade re äre: quippe, da nämlich, 
durch Rlugheit vom barba- wird dem Parkeipium beigefügt, 
rischen ‚unterscheidet, — 
Folgendes ersinnen. Aus 
diesem Urtheile scheint hervorzu- 
gehen, dass H. ein körperliches, per- 
sönliches Erscheinen der Götter ver- 

wenn der Grund als objectiver, in 
der Natur der Sache liegender, vor- 
gestellt wird; der Gegensatz ist &s 
als ob, i n der Vorausse- 
tzung, Meinung, dass... 

wirft und den Glauben daran für 
eine abergläubische Albernheit hält, 
welche mit hellenischer Besonnen- 

vay&wy: die Erklärung von dva- 
yns giebt H. selbst V, 70. — ToV 
dE dewvov rı Koye arınaleodau: 
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bvaycwv elvaı av Alruawrideov, od BovAduevdg ol ye- 
veodaı &x vis veoyduov yuvanög Teva &uioysro RL 
KaTa »ouor. To ner vov zigera EXQUTITE Tadre N yorı) Hera 
.dE eite iovogevon eite nal 00 ‚Yodgei ch Ewvrhg unzet, n de 
zo Avdgi. Töv dE dsıwöv vı Boxe Arıudleodaı sıgög Ilsıor- 
Orgarov. öeyn de, wg eige, xaraAldo0sro ziv Enden? roioı 
araouwörngt, uadwv de ö Hesısiorgarog To moLsdeva Ent 
Ewvro ercaAhdocero Ex EnS xwons To. again, Greıindusvog 
de &5 Eoergiov EBavlsvsro äua roisı raui. "Inriew de 
yvounv vınoavvog.Avaxräcdaı Öniow nv Tupgavvida , &v- 
Hadra nyeıgov Öwrivag &r twv noAlwv alrıys ogı mooaı- 
dearo.xov Tı. noAlmv de usyahe nragaogovswv yonuara, 
Onpaioı Ürregeß&ovro 17 döoı Tv xenudeam. uera de, OÖ 
wohl Aöygp eineilv, xoövog dLEQv nal ravre opi ‚Eönjgrvro 
&s mv narodov‘ xai yag Agyeloı nodwroi Grcinovro Ex 
Ilehorcovrijoov, xal Na&ıög Opı Ave Artıyuevog &3eAovris, 
zo ovvona Av Avydanıs, go syninp srheiornv rageiyero, 
xouloag nal xennera xar vdgas. & Egergins de ögunder- 
tes dr Evdendrov Ereoc Arcinovro Öriow. Kal ueWToV Tng 

Arrınng loxovou Mageduva. &v de TOUTW TO XW0@W ‚pi 
orgaroredsvousvoioı 0% Te du Tod &oreog 0raoLWTaL Arei- 
x0vTO, au Te & TWv ÖNuwv 77000800809, FOlOL N Tugavvig 

En Infin. ist als Subject zu deıvov 
tı &oye zu fassen. Sonst kommt 
diese Redensart nicht vor, sondern 
dafür gebraucht H. deıwov zroıE- 
€09cı, wobei natürlich der folgende 
Infin. die Stelle des Objects ver- 
tritt; so I, 13. 127. IV, 147. IX, 
5.7,1 und sonst oft; seltener deı- 
vor no1&ıy 1, 121, 5. IM, 14. V, 
41. VIl,1; einmal dewas eos 
1, 121, 3. — zurelhaacero nv 
Erden Toioı 0T.: er glich die 
eindschaftaus, versöhnte 

sich mit seinen Widersa- 
chern. So noch VII, 145. Das 
Activ(Andereunter einan- 
der) versöhnen V, 29. 95. VI, 
108. VII, 154. — yraumy vırn- 

oarrog: obgleich III, 82 der Dativ 
steht, oder sonst yvwun als Sub- 
ject erscheint (V,36.118. VI, 109), 
so wird doch Niemand an dem Ac- 
cusativ Anstoss nehmen ; gerade so 
sagt Platon Gorg. 456.8. of ÖnToges 
el0ıy of VIıRövres TüS Yywuas. 
Uebrigens sagt ähnlich H. IX, 33 
Yırav Olvunıcada. — 10001 dERTo: 
welche ihnen wegen früher 
geleisteter Dienste zu Ehr- 
erbietung oder Dank ver- 
pflichtet waren. So noch III, 
140. — dıepv: vergingdazwi- 
schen, intercessit; nur hier. — 
&Enoturo: wargerüstet; kommt | 
nur vor im Perf. Pass. I, 43. 1, 32. 
VII, 147. 
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06 2hsvdeging Tv donaoröregov. odroı uEv dN ovvmil- 

63 

Covro, Aynvalov dE oi &x Tod Goreos, Ewg uev Ilsıclorpo- . 
Tog Ta xennara Nyeige, nal ustaürıg WG EOXE Magaduvo, 
Aöyor ı ovdEva eiyov, Errelse de Enüdovro &u tod Magosu- 
vos aurov mwogeveodau Erti TO Gozo, ouTw dn Bon IEovan ev 
aUTorV. val obFoL Te navorgazufj nıoav Erri TODg xariövrag,' 
xol 08 Aupi Ilswsiorgasov, us öqundevres, &x Magaduros 
navy Eni TO Gorv, 86 TWvro ounövss Arınveovron dni 
IIaAlnvidog Aspalng | igör, xal ayria EIevro va Onke. 
&vdadra Hein our XosWuevog ragiorara ‚Teusworgäzp 
Augpiivrog ö Anagvar xenouoAdyog dvne, Ög ol rgo0LWv 
xo& &v EEnusrow Tovw vade Akywr. 

&opınrar 6’ Ö Pölos, To dE dintvov Exeneragraı, 
Jiyvoı Ö’ olumoovoı oeknvalng dia vurvöc. 

Ö ur ön ol &9edLwv 20% vads, Ilsoioegaros de ouhlaßch 
TO xXonorngıov nal pas Öeneodaı To yenodEv Erenye nV 

. orgarınv. AIyvaloı dE 08 Eu Tod &oreog 1roög &gLoTov Te- 
roauuevoı &0av ÖN Tnvinadre, nal era To ügıorov uerebt- 
reg0ı aurwv ol uev rrgög Küßovg ol de sugög ürıvor. ob de 
augi Ilsıolorgarov Eorısoövreg vos Asmvalovg Tofnovan. 
pevyovrwv dE Tovzwv Bovinv Erdadre goywrarıy Ilsıoi- 
0Tg0TOS Errırsyväraı, Onwg unte ahıodeiev Erı ol Ayınvaioı 
dısonedagusvor Te slev‘ avaßıßacag rodg nraldag Er’ in- 
rovg rgoeneunce, ol dE narahlaußdvovreg TOds pevyövrag 

C.62. roö E&ieusegtns : die Prae- 
pos., das Vorziehen desGegen- 
standes bezeichnend, ist pleona- 
stisch, wie Plat. Crit. 54b  mure 
meidus rtegl nAslovos TroL0D unTe 
0 Civ ... 6 Toü dızalov. — 

Asnvuton dt of „e T. &. sind den 
obigen of 2x Toü Koreog HTaCL Ta 
(die Anhänger der Pisistratiden aus 
der Stadt) entgegengesetzt. — £nrl 
Tovs xariwyras: gegendie Zu- 
rückkehrenden (Verbannten). 
— Dollnvidos: so genannt von dem 
Demos Pallene, in dem ein ihr ge- 
weihter Tempel stand. — He/n nou- 

ij xo.: voneinem Gott ge- 
sandt; so 111, 77. IV, 152. VL, 
16, 2. VII, 94; zul, 126. — n0- 
olorareı: zul, 23. — &goıntai 0. 
ß.: der Wurf ist gethan. — 
olunoovor: dichterisch für opu.; 
so Hom. Il. 22, 140. Od. 24, 538. 

C. 63. Eröealun — Hein noung 
xo. im vor. C.; nur hier. — Ovi- 
AaBwv 70 2. fasste, ver- 
stand den Sinn desSpruchs; 
so I, 91. II, 49. 56. III, 64. Vi, 
143. — TroVc noides: seine 
Söhne. 

C.64. avrodev: aus Attica 
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Elsyov va &vrsralusva Uno Ilsıoıorodrov, Japodeır te xe- 
Asvovrss nei arrıevar aorov Eni Ta Ewvrod. nresdousrwv 
de say Adıyvaiwv, obrw Ön Ilsiciorgarog To Telrov aywv 
AIvas Eogitwoe ıyv Tvgavwvide Ermixovgoiol ve zcoAloicı 
xal xenuarwv ovvöodoLmsı, TWy ur auroder av de ano 
Zrovuövog TOTEUOD Ovvıöyıwvy, ÖUNEOVS TE TWV agaueL- 
varıov Ayyalwv xai um adrixa guybrrwv naidas Aaßev 
rail naraoınoag &s Na5ov (nal yag ravurnv 6 TIsıoloroarog 

xareorgevaro noltump nal Errergerwe Avydauı),-ugög TE 

&tı Tovrocı vnv vioov Anhov nadngag &x rov Aoyiwv, x0- 
®- \ >» a » o € . z b) ” Jjoug dE wds‘ dr? 600v Enorıs Tod igoü elye, &x Tovrov 

ToÜ xwoov nravrög EEopv&ag ToVg vengodg uerepögse ds &4- 
Aov xögov tus Ankov. nat Ilsıciorgarvog Ev Ervgavvevs 
> ’ > ’ \ c \ 6 ’ ’ IImyvaiwv, AInvalwv dE ol uEv &v vH uayn Enentwäsoer, 
c \ I m >» >» »„ w > ’ 

00 dE avıov er Alnuaıwvidöewv Eyevyov Ex Tüg olnning. 
Tovg uev vuv Aymwaiovg ToLnüra Töv xg0v0v TodTov 

 £nvv$avero 6 Ko0l0og xareyovra, vovg dE Auxedoıuoviovg 
En xanav TE ueydiwv mepevybrag nal &övrag ndn vo molt- 
up xarvrıegregovg Teyenrewv. Erri yag AEovrog Bacıkevov- 
vos nal Hynoınkkog Ev Errdgrn Todg &Akovg rol£uovg ev- 
vux&ovreg ol Aanedaıubvıoı roög Teyenvag UoVVoVg 77000- 
Errroiov. To dE Ei srgdtegov TOUTWv Aal KAXOVOUWTATOL 
Zoav oxedöv navrwv “EAAıvav ara Te OpEag aüroüg xal 
Selvoıoı anpdouınzoı. uereßakov de wde ds edvonim. Av- 
xovgyov Toy ZIrtaprınewv Öoxiuov Avdoog &AF0ovrog &s 

selbst; es sind ohne Zweifel die 
Silberbergwerke von Laurion zu 
verstehen, die in einem Strich von 
1% deutschen Meilen von Anaphly- 
stos bis Thorikos sich erstreckten. 
— öV di &no Zirgvuovos r.: die 
thraeischen! Goldbergwerke. — 27’ 
000v Enoypıs r. £. &.: fast mit den- 
selben Worten Thucydides, der 3, 
104 diese Reinigung des Peisistra- 
tos erwähnt: 0009 ano rou fepoü 
dpewpäto rs vnoov. | 

0.65. rovs uev: zul, 59. — 

ngo0&rtaov: zul, 16. — xara 
TE Oykas avrovs xol &. a.: Sion: 
sie waren mitGesetzen am 
schlechtesten versehen, so- 
wohlinBezugaufsichselbst 
(in ihren Verhältnissen zu 
einander) alsauch in Bezug 
aufFremde, indem sie mit 
Fremden keinen Umgang 
pflegen durften. Bekannt ist 
das Reiseverbot und die £evnAaote, 
die von Lycurg nicht erst einge- 
führt, söndern gewiss beibehalten 

+ 
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Ashpoüg Erii TO xomorvngıov, wg Eomıe &5 To ueyago», LIög 
n Ilv$in Atysı vade. 

Imeıs & Aunöogye: Euöv zrori niova vnöv 
Zuyi pikog nal näcıy "Okvurıa Öuuar Eyovam. 
dito 7 ve Feöv uavrevoouaı 7) Avdgwrorv. 
al” Erı nal uälkov Jeöv ZArouaı, @ Avxdopye. 

08 Ev ÖN Tives nigög Tovroioı Aeyovoı nal podonı adıa 
uw IIvSinv Tov vüy nareorewra x00uov Zrragrınyar‘ g 
Ö” avroi Aaxsdarudrıoı Aeyovor, Avxodeyov Eruiroorei- 
oarıa AswBßurew, adeAgyıddov uev Ewvrod Baoıkevovrog de 
Inoprınvewv, && Konrng ayayeodaı veüra. sg yag dne- 
TOOTEVGE TEXIOTA, HETEOTNOE TA yOuıua avra, nal Epv- 
Aabe vaüre un nagaßaivev. uera de Ta &g röAsuov Exovra, 
>wuoriag xai Teimadag al 0vooirıa, 1rp6g TE Tobroidı 
Tovg Epogovs xai yEgovrag Eornoe Avaodoyog. OVTW EV 
usraßahövreg evvoundnoav, vo dE Avnovoyg relevrnoavrı 
ioöv eioauevoı o&ßovras ueydawg. ola de 2v TE xwen dya- 
In nai nAmdei oüx Öllywv avdoorv, Ava ve Eigauov aürix« 
wurden. — uer£ßalov: intrans., 
siegingen über; so namentlich 
in den Sinn anderer Meinung 
werden, abfallen VII, 52. 
VIll, 22.109. IX, 6; aber VII, 170 
kann 70 ovyoue leicht ergänzt wer- 
den, was sonst immer dabei steht. 
Sonst mit einem Accusativ ver- 
bunden. — u£yagov: zul, 47. — 
dilw: he weifie, bin un- 
schlüssig; nur hier; vgl. Hom. 
Il. 16, 713. — n 08 Heöv u.: ob 
ich dich in meinem Orakel 
als Gottanreden soll. — röv 
yoy xateotedro x.: die beiden 
Sp.jetztbestehende Verfas- 
sung; vollständiger Plat. legg. VI. 
in. moAırelag x00uov, u. Cicero de 
rep. 1, 27 non tenebat ornatum 
suum civitas. — ayay£oscı: über 
die Anacoluthie:: zu I, 191. — us- 
ra de: hernach aber. — Bvw- 
wortlag: „Die Enomotie, der ein- 
fachste Körper in der Heeresord- 
nung der Sp., ist, wie das Wort an- 

“ 

deutet (öuvvvaı), eine eng verbün- 
dete und zusammenverschworene 
Schlachtreihe , welche in der tiefen 
Phalanx Mann hinter Mann steht. 
Zwei Enomotien bilden eine Pen- 
tecostys, zwei Pentecostys einen 
Lochos, vier Lochen eine Mora; 
wenn nun die erstgenannte 25 Mann 
betrug, so hatte die Mora 400. Zu 
Xenophons Zeit bestand aber die 
Enomotie aus 36 Mann, die Mora 
sonach aus 600. RK. O. Müller, 
Dorer II. S. 234. — roınzadas xat 
ovooftıa: „roiexag war in Sparta 
Name des Geschlechts, das entweder 
als 30ster Theil einer Oba (tribus), 
oder weil es 30 Häuser enthielt, 
so genannt wurde‘‘ Müller S. 82. 
‚„‚Lycurg richtete für den Krieg die 
Enomotien, Triakaden u. Syssitier 
ein, offenbar als militärische Ab- 
theilungen , so dass die Lakedämo- 
nier in denselben Genossenschaften 
speiseten und stritten. Es sind dar- 
unter aber hier nicht die einzelnen 



“ LETOPISN A. 

nal DINNINEAV. nal N opı obnerı aneyga Hovyinv äyeır, 
ara naraypornoavres "Igxadwv apEoooveg elvar &yenorn- 
gıabovro &v Asıpoicıw Enii naon Ti Agnddwv yuon. 7 Ö8 
IIv$in opı xo& vade. 
Joradim ji aireis; ueya W aiteis‘ 0v Toı duow. 
zrohhoi En Agxadin Balaynpayoı Avdpes Eaoıy, 
0° 0 anoxwAvgovon. ey dE ToL ovrı ueyalgı. 
dwow voı Teyenv OO0Ing0TOV doxnoaodaı 
xal xahö» srediov agolvp danergnoaadat. 

radra wg AreveiyIEvra nrovoav 08 Aanedarubrioı, Agne- 
dw ev ray all arcelyovro, oi.dE n&dag pegönevos Ei 
Teysnvas Eorgazevorto , xonoug ußönip eiovvor, WS iM 
ESavögamodıeinevon voug Teyenrug. E0owdErteg de «m ovu- 
BoAn, 600. aürewv EayenInoan, zuedag TE EXovTeS Tag  &pe- 
g0vT0 avroi nal 0Xolv@ d1auergnoauevor TO suediov vö Te- 
yeniwv &oyalovro. ai de nıedaı adraı, &v vyoı 2dedearo, 
Erı nal &5 Eus Zoav oWaı &v Teyen, rregl TOV vnov vng Aleng 
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AINVaing ngeudusvaı. nard uEv dn Töv rgöregov rölsuov: 

Speisegesellschaften, sondern grös- 
sere Vereinigungen gemeint; es ist 
wohl blos ein anderer Name für das 
selten vorkommende Oba, und das 
Heer stand nach Stämmen, Phra- 
trien u. Geschleebtern.‘“ Ebend. S. 
237. . 

C. 66. eloauevor: das. Medium 
eloroFcı nur hier; das Activ nur 
HI, 61 ; sonsti immer idgvsosaı; so 
I, 105. 131. 143 und öfter. — oie 
Je: zul,61; es lässt sich leicht das 
Part. övres ergänzen. — «va re 
Zdoruov: vom Emporblühen eines 
Staates noch VII, 156; vom Empor- 
schiessen eines Jungen Sprosses vın, 
55. — EUINYNINGEV: noch II, 91 
und 124 im Activ florere, vigere. 
— antyga: es genügteihnen 
aichtmehr, sie wurden 
überdrüssig; so III, 138. V, 31 
und sonst; über das Medium zu I, 
37; vgl. Kareygäv zu I, 164. — 
zaTayoovnoayres: zu I; 59; ge- 

rade so Xen. Hell. 4, 5, 12. — 
ent noontn A.y.:in Ansehung, 
wegen; zu I, 41.— öoyn0«09au:: 
um daselbst (in Tegea) zutan- 
zen; zu 1,176.— of dt nedas y.: 
nämlich die Lacedäm.; der Gegen- 
satz liegt in den Handlungen , nicht 
in den Personen ; also 0° dge— ad; s 
dieser der attischen Prosa fremde 
Gebrauch ist nicht selten bei Hom. 
u. Her.; so I, 107. 123. 171. 196. 
V; 35. VI, 30. VII, 6.208. 218. 1X, 
52 u. sonst. — zıßdhim: noch I, 
75 u. V, 91 vom doppelsinni- 
gen Orakel; eig. unächt, vom 
Golde. — &rı zul &s &ud: sogar 
Pausanias (er lebte im zweiten Jahr- 
bundert n. Chr.) hat diese Fesseln, 
mit Ausnahme derer, die der Rost 
schon vernichtet hatte, im Tempel 
esehen ; Paus. 8, 47. — Altns 
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Yynwalns: vgl. IX, 70. -Die Mi ; 
nerva Alea wurde hauptsächlich i in 
Tegea verehrt, wo ein prächtiger 
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ovvex&ug alsi nanwg a&IAEov srgög Todg Teyeyrag, ara de 
zöv nara Kooicov xoovov nal vv Avakavdgidso ve xui 
Aolorwvog Baorkniyv Ev Acxkedaluovı 16m ol Zrragrinsau 
xorturcegsegor TW Toltum dyeyöveoar, TEöTW ToLupdeE yerd- 
uevoi. Erreiön aiei vo srol&up &oooövyro Uno Teyenrewv, 
sreuwavrsg Jeongörovs &5 Aehpodg Ensigurow Tiva üv 
YEeav IAaadusvor xarirepde To moltup Teyenrewv ye- 
voiero. 5 de Ilv$ln ayı Exgnoe va 'Opkorew vod Ayausdu- 
vovog Öorea Enrayayoutvovg, Ög ÖE Avevpeiv oüx olei Te 
&yıvdoro av Iran Tod OVopkorew, Erteunov adrıg ds Feöv 
Erreignaou£vovg Tov xogov &r v@ xEoıro ö Ogeorne. eiow- 
oc de veüra roloı Heorrgonmoroı Akyeı 9 7 IIv$tn vade. 

Earı TIS Aguading Teyen Aevgo vi 1009, 
I Gvenoı sevelovor dv0 xgategnis Üm dvayuns, 
wa TÜTTOG Avtitvreog, Kal ul drei por xeirot. 
F "Tyaueuvoridnp xareysı pvoiLoog ala, | 
Tov au xoucooauevog Teyeng Errıtdggodog Eoom. 

ws de nal radra Tuovoav ol Aanedaudvrıoı, Arreiyov Täg 
 EEevg£ouog ovdEv EAaocov, ayra dilnuevor, & 00 dn-Aiyng 
ov ayadosgyüv nahsoutvuv Irragrınsewv üveüge. oi de 
Gyadospyoi sivı Tu» aosüv, EEiövres Ex TWv Innewv 
‚alei ol ngeoßvraroı, zuevre Ereog Eundorov‘ Tog dei Toü- 
rov Tov Eviavsöv, ov üu EEiwor Eu Twv inrıewv, Irrag- 
tıyaeov vo now duaneumoutvovg un Ekıwöeıv Ülkovg GA- 
ihr geweihter Tempel stand. Die 
Scholiasten zu Hom. Il. 22, 301 er- 
klären aA&n durch Krxlscıc, Und- 
Aufıs, Hesychius dagegen durch 
I£oun, Salros. Dieselbe wurfe 
noch bezeichnet als Irrta und als 

again): 
Erayoyouevovs : nämlich 

zurörtepse av yervEogar. — Levo® 
(wie Hom. Od. 7,123) = Ast, öu«- 
Ad, in ‚patente, aequo campo. — 
zunos avzitunog: dergegen Be- 
schleuderte Schlag wird im 
folgenden C. durch ‚Hammer u.Am- 
bos erklärt , und zw nt x. durch 
das Eisen, welches auf dem Ambose 

vom Hammer geschlagen wird. — 
Zrrıtapgo9os: in der Iliade immer 
Helfer, hier als Besieger zu 
fassen. — arzeiyov tüs &. 0. E. m. 
d.: sie waren nicht minder 
(als vorher) entfernt von dem 
Finden, wiewohl sie Alles 
durchsuchten. — & twv in- 
newv: die auserlesensten der spar- 
tanischen Jugend, 300 an der Zahl, 
bildeten die Leibwache des Königs 
und hiessen Zrsreis, obgleich sie 
Hopliten waren; aus der Zahl der 
Austretenden wurden die fünf Aga- 
thoergen genommen ‚ die ein Jahr 
lang dem Staate in Sendungen dien- 
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An. Tovriov wv zov Avdomv Alyns avsüge & Teyen xai 
ovvruyin xonodusvog xai vopin. dovang ydp Toörov Töv 
xoovov Emimifing noög zo0g Teyenras &IIav 25 yalxnıov 

'. &9meiro oldngov Ebehavvöuevov, nal &v Iuvuarı 79 bodwv 
z0 noLsUuEvor. uaduv dE uw 6 yalneis dnogwvudlorra 
eisce rRVORUEVog Tod Eoyov “n nov üv, m Eeive Aduwv, & 
7.80 Elöeg Tb reg &yW, ndora &v EIwvuales, Öxov vor obrw 
Tuyyaveıs Iovua mroLeünevog nv &oyaolnv Tod audigov. 
ya yag Ev vnde Helv vi avi pg&ag moımoacdaı, boVco- 
0Wv Enetvgov 000 Entarınyei‘ dmö ÖE Anuioring un Ev 
‚yeveodaı undaua ueLovas avdewWrovg tav vöv üvoıka wo- 

\ {N 10 \ \ ’ .» 2 f} wm w_ ’ 
Tnv Kar ELVOOV TOV VvEexXgoV unnei LIOV EOVTa en oo UETEN-. 

vos d8 ovvexwoa Öniow.” 6 u&v dn ol EAeye Ta neo Onw- 
€ Q \ , 1° 09 , ues, 6 dE Evuwoang va Asyöusva avveßdilsro Tov ’Ogeoren 

xara Tö Hsorrgönıov vodrov elvar, 5de ovußaikdusvog 
too xaixkos Övo Ögewv pöcag Tovg av&uovg eboroxe dövtag, 
tov dE Anuova nal ınv Opügav Tbv Te Tinov nal Tov Avsi-. 
Turıov, Tov dE EEehurvvöuevov Giöngov TO sınua drei enuerı 
‚neiusvor, Kara ToLövde Tı eindbov, g &rri naxd AvIoWrov 
oidngog Avsventaı. ovußalidusvog dE Tara nal Arreldwv 
& Inraoryv Epgale Aarsdaıuorioı räv To nenyua. ob. 
dE &u Adyov Aaotoü Enreveinavcts ot aivinv Edlwdav. 6 de 

ten. — Üuyvey = Novyalaıy: ra- 
sten; noch VII, 56. VIII, 71. 

C.68. Zrzuulns: Handelund 
Wandel; nur hier; vergl. I, 65 
a re — Eielavvouevor : 
zu I, 50. — 0xov: causal, da; wie 
I, 192. — äv... av: zu ll, 26. — 
due a. = Iwvuatoy, so VII, 

14. > Enrerugov: zull, 2. — um 
nv yev.: nichtfür unv, was Einige 
glauben, sondern wie Ill, 66 u. 99 
zu erklären durch Ergänzung eines 
Satzes, der das Gegentheilvon Dem 
ausdrückt, was in dem Satz mit uev 
enthalten ist; se in der zuletzt an- 
geführten Stelle 6 d2 &rzugvöos Lorı 
un uty vaokeıy, d.h. vyırivav dE 

& 1. I, 131. 140. — ovysßaldero 

T. O0. ... tüde ovußaii.: ähnlich 
1, 8 &vowde ... voullov und 64 
20.3 | 
dt ode. Vgl. I, 131. 174. 208. II, 
15. 25. 52. 141. 151; sonst zu II, 
13. Das Medium ovußdileodaı, 
wofür H. weiter unten eixalcıy ge- 
braucht, heisstmeist vermuthen; 
so II, 33. 112. III, 68. IV, 45. 87. 
111 und sonst; und ähnlich II, 31. 
VI, 63. 65. VII, 187 und im Passiv 
IV, 101 berechnen; daun aber 
auch zusammentragenlll, 135. 
IV, 50. V, 92, 1. VII, 61. — Ent 
20x09 : zu 1, 41. — 2x Aoyov ig- 
oroü: auseinemerdichteten 
Grunde. — dnwvelxovtes: zul, 
26. — 2dtwkay: sonstmitdem Gen. 

as Ex wv Aoylay' xasnons 

68 



69 

48 HPOAOTOY 

Greinöpevog ds Teyeıy rail podtor Kid EWVTOD Guupogi» 
a0g TOV ahnen &wuoIodro rag oün Eudiöövrog vv 
aühıjp. zeovp de os aveyvuge, &vornichn , @vopv&as de Tov 
Tagor xl To Ögrea ovAlsas 0lxero pegor & Indoor. 
aa Gr TOUTOV TU xedvov, ÖXWg zreugyaro aAlnıav, srol- 
io KOTurregTegoL ro noltum Eylvovro ol Aansdayudvıo 

| 207 de ogı nal h zcoAAn vng Ilskorcovvnoov nv KOTEOTgAH- 

urn. 
Tevra-dn @y ravsa sruvgavduevog 6 Kgoioog ? Erreune 

&g Iredgen ayyElovg bWOR TE pegovras xai VENGOUEVOVUG 
ovunaging, Evreıkduevög Te Ta Aeysıy yonv. ol de EAdörreg 
Eheyov "Erseupe Mueas Kgoioog 6 Avdov ve nal Ally 

.29vEwv Baoıkeüs, Atywv trade. & Aanedaıuöveor, yenoav-. 
os tod Jeod vov "EAAnva pikov n0009E0Iuı, Öulag yag 
ruv3dvouei migoeordvaı vis "EAAddog, Dulas Wv xard To 
xonorngıov ngooxaltoucı gihog Te Helv yerv&odaı Kai 
oüuuexog üvev Te Ö6Aov nal anaıng.” Kooioog ner ön 
ravre dv &yyehv Eruenngunevero , Aanedauövıoı de ann- 
xo0TEeg Hal avrol TO Feorgömiov ro Kooiow Yerönevor 

N0IN0av ve Th Arrikı rwv_ Avöwv nal Enomoavro ögxıa &ei- 
’ \ ’ ' x [A 3 x > ® [1 vins eegı nal Euuuaxing‘ xab ydg TIvss RÜTOUg Evepyeoiaı 

verbunden, wie VI, 104 und 136 
iudicio persequi, "accusare. Hier 
scheint es wie IX, 77 edlwsar dx 
ns vs genommen werden zu müs- 
sen: verbannen. — Ovup I; 
zu I, 35. — Zuı0Joüro: er WO 
sich miethen, imperfect. Be 
natu; sol, 69 xovoov wv&ovro 
sie wollten Gold kaufen. 123 
&moıero. 127 ELevdegoövro. 165 
dor&lAovro.174 Wov00ovV. 205 Zrtor- 
£ero. 208 &dtdov. II, 1 2roukero. 
III, 53 &orellero wollte rei- 
sen. 139 Wveeto. — aveyvaoev: 
avayvavaı" TO avaneicaı, wg 
ee "Iworw in Bekk. Anecd. 2 p. 
743, 16. Dies ist dahin zu berich- 
tigen, dass im Aor. Act. nurder erste 
in dieser Bedeutung sich findet; der 
zweite, der nur Einmal II, 91 ge- 

lesen wird, heisst wie gewöhnlich: 
erkennen. 

C. 69. di ayy&lwv: dieser Zu- 
satz fehlt sonst an den Stellen (b 
60. VI, 97.IX, 87; aber IV, 
steht zreundas dabei) ‚wo das Ver 
bum Zrıxmovxevcodenı vorkemmt, 
und könnte überflüssig erscheinen, 
insofern derselbe Begriff schon im 
Verbum enthalten ist; indess kann 
wohl diese Fülle des Ausdrucks, 
woraufwir schon im vorigen C. auf- 
merksam gemacht haben, bei H. 
nichts Anstössiges darbieten. — ev- 
tous evepyeolaı elyov E. K.: bene- 
Rcüs nonnullis a Croeso fuerant 
affeeti. — wveoyro: zul, 68. — 
&s ayalua: Paus. 3, 10, 8 erzählt, 
dass das von C. empfangene, Gold 
&5x00uov roüdv Auvxkaus dyal- 
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eiyov &u Kooloov miodregov &rı yeyovviaı. zräuarreg yag 
ot Aanedaudveoı Es Zapdıg yovoov wveorro, ds üyakıı 
BovAöusvor xejoaodaı Todro To vov vng Aaxwrınng &v 
Oögvanı idgvraı AnoAlwvos‘ Kooioog d8 agpı wveoukvoroı 
2dwre dwrivmy. Tovreav te wv eiverev ol Aaxsdaudrıoı 
zyv ovuueylp Edtdavro, nei drı En avıwv op£ag rrgongl- 
vag ‘EAlnvwv aig&ero Yllovs. xai TodTo uEv auroi 2oav 

Eroluoı Errayyeikavrı, TOdro dE 7roımoauevoL nontnoa XEA- 
xeov Lwdlwv ve EEwdev rÄmoevres wegi TO yellog nal ue- 
yagel ToLNno0lovg Alıpogeag Xwogoyra nyov, dugov Bovid- 
uevoı avrıdoövaı Kooiow. obrog 6 xonene 00x Arıinsro &s 

 Zagdıs di airiag dipaolas Asyousvag raode. ol uev Aa- 

xedauusrıoı Aeyovor @g Erreive Ayölıevog ds Tag Zapdıs 6 
x ’ N \ ny ’ [4 A P] xoning Eyivsso nara nv Iauinv, mudouevo Zauıoı Are- 

4 3 N \ w ’ . > \ \ Br Aolaro aurov Vai nangijoı Eruchebourreg avrol dE Ia 
nor Aeyovoı ws Eneire Voregnoav 08 üyovres Twv Aane- 
daıuorlov Tov onnoa, Envvdavovro dE Zagdıs Te ui 
Kooioov HAwnevaı, Arcedovro Toy xentäga dv Zaup, Idıw- 

Tas ÖE avöpag norausvovg dvageivei uw &s ro Hoalov' 
[4 ı N \ ce» - ’ ’ > > [A 

taxa dE &v nal ot amodduevoı Aeyoıev ArrınouEvoL € FI770g- 

nv WG anaıpsFeinoav drro Zaiwv. 
[ 2 \ Kora ubv vov Tor nomjea ovıw Eoxe, Kooicos de 

Aartos verwendet worden sei; und 
die Bildsäule des Apoll auf dem 
Berge Thoraax sei xar« z& eure 
zo &v Auvxkaıs menomutvor. — 
wveouevoroı: zul, 165. 

C. 70. zooxelvas: zu I, 56. — 
Zroiuor En.: parati ad eius man- 
data exequenda. Enayyeileıv fin- 
det sich nur noch I, 77 auch vom 
Croesus an die Laced., und im Pas- 
siv II, 55; über das Medium : zull, 
121, 6. — $wdtwv: das Deminut. 
nur hier, und bezeichnet wie (o« 
I, 203. II, A. 124. 148. III, 47 die 
kleinen Figuren und Ornamente al- 
ler Art an einem Kunstwerk (Il, 88 
ist (öov im Sing. sogar die Haupt- 

Herodot. 

figur); daher (ga yoaweıy IV, 88 
— [wyodıpeıv (oder blos ypapeırv 
II, 41) malen, wie (wyoagos II, 
46. — ninoevres: das scheinbar 
Unzusammengehörige in den durch 
t£ xat verbundenen Participien zAr- 
Gevres u. ywo£ovre verschwindet, 
wenn man sich den Satz so denkt: 
Ipdluv re nimaavres...xal... 
xwp£oyra no moausvor nyov. Ue- 
brigens ist in Bezug auf das Schick- 
sal dieses Mischkessels zu verglei- 
chen Ill, 47. — raya di av... AE- 
yoısy: vielleichtaber mögen 
wohl auch gesagt haben; 
Vermuthung des Schriftstellers, wie 
1, 2 

4 

70 

71 
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äuagswv Toü xonauod Erroıdsro orgarninv 85 Kannadoxin, 
dinsisag naramgnosıy Kögdv ve xal zıv Ilsgacwv duvauır. 
rsaoaoxevalouevov dE Kooioov oronrevecdeı Erri Ilsgoas, 
rov vıg Avdar vouılöwevog xai goaye eivar Cops, Erö 
de tevıng tig yyWung al TO nagra ovvona dv Avdoioı 
Eyeov, auveßovksvce Kooiop rade‘ ovvoud os nv Zavdanız. 
“u Bacelsd, Er üvdpes ToLodToVg OTEaTsVsaFaLrapaorev- 
aleaı, ot oxuzivag uev üvakvoidas axnvrivnv ds mv aldıv 

&odnre Yoosovoı, aıreorraı dE oUx dva &Hekovaı all 600 
Eyovoı, yWuanyv Exovreg zonyeav. ugog de 0Un Obrop dLaxg&um- 
va AAN” bdgorsoT&ovoL, 0d Güra dE EX0vOs TOWyerv, oUx 
&lAo Ayadov oVdEv. Todro uEv dn, ei yınnaaıs, Ti opeag 
Orapr,wert, voiol ys un &orı und&r ; vodso ÖL, nv vunndns, 
uade öva dyada arroßahzeıg' ysvasusvar Yüg TÜV Nusse- 
ewv Ayadıv sregitkovrar 0008 Aanwarol Eooysaı. Ey uev 
vov Jeolcı Exw xagıy, 0% oüx Erri voov seoı£ovaı Ilsgomaı 
orgarevsadn Ei Avdovc.” Taüra Aeywv 00x Errerde Tor 
Kooioov- II&oonoı yao, piv Avdoög naraorgeıyacdar, nv 
ovss AfgövV OVrE &yaFov oder. . 

haupteten'zu bekräftigen. — «ß00v : 
zu J, 55. 

C. 72. o6 d& Karrn.: hier wird 

C. 71. roüyo.: den I, 53 er- 
wähnten Orakelspruch. Die Gründe 
übrigens, warum C. seine persische 
Expeditioa mit einem Zuge gegen 
Kappadocien beginnt, stehen im An- 
fang des folgenden C. — zaruuer- 
08V: zul, 4.— yopnv Eyovres r.: 
dasselbe noch IX, 122. — zoosyeıv: 
zu H, 37. — negrekovran: zul, 
147.— artworof: wegzujagen; 
noch VI, 5 weggejagt. — Mio- 
onaı ydo: die Perser nämlich 
hatten, ehe sie die Ly der 
unterwarfenu.s.w.; yeogiebt 
picht den Grund zu &reı JE an, son- 
dern bezieht sich auf die in der Rede 
des Sandanis hervorgehobene stren- 
ge Lebensart der Perser (Eyrop. TI, 
2, 8), die bekanntlich im Hufe der 
grössten Ueppigkeit und Weichlich- 
keit standen (vgl. I, 133); diesen 
Zusatz hält H. für nöthig, um die 
Wahrheit des von Sandanis Be- 

die durch den eingeführten Sanda- 
nis unterbrochene Erzählung wie- 
deraufgenommen. — xXaTnxooı: zu 
I, 141. — 2E Aouevlov ovoeog: 
nach Ritter, Erdkunde II, S. 716, 
1. Ausgabe kann dieser armenische 
Bergzug (nicht ein einzelner Berg) 
kein anderer sein, als der Paryadres 
mons, von welchem der nördliche 
Quellstrom des Halys an Sebaste 
vorüberfliesst, oder der berühmte 
Argaeus mons, auf welchem der 
südliche Quellstrom entspringt. — 
Mearınvovs : diese am rechten Ufer 
des Halysfusses wohnende Völker- 
schaft dehnte sich weit nach Osten 
aus und besetzte nach Strab. II, 
p. 73 od. 124. X1,p. 509 od. 776 el- 
neu Theil von Medien. Nach Ritter 
a. a. 0. p. 781 sind heutzutage die 
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Oi ö8 Karmaddnaı ü un Eidzvov Zugior ovvouatorraı‘ 
Eoav de 06 Zugiot ovroL TO uev zugöregov 1 N ‚TEeoas Godaı 
Mnydo» Karn%00L , vors de Kigov. Ö yap oVoog m TNS TE 
Mndınjs apxis nei vs Avdınng 6 Alus norauds, ds besı 
EE AAousviov ovoeog dıa Kılixwy, uera dE Marınvoog uev 
Ev Öehın) öysı bewv, Er dE Tod Erdoov Doguyag‘ sragaueıßo- 
usvog de ToVToVG nal 6&wv Av rgös Bogenv üvsuov Evder 
uev- Zvpiovg Kanneddxag arkeyeı, 2E edwriuov de IIe- 
pAeyovas. odrw 6 Alvs morauög Anrorduver 048009 7ravca 
ts Acing ra ndew Eu Fahacang vüg avriov Körgov Es ov 
Ev£ewov mövsov. Eorı ÖE auymv 00TOG Tüg XWons Taveng 
onraons‘ unnos Cdod eilwyp Avdoi nuevre hulonı Avauöı- 
noöyeaı. Eorgasevero dE 6 ‘Kooioog Erri ınv Kannadoxin 
tevde eivenev, nal yng in£op 7rEO0ATNIROFaL rrgös any Ewv- 
Tod noiger Boviduevos, xui i uakora To XKEnoTnelp riovvog 
&wv nal rioaodaı Helv Urrte Acrvdysw Kögov. Aorvd- 
yea yag Toy Kvoädgsw, 20dra Kooloov uEv yaußoor Mr- 
duv de Baoılda, Köpog öÖ Kaufdoew xaraorgedauevog 
eiye, yerdusvov yaußoov Koolop ode. ZxvIEwv Tav voud- 
dv Un avdonv oraoıdoaca Unsenide Es yiv any Muydınv- 

Kurden an die geographische Stelle 
der Matieni getreten. — azepyeı: 
meist von einem Flusse oder Berge, 
der zwei Länder von einander schei- 
det und die Gränze zwischen ihnen 
bildet; so I, 174. 204. II, 99. 1V, 
55. VII, 43 ; daher von einem Heere, 
welches zwischen zwei Orten durch 
an beiden vorüberzieht Vl1,43. 109. 
112. VIIL, 35; aber II, 124 u. IX, 
68 heisst es ausschliessen, ab- 
halten, u. I, 99 ist ameoyuevos 
derjenige Arın 'des Nils, der von 
dem alten Bett getrennt fliesst, 
so wie To Grrsoyusvov denjenigen 

"Theil des Landes be zeichnet, in den 
der Fluss zu fliessen verhindert ist. 
Dagegen I, 154. 11I, 116. V, 64. VI, 
79ab-.od, einschliessen. — Tüs 
Aolns ... T& #dto: darunter muss 
der Theil von Kleinasien verstan- 

den werden, der westlich vom Ha- 
Iys liegt; zul, 103.— unxosödov: 
'wasdieLänge desWeges 
anbetrifft. Wenn man nicht 
schon durch den Ausdruck auynv 
aufdie Vermuthung gebracht würde, 
dass sich H. den Strich von der 
Cypern gegenüber liegenden Küste 
nach dem Pontus Euxinus schmaler 
gedacht hat, als er.wirklich ist, se 
müsste man es durch den Zusatz, 
dass ein rüstiger Mann den Weg in 
fünf Tagen zurücklegen könne, da 
dech nach den Angaben der Neue- 
ren die Entfernnug 60 geogr. Mei- 
len beträgt. — Avaıaınoüvreı: 
1, 179. ach 

C.73. yaußoov: Schwager, 
wie aus zerteenS C. erhellt. 
— Din avdgüv: eine Männer- 
schaar; nur noch I, 202 xara 

4% 

zu 

12 

13 
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Erupdvevs de vov xgdvov roörov Mndwv Kvaddong ö Doa- 
00T TEO Ayöxew, O6 Todc Znvdac Tovrovg To ner TOW- 

cov wegueine ev ‚os &övrag Inerag, Wore ÖE srepl roAlod 
zroLeöuEvog abrolg, rraiddg o@ı rag&öwne nv yAwocav Te 
Exuadeeıv nal Tv TEguıv Taov TOEwv. xodvov ÖE yevousvor, 
nal aisi poırWrrov twy Zxvdewv En üyonv nal alel ru 
gpeodvrwv, nal nove ovynveine EAelv opEag under" voornoav- 
tag dE adroüg neujoı xegoi Ö Kvafaong (N yap, ws dı8- 
de&s, boymw &rgog) Tonxlws xdora regiione deinin. ob de 

' tedra npög Kvafagew naIovres, Wore avabıa OpEwv wü- 
av nenovdores, EBovlevonvro Tv caga opioı dıdaono- 
uevwv naldwv Evaroraxdıyar, uXevdoavreg de KÜTOV WOTTEQ 
Eu e0ar ai Ta Imgla onsvateıy, Kvadögei dodvaı pEgov- 
tes @s äyon dnder, Öoövreg dE nV Taxioenv xouiLecdau 
sag Iivarreo vov Zadvarrew ds Zagdız. Tara nu EyE- 

yero‘ nal yap Kvaädeng xai ol zrageovres daıruuöves vwv 
xoeWv Tovrewv Endoavro, nal ol ZxvIaı TaÜTa roımNoaV- 
reg Alvarrew intra EyEvoyro. uera dE Tadra (00 ydo dN 
ö Akvarens &Eedidov Tooc Zuvdag EEaıteovri Kuasagei) 

rölsuog roioı Avdoisı nat toloı Mmdoıoı Eyeyövee 212 
Een evre, Ev Tolaı rohhanıs uev ot Mndoı vovg Audovs 
&vinnoav, mollenıg dE ol Avdoi vovs Mndovs' &v de nal 
yurrouaginv Tıva Enouroavro. dıapegovan de opı En’ Vong 

09cı. Ueber den sonstigen Gebrauch 
desVerbums: zul, 19. — oc dı@deke: 
zu II, 134. _ deghr &x006: ähnlich 
axoouavns V,42. — Tony&ws x00- 
ra meoıone: behandelte sie 
sehr hart; dies Verbum, nur im 

Mas (= Modoy I, 172): schaa- 
renweise, auch von wilden Völ- 
kerschaften. — 76 udv no Srov: 
dem ue£y entspricht & hinter 00- 
yov.— worte de: daersieaber; 
dieser den Attikern ganz fremde 
Gebrauch von Gore (= Are: zu I, 
61) mit dem Participium ist bei H. 
eben nicht selten ; ganzähnlich auch 
mit darauf folgendem del, 8u. V,19; 
ohne d€ weiter unten in dems. C., 
ferner 1,127. 1,12. IV, 136. V, 35. 
42. 83 u. sonst. — ouynveıxe: es 
trag sich zu; so 1,74. Ill, 4. 14. 
42. 71. 129. 133 u. sonst oft, na- 
mentlich mit nachfolgendem yevd- 

Präs. u. Imp. attisch, ist meist, wie 
oben, mit ev, oder" wie bier, mit 
ronzeus verbunden ; ; im Futurum 
kommt blos die Medialform vor II, 
115 u. VII, 149. — os @yonmv di 
Hey: zul, 59. 

C. 74. u de: darunter, un- 
ter andern aber, d. i., unter 
diesen vielen Schlachten. So ellip- 
tisch 2y dt xad I, 184.185. 192. HH, 
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cov möhsuov To Euro Erei ovußokig yeron£ung oumverne 
Gore TuS nayns GVVEOTEWONS umv nuEgnP eSarciung vUnTa 
yevsohat. ev de ueraklayıy Tavıny eng nuegng Oains 6 
Mulmoog roicı Iwoı rrgonyögevoe E0e0FaL, 00009 godE- 
uEvog Eviavrov ToÖToV &v co KL nai eyevero 1 N ustaßohn. ot 
de Avdoi ve nal oi Minor & Erssire eldov vonca Ave nuERnS 
yıwousmv, ING UxnS Te Erravcavro nal uälhov vı Eonev- 
car nei Augpöregoı eionvnv Ewvroloı yevdodaı. oL dE ovu- 
Bıßaoavres adrodg &oav ode, Zv&vveois re 6 Kihik xei 

Außvvmeos 6 BaßvAuwıog. odrol oyı nal To. OexLov oi 
OTEVOavTEG yEvEodaı Evav, ai ydumv Enallayıv Erroin- 
vav‘ Akvarıse yao Eyywaav dodvaı nv Ivyarga Apvn- 
yıv Aovucyei vi Kuckagew neaıdi‘ Üvev yao dvayralnc 
loyvons ovußdouss ioyvpai vun &IEAovor Ovuuevev. Ögxıa 
dE zroıderaı radra Ta EIven Ta udg TE "Eiinveg, nal rrgös 
TOVTOLDL, Ervecv tovg Boayiovag Enırauwvrau.&g ER Öuo- 
xooLinv, Tö aiua dvakeigovan allnkor. 

Toörov ön av vöv Aorvaysa Köoog &ovra Ewvrod un- 
TEorETopa naracroswausvog Eoxe di aizinv ııv Eyo & 
toloi Oniow Aöyaıoı Omuaven‘ Ta Kgoioos Erıueugpöuevos 
8 Kiogw & TE va xenouigee Erreurce ei OroaTeuntar Ent 
Ilegoas, xal dn Kai GreimoEvov xonouoö xıBönkov, EAri- 
cas sroös Ewvrod Tov xensuov eivar, Eorgarevsro ds riv 
Ilsgo&wv uoigarv. ws dE arninero Erii vov Alvy rorauov 6 

43. 79. 172.176 u. sonst; dieser schwägerung, wie necessitudo ; 
Gebrauch ist den Attikern fremd. — 
Yuxrouaylnv: wieder erwähnt I, 
103. — dıagye&povos: zul, 25. — 
dr tons (wofons oder zuyng): aequo 
Marte; ahnlich VII, 50, 1. — ‚IvV- 
nveixe: zul,73. — OUVEoTeWong: 
zu I, 208. — erahlayıv: Ver- 
wandlung, echsel, wie das 
folgende Trage ol ovußıßa- 
cavres: diejenigen,diesiezu- 
sammenbrachten,d.i.zueinem 
Vergleich. — Brakkdyiv: Tausch. 
Er. yauov: mutuum connubium. 
—_ Evaynalns : vielleicht Ver- 

aber nur hier in diesem Sinne. — 
ovußaoıss : das Substantiv vom obi- 
gen ovußıpaleıv. — EIELovOL: ZU 
I, 32. — öuoyoortny : die Ober- 
fläche der.Haut. Ueber die 
Sache vgl. IV, 70. 

C. 75. 2v roioı On. A.: nämlich 
I, 107 folg. — &l Orpateuntar: zu 
I, 53. — xıBönkov: zu I, 66. — 
noös Ewvroürt.y. give: wie stare 
abaliquo, aufJemandesSeite 
stehen; so VIII, 60, 2; ähnlich 
1, 124. VII, 22. — & m IE. uöl- 
00P: also nach Kappadocien , wie 

. 

75 
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Keoicog, v6 &vdeürer, vg uer &ya Aeyw,.nara rag Eovaug 
yepvgag dıeßißaoerör orgardv, cs de 6 roAdög Aöyog EA- 
Aırvav, QuAdg 08 6 Muihnorog dıeßißase. arrogeovrog yag 
Kooioov Öxug ol duaßnoera Tor rroranov 6 orgavös (oÜ 
yao dm elval xw woüsov vöv yg6vov Tag Yegyugas Tavzas) 
Aeysıar rrupsöyre Tov. Gaküv dv ci orgazonedo oijcas 
avrid vor rorauov LE agıovegüns xeıgog bEovra Tod oggarod 
xal &n dsking beeıv, moınaas be WdE‘ Avwder Tod orgaTo- 
edov agkauevov dispvga Bader Öguoceıv, Eyorca uNYOEL- 
dea,-Onwg &r TO oreazortedo» IdgvuEvor nara vwrov Aaßoı, 
Tau nat Tivdudouge Errgaröuevog &x Twv degaiwv bee- 
Iewr, ai auzıg napaueıßöusvog TO orgasoredov Es Tu 
Goyaic &oßakloı, Wwore Eneite nal doyiodn vayıore 6 ro- 
raus, Auporton dınßarög Eyevero. 08 de nei To raganay 
Atyovaı xai co Bpyaiov bEeIoov arofmpardnvar. aAAa TOUTo 
uEy 00 rpooleuaı‘ XWG Yag Örrisw mopevousvoL dLeßnoa» 
abrov; Ko0ioog dE Erreire dıaßag vUr To areaTS Arinero 
vis Kannadoxing &s unv Ilveoinv nalcouevnv (N de ITreoin 
&oti TS XWENg TauTng TO loxupüraroy, nara Iıumesruny 700- 

Av unv & Evbeivw növsp udluore un neuen), &rIRdTe 
dorourorisdevero PIEIgWr Toy Zvpiwv Todg nAneovg. rat 
elle uEv vo Ifvegiwv vyv edhıv nal Anöganodisazo, eihe 
de Tag egionidag aurhg dvag, Ivpiovg ve vüdEy Lovrag 
aizioug avaosarovg dnoinse. Küges de Ayeipag Tor Ewv- 

edov Aadoı. Se I, 99 Drws av u 
so£wvres (d. i. El öpwWer) od öun- 

aus C. 71 u. 72 erhellt. — $xwc av 
zo orgae.: coastr. Oxws &v (ö mo- 
Tauss) Tavın xer& my dınpugu 
xtoanonevos dx Toy aoyulay Öee- 

"Iowv, Aßoı TO Orgatonedov xaTa 
yarov, za) dvrız 2oßalloı 25 Ta 
agxeia, rap UELBöuEVoS To OTER- 
zoredov. In Finalsätzen setzt H. 
zu Oxeoos mit dem Opt. noch &v hin- 
zu (eine bei den Attikern äusserst 
seltene Erscheinung), was durch 
eine kinzuzudenkende Hypsthese zu 
erklären ist; also in dieser Stelle: 
oxws &v (d.i. Ei 7 dumeuf umvosi- 
dns Ey) ... 0.RoTands To UroaTs- 

luxes v.. Auzstolaro. Val. I, 110. 
Il, 126. Ueber oxws &v u. os av 
mit dem Cenj.: zu 1,5. Ueber os 
&v mit dem Optativ: zu I, 152. — 
dxtpanenevos: zu I, 104.-—- 77006- 
denor: zul, 48. 

C. 76. zara Zivonyy n.: in 
der Gegend vor, gegenüber, 
wie xara Denuoy nolıy 1, 80; 
ebenso 1,1. 11, 121, 4. 158.— zovg 
xinpevs: eigentl, ist xAgoos das 
Loss HI, 83; dann die durch das 
Loos den Unterthanea vom Könige 
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To Or00T0V nei sragalaßuv Todg ustakl oixeorras rdycac' 
gvrıodto Kooioyp. zrgiv de EEekavvew Ögunocı Tor orea- 
TöV, ieunbag xngvxas Es Tovg Iwrag dngipärd opeug Arco 
Kooioov dnıoravaı. "Inveg udv vuv oin dnel$ovso, Kögog 
dE @g artinero xal Arreosgasongsdevonro Koolow, dvdadra 
&v v5 Ifvepin yweon Emeigwvro xarı zo koyvoov allılor. 
nayns ds xaptsgis yeroukıng nal iesövswv duporkewv 
mwoAlov, Tehos ouderageı vınnoavseg didornoay vuxrög drtel- 
Jovons. xal T& sv orenrörsda Auporeon obrw Nyat- 
oara‘ Kooloog dE usupdeis nara ro ninIos To Ewvroü 
orgarsuua (Nr yap oi 6 avußalav orgarös moAköv LAde- 
owv 7 6 Kigov), Todro usupdeis, @g TH Üorepain ovx 
Errsigäro dmeoiv Ö Kügos, Annkavvs & rag Zapdız, &v vo 
8407 nogaxahtgag ev Alyvrsriovg nat To ögxıov (2rsoim- 
caro yap ans sroög Auaoır Buoıklevorra Alyiarov avuna- 
xinv noöregov nrısg nıeög Aaxedaıuoviovg), nerazeudd- 
uevos dE nal BaßvAwviovs (nal yo zrgög Todrovg euro 
dnsrcointo avunaxin, &rvoavvevs de rwv Baßviwviov vor 
yodvor toürov Aaßvyntog), Zrrayyellag dE xai Aaxsdar- 
uoviovg nugeivar 2g xpdvov Önrov, Akivag ve dn Tovroug 
nal zı9 Ewvrod ovlitius osparınv Evevwro, TOv yeılava 
zagsis, kun zo Zupı orgazevsın Erei voüg Ilegoag. wi Ö 
uEv vadra ppov&wv, ds arsixeco &5 Tag, Iuodıg, Erreurte 
xnguxXaG Aura Tag Ovuuaylag rrgoegeorras ds meuLntov 

zuerkannten Grundstücke Il, 
109; daher Rabeln, Güter IX, 
94, u Felder überhaupt; daher 
xAngoüxos V, 77 und. xAngovuyesv 
I, 100. — aveorarous: stets in 

Verbindung mit zoıfer I, 155. 
178. VO, 56 zerstören; oder I, 

: 17T unterwerfen; und im pas- 
siven Sinn mit yerfodaı oder eivaı 
1, 97. 106. VII, 118 (fortgejagt). 
220. IX, 106; vgl. avaoraoız IX, 
106. — olv BE. ögu. Toy arg.‘ 
Priusquam exercitum educere in- 
stituisset. 

C. 77. ueupdels: in activer Be- 

deutung, wie IV, 180. VII, 146; 
dass er nicht gesiegt hat, schreibt 
€. dem Umstande zu, dass sein Heer 
hinsichtlich der Zahl zu schwach 
ist. — Zrıwy für Znıövar: zu II, 
73. — $nayyellos: zul, 70. — 
2y&varo: Wiederhelnng vom obigen 
&v vop £ywy, motivirt durch die drei 
dazwischen geschobenen Partieipien 
mit ihren langen Parenthesen; zu 
I, 13. — negels: zul, 14.— 
xUTa TOS Ouuuezxlas: qui socios 
ad. auxilium ferendum adhorta- 
rentur; so xate den Zweck anzei- 
gend II, 135 xez' dpyaoltıp. 152 

77 
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unva ovAAtyeodaı & Zagdıg‘ Tov ÖE nageovra xal, uaye- 
oduevov orgaröv Il&oonoı, Ös 79 auroü Esıvinög, avıe 
ürslg dıesntdaoe, ovdaua ZAnloag un nore dpa aywvıoa- 
uevog odrw nragerchmaiws Kögog EAdon Ersi Zagdıc. 

. Tara Ersıhsyouevp Kooiog TO rg0G0TELOV rar Opiwv 
dverinodn‘ gYavevrmv ÖE aürewv 0L into uerievreg Tag 
vouds veEusodeı, porrövreg narradıov. kdöveı de Toöro 
Kooioo, Borıso xal nv, Edo&s regag eivaı- avrixa dE Erreu- 
sus Feorsgonovg &s Todg &önynrag Teklungeewv. arıınou8- 
voısı dE Toioı Jeonodnowsı xai uasodoı nmoög TeAunootuv 
10 HEelsı onuaiveıv TO vegas, oux EEeyevero Ko0iow anay- 
yeikaı‘ zroiv yag 7 Öniow oplas Avanımoaı ds rag Zagdız 
nAw ö Kooioos. TeAunookes uevroı vads Eyvwoav, argaTorv 
aAA03g009 rrg0000x1110V eivaı Koolog@ Erti vnv yuonv, Onı- 
nöuevov bE TOdToV xaraotgsweodaL Todg drrıywgiovg, AE- 
yovreg Ogıv eivaı yüg naida, Ireov de mohtuubv ve xeb 
Erenivda. Teiunooees uEv vuv adra Örrengivavro Kooiow . 
non haAwmndrı, oüdEr aw ElÖörEs TÜV 1v repi Zugdız Te nal 
aurov Kooioov‘ Köügog de avrina amelavvovrog Kooicov 
HETR TNV udxnv mv yevousınv &v vH Ilveoin, uadov ws. 
arsehaoag uelAoı Kogoioog dıronedav Tov orgardr, BovAsvo- 
uevog Ebgıoxe monyud ol eivaı Elaüveıv g ÖUvaızo Tayıora 
Erii rag Zagdıg, ueiv 7 Oö deuregov dhuodHvar ray Avdarv 
rnv Övvauıv. WG d8 ol Tadra &doke, nal drroles xara Taxog - 
21.0005 yag vöv argaröv ds tiv Audinv adrög Ayyelog Kooi- 
op Einivdee. &v}aöra Kooioog ds aroginv moAltv anıy- 

zero Anlıv. III, A zart avrov. 139 
xer dunoglnv. VIN, 83 zara Tovs 
Alaxldas. — Ünloag un: wegen 
des bier in 2Arr/Geıv enthaltenen Be- 
griffs der Furcht. — ovUrw neoe- 
nınolws: tam aequo Marte. 

C. 78. Errıileyou&yo : ist nur ein 
variirter Ausdruck für das obige 2y* 
vo@ &yeıy oder voccodaı; so auch 
II, 120. VI,9 u. sonst öfters ; aber 
HI, 157. VI, 73. VII, 10, 8. 205. 
VIII, 22sich auswählen, und 

I, 124. 125. H, 125. III, 41. 43. 
128. V, 14, VII, 239. VIH, 22. 128. 
136 lesen. Das Activ: zu I, 214. 
— sr. &önynras: hier die Zei- 
chendeuter; ähnl. Ill, 31; aber 
V, 31 qui proponit, docet. — . Tel- 
unoo&wv: Telmessus in Caria est; 
qua in urbe excellit haruspicum 
disciplina. Cic. de div. I, 41. — 
Yeeı: zu I, 32. — Feyevero = 
2£nv, so noch Ill, 142. V, 51. 105. 
VIi,4.8,2.1X, 23. — eidöres 
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u&vog, &5 08 naga d6Eav Eaye Ta ionyuara N WG MÜTöG 10- 
teööxee, Öuwg og Avdovg &Enye & udyıy. nv de Toüzov 
cöv xodvov E9vog odder dv vH Acim obre Andgsidregor ode 
Gknıumreoov vod Avdiov. 7 de udyn opEwv Tv an Vnnw, 
dovgera Te Epöpeov ueyalc, nal adroi Eoav irenevsoHaL 
ayasol. &; TO siediov de ovveldovrwv ToüTo To 1rg0 Tod 
&oreög Eorı Tod Zagdınvod, 2ov neya ve nal wılöv (dıa de 
avrod norauot bEovreg nei KAAoı nal "YAAog ovgonyvöcs &g 
Töv ueyıorov, nahsdusvov dE"Eguov, 85 2E 0VQE0g iood un- 
toös Awdvunvns dewv &udıdoi Es Ialacoav ara Duncıav 
ndhır), &rdaüta 6 Köpog wg elde Tovg Avdovg 25 uaxnv 
Ta000uEvorS, naragewönoag whv inıov Erroinoe "Lonayov 
droFeufvov avdoög Mndov rouövde. dacı TO oTgaTS To 
Ewvrod EineovTo OLTopbgoL TE Kaloxevopbpoı xdumkoı, TaV- 
tag nacag dkloac nal aneAwv va üyIca Avdgag Ere aüras 
aveßmoe irenada oroAnv doralusvovg, Onevdoag dE aüutoüg 
zrgoo&vafs vis allg Orgarıng rgoievaı regög rmv Kootoov 
Irınov, ch de nauınıv Ereodaı Tov reLlöv oroarov Enkleve, 
onıode Ö8. Too nıeloö dnerabe vnv näcav inov. wg de 0b 
navres Ödisterdgaro, nagaiveoe rov uLv allıv Avdov un 
geıdouevovgxreiveiv mavra Tov Eurrodwv yıröuevov, Kooioov 
dE adrov um vreivewv, und Nv avAlaußevöuevog Audynraı. 
Tavra uEv sragaiveos, tag dE naunkovg Erade avrla vhs ine- 
cov vüvde elvenev: xaınAov irırıog poßteraı, nal 00R AvE- 
xeraı ovre vv ldemv adıng Ög&wv ovre ınv ödunv Öapgaı- 

10V : für rovrwy &, nicht gewöhn- 
lich, da & der Nominativ wäre ; doch 
ebenso I, 92. II, 8. V, 92, 4. 

C. 79. zonyua ol elvaı: es sei 
fürihn Gewinn, vortheil- 
haft, ex usu suo esse. Gerade so 
I, 207. IV, 11. VII, 12, wiebei Hom. 
roijsıs in dem öfters wiederholten 
Verse al ov yag rıs ngükıs Eyl- 

 yvEero uvgou£vooıy. — Trage do- 
@V ....n ws avrög x.: dieselbe 

Abundanz VIII, 4. Wegen sonsti- 
ger Pleonasmen : zul, 68. Ueber 
zaradoxfeıy: zu], 22. 

C.80. untoös Aıvduunvns : Bei- 
name der Cybele mater Deum, von 
dem Berge Dindymon in Phrygien, 
der ihr heilig war, und auf dem der 
Hermos entsprang. — av&ßnoe: zu 
I, 46. — Innada: equestrem , be- 
sonders adj. fem. zu inmıxos, nur 
hier. — otoAmv: habitum, d. i. 

„Kleidung und Waffen; so IV, 
78. 116. 189. — idenv: hier die 
Gestalt, species; so auch I, 203. 
IT, 71 u. sonst; aber VI, 100 Mei- 
nung, und 119 Stoff. — 20800- 
Yi0To: immer wird goyfLeoFrı von 

s0 
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v6uevog. alrod dN ww Tovsov zivsnev Eoso6yıovo, iva vo 
Kooiow exgnovov 1; TO inmındv, co dn Te nal Ensiye &I- 
Aaueodar Ö Avdog. ws de nal avvnıoar &g nv uayıp, &v- 
Jaura wg OTPgavro Tayısra 50V xaunıwy oL Inror nal 
eldov aüras, bniow av&orgspor, ÖLspdagrd va vo Kooicg 
9 nis. ov ubvwor ol ya Avdoi vo drdsürev Ösıkol doar, 

8 

82 

GAR ws EuaFov To yıröuavov, arrodopövteg Amo Toy irr- 
rwy mweLoi voicı Il&oonoı avreßakor, xoövw dE mEodyrwWv 
Gugporegur zroAhv drganovro ot Avdol, narsılmdevveg de 
&g To Teiyog Erroluogntorro i vo vwv IIsgoswv. 

Toioı uEv dn nareorhuss sroltogrin, Kgoivos de Öo- 
x80v Ol xg0vov Erst uaxgov E080Iaı Tnv roMtogninv Emaurce 
dx Toö Teigsos üadllovg ayyehovs 85 Tag Guuuoxiag‘ ol mEv 
yog rugöregoy Ö1erteurnovso Es ieurıtov uNva zugoegEorung 
avAleyeodaı Es Zagdıs , TOUToug de Eeneuns nV rayiouıp 
deeodaı BondeEeıv wg oArogneousvov Kooicov. ES Te dr 

av Tag Allg Ereune ovunaxiag nai-dN nal ds Aanedal- 
uova. Toioı dE nal avroloı voloı Zrragrınmoı ar alrov 
ToÜTov TOV yeövov ovverzerisumes Epıg Eodoa rrgög Apysiovg 
7egl XWpov naheofievov Ovgens' Tas yag Ovgeas Tavrag 
&ovcas rüg AoyoAidog uoigng arorauöueror E0xov ol Ae- 
zedaumövıoı. mv de nal h uexgı Maiewv n sroög Eoreonv 
Aoyelıv, 7 ve &v vi Nneigp xwon nal h Kudmgim vnaog nei 
ai Aoınal vor vnowv. BonInoevrov dE Aoysiov Ti Opsregn 
anorauvoueßm, &rdadre ovveßnoer ds Adyovs guveldorreg 
WOTE TEL Nxo0lovg Enaregwv uayeoaogeı, ÖxöTegoLd’ Ay rregi- 
yEvwvraı, Tovrewv elvaı tov yagov' Tb dEnÄnFog Tov oren- 
einem listigen, unerwarteten gegen Begebenheiten, diezugleichvor 
einen Feind gerichteten Anschlag fallen; mit dem Participium nur 

. gebraucht, wodurch derselbe ge- noch V, 36 u. IX, 101; sonst mit 
tauscht wird: so II, 66. III, 111. dem Infnitiv I, 139. V, 35; oder 
vill, 27. — dneige: erhatteim mitdore (wie bei avußelvery) VI, 
Sinne, hoffte; sol, 153. VI, 15. 132. 141. Daber: überein- 
96, u. ähnlich IX, 59; sonst: zu L, stimmen, zusammentraffen, 
32 u. 104. — Xeovw: "zul, 173. in der Regel mit dem Dativ: V,18. 

C.81. &s ras Gvupaylag = 100g VII, 151. 206. IX, 100. Vgl. wei- 
Tous. ouunayoug ; verschieden vor ter unten OUuMEOovTEg. — Qvpägs: 
xera Tas 0.1, 77. Tbyrea oder Thyreä im Plur. (se 

C. 82. GUVERENTERSE: vonzwei wie Malca oder aleä) , eine Stadt 

‘ 
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zoo anallaovesdaı Exaregov &s div EwvTod undE rraga- 
uevsıv aywvıloutvwr,, vwuvde eivenev iva un rapeöyrwv Tv 
srearonedur Öpkwrres ol Eregoı E00ovu&vovg TOUg Operk- 
e0vg Enauvvoıev. avvdtueror Tadre ünahldacovro, Aoyd- 
dsg dE Enassowy drrohsıpderres ovrißahov. uaxousser BE 
opewv nut yıroukvoy loostaltam Urseleinorro EE ardewv 
Ebanooiov veeig, Aoyelwv uEv Akınvwg Te xai Xooulog, 
Auxsdaıuovio» dE Ogevadns‘ drmeleipimsev de odror 
vunrög Emeidoiang. ol usv dn Övo zov Aoysiwy sg veriny- 
aöres &Ie0r.&s To Aoyos, 6 de av Aaxedanuorimv OIovd- 
Öng oxvkevoog vous "Aeyeluv verpodg xal IEO0POENTAS 
va örke zrg05 vo Ewvrod argarorıedor Ev 1 vagı eiye Emo+' 
ToV. Huson dE devrsgn nagioav ruvdavöusvor GuporEg0tL. 
Tewg uEv dn avroi Enassgoı Eyacav vınav, AEyoyrss ol UV, 
cs Ewvrov mAedveg repiysybvaoı, ol dE ToUg uev anopal- 
voyTeg srepevyöTas, TOr ÖEOPETEXOVTTÜRALLEIVEVTA Ka OXV- 
Asvoavsa Todg Euxsivwv vergovg‘ vehos ÖE En zig EeLdog 
Gvustsoövreg &udxorTo, TrEOOVTWV IE RK Auporepwrv volluv 
Evinaw Aaxedaıudrıoı. ’Aoysloı Ev vuy AmO TOUToUV TOO 
xodvov narensıganevoı Tag Xepulds, ro0TE00v Eravayasg 
xoulvses, Errou)aavso vouoy Te nal navdgnv un 770078009 

‚ Yedwerv xoumv Aeyeiov undeva, unde rag yuvalxag ogpı 
xevoopoer.seiwv, ıgiv &v Ovokas avaswowrraı, Aaxedar- 

ubvıoı de va Evarıla vovrwv EIevro vouov‘ 00 yap nouv- 
TEg 00 Tovzov And Tovrov nouäv. Tov dE Era Atyovoı TOv 
nrepiheipIevra vv voınnoviwv, "OIgvadıy , wloyvvöueror 

in der Landschaft Kynuria, an der 
Gränzse zwischen Argolis a. Lako- 
nien. — 79 dixel j: es gehörte 
aber dea Argivern auch das 
bisM.sicherstreekende 
Land, nämlich nicht blos das sonst 
unter Argelis begriffene Land, son- 
dern auch der bis M. sich erstre- 
okonde Strich. — ouveßnsen : zu |, 
13. — iurütabes. &.: hieltsich 
aufseinem Posten. — ovune- 
Oöyrsg: wie concarrentes au ein- 

x 

ander gerathen; so noch V, 
112. Aechnlich III, 120. IX, 55; 
vgi. IH, 52. — Zaavayxes: noth- 
wendigerweise; nur hier. — 
zrely av: zu 1,19. — gulv: pleona- 
stisch, weil 707 &ya wegen der Zwi- 
schensätze zu weit entfernt ist; zu 
Jt, 13. — xereyenoaadaı: Hg 
doTos HRECRaUN vr) TOU 1Po- 
vevw. Akyeı. Thomas M. p. 82; vgl. 
diuyo&oseı zu I, 24. Ueber das 
Activ: zul, 164. 
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drrovoozeeıv &g Iraornv Tav ot ovAloxırewv Ötepsagus- 
vov, KÖTOO nv & Ti0ı Ovo&noı naraxenoaodaı Ewvröv. 

Towvrwv dE rolcı Iragrınnoı &veoreuswv TONYyudr 
ta» Ins 6 Zuodınvög nngv& dedusvog Kooisw Bon9Eeıv 7o- 
Aıuooxeoufvo. ol de -Öuwg, Eireite Emüdovro Tod xnovxog, 
dousaro Bonseiv. nal oyı 76m ragsoxsvaousvoroı, Kab 
veuv Lovoewv Eroluwmv, NAIe KA ayyehin, &g NnAwnoı To 
teigos Toy Avdav nal &xoıro Kooioog Lwyonssis. odrw In 
oiToL uEv GvupogN» roımoausvor ueydimv Errerravvro, Z0g- 
dıes dE Hiwaav WdE. Errsiön Teogegsonaıdenden dyevero 
Huson zroAoprneoufvp Kooiow, Kögos TA orearın ch Ewv- 
tod, dıans&uwag' irsteag, 7r008ine To noWTW Enıßavrı Tod 
teigeog Ioga Öwoeıv. uera de ToüTo meignoauevng THS 

» 3 w nd .OTEATIÄG, WE OU R0E4W0EE, Evdaüra Tv aAlwv srenavue- 
vuv üvno Maodos Erreıgäro nigooßaivom, a ovvoue 1» 
"Vooıadns, xera Todro vhs Angombluog Th oVdeig Ereraxreo 
pihenog‘ -0ü yag nv deıwöv xara vodro un Eh xore. Anıb- 
touög Te ydp dovı Tavrn 7 Anpömolıg nal auayog’ TH ovde 
MYAns 6 niodreoov Baoıksdg Zagdiwv (uovwm 00 regımvsixe 
rov Akovra vov ol nallann Erene, Teiunooewv dıxacarv- 
Twv WS TregievergIEvrog Tod A&ovrog To Teiyog Eoovraı Iag- 

dies avaiwroı. 6 de MyAng xara To KAAo Teigog repıevei- 

C. 83. ouws : obgleich sie selbst 
in einen Krieg verwickelt waren. — 
 ovugpoonv: zul, 35. 

C. 84. avno Maodos: dass die 
Marder ein Nomadenvolk waren, 
sagt H. selbst I, 125. ‚Wie jetzt 
die Baschkiren und Calmücken den 
Russischen Heeren folgen, so folg- 
ten einst die Marder den Heeren des 
Cyrus.‘ Heeren Ideen 1, 1. S.550. 
— oV yapdeıyov...un: wegen des 
im desıvov enthaltenen Begriffs der 
Furcht. — rj oud2...uoüyn: hier 
alleinauch...nicht.— Tex. 
dixaoavrwy: nachdem die 
den Spruch gethan hatten: 
zul, 78. — 70 ywolov.rüs d.: si- 
tus, dieLage. — xzarnloynoe: 
zu bemerken ist, dass dies Verbum 

stets (1, 144, III, 121) mit dem Ac- 
eusativ construirt ist, a4oy£eıy da- 
gegen mit dem Genitiv: III, 125. 
Vin, 46, u. ohne Casus 116. — zig 
noltas : auf rovro zurückzubezie- 
hen: dieser Theil der Stadt 
ist nach dem Tmoluszu ge- 
wendet. — Zr xwvenvy: nach 
seinem Helme, d. h., um iha zu 
holen. — aveAouevoy: zu 11,52. — 
xaT auroy: secundum eum: nach 
seinem Beispiele. 

C. 85. xarT avroy dE K.: die 
Partikel entspricht einem sonst meist 
ausgedrückten u£y in der Art: in 
Bezug auf Sardis geschah es also, 
in Bezug auf C. selbst aber... 
Toü zul rgotegoy : näml. I, 34. 38. 
— ra ulv alla nıeuuns: sonst 

u 
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x06, Ti) 7 Erciuogov To xugior cns Gngorcbhuog, wftäg 
vodro cg &öv auaydr ve nu drrörouon ori ÖE 7ugöS TOD 
TuwAov rergauusvor wg rbluog. 6. Wr En “YooLadng odrog 
ö Mügdos idwv vH rrgoTegain Twv rıva Avdav nara Todro 
TNS Grgomöhuog xaraßavra Eret xuvanv vwIev xaranvit- 
cHEloav xal „ersköueror epgaodn nat ‚& Your Eßalero. 
rote dE dm aürög ve dvaßeßrmes ai zur adrov &AAoı TTeg- 
0E0v Gveßawor. rgooßdruuv dE Guyv@v, 0üTw IN a 
TE nAön2oe» ° rail sräv To aoTv ErropFEero. 

Kar auröv de Kootoov vade eyövero. nv 08 weis, Too 
nai zug6regov Erreuvhodnv, Ta ner &AAc Errusuing Gpuvos 
dd. dv vi wv ragehdovon svE0TolL 6 Kgoioos To nv Es ad- 
Tov ‚Erercouinee, alla ve ErupgaLöuzvog, ni on xoi 85 Iel- 
povs zrepi aürov Errerröupee xonoousvovg. 9 ÖE 1m 08 
eirve vade. 

AvdE y&vos, nolluv Baoıked, ueya ve Kooioe, 
un BovAev sroAdevnrov inv Ava duuer Axoveıv 
rraudög PIeyyousvov. TO de 001 zroAd Auıov Augpis 
Zuuevar‘ aödnaeı y08 &v nuarı ugüvor avöißo. 

Glıonousvov ÖE Tod Teiyeog nıE yap Twv TIg Tlegosuy ük- 
koyvooas Kootoov wg Gronvevkon, Kgotoos u&y vor ÖpEWVv 

Erriövre ÖO TH TTRGEOVONG Ovupogns wagnuehnes, ovdE 
Ti ot Öıegpege rohnyevtı anoFaveav: 6 de nraig oöros ö 
ügpwvog cg side Errıövra Töv-Il&gonv, 66 deovg Te nal uQ- 
xo0 Eoonse yanın, eine dE“ WVIgWsce, um areive Kooioov.“ 

rechttüchtig; von Sachen: zu 
nl, 22. — EVEOTOL: Wohlsein; 
vgl. UNEOTe IX ,85 Abwesen- 
heit. — ro rnäy ... Enenomxee: 
‘er hatte Alles aufgeboten; 
die Attiker sagen züv oder navra 
wroısivy ohne Artikel, nihil relin- 
quere intentatumz so Xen. An.IN, 
1, 35 nuiv d’ yauaı navıa noL- 
780. Plat. Gorg. pag. 4790 09 
xel navy OWBny WOTE...—ljP: 
die Stimme. in ion. für 2& im Hom. 
27 = por. — ro dE001n.: dass 
diesnämlich fernbleibe, 

ist für dich weit besser. — 
nie yaa: die Partikel giebt wie so 
oft den Grund. zum Nachfolgenden 
an. — Alloyvooas = alloyvon- 
aas erklärt Hesychius durch ayvo- 
7005; nur hier. — ovdE ri al dık- 
yEpE: nec quicquam ipsius r&fe- 
rebat; eigentlich dınpegpeıv nicht 
räferre, sondern differre, ver- 
schieden sein: IV, 42. 138. 
183 ;sonst: zu], 25, u. über d. Med. 
zu I, 173. — üpevos: zu 1,34. — 
Zoonee gwvnv : gerade so u, 2 von 
jungen Kindern, die die ersten Laute 
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obrog uev dd vovro rrewror EpIeykaro, era de Todce rdy 
&peiree Toy zravra xo0wor zrs Long‘ ol de Iltooaı rag re.dn 
Zaodız Eoyov nal auröv Kooioov Elwyonser, dobavra Era 
Te008g80xaldexa xai Tecospgeoxaldera Husens zroluopun- 
Herta, KOTa TO XENOTnOLöV Te naTaravcavra nv Ewvzod 
usyaamy doyiv. Aaßövreg de auröv ol Ilegocı 7yayo» zrega 
Köoor. 6 de auvınoag wugnv usyalnv. aveßißase Er even - : 
zov Kooicov ve &r nrednoı Ösdeudrov nal dig Enra Avdav 
zug aurov naldas, &v vöy Eywmv eire dN Augodhirıan evze 
xarayıziv Jewv ÖTendN, eirs wei suynv Errırelsca JElıoy, 
elite nal nvdonevog röv Kooioov sivaı Jeoceßka roöde ei- 

venev Avsßißaos Erei unv nvonv, BovAdusvog eidvrar ei Tig 
uw damdvov, bvoera Tod un Ldovre naraxavdnivaı. Tov 
per On rosteın Tara" To ÖE Kooisw Eorewvı Ei Tüs nU- 
ons EoeAFelv, naineg &v aan Eövsi TOOOUTY, To ToU Z6- 
‚Aavog, dg ot ein 00V Jeqi eignußvov, TO undEra eivaı Tov 
Lodrzov oAßıoV. wg de ge kin ne000EHVAL TOÖTE , Avevsı- 
nausvöv ve nal Avaorevakavra & wolkig Havxing &s tois 
ovvouaaaı Zolwva. na vov Kögov Axovaavra xehedoaı 
Tevg Eoumveag ZrreigeodaL z6v.Kooioor Tiva Toörav drına- 
Akoızo, xal Taugrrpooeihdörsag Errsigwräv. Keoicov dereug 
ev aıymv Exsıy sigwrwuerov, uera de, wg Nvaynabsro, &i- 
eiv “ror üv &yo äcı Tvodworoı npoeriumoe ueyakop 

hervorzustossen sich bemühen. — 
uer& d2 zeüro: die Partikel ddent- 
spricht keinesweges dem eben vor- 
angehenden u€v, denn diesem ent- 
spricht ja ol-d£ 17. im Anfang des 
folg. C., sondern einem hinter zo@- 
roy ausgelassenen uEev. 

C. 86. Jesy örepdn: deonescio 
eui; zu 1,157. — ro» ulvy dn oe 
&ıy: plötzlicher Uebergaug in die 
indirecte Rede, durch ein nicht aus- 
gedrücktes A&yovaı zu erklären. — 
ovv JE: aus göttlicherEin- 
gebung. — os.dE äpu uw rE00- 
oryvaı T. : über die Zeitconjunetio- 
nen mit dem Infinitiv in deror. ebl.: 
zu I, 24. nooe0räve: ist ein variir- 

ter Ausdruck für das eben gebrauch- 
te elseAdeiv, also einfallen; 
sonst im eigentl. Sinne dabei ste- 
hen:T, 119. 129. V, 51. — ave- 
vaxausvov: nachdem er sich 
erholthatte, zusichgekom- 
men war; noch kommt dies Ver- 
bum in diesem Sinne vor, aher im 
Passiv I, 116 und im Activ IH, 22. 
— xal tous rooael.: in der or. 
recta würde stehen.bei den Attikera 
xal ol == ol dE (Epumvees); dieser 
Gebrauch des Relativs scheint im 
H. nieht vorzukommen; die einzi- 
gen mir bekannten Stellen im No- 
miaativ sind VIII, 83u. 87, wo Bek- 
ker al ofu.xat n gesehrieben hat, 
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‚Xennarav 25 Aöyovs 2Ideiv.” ws de ogpı Bkonua Eyeats, ' 
sralıy EnsigwWrwv 5a Aeybusva. Amageorrwv be nürmn xai 
OxAov mmageyövrwov Eheye IN ws TAds Aoynv 6 Böhuv dwv 
’I91vaiog, rei Fenoalısvog srdvsa Tov Ewvrod 0Aßov dno- 
pievgiveıe oladn eines, @g Te auryp navra Anoßeßnneı TH 
ueg dnsivog Eine, oüdEv vı uüdlov Es Ewusöv Akyav 7) 85 
änav TO Avdowruıvov nal uakıoca TOVS TÜRE Opioı aürolot 
dox£ovsag aAßlovs sivaı. Tov Ev Kooloov vadra aryyd-' 
oda, cs dE rvoNg Hdn dumerng nalssIaı Ta rsgL£ogare. 
xail ©0» Kögov Axovoavra ray Eoumveov va eisre Kooicos, 
Herayvövra ve rail dyvusavıa dri nal aürog rIewrrog dwv 
nlov Uvdowrov, yerbusvov Ewvrod eddaıuorin odx dAag- 
0w, LWoyra srvgi Öidoin, rgög Te rodroıoı deisavra vv Ti- 
vıv xai drrılebdusvov ws oüdev Ein rar Ev AvdowWscorat 
aopaltwg 3xov, nelsveıw oßevvüvaı TnV Taxloryv TO naud- 
usvov nög nal xaraßıßalsır Kooloov ve nal Todg era 

- Kooioov. nal Tods rreigwudvovg od duvaaduı &rı Tod srvgös 
Erinparnocı. Evtadre Akyeraı Uno Avdav Kooloov ua- 
Hövre whv Kögov uscrayyusır, dg ga ravca Ev Kvdon 
oßevrivsa 0 iög duvaudvoug dE odxerı narahafeiv, Errt- 
Bwoaogaı ov AnbAlwva Ercinahssusvor, ei Ti 0 xeXa- 
erouevov EE adrod 2dweNIn, nagasrnvar nat 6VCa0Fal yıy 
Ex To rsageövros xdxod. Tor uev danpvorsa EnuinahtsaHat 
zov Heöv, Ex dE aidolng ve xal vnveuing quvdgausev &ba- 

nicht wie Schweighäuser u. Gaisford 
xal ol u. xal 7. Im Accasativ ist es 
nicht selten; so am Ende des C., 
ferner I, 24. II, 42. 111. IV, 11. 
15. V, 92,3. VIH, 88; eben so xaf 
of (für auzg) = auıra de 1, 103. 
II, 153. — rov av dyo ... To0s- 
reunoe u.y.: ich hätte esmehr 
geachtet alsvielG@eld == ich 
hätte v. @. darum gegeben, dass er 
...; ähnlich Il, 37 und IU, 21. — 
öxiow r.: Thomas M. p. 253 er- 
klärt an dieser Stelle &y4os durch 
öyiyaıs : Belästigung. — lad 
einas: indem er irgendwie 

sprach, d. h. seine Nichtachtung 
der Herrlichkeiten desC. auf irgend 
eine Weise äusserte. Das folgende 
@s TE ist getrenut zu schreiben, 
u: wie-ihm Alles widerfah- 
ren sei; ac artoßeßnxo: ist paral- 
lel mit es nA9e, also auch abhängig 
von &leye. — Afyay : Solon habe es 
dabei nicht mehr auf ihn (Crösus) 
abgesehen, als... — annydeodau: 
zu I, 2. — ze megıdayeru : extre- 
ma eireumcirca. — Ertıle5duevov: 
zu I, 78. — xald rovg: vgl. oben. 

C. 87. zarakapeiv : zu I, 46. — 
zupeorivar: zul, 23. — Aaßeo- 
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7tivng vEgpen nal yeıulva Te narapggayfvaı nal docı Üdarı 
Aaßoorarp, xaraoßeoIHval ve nv even. odro dn uadybyra 
N w c El c D \ \ NND N > 

ıov Köoov wg ein 6 Kooloog xal FeopıAng xal arg aya- 
Hös, neraßıBacarra aurov Anrö THg rveng elpeadaı vide. 
“Kooioe, tig ve dvdownwv Aveyvwoe drei yıv vv Zum 
oroarsvoduerov volturov Avri pikov Euol naraornvar;” Ö 
8 eine“ @ Baoıked, &yw taedre Ennonka Th on uEv eddauuo- 
yin, Th Euswvrod dE nanodamuovin. alrıos dE Tovrwav &ye- 
vero ö EAlnvwv Feög Enrasigag 2uE orpareveodaL. obdeilg 
yao oürw Avönzog Eorı Öorıg ni6Asuov ro6 eignwng algee- 
var‘ Ev uEv yao Th ol maldeg Tovg narspag Idrrrovon, &v 
dE TO ol mareges Tovg raidas. aAlı Tadre daluoci xov 
piAov nv oürw ysveodaı.” 

.O u&r radre Eleye, Kögog de aurov Avcag narioe Te 
> \ c La \ ’ m % p  _. 

Eyyvg Ewvrod xai nagre &v noAli) rooundFin ige, arreIWv- 
€ \ > u \ \ c \ 60 [4 U 

uote ve OgEWw» nal RUTog nal ol zrepi Eneivov EOVTEg TTOYTES. 

6 de ovvvoin &xöuevog Havyos Tv. ueräa de &rriorgagpeis TE 
x» ‘ x fi > o - 4 v xat lÖ0EVog Tovg Il&ooas To rwv Avdwv aotv negailovrag 

1 3 m einte “w Baaılsd, n6reoov Adysıy i0ÖG 08 Ta vOEWy Tuyyarın 
a 7 olyav & To mrageövrı gen; Kügog dE uw Iagakovra 
Suehsve Aysır 6 vı Bovkoıro. 6 de avrov slowra Adyıv “ 0d- 
vog 6 nollög Önıkog Ti vaüre onovdn molln 2oyaberau” ; 
ö.d8 eine “nöhıv Te ar» am diapnatsı nal yoruera va ou 
diapogke.” Kooioog de aueißero “ovre oA wmv Eumv 
ovTE xoruara a duc diaorateı" oDdErv yao Euoi Erı Tov- 
ıwv uera* Alla PEgovol TE nal üyovaı ra 00. Kigw de 
Erriuehts EyEvero va Kooioog eins‘ ueraornodnevog de 

Tat: stets von gewaltigen Re- 
gengüssen ; noch IV, 50.u. VIH, 12. 
— aveyvwos! zul, 68. — Eracl- 
pas: ein variirter Ausdruck für das 
eben gebrauchte aveyvyooe. Indem- 
selben Sinne |, 90. 204.-VIE, 10,7; 
und im Passiv: I, 90. V, 91. VI, 
132. VII, 18.38. Intransitiv kommt 
dies Verbum (wenn man nicht rov 
fanoov ergänzen will) noch vor und 
zwar im eig. Sinne : II, 162 rap, 

nachdem er (den Schenkel) in 
dieHöhe gehoben. Ueber einen 
andern Sinn des Passivs: zu I, 212. 

C. 88. xal zapra 2. m. nroouN- 
In elye: undbehandelteihn 
mit vieler Rücksicht; aber 
IH, 36 Vorsicht. — diagpog£eı: 

‘ein variirter Ausdruck für xegel- 
leıv, deaprrageıy, ıpfpeıvxal ayeıv. 
In demselben Sinne noch IIl, 53, 
aber VII, 10, 8zerreissen. 
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Toug Alhovs, gern Kogotoor 5 vu.0l Eyoaym & zaisı orsu- 
u£soros. 6 d8 sine “ Enreize ue Jeoi Edwray deükdy. 001, dir 
xaued, eb Tu Brogew rrltov, onpalvew co. Iltpoaıgucw dör- 
zes Üßgiorai shok Ayanmaraı. Yv Mv Od Tovrong ragusäng 
Ölagndaayrag Ai uaraayörrag zonuare ueydia, rdde Tor 
EE odrdwy dnidobe yerkodaı* dg Ar. aurewy nAsiara xa- 
TEA, ToüTov zrg000E4E0 FG 501 Enavesrnoduenor. vür ai 

eo, 6 roinoov wöe, ei Toı apkoxeı va. dyo Ayo. xdtıaov Tor dor 
EvH0QWwr Eni zraonoı ya rÜlmaı Quhdxovg, 08 Aeyorcwv: 
TEQOG Tang Enpeonvrag TE XENMaTa Urraipedusvor Üs Spew 
arayralms Eysı danassvdivar so Aul. xai au TE OQı oUx. 
Grteydnoenı Pin drvnıgsöuevog TA xgnuara, nei Ensivar. 
ovyyvöorveg zrorteiv 08 Ölnaıa EnörTeg. 7TOHF0VOL.” TEUER 
anovwy 6 Kögog Üragndero, üg.0i Börse eu Önosidaodau- 
aiveoeg de noAlc, wei dvssılausrog Kolcı. dogvpdgescr Te 
Kooisog Ünednnazo Errırehtsv, eine mgog. Kooicer zade. 
“ Kooise, avagrnusvov 020 Avdgäs Paaıd£og XEnoTE. &0y0 Krk 
Zee. coL&sıy, alzeo Ödoıv Hvrıva Bavheni zou yevEodaı nrug- 
avtiua. 6 dE eine “w deanora, Edaag ue yapısl uakuara 
zor Yeov vom "Eidlnawv, Tor &y@ Zriunge Jewv uakıaza, 
Znsigeosau, neurdavre vaode ag rıädag, si Bkaumerär Lovg, 
&D moledwrag vöwog 2ozi ol. Kügos de elpezo & Ti.0L Tode. 
Erenyoosbwv rragaıroıro. Kgoioog dE ol EmalulAöynge nü- 

C.89. 0 zu. of dvopgin d. T. n.: 
quid essetquod in his, quae flierent 
perspiceret sibi, d.h. quid intel- 
ligeret, quod ad se (Cyrum) per- 
tineret, oder, quod sibi esset fa- 
ciendum. — neouldns: zu I, 24. — 
trade To dx aur£ov dntdoge yeve- 
osaı (kori): dies hast duvon 
ihnen zu erwarten. &nldogos 
== 100080xıuos wird von Sachen 
gesagt, die wahrscheinlich gesche- 
hen werden, IV, 11, oder von P£r- 
sonen, denen wahrscheinlich etwas 
zustossen wird, VI, 12. — 77000- 
dexeogcı: für den Imperativ, 
wie I, 32. — Aeyovrov ist der 

Herodet. 

Imperativ. — qauyyvöyres: zul, 
45. 

€. 90. os 08 2d.: weil. — avao- 
rnuevov OeV o.8.:dadualsein 
Mann von königlicher Ge- 
sinnung dich angeschickt 
hast; das Verbum avagrecogeı 
kommt nur noch vor, und zwar 
im Perfectum VI, 88 u. VII, 8, 3; 
in demselben Sinne @gr£eo9c.ı stets 
im Präsens oder Imperf. V, 120. 
VH,143. VII, 97; magapreeo9au: 
zu Vil, 20. Davon ganz verschie- 
den ist «praasaı: zu I, 125. — 
drnyopevoy: vorwerfend; nur 
hier. — Znalullöynoe: er sagte 

5 
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cas im Ewvrod dıdvoiev xal Tv genornolwv Tag Trrongi- 
gs xai udlıora TA Avasnıara, ai wg EnagFeig To mav- 
inio oroarevoaro Erii IIegoog. Aeywv de Taöre, nureßaıve 
adrıg srapaıreöusvog Eneivei ol To JEew Todrav Öveudiocı. 
Köpog de yehdaag eine “nei Tovrov reükscı rap’ Euei, 
Kooice, nal &Akov navrög tod &v Enaovore den. "wg de 
reora nnovos 6 Kooioog, neunwv ray Avdwv &s AeAgpovg 
&vereilero rıyEvrag rag nedag di Tod uno Tov oüdov ei- 
gWwräv ei od Ti Enauoyvveran roisı uavsniorcı Eragas Kooi- 
cov argureveodaı Erıi Ilegoas Ws naranavoovra nv Kr- 
009 divanır, and ng 08 amodlvıa rolwdra yerkodaı, dei- 
xvüvrag Tag redag‘ Tadra TE drreipwrär, nal ei dyagiororoı 

vöuos sivaı voloı "Eilnmwinoicı Jeoicı. Arınousvoroı de 
roioı Avdoioı nal Atyovor va Evrerahueva vnv IlvSinv A- 
yeraı einieiv vade. “Try nrerpwuermv uoigev ddivard darı 
arrogvyteıv nal Fed. Koolcog dE rduntov yov&og duap- 
trade E&ercimoe, ög &uv dogvpdeos "Hocaxisıdewv, Ö6Ap yv- 
vaııniy Errıomdusvog Epövsvoe Töv dEeonöTea xal doxe iv 
&xelvov Tuumv obdEv 0i n000Nx0v00V. ngosvueousvov dE 
AoSisw Önwg &v nard vodg maldag rodg Kootoov yevoıo 
To Zapdiwv rdIog nei un ner aörov Kooioov, oüx oldg 
Te &yEvero nagayayeiv uoigas. 6cov dE &redwxar adraı, 

noch einmal; noch I, 118. — 
drrapdels: zu I, 87. — zareßaıye 
eörıs a.: ebenso I, 116. 118. IX, 
94; das Verbum ist zwar pleona- 
stisch, aber durch die hinzukom- 
mende Präposition ist der Begriff 
zuletzt dem Gedanken hinzuge- 
fügt. Aehnlich ist 1,122 31. alvewv. 
— tneiva— tpeivaı: hier zulas- 
sen,erlauben; sonoch Ill, 113. 
VI, 161. — &raoyüverae: näml. 
0 HEOS. — yYEeveodaı: wegen des 
Infinitivs: zu 1,24. — ei &. vowog: 
nämlich 207/, parallel mit &? Zrxzaı- 
Oyvveraı. 

C.91. xal Heß: in noch grös- 
serm Masse als die Götter sind die 

Menschen dem Schicksal unterwor- 
fen, denn sie vermögen seine Strenge 
weder zu mildern, noch seinen Ein- 
tritt zu verschieben. Und sowie kei- 
ner seinem eignen Schicksal ent- 
fliehen kann, se kann kein Mensch 
einen andern von Dem erreiten, was 
ihm bevorsteht (lII, 43). Des Men- 
schen Macht, dem Schicksal gegen- 
über, ist Ohnmacht. — srE&urnrov 
yov£os: also Gyges, vgl. I, 13. — 
Emionousvog: zul, 32. -- Aoflew: 
Loxias, ein Beiname des Apeoll, 
nach Einigen von den schiefen (Ao- 
£os) dunkela Orakelsprüchen, nach 
Andern von dem gebogenen Sonnea- 
lauf. — nrageyayeiv u.: ablen- 
ken, verändern; sonst, ‘meist 
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nvvo& ve nal Eyapivard ol" Tola yao Erea dnraveßdisro 
nv Zagdiwv Alwoıwv, xal vodro Emıoraodw Kooicog g 
Üaregov Toioı Ereoı Tobroı AA0dg ng rerrgwußrng. ÖeV- 

Tege de Touzwv xp aüTo Erenoneoe. var de To nav- 
tnıov TO yevönevov oÜR ses Kooioog u£eugperaı. rrgon- 
yögevs yag ol AoSins, 1 nv orgaTevnza £rxi IIeooag, neyd- 
Anv Gpyıv airov xaralvocıy. töv de Qög Tadra yonv ei 
uehkovca PovAzvscdeu Enreigeodan näuyarra xörege vnv 
EWvTod % ınv Kovgov Aeyoı & Goxim. ov avAdaßeiv de To on- 
HEv 000’ Emavsıpdusvog Ewvroy eizıor dnogaıverw. To nal 

To Tehevraiov xonornoralouevo eine ta eisre Ao&ing regi 
nuudvov o0dE TodTo ovvehoße. nv yag.dn 6° Köoog oözog 
Mulovog &x ya. Övoiv oün önoedvew eyeyövee, unteös 
Apeivovog, rrarpog dE Urrodesoregon N ev ya 7» Mndis 
xai „torvayew Joyarng tod Midwv Paoıkeog, ö ö de IIegans 
te Tv nal dpyduevog dd Euelvorcı nal Evegde dv Toicı 
önaoı deonolm vi Ewvrod Ovvoinse” Tadra uev h IIv$in 
drrengivaro toloı Avdoioı, ol dE avıeınav & Zagpdıg xai 
Grnyyaıkar K goiop. ö dE dnovoas avveyyo Ewvrod eivaı 
env Snagrada xal 00 Tod Heov. 

Kara uev m vv Kgoioov TE Koxnv nal Zoving cry ru 
mw ROTER ONE £oye odrw" Kooviowo de Eorı nal alla 

mit 20 verbunden, einführen; 
aber zagaysıv yöoov IV, 158 an 
einem Ortvrorbeiführen, 
drum wegführen; uud IX, 47 
eineTruppenabtheilung nach dem ihr 
bestimmten Platze an der Schlacht- 
reihe entlang führen. — ?rE&- 
dwxoy: nachgaben, nur hier in 
diesem Sinn; sonst transitiv, be- 
zeugen; aber III, 117 ist due 
als Object zu ergänzen, wie so häu- 
fig bei &xdıdovaı. — Toregov Ts 
nengwueyns: später als be- 
schieden war. — 705 TadTe: 
zu 1,38.— eÜ udllovre B.: wenn 
er sich wohlberathen woll- 
te.— ovilaßoy: zu 1,63. — eine 
Ta eine : ebenso II, 49° NoLEUGL Ta 

moıeügı. Ueber die Sache vgl. T, 
55. — in xelyvoroı: die Präposi- 
tion drückt den Begriff. der Unter- 
würfigkeit aus, was mit dem Geni- 
tiv nicht der Fall sein würde; sol, 
103. IH, 97; u. ähnlich ö0 e- 
onoı I, 9, u. die Redeweisen Ür’ 
Ewuvro morhoaogeaı od. Zyeıv I, 28. 
201. 1V, 118. V, 103. VIl, 157; 
auch U70 rıyı elvaı od. ylysasaı 
111, 45. 117. V, 95.96. V1, 33, 121. 
140 u. sonst. — xe) Iveose EV : 
und wiewohlgering; sonst ist 
£veode, unterhalb, immer mit 
dem Genitiv verbunden ; denn IV, . 
9 ist vo de Eveode (rWv fiovreun) 
zu verstehen. — roioı änaoı: 
1,1.— ovveyvo: zul, 45. 

5* 
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. vadruere dv vi "Eldadı wolle nal 00 TA .EIenere HoUve. 

dv udr yo Onßnoı v5oı Bowwewv Teinovg Xgd0e0g, TOY.AvE- 

Is vo. Arcblkeomı Too ’Iounviis, &v de Epsop al a: Pösg 

al yavosaı wei wur xıöver ai mohhat, &v dE Igovnins wüs 

&v Aelyoisı denig ygvosn ueydin. vadra ner nal Eru & 

Zus Tv megiedvra, va d' Ebunohwhe tiv vasnudswry.. Tü 

93 

ö? & Boayglönoı voice Milyoiov anadnuare Kooiop, ws 

yo muy Iavopaı, 1oa Te Oraduov nuE öuola roloı Er Aedn 

goioı. vü ulv von &5 Te Aechgpoög nat Es.roö “Aupiages 

Aw&gnns oinjıd ve dbysa nei vr margiiov yondras 

drrapygiw‘ 1& 6 &hhe dvadruara &E drögös Eyeveno. avaing. 

3y9000, ds ol neiv N Baoıledsuı ivrioueoussingnaTeuunxes, 

onoreidwy ITavrarkovsı yerdodas ııv Avdav dexiv. 6 de 

THovearkorv dv Alvdrrew uev rrais, Kiooloov de adelgpeög 

oöx önauiweros" Kooivog ur yüg Eu Kesigng nv yovaınog 

A4ivdrmm, ITavraldov de &£ "ladog. Emelre de Öövroc Toü 

mavods &xodenee vhs dexijs 6 Kocicog, Töv Kräguror sr 

dvsınanooovse ini wagen Eixwv dıspdeige, vıv de ovainy 

abrod Erı stebveoor warıguoag tbre Teörmp TE eipnping 

Avenue &g Ta eioyraı. nalrregi u8v Kvadnnareov vogadre. 

eionoH+w. | u — 

 Obvuore: de yy Avdin &5 ouyygagprv od nahe Eier, 

old ve nal &Aln ywon, reüges Toü En Tod Tuwiov xaera- 

yegousvev ıuiyuazos. &v dE Epyor zroAh0v yEyLOTOV 7a 

oexsvor xwois. vv ve Alyurıriam Eoywv xai vov Beßv- 

Aovlav. korı aürddı Akvdrrew Tod Kooioov rargös ofjue, 

e. 9. vo Ananins: indem ichorfahre)... — wonsödwr: 
Tempelder Minerva.Pro- dersich.zugleich mit (andern 
naia, so genannt, weil ihr kleiner 
Tempel zu Deiphivor dem des Apollo 
stand ; erwähnt ist er noch VIII, 37 
und 39. — r& d’ 2&.: manche 
andereaber...— Boayxtönor:. 
zu I, 46. — 0r09u0v.: zu I, 1d. — 
za ußy vov & re 1.: als Relativ 
zu Inssen ; das folgende 2ovre ist 
durch das vorangehende sruyddve- 
au mativint (ace. czm part.) , also: 
was erweihte, das sei(wie 

Versehwarenen) beeiferte; nur 
hier. — nt xvarpou: nach Hesy- 
chius bezeichnet xvapos zunächst 
ein mit stachligen Karden versehe- 
nes Instrument der Walker, wemit 
sie das Tuch’aufkratzen ; sedann ein 
ähnlich gestaltetes, mit Nägeln und 
Spitzen versehenes: Marterwerk- 

zeug. — zarıoaoas: zu I, 164. — 
&s Ta elp. — &s rare T& ywola & 
lo. : zu I, 78. 
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zoo n nehris u dorı Adgenv neydhon, , To de KARO unne: 
xöge yis. &eoydoarro dE nv oi Ayopalor- &rdgumoı real 
08 xeıguivaxes nal al Zvegyalduevan sceıdioxen. 'ovgoı Ö8 
‚retvre 2övres Erı nal & dd Eoav Iniröö anuaros An, nei 
"Spı yoduuara Evsnsnokureto 7a Fraoroı begydoavro, Kal - 

"&paivero nergeöuevor rö ray naıdıoreuv Eoyov köv ‚neyı- 
-0T0v. Toü yag 6m Avdav Önuov ai Furareges rrogvevorrau 
‚näoaı, oull£yovoaı oploı yeovas, & 0 Av ovromnowoı 
"swoöro nortovaaı‘ Exdıddacı de aüral. Ewvrdg. N uEv dm nee- 
'glodos Tod vnnarög eloı oradıoı EE xui dvo- REIHE ‚ vo de 
20008 dorı eLEIge eLaxaidexe. Ayın dee Frereı Tod 0n- 
narog ueyaan, vr heyovoı Avdoi asivaov elvar“ xalderaı 
dern Tyan. ToöTo er Ön ToLodrd Eorı, Avdoi de > 
Hold ‚ner ragesihngloroı xeEwrrar na "Eines, xweisn 
ri 0 Ihen TExvO xarerogvedovat ; rugdirou de WwIgW- 
-IU0)V TV Nucis tdusv sooo XEVOO0 xal Kgyvpov worpd- 
‚HEvoL &Xoncavro, sroWroı dE nal xdrımloı EyEvovro. paoi de 
'ebroi Avdoi xai rag nraıyrıag Tag vov ogpioı ve nal“EAAnoı 
NATEOTEICEES EwvrWv &evgnue yercodan. au de Teirag TE 
Ebeugedfyaı z0o0 oploi Atyovoı xai Tugomvim Grroixiont, 
öde neei aüröv Aeyovres, &rsi Arvos vob Mavew Pasıkeog 
serodeim loxvonv ava nv Avdim nüoav yev&odaı, nal 
sovg „Avdous Tewg uev: dıdyeıy Aumagkovras, uerä dE, Öc 
waveodaı, 'ÜXen Ölineden ‚&4Ao0v dE @Alo Erruumgardodas 
euro. egevgedivei do Wv Tore rail Tov nußwv nal av 
Korgayalıv nal. vng opaigns xai av alltay 7TR0EWY TTAL- 

C.93. oiate: wie; so ‚nur hier; C. 9. zatie, n on: praeter- 
sonst: zu I, 61. — ra0& eros:ist gquam quod. — üue JE: die Erfin- 
Rs un das Subject, yj. dung der Spiele (reıyvıal) u. die 

KR mit Ausnahme. — Coloniesendung sei ZU gleicher 
Eeycı: von Buhldirnen ; so Zeit geschehen. — anoıxiocı: 

Beer 135. — oögor att. 0901 eine Colonie aus der Hei- 
“Grenzsäulen. &dıdöoccnı: matin ein fernesLand füh- 
dies ‘Verbum wird ‚eig. vom Vater renodersenden, mit dem Acc. 

‚ der seine Tochter ver- des Landes, in welches sie geführt 
‚keirathet "und mit einer Mitgift wird; so noch IV, 155. — ws od 
(yeern) versieht ; so I, 196. II, 47. Nnraveosaı: zul, 24. — GoToaya- 
"IV, 145. er Aoy ; sie unterscheiden sich von den 

94 
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yrıdwv v& elden, Any reoouv‘ Today yag av uyv Ebevge- 

0 00x oixnodyraı Avdoi. route ÖE wde 7rgöG Tov Auov 
EEsvobvrag, vnv uEv Eräonv var huegewv raileıv räcay, iva 
ön um Inteoıev aıria, ıyv ÖE Eregnv oLresotaı ravouevovg 
zuy maıyyı£av. TOLWOdTp Toönp dıayeıv Erd Erea dur Öe- 
ovra sixooı. Eneits dE oüx dvızvar TO nanov aAN Erri uäh- 
Aov &rı Bıaleodaı, odro dn röv Baoıkca avriv dvo uoigas 
dısAorra Avdav navıwv aAngWcaı ıyv uEv Eniuovn vnv de 
En 2EOdp Ex tig yuong, xal drri uev vH ulveww avrod Aay-ı 
xavovon Tor uogEwv Ewvröv vor Baoılda rgooraoseıy, Ersi 
de vi anallaoooueın Tov Ewvzoü naide, To ovvoua sivaı 
Tvoonvöv. Aaxövrag de avrwv.vodg Er&govg &ıdvaı du vg 
xuons naraßjvaı &s Zuvgvnv xai ungavrnoacdaı srAola, &s 
ta &odeulvovg Ta ndvra 60a Opı nv xenota Erinkon, 
anorkksıv ara Biov ve ai yns Inenow, & 5 &Ivea rolle 
rapausıyausvovg arıınEodaı Es "Oußgixovs, Evda. opeag 
&rıidgtoaodaı sroluag aut oindeıv To uExgı voide. avri dE 
Avdwv ustovvouao+Hnyaı aurovg Eri voü Baoıldog Tod srar- 
dög, 6 Opeag Aviyaye‘ Erii Tovrov ınv Ernwvvulnv roLev- 
u&vovg oövouacdHvaı Tvgonvovs. 

Avdoi uev dn üreö IIEgonoı dedoviwvro, Enıditntan de dr) 
co &vdeürev hulv 6 Adyog vov ve Kügov, Öarıg &wv ınv Kooi- 
00v doxnv nareike, nal vovg IlEgoag, drew TEönp Hynoavco 
ins Aoins. ög wv IIegoswv uere&örego. Abyovaı, ol un Bov- 

xußoı (Würfel) dadurch, dass sie 
nur vier ebene Seiten hatten, die 
beiden andern waren rund. rreooof 
ist das Bretspiel; der Sing. 7€0005 
bezeichnet den einzelnen Stein auf 
demselben. — oVx olxnioüvrau: zu 
I, 4. — avıevaı: über den Infini- 
tiv: zul, 24; über das Wort: zu 
I, 213. — dıslöovre: dreifach ist 
die Construction dieses Verbums u. 
ähnlicher in der Bedeutung thei- 
len, wenn zugleich das Ganze u. 
die Theile gesetzt werden; zuerst 
steht vor dem Namen der Theile die 
Präp. xora@ I, 119. II, 164. III, 

89. V, 33. VII, 23; oder es trittan 
die Stelle ein gleichbedeutendes Ad- 
verbium, wie diy« = xar& dvo 
“Eon I, 189. 11, 17.111, 39. IV, 
120. Dann werden die Theile und 
das Ganze in denselben Casus ge- 
setzt II, 147. 1V,, 148. VIL, 121. 
Endlich wird, wie an unserer Stelle, 
das Ganze in den Genitiv gesetzt; 
so II, 4. u. Xen. Cyr. I, 2, 5 de- 
dexa yao xal Ileoowv pulal dıy- 
onvraı. Äber Il, 53 heisst duaspeeey 
vertheilen (unter Andere), 
und im Medium IX, S1u.85 unter 
sich. Sonst: zu II, 6. — xInee- 
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Aduevoi seuvoür To ‚zuegi Kögov dAia Tor dövra Aeyaıv Aö- 
yov, xara teure ya, ErrLOTdgiEevog repi a. x HALL 
Yaoias üllag Adywv 6dovg Pirat. 

Aoovgiwv agxövswv ing av Acing FE Erea Einooı nal 
grevrandvıa, rreWroı ir’ aürav Mndoı No&avro Aniore- 
cYaı, nal xug obroı srepi vng LAevIsping uexeodueno voigı 
Aoovgiooı &yEvovra Avdoss Ayadol, nal Enwodusvor nV 
dovAoodynv NAevFEEWINDaV. era dE Tovzovg nal ra Dil 
Even Emolse Tavıö roloı Mndoroı. Eorrwv dE aurovöuev 
navewv Ava ınv Irrsıgov, WdE adrıg 25 Tvoawwidag sregimi- 
$ov. avng &v voisı Mndoıcı &yevero 00PÖg TE ovvoua nv 
Anıönng, reis d’ 7» Doadorew. oörog 6 Ayıöang Eoaodelg 
zvoavridog Erroise Toıade. xaroınnuevwv Tov Mndwv ward 
xwung, & Th Ewvrod Ev nal srg6Tegov Ööxınog xai uäl- 
Adv TU nal rgoduuöregov dinauoovnne ErnıdEuevog NOnEE" 
xl Tara nevvor Eovans dvoning rohkis ava ra0av mV 
Mund Emroise, & ErLOTAHEVOG ÖTL a dixaip TO adızoy 0- 
Atnıöv Eorı. old’ &x vig adrig gung Mindoı ögewvreg Ü- 

zoö Tovg Teönovs dınaosny uw Ewvrwv aigeoweo. ö de ör, 
oie nrouevog aoxıv, i9UG TE nal dinauog NV. TroLdwv Te 
zadra Erraıvov eiye 00% dhlyor rg08 TwYv molınueov, 0UTW 

Ware wuv3avöneroı ob &v Di ahlmoı xwunor @s Anvöung 
ein Avng uoüvog ara zo 60F0V en 5 maoeegor TTEQL- 

oo: erhabe durch’s Loos be- 
stimmt; nur hier. — £ml woyg: 
zu I, 41. — 2ntnioa: (in dieser 
Form nur hier; sonst immer &ruı- 
ri (wie dınıa für dınloc) I, 150. 
164. III, 135. VI, 23. VII, 119) er- 
‚klärt, Pollux Onomast. 10, 10 durch 
N xougm KrNOIS, Ta Enınoirs (zu 
I, 187) oyıo z@v xryuszwv, also 
die beweglichenGeräth- 
schaften, im Gegensatz zu den 
liegenden Güter. — £s 'Oußge- 
xovs: dass die Umbrer vor der Herr- 
schaft der Etrusker einen grossen 
Theil von Etrurien inne gehabt ha- 
‚ben, beweistk. O. Müller, Etrusker 

], p- 102. — Em Toü ß.: 
C. 95. uno II£ooyoı: zu 1, 91. 

— xereihe und Nyndavıo: zu. 1, 4. 
— zov lovra : zu 1,97. — Enıore- 
MEVOS .... pAVar: "obgleich ich 
zu zeigen weiss. — Aoywy 
ödovs: ähnlich II, 20 &sdev zor- 
paclasödovs. — uerk de: die Par- 
tikel entsprichteinem hinter TEWTOL 
nicht ausgedrückten u. 

. €.%. neginldov: zul, T. — 
EmıdEusvos: zul, 1. — Imuord- 
uevos: ob ergleich wusste. — 

.oie: zul, 61. — UVOUEVOS : wer- 
bend, eig. um eine Frau I, 205. — 
„REQLMINTOVEES ad.yy.:eig.inun. 

zu al, 14. ° 

98 
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chen zulassen. 

7) 

seirvtovreg Edtneıoıyvaaumoı, Töre, Ertslte Nrovouy, Hupsvor 
Ipoiruv wage röv Ansbnsa nel aütol dırnodgevon, tEAos 
de oöderi all Ednerodnovro. ilsüvog Ö8:alsl yınopdvov 
Ew Umposedivros Bir nuwgarouerwr rag Ölwag :areoßai- 
veiv nord 58 &öv, wods 6 Anıöung 25 &wurov edv dvamsi- 
abo», obrs nurilsir. bei MIels Brder 7rep seoGREBoV rp0xaE- 

HPOAOTOY 

Ikam 2dlnale, our. Epn dmdv is od yag 01 Avaısakts 
50V SnTod nusheöve :soior setheg de Husong OendLeen. 
Bodom t or dgreayis nal dronins Bro mokkuh udihov and zog 
Kejuag 7) rebrsgov nv, OvvehtgInoer ol Midoı Es tovsd ga 
Eöldoonw oyploı Aöyov, Keyovrss egi TÜV narınadvrewv. WG 
8772) doxden, nakısra EAeyov oL Tod -Andueo yiloı “au 
rag wi Teonp To) EggEOVER xgsiuevor durarol eluer oindern 
vr XognP, gDEge OTnOWuEV neeuon adrov Buorkda‘ ai oben. 
n te xuon edvoumoeran xai adroi FUQOS egya tosWöucde, 
Kae: Ö Wonins drdoraroı godueda.” radva un Alyorses 
weidovVHı Ewvrtois Bauuledsodat. aürine .dE ngoßehrone- 
-yov Öyciva Ormoorven Baoıddu, 6 Ambung. 1v rohlög breb 
warrög arögds Xi rgoßaRköyevos ai RSOHBES ,&68 

gerechte Urtkeilssprüche 
verfallend;zul, 108.— dıxaoo- 
uevor: um sich Recht spre- 

Partikel yo Biebt den Grund zu 
orjowuev an; da setzt denselben 
als einen notorischen , Jedem in sie: 
Augen fallenden: dawirj ja. 

C. 97.. Toü Zaruportövros ist avaoraroı: zul, 76. — Eoisode 

"Toy im Masec. ; so 
das Neutrum für z@rv En poLTWv- 

; V1I,209 zo üno- 
HeVvoy statt: tous Ömrouevovres, IX, 
‚61 75 sip0oxeluevor , 63 70 Tero- 
g WEIOV. — NVVHRVOUEVOV : wegen 

s in 108 &rıgyoırovros enthal- 
tönen Collectivbegriffs. — xara = 
-Zöv: nach der Wahrheit, 
707 Böyra A0yov I, 95. — % Fe 
by Htüv üvaxs evov: dass Al- 
les aufihm beruhe; so noch 
11; 31 5; sonstvon den Weihgeschen- 
Ren. — MOozaTeLlan: zul, 14. — 
-dıxov: fut. att. 
"de Hukons: zu II, 

statt dexiioeıv. — 
173. — td. 

opteı A: zul, 162. — zarmeor- 
709: zull, 168, od. yYko dr: die 

ist Object zu meigovon, und Baeoı- 
Atveodı ist Passiv: persuaserunt 
'sibi ut reglo ämperio se siblice- . ' 
rent. 
- 6.98. mooßalloutvov: ale Me- 

-dium'zu fassen, als sie vor- 
schlugen, unter sich nr 
Frage aufwarfen, se IV, 
‚aber in der folgenden Zeile ist no 
Bteiloutvos pässivisch. Das Activ: 
‘zu VII, 141. — 9 moAkos srgoß.: 
‚frequens proponebatur, gerade so 
IX, 91, u. ähnlich VH, 158. — ze- 
eior&llovtag: dies’Verbum bezeich- 
'neteig. das Umkleiden einer 
Leiche, II, 90.’ VI, 30; sodann 
'beschützen, vertheidigen, 
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 Todrov naramweousı Bauıhda owieı sivau. 6 6’ Eneheve wö- 
Toüg dixta ve Euvro akıa rs Baoekning oixodenmaz na 
garövaı adsor dogugpögonn. zroed0L dn vadra ol Midor- 
olnodousovol Te yag ade ainla ueydhe ve nal luyvod, Ive 

- adrös Egppaoe Tg Korg, nal dogupdgous adnıd Envigemovun 
Ex medvrv Mydov nasaltEaadaı. 6 dE BG days vw EEXnP, 
toog Muidoos mp&ynaoe © ndkıowa rcoefoaodaL, nal Toüro 
megıoschlorrag sv all 8000v Impdlsodar,. nadouk- 
vwry de nal tadra vor Mndeov -obxodouss velysa ueydia ve 
nl napregd, FauTE sa vor Ayßdranı nerkntas, Eregov Ere- 
ey rurio &veorsore. Heungarmrar dE obsw soüro 30 Tei- 
xos dere 6 Frepos Tod, Eregov nunkog Toios mgouayeöaı 
kotvoısi dorı SumAdsE00g. To uev XoV Tı anal TO Xwpiov 
Vuupagesı nolwvög 80v Bote ToLodro elvaı, To dE nai-udk- 
Adv sı Erserndsudn, Rönhov Ebvrav TWv Ovvondvrov Erıtd* 
ww de :B seheusaip Ta BaosAıa Sveorı no ol Imoangoi. | 
20 de aureov keytocov &orı veigog xara vov Adıveav ni- 
xiov ualıord ”n 0 u£yadag. Tod uEv in nrochrov nundov:0L 
negoueysörks eivı Aeunol, tod de devräpov ullunsg, solvov 

wie hier'u. IX, 60, aid in Verbin- 
dung mitvduous bewahren, auf- 
recht halten lI, 147. II, 31, 
82. IV, 80. — Eregov Erkow x. dv: 
Apposition zu teiyeu, diese Feste 
war so gebaut, dass i immer ein Ring 
in dem andern stand. — 70 ulv.. 
#0 de: wie sonst häufig Koore uev 

. toöro dE einerseits ... 
aadrerseits.— Ovauaylı: 
half; ähnlich ovuueyeodeı VII, 
23%. _ allovy Tı: noch 
mehr (als die hügelige Beschaf- 
'fonheit des Terrains). — 2Znery- 
Öetu9n: eswarmitFleissein- 
gerichtet worden; hierher ge- 
hört dore:rorüro eivaı so gut, als 
zu Övuuayesı. Der folgende Gen. 
«hs. tnicht den Grund zu 
enrerndevsdnan, da unmöglich des- 
wegen, weil der Ringe im Gan- 
zen sieben waren, der Bau so ge- 

‚fertigt ward, dass ein Ring immer 
mit seinen Zinuen über den-andern 
hervorragte ; sondern es wird da- 
durch ein einzelner Umstand er- 
wähnt, denH., weil er ihn oben an- 
zuführen vergessen hatte, bier, wo 
esgesagt sein musste, daergleich 
‚auf den letzten Ring (TO relevraio) 
za sprechen kommt, uäter keiner 
bessern. Form snzubringen wüsste. 
— 70 dt adrav ußyıorov r.: die | 
äusserste, die don grössten Ring Bel- 
det. — xara rövy 49. : die Präpo- 
Bition drückt die Uebereinstimmung 
aus, wie I, 121. 1f, 10. Ueber den 
Umfaag von Ecbatana , Died. Sic. 
17,110 dunzooley zal' nevrisovre 
orediev ımy nrepluespoV mc 
&ıy. Ist diese Angabe richtig, so 

Kann hier H. unter der Ringmauer 
Athens nicht blos die der obern Stadt 
gemeinthaben, denn sie betrug nach 
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dE xönlov Yoıvixeoı, Terdgrov ÖE nvaveoı, reurtov dE Vav- 
dagdxıroı. oUTWw navrwv TWv nUnkwv Ol. TTEOHAXEDVES 1v- 
Yıoudvoı eloi papuaxoıcı. Övo de oi relsvraloı eioi Ö uev 
xarapyvowuevovg 6 dE naraxexevowuEvovg EXWV TOVS 7500- 

9 uayeövog. vadre uew In 6 Anıönng Ewurp ve Ereiges nal 
zregi Ta Ewvrod olnia, vov dE aAAov Önuov suegiä Exeleve 
To Teixog olneeıv. olnodounderswv bE ravıwv ndouov Tovde 
Anıöung neWrog Eori 6 naraoınodusvog, unTe Eoitvai sraod 
Baoılda undeva, dv ayyeAwv de scavra yedodaı, Öghodear 
te Baoılda brrö undevög, 7.005 TE Tovroısı Erı yelöv ve ni 
rrdeıwv Avriov nal Anaoı TOdTO ye elvaı aloygöv. tadra de 
ssegl Ewvrov Eo&uvvve Tovde eivenev, Onwg Av um ÖoEwvreg 
ol Öumhunes: Eövreg .oövrpöpol TE Ensivw nal olxing OU 
pAnvgoreong, obdE ds Avdgayadinv Aecröuevor, Aumreoiero 
‚nat ErrıßovAevoıev, AAN Eregoiög agı doxeoı eivaı un ÖeWot. 

100 Erreive dE Tadra dıendoumoe nal Enpatvve Ewvröv TH TUgaV- 
vidı, Tv TO Öinaıov YuAdoowv yaherög‘ xai Tag Te Öinag 
yaapovreg saw zuag Euzivov Eorr&urcsoxov, nal &neivog din- 
xoivwv rag dopegoutvag Exrıduneoxe. Taüra uLv Kara Tag 
Ölxag Emoise, trade de KAAn Exenoousaro 0L° ei Tıva muV- 
Yavoıro ÜBgikovre, Todrov Önwg uerarreudaıro, nar' abinv 
Endorov Adınnucrog Edıxalev, nal ol xardoxonol ve nei 
xRTN%00L E0av Av Träcav E19 XWENv TNS NEXE- 

dem Zeugniss des Scholiasten des 
Thucydides zu 2, 13 blos 60 Sta- 
dien; sondern er bat den Piräeus u. 
die Zwischeomauern zur Ringmauer 
der Stadt binzugereohnet, deren Um- 
fang160 Stadien betragen haben soll. 
— pegudzoıcı: Thomas M. p.379 
Aaußavovoı SE Te FROHES xal 
I) Toy xowuarov (von d. Farben). 
0.99. di ayy&ov de: diePar- 
tikel entspricht gar nicht, wie Bähr 
glaubt, dem vorangehenden unre, 
denn diesem entspricht ja r& hinter 
ög60J«r, sondern sie leitet die pa- 
renthetische Erklärung des durch 
Zoıyaı undeva ausgedrückten Ge- 

setzes ein. Zu yo@o9aı (verkeh- 
ren) ist aus undeve ein positiveg 
Subject und aus rao& Baoılea der 
Dativ PaoıAei zu entnehmen ; zav- 
zo ist der Acc. neutr. in allen 
Sachen. — ayrioy:. nämlich roü 
Baoılkos. — zal @rraoı: für Alle 
ohneAusnahme. — öxws av 
un: zul, 75. Hinter @AX ist blos 
0xw@s av mit Auslassung von un zu 
ergänzen. — un ö0wet ist das Par- 
tieipium = ei un-avrov boBer. 

C. 100. zade dt «Ale habe ich 
nach Eltz aufgenommen, statt.der. 
früheren Lesart r& d2 dn &., die 
keinen Sinngiebt. Die Vergleichung 
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Anöung uev wuv TO Mndınov EIvos ovv&orgsipe uoö- 101 

' yov, nal Tovrov Hose. Zorı dE Midwv Tooade yevea, Bovoal 
IIconrannvoi Srgovgareg Merkavıoi Bovdioı Mayoı. y&rsa 102 
u& dn Müdwv Eori roodde, Anıöxew dE ncaig yiveraı Doc- 
dpwng, Ög Tehevrnoavrog Anıönen, Baoıkeucavrog voia xal 
"evrinovre Even, nagedssaro Tv agyıp, nagadefdusvog 
ÖE oöx Arreggäro uovvo Ggxeı zoV ‚dor ‚ alla OToR- 
Fevoduevog Ersi vovg IT&poag rowWroLoti Te TovToiaı enednj- 
KRTO xl TTEWTOUG Mijdwv Örrmbovs Eroinoe. uera de Exav 
Övo vera EIVen, nal aupörege ioyvgd;, HaTeoTg&gero vuv 
Acip arı &Akov Ei aha iv Edvog, € es ö Grgatevodnevog 
Erii zoVg Aoovgims, na Aoovgiov vovrovg or Nivov eigov 
xai MaRor zgöregov navy, rote dE Eoav Heuovswuevoı 
ner GUUUEXWV ÜTE ANEOTEWTWV, Als uevcou & EwvrWv Ev 
NROVTES, Ertl TOVTOVG ON OTgaTevoanevog ö Doaögens avrög 
TE duepIagn, üo&ag dvo nal sino0ı Erea, nal ö OTgarög at- 
Toü 6 roAAös. | | 

Doaögrew de vehevrjoavuog EEsdedaro Kvasaens ö 103 
Docögrew tod Anıönew naig. oürog Akysraı moAAov Erı 
yeveodaı Glnıuregos ToV zgoyorov, xal srowrög ve &A0- 
xı08 KoTa sehen tous &v 7 Aoin, nal rg@Tog dıevase XW- 
gig Endaroug elvaı, TOUG TE aiyuogögovs wei Tovs vogopö- 

E0VG xl ToUg inercdag- zuoö Tod dE avanik 7 DR avre Öoiwg 
[4 

mit II, 168 u. ; 53,_ wo trade dE nämlich wohnten die Meder xar« 
dem vorangehenden raur« u£y ent- 
Se wird die Richtigkeit dieser 
erbesserung bestätigen. Dass rode 

&AAo nicht ungewöhnlich ist im H:, 
‚ergiebt sich schon aus I, 139. II, 80. 
— el tıva: 30 oft = üxwg, was 
vielleicht H. hier gebraucht haben 
würde, wenn es nicht gleich darauf 
folgte. — XOTEOXONOL TE zu) xu- 
z1x001 : sind sonst auch öyIaAuot 
und araxovoral ‚genannt. Nurbier 
kommt x«@rnxoog in diesem Sinn vor, 
sonst unterworfen; vgl. I, 141. 

C. 101. uvegrgsie uoüvov : in 
unam gentem contrazit; früher 

zus (C.96), und Deioces zwang 
sie Eine Stadt zu gründen (C. 98). 

C. 102. aneyoaro: zu I, 37. — 
dnreInzare: zu 1,26. — za) 400. : : 
undzwar, wie L 52.— Tore de: 
die Partikel dE entspricht einem hin- 

‚ter zzgoregov nicht ausgedrückten 
uev. — Ewvrov EU Nxovres: zul, 
30..&wvrovalso: inihrem eige- 
nen Lande, im Gegensatz zu ih- 
ren Verbältnissen mit den Bundes- 
genossen. 

C. 103. Eedefaro: zu J, 16. — 
Eöyıoe xara telee: heisst wohl 
nicht ein Heer in Aoyovg eintheilen, 
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dvarreguguere. edroc 6 roicı Avdoioi &orı: ‚waxsaduevog 
Ssewin nEQm &yEvero 0QpL kaxgo£vargt, sei 6 erv Hhvog 
novanol [7170] Aal zcaoav Ovaenwas Euer. avAltkag de 
Toog dr Ewuro üpyoukvous navras Eorgaredero Esel vuv 

Nivov, rıumo&wv Te To rrargl xal rhv 6kıw vavenv Helv 
Ekelelv. xai ot, oc ovußalwv drinnse vovg Aoovolous, rre- 
‚oenaınubyw nv Nivov Edrehlde ZnvIeov orgarbs ulyas, 
"Iye de abrods Baoıleög 6 Inudelov Madung Howrodveo 
mais: ol-208BaAov uev & anv Aolmv Kıuueotovug Eußarör- 
tes &u ıng Evoomns, rovroıoı de Errıorsöueröi pevyovoı od- 

104-7 dg nv Mndınnv xdonv arıtxovro. Eorı dE arEO Eng Aurns 
Tng Mauyrdogeni Däcıv norauövrai i &5 KöAgovg sgLnmovca: 
nuegewv. eulungp öddsg, &u de rüg KoAyidag od okkür Ö Örreg- 

Bavau 2: vrv Mndınnv, aAN vr vo dıa ulvov EIvos nirür 
tort, Sdoneiges, odro dE napausıBousrocı eivaı Ev =) 
Mndınn. oo uevror of ye Zube vavın Ladßakov, AA vrv 
narureode 60V roAlıp anporeonv Extgarcönevo, Er deken 
&yovres vö Kavnasıov oögeg. &rdaöre ol u&v Mndoı avu- 
‚BaAövseg Toicı Znvdmoı nat EUGWHEVEEE En uayn TAG Goxhs 
nerekvdnoav, oil de Frida rw "Act nüsav Endoxor. 

naeh den -bereits bestehenden. Ein- 
theilungen des Volkes, sondern das 
Heer auf irgend eine Weise einthei- 
len, u. dadurch ordnen (Aoysleıv), 
und dies geschieht xara r&lea, so 
„dass diese r&lca eben dadurch als 
Heeresabtheilungen erst gebildet 
werden. — vUF: vergl. I, 74. — 
Aivog a. vw: östlich vom 
de s; Gegensatz r& xdro: zu 

3: — 0voTn0aS Euurd: qui 
en swbiecit ; ähnlich I, 49 sich 
.erwerben. Aber Ill, 8 zusam- 
‚menbringen, vereinigen, u 
-ebenso VI, 74, aur mit dem Neben- 
‚gedanken: zum Kriege gegen 
Andere. Aehnlich Ill, 71 mit 9«- 
yarov: mit Andern zusammen 
gegen Einen’den Tod berei- 
.. Ueber ovorävas: zul, oe . — 
vr Jovra: zul, 91. — aut of: 

1,86. — Zen or arparos ueyas: 
dieser Zug der die Kimmerier ver- 
folgenden’Scythen ist schon erwähnt 
Il, 15. — Erruonöuevor zu 1, 32. 

C. 104. evlovp 6dog: wie I, 72. 
— 00 noAloy: zu ergänzen kart: : 
esistnichtweit,umnachM. 
überzugehen. — ZaoneıpEs : 
naeh Ritter Erdkunde II S. 922 
wohnten sie in dem Theile von Ge- 
orgien, in welchem die heutige Stadt 
Tiflis Hegt. — eivaı: parallel mit 
vreoßivar, aus ou zollöv (dorı) 
ist 009 r£ dorı oder XBeorı zu ent- 
nehmen. — Exrounöuevor: kurzer 
Ausdruck für: sie gingen vom 
geraden Wegeab, um einen 
andern länge re n einzu- 
schlagen; ebenso VI, 34, u. vom 
Fluss I, 15. Aber il, 80 Einem 
au fder Strasseau Isweichen. 
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Bv9sören de n0ay de Ayunvov: nal dmsire Bykvovvo &x 106 
vH Helassivn Svein, Poppizıydg, ageas. Alyineov Bao 
Asus dvswivag dwposot TE Aal Aurnaı drrongemes TO rR00W- 
Teew ur; mogedscdal. ol: d& &nsite Avaympkorusg orclow 
&yevoyro tag Zveing & Aoaehavs niökı, vv nAebywv Ixp- 
Hör nogescidövrwv Acıweuv Ökiyor Tiveg adror Irroleı- 
paöszes eavinoay eis oöganing Agygodizng To ipör.. Bo 
de TOüTo TO igör „ @g. &yw zuw$aröuevog eügionm, TTAIEWV. 
Gggaöraror our, dsa zariung zig HEod‘ nal v8 To &BKv- 
QP igöv &vdeürev Eyevero, “gs auzoi Adyoucı Kurgıoı, zei. 
10 &v Kudmgocı Doiyıxeg sior ol Iögvoauevor &x Tadzıg 
züs Zuging Eövesg, Toloı. dE Toy Invdewv ovAnsacı vo.ioöy 
zo &’ Aonclavı. xai voloı revzewv alei Exyöroıoı dveonnıde 
n H60g Inlsay voücor‘ Üste äum Aeyovoi Te ol Ixvdeı. dıa 
TOÖEO Openg noaksır, nal ögär mag Ewvroigı soDg Aruınveo- 
u&soug &s zu Zuudunnv Xuonv ©g En ToUg KORlEOVGL 
Evageug ol Zuidan. ; 

Eni ner vuv. Öxvo nal Eixacı Erz Noy0v eis Acing ob 106 
Zxvder, nal TE mavsa gps Ömrd- ve üßgıog xal Ölıyaaing. 

Diese xatuneo$e ödos ist nach Rit- 
ter S. 862 der Engpass Derbend. — 
inreoyov: verschieden von I, 32 u. 
80; sie nahmen ein, beinahe 
wie xas6ayov, so nach I, 108. VH, 
19. 127. VI, 32. 35, und ähnlich 
IV, 199. Sonst zu IX, 31 u. H, 96. 
€. 105. Holmsosivg Zugig: um- 
fasste nach Ritter 1: S. 304 den 
Kästenstrich von Phönicien bis Ae- 
gypten, in dessen Mitte Ascalon 
war ; okogefähr diese Gränzen giebt 
H. selbst an IH, 5u. VH, 86. — 
20 RopauTeon:: "der Artikel gehört 
nicht zum Infinitiv, wie Steger 
glaubt, sondera zum Adverbium, 
wie #1, 103. IH, 45. 137. VIU, 132, 
und mit dem Positiv IV, 43. 123. 
VII, 30.49, 2.58. IX, 19.57. Aehn- 
lich ist 70 Aoeroy an unzähligen 
Stellen. — «oıy&w» : hiertransitiv.: 
nieht verletzend, somt: un- 

verletzt. — riis obgavins 4A.: 
soll dieselbe sein, welche die Syrier 
unter dem Namen Darketo verehr- 
ten; sie hatte das Gesicht eines. 
Weibes,, sonst aber die Gestalt ei- 
nesFisches; ihreandern Namen bei; 
anderen Völkern erwähnt: H. 1,131, 
auch IV, 59. — &v£oxmpe: schleu- 
derte hinein; eig. vom BlitzIV, 
79; aber VII, 39 intrans. ‚herein- 
brech en; vgl. KUTROKHNTEIV za. 
VII, 134 und AMOGKNTLTELV zu |, 
120. — Inlsay v.: sie besteht im 
Verlust der Mannheit. — wg dır- 
aSaTab: guomodo illi affeoti sint, 
was es mit Denen für eine, 
"Bewandnisshabe. — &rap£ag: 
noch IV, 67, und daselbst erklärt 
durch &vdgsywon. are de 
Aer, Agq. {et Loc. 
unter ayandgeeis CE. ntmanmte) 
dieselben zu meinen. 

293 scheint: . 
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dvdorara nv‘ xwpig Ev yao @P0R09 Erren00ov rag End- 
orwv TO Endoroıcı Erreßaklov, ywgig dE Toü pogov Norcabov 
regisAavvovreg TOvTo 6 vu Eyoıev Exaoroı. xai TOoUTwv Ev 
tovg srhedvag Kvakagng re nai Mndor Eeivioavreg xal na- 
TausFÜoavreg narepdvevanv, Adi 0UTW MVEOWOAVTO TTV Gp- 
nv Mi’doı, nal dnrengdreov TV srep xai 7rg0TEgoV, nal tiv 

. te Nivov elAov (ws de ellov, &v Erkooıcı Adyoıcı ÖnAdow) 
 xal vodg Acovolovg drroysıpiovg Error oavro sılmv vhs Ba- 
BvAwving uoleng. uera de raüra Kvafaong uev, Baoıkev- 
005 TE00Eg«xoVTa ?rea 00V Toloı Iridaı No&ov, velevre, 

107 &ndeneraı de Aorvayns 6 Kvafagew mais ımv Baoıkmiyv. 
„al oi &yEvero Joydıno ij ovvona &Iero Mavdarıy, vrv 
&öönse Aotvayng &v vo Unvp oügnoaı TooodTov dore nÄn- 
‚oo uev nv Ewvrod rıökıv, Errinarankvcaı de naiınv Actnv 
sräoav. Urregdeusvog dE Tüv Maywv Tolcı ÖveıpondAoıdı 
16 &vinvıov, &HoßnIn Tree’ aurtwv avra Enaora uaIer. 
nera de vv Mavdarıv Tadınv dodoev ndn avdeös dgainv 
‚Mi. dwv usv Töv Ewvrod Abiov ovdevi dıdol yuvalxa, dedor- 
nög uw Dıyıv“ 6 de Il&gon dıdoi ro ovvoua 79 Kaußvang, 
50» zugione oixing uEv &bvra ayadng Teörov de Hovxior, 

:C. 106. avaorere: zu I, 76. — 
söoov: als Tribut, Apposition 
zu ro &xaotorcı EnEß. — negıeiev- 
vyovrec: herumreitend; sonoch 
IV, 7; das Passiv: zu I, 60. — 
tovrwv u&v: die Partikel uEv steht 
ohne entsprechendes de; was aber 
die Stelle dieses de ergänzt, ist das 
xal vor ınv re Nivov eillov. Da 
nämlich H. im Siune hatte, gegen 
die Scythen die andern Feinde der 
Meder in Gegensatz zu setzen, aber 
vorher xal outw &veouoayro nV 
"@gxnv eingeschoben hatte, fand er 
es passender, die weiteren Erobe- 
rungen an diese @oyn anzuknüpfen 
mit xaf, nicht aber sie in Gegensatz 
gegen die Scythen zu stellen. — 

. &v Er&goıoı }.: auch I, 184 ver- 
spricht H. &v roroı ee 10- 
yoıcı der babylonischen Könige Er- 

wähnung thun zu wollen ; da indes- 
sen an beiden Stellen’ das Futurum 
steht, und wir dieses Geschichts- 
werk nirgends von den Alten ange- 
führt finden, ist es wahrscheinlich, 
dass er zwar den Plan gehabt,eine 
assyrische Geschichte zu schrei- 
ben, denselben aber nie ausgeführt 
hat. 

C. 107. ürmregYEuevos: zul, 8. 
— avdoos woadnv : wie 1,196 ya- 
ov@p.: reifinAnsehungder 
Teirath, und I, 109. VH, 61 
artcıs &ooevos-yovov ; auch I, 155 
nbAıy Avauapınrov fovcer TWy Te 
ze.: unschuldiginAnse- 
hung oder an den...; ähnlich 
IE, 38 xa9apos T@V 00x. Ona.: 
reininAusehungdervorge- 
schriebenen Zeichen. — ode: 
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zrohlı Bvegde Aywv adzov uloov dvdoög Mndov. ovvor- 108, 
neovong de To Kaußion vns Mavddvns 6 Aorvayng ro 
row Frei eide Ahlıv Ordıv, Edbnse dE 08 &u rwv aldolwv 
tns Ioyaroog Taveng püvaı üurmelov, ınv dE Ayımekov Emi-- 
oyebv ıyv Adi näcev. idwv dE Todro xai ÖmeodElzvog 
roicı .oveıgorsoAoıoı, uererräuvoro &u tov Ilego&uv vınv 
Hvyarsoa Enivexa Eoöoav, anıınouenv dE Epvlasce Bovid- 
uevog TO yevvuuevov EE avıng diapdelgaı‘ Ex ydg ol wig 
Owıog ol ra» Maywv Öveıpordkoı Eonnawov örı uehkoı 6 
tng Ivyargög abrod yovog Baoıheiceıwv Avr' Exelvov. TaDTa 
ön wv guhaoaduevos 6 Aorvayns, ws Eyevero 6 Kügog, 
naktoas Aprcayov avdoa oinnıov nal miordrardv te MY- 
dev nal nravrwv Ersirgorov ToV Ewvrod, EAeyE ol Torade. 
“Aonays, nonyua To &v TOL77000IEw, undaua rragayenon, 
unde Zu£ ve rragaßaıı nal &lhovg Eiouevog 25 boreong' 
cewvrg megıneong. Aaße vov Mavdarn Erene nalde, pegwv 
dE & 0EewVroü anonreıvov‘ uera de Iarlov Toostp ÖTew 
aörös Bovienı.” 6 de aueißera “@ Bacıhev, ovre AAdorE 
xw rageides avödgs Tide Axagı oüdev, gvharooöusde de & 

B 14 

08 xal ds Töv neieneite,yobvov umdev EEauagreiv. all EC 

zul, 66. — u£oov: ausdemMit- 
telstande. 

C. 108. Zmıoyeiv: zul, 104. — 
vrreosEusvos : zul, 8. — Enitexo 
von ?rtre£ (C.111.) der Nieder- 
kunftnahe. — olxniov: dass es 
im Sinne von ovyyeyns zu nehmen 
ist, erhellt aus dem fulgd. C.— un- 
dauo nugoxgonon: behandle 
nichtalsNebensache, 
schätzenichtgering; gerade 
so, auch mit dem Acc. VIII, 20, u. 
mit dem Gen. II, 141 u. IV, 159; 
aber absolut VII, 223 von erbitter- 
ten Streitera, die mit völliger Le- . 
bensverachtung kämpfen, wobei man 
CWwucTtav oder ıyuyW@v zu ergänzen 
pflegt; sonst zu V, 92,1. — und? 
Zuf te apaßeın übersetzt Wyt- 
tenbach Selectt. hist. S. 351 zeve 
me deceptum obiicias periculo. 

Im Passiv IV, 198 verglichen 
werden, und im Activ Il, 154 
anvertrauen, u. daher im Me- 
dium VII, 10,8 sich (sibi) ge- 
genseitig anvertrauen; in- 
transitiv kommt das Activ noch vor 
VI, 179 sich nähern, sich wo- 
hin begeben. — xal allous = 
ta llwv: aliis dominis studens. 
— 2E bore&ons = Voregov, noch V, 
106. VI,85; vgl. 11,161. — oewv- 
To NEQLNEONS: gerathe nicht 
mitdirselbst zusammen,d.. 
h. stürze dich nicht selbst 
ins Unglück; meistens wird dies 
Verbum von etwas Bösem gebraucht, 
wie: 1,96. 1, 129. VI, 17.106. VII, 
188. VIII, 16. 89, doch auch blos 
begegnen: VI, 41.105. VIII, 94. 
— mogeides: zul, 37. — avdo) 
tüde = Buol. — 0UTE ... PVlR000- 
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Toı piAov. TodTo 0dT@ yireadaı, xon IN TO .ye Euov. ürumes- 

109 EsoIaı Enırndlog.” - sovros, Auenbausxos. 6 “Aorcayos, 
&G ol rragsd6.IN TO radio» nenogunusron raw Erri Jardzp, 
nıE nlalwv &g va oixie. nragsAtwr d8 Epgals Th. Ewvroü 
yuryaıni vov navra. Aovvdyso. 6mIEvra Aöyov, 7 dE. 7ugög 
adcov Myeı “von av Ti vaı.&vnow dori moidsır;” 6 dE Ausi- 

Reraı “oo vH Evereilsro Aomvayng, 000 ei ragngeovHOEL 
TE al uaveivaı ndnıav 7 vun ualgerai, 0V OL &yWwyE 7RO0- 
mooueı TH yvaın, obdE dg YOVov TOLOÜToV ÜnYETNEU. 
cohhiy ÖE Eivenev vÜ povsicw uw, “al Öri aUTp-uoL 0Uy- 
yerıs &orı Ö mais, war Örı Astudyng uev. ori yeowy Kai 
ürsaıg Eoasvog.ybvov‘ ei dE Ielnası TOVTOV TelsUTNaavrog 

&s vnv Iuyardaa Tairıy Avaßivaı H Tugavvig, Tg wov Tor 
viöv ureiveı di Eusö, ÜAdo vı 7 Aeimeraı To EvIeürev Euoi 
xırdivwv 6 usyıorog; Alla TOO uEv dayal£og eivener dual 
dei Todroy Televräv vöv naide, dei uevron T@v wa Aotu- 

110 dyew adrod gavda yerkodaı, zei un TO Eur.” Tadre 
eire, Aal adrina üyyehov Erreunme Eni vwv Bovadkov.cov 
dorvaysw 10» Nriioraro voudg TE EnindewTdzag vEuoveg. 
nal oben Inpiwätstate, ca ovvoue 7» Mirgadazng. ovr- 
oixse de Ewvrod ovvdobin, obvoua dE Hy yuvanniTv, TH 
ovvoixee, Kuvo nora viv “EAlmwv yAdocav, xara dE rw 
Mndınnv Inaxod‘ ımv yüg xüva xalkovoı ondxa Mdaı. 
ai de Unwgeei eicı vav oügewv, Erde: Tag vougs wv Pocv. 
elye oürog dm 6 Povaöhog, rugös Pogew Te Aveuov or 

ue3a de: statt TE, indem von der 
Coordivation zum Gegensatz über- 
gegangen wird; zu ], 153. — iny- 
per£soyear: passivisch zu fassen: 
onortet mea certe opera tibi na- 
vetur; gerade wie IV, 139; das 
Activ I, 109. HI, 157. VII, 41; 
daa Medium-nirgends. 
:G. 109. zip En Iav.: doch wohl 

öday zuergänzen: utuiam ad mor- 
tem abduoeretur. Aehnlich I1I,119. 
V, 72. Auch ovx ds uaxonv (donv?) ) 
II, 121, 1 paulo past. — mas E. 

. y.: zu I, 107. — Selnoeı: zu I, 32. 
— &l40 tı 7: (gewöhnlich durch El- 
lipse vonyLyrezau erklärt) =nonne; 
so noch Il, 14; und blos «A4o rs 
V,4. 

C. 110. Ent zov B. 7.4. Tov... 
= int rovrove.ß.T. 1.09 ...— 
druırndewraraes: die zuseinem 
Zwecke geeignetsten. — 
owvolxee dt &. 0.: sein Weib 
war auch eine Leibeigone. 
— ol ünwggeı: die Gegenden. 
am Fusse des Gebirges, stets 
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Ayßaravov xai srp0g Tod rövrov sot Edkelvov ' vadın tv 
yag 7 Mndırn xwen rigög Zaoreigwv dpsıvn, korı ndera nal 
Dbmin Te nal bönsı avvngegis, 7 dE aAln Mnduc)-Xoon 
ori näoa ünedog. Enei @v 6 Bovadkog onovdh moAl xa- 
Asöuevog drixero, Eheys 6 “Aonayos tade. “aehereı ae 
Aovvayns vo naudlov zodro Aaßövra HYeivaı ds To Zgnub- 
Tarov züv 0de&wv, Öxwg &r rayıora dırpdageln. al ride 

- vor Euelsuoe eirceiv, 79 um drtoxreivng adro AAld Tew Tod- 
sup meginomons, OAEIOD Ti xanioiy 08 diayenasadur. 
Erogäv dE Eunxelusvov verayuaı Ey. Tadru exovoac 6 111 
Bovxolog ai dvalopev vo naudlov yız civ adeiw Onloo 
ödov, nal anınveerau & vv Enavkır. vo d’ &oa xal aöro 
7 yon Enite& Eodoe nüoev hutonv, TöTE nwug rare daluove 
Tixrei olyonsvov Tod BovadAov &g röhıv. Eoav dd &r pyom- 
Tide Buporeooı Ahlmlav srgı, 6 Ev Tod Toxov vüg yuvar- 
206 dogwdEwv, 1 dE your, 6 vı oün Endes 6 Aorrayog uste- 
rreuyaıro Kurs Tov Gvdga. Errelte de arovoorneag Erre- 
orn, oia 2E a&ineeov ldodoa n your; Elpero zrgoreon d vu uw 
odzw zreogUuwg “Aprrayog usrentuparro. 6 Ö8- eine “w 
yıvar, e1009 TE & öl ÜHIwv xal Tuovce To umre Ideiv 

Ggelov unze note yerkadaı ds Ösonorag Todg Nusregovg. 
olxog Ev näs Aorayov nAavdup nareiyero, Ey dE Enrıka- 
yeis zıa Bow. wg de rdxıora Eahidov, Öko maıdlov zro0- 
xeiusrov Goraiobv TE nal KERVYAVOUEVOV, KEROOUNUEDDV 
xovoB re nal EaIhrı nornin. Aorrayog de g side Is, En&- 
Asve ınvTaxiornv avalaßövra TO raıdiov olyeoFaı pEgovre, 

bis auf IX, 69, mit einem: näher be- 
stimmenden Genitiv. — Za0rteloov: 
zul, 104. — idnoı: tdy = Um, 
meist im Plural ; doch auch im Sing. 
IV, 109u.V,23.— &nedos: planus, 
campestris; noch IX , 25 und 102: 
aredov IV, 62 Fläche. — öxws 
av: zul, 75.— zegınounons : diese 
Emendation Bekker’s statt egı- 
zoınan, die mirkeinem Zweifel un- 
terworfen zu sein scheint, kabe ich 
in den Text aufgenommen. H. kennt . 

Herodot. 

aur das Activ dieses Verbums, und 
stets in derselben Bedeutung: ma- 
chen, dass Einer am Leben 
‚bleibt, erretten III, 36. VI, 
13. VII, 52. 181. VHL, 76. — die- 
xonososau: zu |, 24. 

C.111. 2xtret; zul, 108. — zara 
datuova: zu 1,126. — roU Toxev: 
wegenderNiederkunft;noch 
-HI, 108. — oie: zul, 61. — #£ 
allnrov: ex insperato; das Ver- 
bum VIl, 168. — uirte xore yave- 

6 
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xai Jeivaı &vIa Ingiwdcorarov ein Twvovgewv, pas Aotv- 
7 3 x wm & , , AR > ji , }) aysa eivaı Tov radra Enıdeuevöv yor, zroAl aneıdnvag ei 
un opea omoanı. nal Ey avahaßwv Eyepov, dorEwy Twv 

ei tivög oixer&wv elvaı' OU yap av note narsdobn Evdev yEnr. 
2Icaußeov dE ÖpEwv ygvag Te nal ‚ellLagı KEXOOUNUEVOr, 
zrpög dE aai aAanvduov nareozsdra Eupavea Ev Aonayov. 
nal srgonare In nav' 6bov ruvdcvoue. Töv sravee Aöyov Fe- 
odnovros, 05 &u8 mroorceurv E&w.moAıog Evegelgoe TO 
PeEpos, wg tg Mavdaung Te Ein meis ing Acrudyeo Iv- 

\ \ nl ’ ’ 3 [4 > yaroos xal Koufücew roü Kvoov, xai uw Aorvayns &- 
112 vEAkeraı anzoxreivau. vov ve Ode Eori. üna de Tadza Eleye 

ö Bovxölog nal Ennadıyas arredeinvve. 1 des elde Te nrar- 
diov uEya ve. nal sueıdeg &ov, dangvoaoa xal Aaßoutrn av 
yovvarwv Tod Avdgög Exorıle undeun texn Endeivai ur. 
ö de oüx pn olög 7 eivar Allg ira nroıew" Enıgorrn- 

N 2 ’ > c [4 >] J e] 08V yag naraondrsovg 5 Agnıayov Erowouevovg, Arokk- 
’ [4 BP, ' [4 c \ > > EOFRE TE KAKLOTE NV UN Oper namen. WG dE ovn Emeide 

age Tov and, Ösurson Aeysı n yurn trade. “Errel toivov oo 
düvanai de reideıw un Endelvaı, vi de wde molnoov, si dn 
Tod ye avayın Ophivaı Exxeiuevov. TEroxa yüg al dyw, 
Terona dE TEedyVeög. Togo uEv peowv rsg6Feg, Töv dE Thg 
Aorvdysw Ivyarpög sraida WS LE nuswv Lovra TEepwuer. 

_0 y u caH > \ W; BT xal o0Tm oVTE Ob AAwosaı Adındwv Todg deondrTag, OUre 
iuiv nang Beßovievusva Eoraı' 5 Te yüg redveug Baoı- 
Aning vagpis nvonosi, nal 6 regiewv oüx Amolkaı v79 Wv- 

.03aı: aus dem vorhergehenden @- 
“elov zu suppliren apele. — Enı- 
HEuevoy wor: verschieden von I, 1 
u. 26: der es-mir auferlegt, 
befohlen hätte; so nur noch 
IH, 63. — xar&dofe: zul, 22. 

C. 112. Zyonile und. r.: bat 
ihn, esdoch ja nicht auszu- 
setzen. — ov d£: diese Partikel 
findet sich anacoluthisch nach einem 
mit einer Zeit- oder hypothetischen 
Conjunetion, namentlich aber mit 

[7 

Relativen eingeleiteten Vordersatze, 
einen Begriff oder Satz einem an- 
dern entgegenstellend (dE in apo- 
dosi) ; so I, 146. 171. 196. II, 50. 
61. 111. 134. 149. HI, 26. 36. 37. 
49. 68. 69. IV, 66. 126. 204. V, 
40. VI, 16. VII, 51. 103. 157. 159. 
188. VIHL, 22. 115. IX, 6. 48. 60. 
63. 70; dieser Sprachgebrauch ist 
nach Krüger’s Anm. zu Thuc.- 2, 
65, 3 mehr ionisch als attisch,, von 
Spätern, wie Arrian, wieder aufge- 
nommen. 
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um. xagra TE edoge co ‚Bovröky 77905 Ta nageöve: ed 113 
Aeyew 7 yorn, nai-adrixa Ermaise Tara. Tov Ev Epege Ia- 
varwowv raid, TOÖTOV ner rragadıdoi vH.Ewvzodü yuvauni, 
Tov BE Ewvroü &ovra vergöv kußav Ede &s TO Gyros, Ev To 
Epepe Tov Eregov xoounoag dE TO XOOU@. avri Tov Eregov 
maudös, pegav Es TO Eennörazor Tov ovgsnr tige. wg de 
seien nuson I; rradim Eureıuevo &yevero, nis & n6Aıv 6 
BovxoAog, TWy Tıva rrooßooxwv gülaxov aörod naralımıy, 
EIIwv dE &5 Tod Agrıayov Anodsınyuvaı iypn Eroinog eivaı 
Tod sraıdiov Tov vexvv. reubag de 6“Aorcayos Tav Ewvroö 
dopvpoowv TOVG rLoTordrovg eldE TE dıarovswv nal &Iarye 
Toü Bovndhon To naıdiov. nal TO uEv Erödonto, vöv de 
Üoregov tavzwv Kügov oUrguaodErra magakoßoüca | ETOEDE 
N yon Too BovnoAov, ovvoua GAA0 AO Ti zai ov. Kögov FE- 
udn. nal Öre dn nv dexa8uns 6 reis, rehyna &5 aüTov ToL- 
övde yevönevov EFegpnve wur. Ervaule &v ı9 xeouun tavın Ev Th 
Eoav nal al Bovxokieı adraı, Errarle dE er Alam HAlawv 
Ev Ödo. nal ol naldeg rralbovres elovro Ewvrov ‚Baoı- 
Aa sivaı Todrov dn rov Tod PBovxökov ErinAnaw neide. 
6 de aürewv dıeraks ToVg Ev oixiag oinodoueeıv, todg de 
Öopugpögovg sivaı, Tov ÖE xoU Tıva aireuv öpIalnöv Baoı- 
Atos elvaı, to dE rırı Tag ayyeliag &opeosıv &öldov yeoas, 
ög Endorp Eoyov nodatdoowv. eig dr. TovTwv ray naidwv 
oyuneilov, &uv Agrenßagew rrais avdgög donluov &v Mr- 
doısı, oü yap dr Enoinoe 76 ng00TaydEr &u Tod Koöpov, 
Eneleve aütov rodg KAlovg nraidag dıalaßkeıy, rerdouevwv 

114 

C. 113. zoy ulv... roürov uev: E. ng00T7000wV „sensus: Cyrus 
ganz gleich II, 121. HIT, 65, u. u 
u. de doppelt IT, 26. 39. 42. 102. 
174. — T8y rıva 7r00ß00x0W : ei- 
nenderdas Viehhinausauf 
die Weide führenden. 

C. 114. & aurov yevousvov : wie 
oben Ill yereasaı Es deomoras. 
Toıovde gehört zu renyue. — Ton . 
T.B. &ndeinoıv naide: qui cogno- 
minabatur pastoris filius. 
— 6pJaluov: zu I, 100. — ws E. 

non certam quandam in mandan- 
dis his muneribus sequebatur ra- 
tionem, sed, ut ei videbatur, uni- 
ceuigue munus deferebat‘‘ Steger. 
— dicdNTr.... &xeleve: anacolu- 
thisch wegen des dazwischen liegen- 
den Causalsatzes ; das Subject zu 
&x£l,eve ist Cyrus. Aechnlich I, 155. 
174. — && toü K.: zu Exord. — 
dınhußeeıv erklärt der Grammati- 
ker in Bekker’s Anecd. I, 36 70 &xa- 

6” 
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de rWv naidwv Ö Kögos Tov neida vonyeug xdgra mregi£ore 
ueosıyeuv. 6 08 Enreite ereldn Taxıora, Ws ye’dn avakıa 
Swvrod nagev, uälkov Ti mregimusntee, xareldIav DE 2 
ölıy srgög Tov narsge dnoınzilero vov dnro Kügov Nwrnos, 

, Ayo» de od Kogov (0 yap xw Tv Todro Tovvoue) AAAd 
regög Tod BovroAov Tod Aotvayew audös. 6 dE Agreuße- 
ens dern, ws eixe, 29er age vöv Aorudyea, nal &ua 
&yousvog: Toy nalde, Avapoıa royyuara Eypn mıertovdivan, 
heyav “w Buoıked, Üno Tod 0od dovkov, BovadAov dE raı- 
dög wos egıvßplousde” , deixrög Tod nraudög Todg Wuove. 

115 axovoag de xai idwv 6 Aarudyng, Helv TIuwendaı To 
rardl tung vhs Agrsußapew elvexev, uerersturero Tov Te. 
BovxoAov xal.cov raide. Enelre ÖE mughoav. dupbrepoı, 
Aatyas rrgös vo» Kögov 6 Aozudyns &pn “oo di; &wv rodde 
Toovsov Eovrog mais ErbAunoas Tov Tode raida dbvroc 
rgWrov rag E&uoi deinim Toınds negiorseiv;” 608 Aueißsro 
de. “a dlunore, dya Tadre Todrov Erroinoa av din. ol 
yag ue En vis nung. aldes, ray nal bde Tv, raikovres 
opeuv airov Eornoavıo Baoıkda“ 2ö6xsor- yde ogpı elvaı 
&s Toöro EnıtndewWrareg. oL u8v vor alkoı naides va erı- 
Taooousva Ensrelsov, D0Tog BE AyımoVores zexal Abyov elye 
obdeva, 8 d Maße nv Ölumv. ei wv In Todde eivena Kkıdc 

‚116 sev naxod-eini, öde Toı napsımı.” Tadra Abyowvog Too nar- 
dös rov Asvvdysa dohıe dvayrwoıs adroö, xal oi Ö Te ya- 
GEXTNE TOO TREOCWTTOV reo0pEoeoHaı &önzs ds Ewvröv neo 

" n Öndnpuaıg EhevFeguwregn eivar, 8 Te yodvog rüs.2uIEcıoc 
17 nAınin ov naıdög Edbxes avußaivsıv. dumhayeis de Tov- 

teowIEy rıvos Aaßeodaı, in wel- €. 116. AOO0pEOEOFEL: beinah 
chem Sinn es noch IV, 68 und 94 wie das gleich darauf folgende ouu- 
steht ; sonst: zu fl, 190. — negie- Balveıv, Einem nahe kommen; 
one: zul, 73.— uaorıyeov: pei- _ähnlich sein; daher TTEOOPEENS 
tschend, nurhier in.der Form auf u. Zugyeoris (zu II, 105); über den 
dos, sonst immer aufowIH, 16.154. sonstigen Gebrauch von TTO0U(pEegE- VI, 81. VII, 54. — zmegınueeree:- 09a1: zu V,34. — &evdspuwreon: 
zu I, 44.— nvrnoe: wie 1, 31 &&U- nämlich n xara dovkov neide. — 
onae. Nar noch II, 119. xor€ : wie oft akiguando für fan- 

C. 115. wenarleiv: zu I, 73. dem. aliquando. — avsverysels: zu 
’ 
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roıoı Erri yg6vov upFoyyos Tv. uöyıs de dn xore dvevaıydeig 
eirce, Helwv Eurkuvar vov Agreußdoea, va röv BoundAo» 
noövor Außwv Baoavion, “ Agreußages, &yw radra nomow 
Ware 0E nal röv sraida Tov 009 undev Eruulupeodean. ov 
uev dn Agreußagsa eeureı, vov de K6009 Ayov dow ol Ie- 
edrovess nelevoavsog. Tod Aotvayew. drtei dE Urreilkeınro 
ö BovaoAog uoövog uovvödev, vade auröv eigero 6 Aorv- 
ayıs, rodev, Aaßoı Tov naide nal vis ein 6 nragadorc. 
6 dE &£ &wvrod ve &pn yeyov&var nai tiv Tenodcav abrör drı 
elvaı rag Ewurg. Acrvayns dE uw odx ei Bovkedeodaı 
Ep Enıdvueovia &5 avdyaag ueydiag erınvesoder. Eue ve 
Aeywv radre Eonuaıve oisı dopvpdpoıcı AnuıBaveıv avcor. 
ö dE ayouevog ds vüg Avaynas olrw dN Epaıve vöv Zbvra 
Aöyor. agxousvog din Are Agxüs dıeßne TH aAndein xesc- 
usvog, xai nareßaıve ds Arras re nal avyyraun Ewvro xe- 
Aeiwv Eyeıv aiıor. 

Aovvayng de voi usv BovxdAov ıyv GAmdeinv Iupnvar- 117 

og Aöyov ndn nal EAdoow Errortero, Aonayw ÖE xoi ueyd- 
Aws usupöusvog nalteıvy adrov Toüg Ödopvpögoug Eueheve. 
ws de ol nagiv 6 Aorayog, eiper6 uw 6 Aorvayns “Ao- 
zraye, Tem dN uöew Tör- raide narexgenoao Töv ToL TragE- 
dwre Ex Fvyargög yeyovöra thg &ung;” 6 dE Agrsayog wg 
eide vov Bovxolorv Evdov, &bvra, od toßnereı Eni wevdce 
ödorv, iva un &heyyduevog üklonnraı, aAAa Akyeı trade. “ W 
Baoıhed, Erreits nag&laßov To raıdiov, &BovAsvov oxorov 
ÖxWg 001 TE rOIN0W aaa voor, nal &yw TTEÖG GE yırdusvog 
.‚Kvauagıntog une Ivyargi TH ON wie aüso vol ei au- 
Hevrng. now In WdE. nalkoas vov BovndAov Tövde sraga- 

1,86. — ?s avayxas: im Plural die 
Tortur. — xareBaıve ds A.: es 
hätte eigentlich heissen müssen : &s 
kıtag Te ad 25 To xeleveıv, statt 
dessen wird xelevwy auyyvadunv 
&yeıy (wofür es kein sich eben so 
leicht an xar&ßaıve anschliessendes 
Nomen gab) coordinirt, obgleich 

beides in der Form heterogen ist. 
Ueber leid zu I, 90 u. über 
ovyyvaumv: zul, 39. 

ce. 117, Aoyov ndn aul A. E.: 
nämlich zroü Bovxolov, minorem 
eius rationem habuit, minorem ei 
culpam tribuit. — xaTexen000: 
zu I, 82. — oxonov: zul, 8. 
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didouı zo radio», püg 08 ve elvaı Töv nelevovre dnroxtei- 
vaı aüro. nal Aeywv Todro ye oüx Eibevdöuns‘ 0v Yüg &ve- 
TelhE0 elrw. rapadidwus uercoı upde xarc vads, Erreild- 
uevog Hzivei uw & egjuor 00005 nal ragauevovra yuhao- 
ev axgı 0D vehevrnon, ‚Greeikngag zravsole zpde 17V um 
trade Enırelca noımon. Eneite ÖL OIMGRVTOg TOVTOV Ta - 
wehevöusva Ereheürnoe TO naıdiov, zreudug TÜV EUVOdXwV 
Toüg niororetovg nal eidov di Eueivav nal EIada un. 
odrwg Zaye, & Basıhed, repi Tod ronyuarog Todrov, xai 
voodrp uöew &xenoaro 6 mais.” Agrayog ner 2) Tov IIBV 

118 Epauve Adyov: Aoruayns Ö8 xgurrrav rov oi dveigee xoAoy 
dıa TO yeyovös , 7EWTa HEY, KOTO reg 7RovOE auTög roög 
tod BovaoAov TO enyua, nakıy arınyeero To Agrıayp, UE- 
ra de, ws 0i EnahlılAoynto ,xareßaıve Aeywv og repisgri 
Te Ö mais nal TO yeyovög Eysı nalug‘ “Top TE yap menom- 
erg” Eon Aeyav “Es rov nalda Toürov Exauvov meydhug, 
xal Foyazgi ci un duaßepAmuevog oUx &v open ETLOLEV- 
un. os @v Tüs TÜyNg Ev HETEOTEDAENG, TOÜTO UEV TOV 0EWV- 
tod raide amörreupov zag0 Toy raldar Tov venAude, TOÜTO 
dE (oWoTER yag Tod mraudög nelho Iveır, roisı IEwv rum 

119 ebrn g9orteraN). ragLoFi ne Erei deinvov.” Agreyos 

u @s NROvOE rede, gooxU»0aS AD neydka momodue- 
vos örı Te h, duagrag ol Es dEov Eyeyovee nal drı Eri Tuyyou 
xonornoı Emi deinvov Enexhmto, nıe &s ra oixia. &oehIwr 
de zyv Taxiorıv, 7 yag ol malg eig uodvog, Erea rela xai 
Ina nov uakıora yeyovds, TodToV ‚Errräureei, lEvaL TE KE- 
Aevwv &s Aorvdyew xal moleeıy O Tı &v Eneivog nekevn. 

adrög dE megigagns Ewv paakeı Th yvvaıni Ta gUprUgjoaVTe. 
"dorväyng ds, WG ol Onixero 6 Agmayov mais, opäses ed- 
vov nat rara uehen dıelwv Ta uEv WrrTnoe Ta de Erbnoe Toy 

C. 118. rov of &velyee: den er V, 36.50 u. sonst. Aehnliches I, 
insich gehn ihn (of) hegte; 68. — Exauıvov— gahennög Kpegor, 
so VI, 119. VIII, 27.— annyeero: nur hier in diesem Sinne. — 
zu I, nekıldöynro: zu I, 90. a En. leviter ferebam, so 
— zureBaıye .:zul, 90. — &ypn HI, ; ähnlich £v xEodei rou£- 
l&yav: ein häufig bei H. vorkom- ai ir, 121, 4. VI, 13 Zuero 
mender Pleonasm ; so I, 122. 125. sebi ducere. — roi0ı ... TT000xEE- 
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xg8Wr, evrunza. dE roımoduevog Elye Eroina. Ineire dE ig 
eng yıvoutrms Tod delnvov nagijoov ol te &Aloı dartuud- 
veg nal 6 Honcayos, Toloı uev aAlvıcı xai aüro Aorvayei 
TTRGETLIERTO agarrefaı Eninhear unAeiov xg80r, Aornayo 
de Tod maudög Tod Ewvroß, rolajv xepaing TE nal Oxgsov xei- 
ev TE nal odwv, Tode rdvra* vadra de xweis &reıro Ertl 

are noranenalvuneva. og dE va Agrrayo Edonee Alıg Eyeıv 
vhs Boons, Aorvayns eigerö uw ei noseln Tu «n Join. pe- 
uevov de Agrayov nal ragra Hosmvar, rag&psgov, Toloı 
71000812170, Tv xepalıv Toü naudög naraxeraAuunev 
nal Tag xeipag nal vous nodas, Aorayov de Er&levov 77000- 
ordvrss aronakösıteiv TE nal Aaßeiv To Bovkeraı avrewr. 
greıFöuevog dE 6 Aprayog xal anoxekuntwv 60% Tod mraı- 
dög Ta Aciuueara. Idwv de ovre EbenAdyn, &vvög TE Ewvrod 
yivera. &lpero dE auröv ö Actvdyng ei yıraaxoı Örev In- 
eiov xgEa Beßoumoı. 6 dE xai yıraameıv Epn, nal gEOTOV 
elvau eäv TO üv Rasıkeüg godn- Tovroı de dueutpdyevog, 
xai avahaßor a Aoına TWv xpEeWr, TıE &5 Ta oixia. &v- 
Heörev dE Suche, “sg Eyo doxew, eloas are Ta ravre. 

Aerayy uev Aotudyng Öl Tavenv enednxe, Kögov 

dE rEgL Bovksvwv Enalee TOUS aürodg Tov Meyav or To 
&vunvıöv 08 Tavem Engivar. Grenoyuevovg de eigero ö 
Aorvayns Ki] Expıvav Oi av or. oL dE Kara raüra eimar, 
Aeyovues wg Baoılevocı on? row naida, ei Enelnoe nal ur 

 üne}ave rrgöregov. ö de auzißerau eurodg terolde. “ Eori 
ve 6 nalg nal negleori, nal uw ET @ygo0 duazihuevor ol 
&x ng wung rraides dornoavro BaoılEa. ö de navee, 

000 reg ol almdeı Aöyp BaoıkEeg, ea zroımoag" nal 

zaı: denen... 
119. 11, 83. VI, 
sonst: zu I, 123. 

C. 119. & de£ov: zu 1,32. — Ent 
TuynoL xo.: felicibus auspicüs. — 

zukommt; sol, 
57. VII, 34. 36; 

' dıeAov: zu I, 94. — roicı 7g00€- 
xeıro: zu I, 118. — 0000TaV- 
tes; zul, 86. — &vros TE EwvroV 
ylveraı: sui compos fuit. 

C. 120. reurn: auf die C. 108 
angegebene Art. — zoom: zul, 8. 
.Uebrigens ist hiebei die auch sonst 
nicht ungewöhnliche Auslassung der 
Partikel av nicht zu übersehen. — 
drel&woe Troınoas —= Enolnoe TE- 
Afwc. So reAsouv noch I, 160 und 
V, 11; aber III, 86 einweihen. 

120 
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y&o dogupögovs nal Ivgwpovg xal Ayyelınpögovg ui Ta 
&j m  »c_ w w 

Aoırea ravra diarasag nexe. nal vöy &g TE vu vadra pai- 
vera pegeiv;” einav ol Mayoı “ ei er regisori ve xai 
&Baoihevos 6 rais um &x srgovolng TIvög, IagaeE TE TovTov 

j \ i \ DV b) ,’ > \ v \ ’ 
eivena nal Ivuov E15 ayasiy" 0v yap Erı TO dEVTEpoV 

kobsı. raga ouıxga yüg xai zov Aoylwv nulv Evın nexw- 
onxe, al Ta ye ray Öveıgürwv &youeva velewg 85 M0-Ieves 
» 3) > ’ > ’ , cc \ 2 y 

Zoxeraı. Gueißerar Aorvayng Toioide. Hai aUTög, W 
n 3 

Mayoı, vaurn nAeiorog yraunv eini, BaaıklEog oVvouaodEr- 
Tog Tod maudög 2ärxeıv TE TV Dveıgov nal uoı Tov malde 

Todrov elvar deıvov oder Erı: Öuwg ye uevroı ovußovisd- 

care uoı, & regioneivauevon, va uelkeı Gopakkorara eivar 
op ve To Eup nei üuiv.” einav roög vadra ol Mayor“ w 
Baoıked, al adroicı nulv zregi rroAkloü Eori narogdovodar - 
Gpxnv nv onv. neivmg u yap ahhorgıoüraı &s Tov naide 
Toürov rreguLodoe Lava Ilegonv, nei Teig dbvres Midos 
dovAovuesdd Te nal Aöyov HVÖsVÖög yıvoueda rgög Ilsooewr, 
eövreg Selvor‘ 080 Ö' Eveorewrog Baoıldog, Eövrog nolıy- 

TEw, nal Ügyouer TO HEROS Kai Tıuag nıgög 0do ueyahag 
dyonuer. oüTw @v ndvsws Aulv 080 TE nal THS Ong Kexns 
zrgoorT&ov Eori. xal yöv ei Yoßepov zı Evmpuiıey, nüv Or 

coı zrgoepgdLouev. vüry. dE AroaumWarrog Tod Evurviov &G 
gpAadgov aüroi Te Hapokouev nal 00i Erspa ToLaüra ragans- 

&i.: eine der I, 98 erklärten ähn- — un dx noov.t.: ohne Jeman- 
des Zuthun: zul, 159. — rov- 
Tov eiv.: Sseinetwegem. — zaga 
ouıxga: aufdas Unbedeuten- 
de. — xal zwv. loylay Eva: s0- 
gar der Orakelsprüche et- 
liche (geschweige denn Träume). 
— ra rov 09V. &y.: nicht blos das 
mit den Träumen Zusam- 
menhängende, sondern schlecht- 
weg Umschreibung für ra ov&fpare, 
so I, 193. H, 77. IH, 25.66. V, 49. 
VIII, 142; sonst zu I, 134. — £o- 
xeroı: in den folgenden Zeilen ge- 
braucht H. in demselbeu Sinne das 
Verbum 2&nxeıv, und VI, 82 u. 107 
&epoyeosaı — Tavın NAEIOTOS YV. 

liche Redensart, wean man sich 
yvouny, wofür VII, 220 yraup 
steht, = Yıy@0xwv denkt. — öuwg 
ye uevror: so nach Eltz’s Verbes- 
serung , statt uev yE roı, da sonst 
niemals uevroı getrennt wird; vgl. 
I, 189. III, 69. VIEL, 16 und beson- 
ders Aristoph. Ran. 60 ovx Zyw 
yocoaı. "Oums ye uevro 00 di 
alvıyumy oo. — xelvus: auf 
jene Weise, sonst. — TEgı- 
ıwvoa: zul, 7. — anooxmıpavros 
t. &. &s pl.: ein variirter Ausdrack 
für das obige ds aosevds Epysraı: 
AberViIl, 10, 5 in transitivem Sinne, 
vom Blitze, wie &yoxnnreıv IV, 79. 

. 
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Aevöueda. töv de nalde vodrov &E pschuer erdreuyaı 
&g Ileooos ve xai vous. yewauevoug.” 
Aorvayıs &xaen TE na xaltoas Tor Kögor leyE ol tade. 
“nal, 08 yo &y@ di diyır Öveigov od Teilen Ndixeor, vi 
vewvrod dE uoien rrsoleıs‘ vov dv LIı yaipwv &s IToocs, 
rounoüs 6 Eyw üua neudw. EAIav dE &xel markga te . 
nal unvega eügngsıg 00 nara Mirgaddenv ve vov BovnoAo» 
nat av yovaina aürot. 
meuneı rov Kögov. 

ravra eiscag 6 Aorvayns Arco- 122 
yogrmoavce de ‚nu &c Tod Kaupßvoeo 

zu oinia &öedovro ol ysıyanevor, xai Je5auevos eg Emi- 
Forro, ueyalog ‚YorcdLovro oia MM Erruovduevos adrixe 
tote velsvräoaı, Lor6geöv TE ÖTEw Toonw rrepiy&voıro. Ö 
de oyı EAeye, PAS 006 Tod ev oüx eidevaı AAN Nuagtn- 
nevaı rleiosov, xur 600v de nvIEOIaL rüoav nV Ewvrod 
nasnv‘ Enioraodaı uEv yap wg Bovxdkov Toü Aorvayen 
ein naig, arıö de sng neidev Ödoü Tov navra Abyov TWv 
rounav nv3Eodeı. Toapivaı dE Eleye Uno vg Tod Bov- 
x0A0oV. yvvuırög, Nie TE Tadınv alvewv dıa navrög, Tv re ol 
&v co Aöyy ra nıavran Kuvo. oi de Tondeg nagalaßbvres 

To ovvoua vodso, Iva Heıor&owg doxen roloı Ilegonsi TrEDI- 
eivei oypı 6 nreig, nareßaAov yazıy G Exneinuevor Kögov. 

avwv EEEIgEWE. Ev}eürev nev N parıg ade nexwenne. 
Kvow de avdeevulry nal &bvrı To» at avögeuo- 123 

Vgl. 1,105. — Erega rouwüre: alia 
tala ii. e. similia; sol, 191. 207. 
1,5. 11.150. III, 47. 79. Aehn- 
lich ETEOOV tovoüro ebenso viel 
11, 149. IV, 101. 
c. 121. 02 yao: die Partikel 

giebt den Grund an zu dem nach- 
folgenden vüv wy F9ı, oder zu ei- 
nem nicht ausgedrückten Gedanken, 
ohngefähr des Inhalts : die Gerech- 
tigkeit verlangt, dass ich dir von jetzt 
an Wohithaten erweise, denn. 
oU TeAENV: vanam. — oÜ xura M.: 
ger andereLeute, als; die 
räposition drückt die Aehnlichkeit 

aus, vgl. I, 98. 

C. 122. oie dn: dasie ja: zu 
1,61. — &nıorausvo: dies Verbum 

Yheisst bei H. nicht selten glau- 
ben; so in diesem C. noch einmal, 
und Ill, 66. 140. VIII, 5. 25. 132 
und sonst. — Üeye pas: zu 1, 118. 
= ano dt rüs xeideV 6dou = an 
0V ÖL TnV neidev 6dov dınvuges. — 
Nie alveov: zu , %. — N . 
®v 170 Aöoyp ta navıa n K.: 
sprach von nichts als ae 
yno; dagegen würde zavra ohne 

Art. (wie Ill, 157 u. VII, 156) heis- 
sen: seinen Reden nach war 
ihmR. Alles, d.i.über Alles 
theuer.— Ycıorkows: zu I, 126. 

AXOVUCaG tavta 6 121 



124 vaı. 

90 ‚HPOAOTOY 

TcrW nal mpoopLAsotarp rrg00&xeıro 6 “Aprrayog digen 
reurew, Tivacdaı dorvayea u EZ " and Ewvrod yag 
övrog Ldısrew 00x Evopa Tıuaginv &oouevnv. & Aorväyso, 
Köoov dE Ögeuv Emirgepöpevoy &rroıdero Ovunexov, vas 
rra$ag Tag Kögov vH0L Ewvrod Öuoıouuevog. 7106 d° Erı Tov- 
tov Trade ol narepyaoro“ Eövros Tod Aorvayew 7rinpad &s 
zovg Mndovg, ovunioywv Evi Enaoıp 6 donayos TWv oW- 
to» Midwv av&meıde ws yor- Kügov FROOTNOauEVODg- Aotva- 
yau: ravoaL Thg Beorkming. xaregyaoukvov de 08 ToVToV au 
‚EOVTOG Sroinov , ovTW ON TO Kögp dıaroueny & Ileoonoı 
BovAöusvog 6 Aonıayog InAwokı vyv Euvrod yraunv ahdlıg 
uev oddauds siye üre uw Ödav gvlaooousvw, 6 de Errı- 
Tegväraı toıövde. Ayor ungamodusvog, xal dvaoyisas 
TovTov nv yaordga nal ovdEr ‚Grrowilag » cs de elye, 0VTwW 
2oeInxE ‚Bußkiov, yedıpas ra ol Edönse* Grrogeaiyag de Toü 
Aayod nv yaorepa, xui Ölarva dovg ts Inpsvrh TV oine- 
tewv To nıororary, Arıegrsıle &g Tovg Il&goag, Evrailduus- 
vos 0 ano yAwoans dıdovra Tov Aayav Kiop Erteiteiv aö- 
voyeigin uıv dıekeiv xai undeva ol Tadra mroLedvrı sragel- 

w 3 wo radra Te öN wv Enırella Eyivero, nal ö Kögog 
ragahaßeov ToV Aayov Aveoyıoe. eiewv dE dv auzo to Pı- 
BAiov Eveov Außwv Ercektyero. ra de yecunara Eheye Tade. 
cc 3 w nei Koußvoew, 08 yao Isol Erropwor Oö yag DV note 
&c TOOOUTO TUxnS Artixev‘ V vvV Aorvvaysa Tev 0EWVUTOU 

C. 123. TTOODEXELTO (verschieden 
von I, 118):lagihmmit Bitten 
an; "aber auch wie instare in 
feindlichem Sinne, also wie &rtıxei- 
090. 111, 78.1X, 40. 52.57. 60.61; 
sonst zu 7, 133. — Inırosyonevor 
(zu I, 121, 1) nämlich Tıuwoov 
aus Tuumotnw zu entnehmen; at Cy- 
rum videns crescerein spem vindi- 
cetae (sibi crescere et ali vindicem). 
Wyttenbach. — &roıEero: zu I, 68. 
— eiye: näml. dnAwonı. —are: zu 
1, 61. — 0. de: zu l, 66. — unge- 
vnoausvos: nach dem er künst- 
lich zugerichtet hatte. — ano 

yloocons: mündlich. — dıeeiy: 
nicht wie I, 94; sondern ausein- 
andernehmen,aufschneiden. 

C. 124. dnel&yero: zu I, 78. — 
oRyag: die Partikel giebt, den Grund 
zu TIOcı an. — XaTa NV T.Q.: 
so vielaufseinen Willen an- 
kam. — To de: eig. müsste stehen : 
To ulv yag xara TI ... ro dR 
xaTa ... oder: xaTa uEV Ya TID.. 
zart dd... — yevöuevor® moos 
o£o: zu I, 75; statt zroos steht were 
1l, 152. — xorarpkeıv: zu I, 4. — 
os ov Er.: zul, 61. 

C. 125. KAlnv — Buuinotıy, was 



IZzTOPIRN A. 

govea Tioaı. Kara uEy 708 env TOVTOV go Ion TEIWM- 

x10s, TO ÖE naTa JEoUC TE nal ee rregieig. Ta 68 nal rakaı 

box rayTo Exteua-Imnevaı , 080 TE @UTOD 7u&pt, ws Enger; 
x3n, ai ola &yo ün Aorväyew renovde, Örı 08 00x arıe- 
xreiva AAL Edwna To Bovnöhp. 0V vor, AV 
HEeoFal; TG 70eQ Aowvayıs Ggxeı XW0NS, TaUTnS arcaang 

Bogeus. Ilgoas y0g avaneioag Arioraodau orgurnAdTes 
Erei Mndovs‘ xai m TE Ey D OB " dorvayco drodey3ü srea- 
Tnyös Avria veü, Eoraı ToL Ta 00 Bovkenı, 3 > TEe.TOV TIC do- 
wir GAhos Mmdon' rgaroı yao odToL arooravtes 1772 
Eneivov al yeröpevoi 7T005 080 Aorvayca navaugdew rei- 
eNrcovraı. (ig Wv Erolnov Tod yes &vIadE Eövrog, nolss Tedra, 
xal noise xara vayog. Mxovoag vadra 6 Köüpog Epeör- 
vile ÖTew Teinp- vopwrarp JI&goas avaneioeı Arsiora- 
0301, peovrilwv dE sugLoxE TE Tadra xaıpınrara elvar, nei 
Ertotee di; raüra. ygawag &s Bıßkiov va EBovkero, ahinv 
av Ilsgaewv Enojoero, uera dE -avarıruses rö Bıßkiov 
ai Erıheyöuzvog 897 Aorvdyed nv „grgaunyor IIegoewv 
arodsınvivan. “vüv Te, en ‚Aeyan, 7 © IIeooaı, zigoayo- 
ev dulv ageivan Exaotov EXovTa ögerravov. >” Köoog ner 
TRÜTe gomyögevor, gorı .dE IIegogav Gvyva JEren, xal TO 
ner dutewv Ö Kögos ovvalıoe wei avercsioe arioraodaı 
ano Midwv. Eorı de Trade, 2E @v wAhoı ravveg agreareı 
JIeoooı, ‚Tleoagyadaı Mögagıoı Maorıoı. vovrewrv Incag- 
yadaı eicl &g:oToL, & roioı nal Ayaıuevidaı eloi PoNTen, 

9 

nur Ill, 142 vorkommt ; Henäk noch 
V, 29. 79. VI, 134. — "rleyöus- 
vos: zul, 78. — vuv te, pn AE- 
ywy nach Eltz’s Verbesserung statt: 
yiv, Epn te lEywv. Vgl. 1,37. 111. 
120, und besonders Ill, 156. — &yn 
Ayav: zu I, 118. — Ko 005 ueV.: 
da dieErzählung durch: die mit Zore 
dE eingeleitete und bis ans Ende des 
C. fortlaufende Parenthese unter- 
brochea ist, so findet sich das die- 
sem Ey entspreehende de erst im. 
Anfang des folgenden €. ; die Regel- 
mässigkeit der Construction würde 

yögevoe, ol dt ragjoav arravtes. 
— ra ulv aireoy: Sion: einige 
von diesen Stämmen berief K., näm- 
lich diese (Zorı dE trade); die an- 
dern Perser aber (@Aloı dE ITEgonı, 
dem obigen 7% u£v entsprechend) 
zu versammeln hielt er wegea ihrer 
Unbedeutsamkeit nicht für nöthig. 
— apreareı att. netnvrar pendent, 
noch und zwar stets im Perf. pass, 

S 

jv Boch Snoi rei-. 

125 

verlangen : Kügos u&v redre 7rg07- 

HI, 19. V, 31. VI, 109. IX, 68; . 
ganz verschieden ist daresogus: zu 
I, 90. 
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&v3ev oil Baoıdkeg ol Ilsgosidar yeydvaoı. @Akoı de Ileo- 
oaı eloi olde, IIavJıadaioı Anpovoraioı Tepuarıoı. odror 

. ußy navrsg GgorhgEg eicı,.ol de aAloı vouades, Adoı Mag- 
126 dor Aporsınol Zayagrıoı. ws dE nagijoev ürtavres Eyovreg 

zo nmoosipnusvov, &v$aüra 6 Küpog, nv yag Tıg XW@g0g ng. 
IIegoınjg anavdudng Ö00v Te Emil Öntwualdexa oradioug 
eixooı ravın, Todsov OWL Tov XWg0v nrgosine Ebnusgwoae 
&v hueon. Eruiveksoavrwv de vov Ilegaduv Tov rgoxeinevov 
&sIAov, Ödsirsgd opı noo8ine &g Tv borsgainv rrageivau 
Aekovusvovs. Ev dE TovUTW Ta Te almokıLa nal Tag roluvag 
xai va Bovaolıa 6 Kögog navra Tod rargög ovvaltoag 85 
TWVTO EIvE nat rangeonsdale ög Ösäöevog Tor Ilego&wv Tov 
orgaröv, 100g dE Ol TE nal aLrioıcı @g Errirndewraroıdt. 
Grsıxousvovg ÖE TH voregain tovg Iltooag narankivag &g 

- Asıuova eüwyee. Eneite dE ano deinvov &oav, eigero Opeag 
6 Köpog xörega Ta Th goTegain eixov N Ta agsövra Opı 
ein alperwrega. ol de Epaoav roAAöv elvaı aürEwv TO uE- 
009° Tv UEV Yyag 1rpoTEonv Tueonv idvra Opı Kaxı Eyeiy, 
mv dE TöTE rageodoan nravra ayada. ragalaßeıv de Toüro 
to Eros 6 Köpog nageyiuvov Tov ndvra Abyov, Akyav “ Öv- 
dess Ileoocı, obrw Öuiv Eyeı. BovAouevoı uEv Euto srei- 
Ye0daı Eorı rade TE nai KAAa uvpia ayasd, vbdEve eövov 
dovkorgerea Eyovor, un Bovkoufvowı dE &uko meidenIas 
eioi dul» bvon To XIılo rraganınoıoı avagtdanroı. vür 
av Eudo sreıybuevor yivsoIs EAsv.Iegoı. würds re yo do- 

0.126. ravrn: anjederSeite, 
‚besonders häufig in der Angabe der 
Maasse gleichseitiger viereckiger 
Flächen , wie I, 181. II, 138. 140. 
168. IV,101.195 ; sonst: zu Ih 78. 
— £$ve: hier blos er. s.chlach- 
tete oder liess schlachten, 
wie bisweilen mactare. — rroös 
de: Adverbium, ausserdem; die 
folgenden Dative gehören zu ds£o- 
uevos: C. traf die nöthigen Anstal- 
ten, um die Perser nicht blos mit 
Fleisch zu bewirthen, sondern auch 
mit Wein u. s. w. — ano deinvov 

Zoav —= Enovoavıo dEınVoüvres, 
so noch I, 133. II, 78. VI, 129. — 
ro ue£oov: der Unterschied. — 
&u£o nEL9E0HL: ausser in diesem 

. noch zweimal kommt der Geni- 
tiv mit diesem Verbum verbunden 
noch V, 29. 33. VI, 12 vor, eine 
bis auf Thuc. 7, 73 den Attikern 
durchaus fremde ' Construction. — 
Sein Tuyn: unter göttlicher 
Schiekung, wie I, 122 Yeuore- 
os, und I, 111 xar« daluova. 

‘Ueberhaupt wird im Leben nichts 
Bedeutendes volibracht ohne diese 

_ 
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aEw Hein Tuxn yeyovus vade &5 xeiges aycadaı, wei Öuudag 
gymuaı üvdens Midwr elvaı ov yavkoregovs oVrE voll 
oVTs Ta nokta. @G or &yövzwv w6e, Grilovaade G Gr 
Aorvayew vyv Tayiorıy.” 

Iltoooı u8v vov noooraren Zruılaßduevoı &ousvor 127 
NAevIEg00rT0, xal sraheı deivov moLevuevor üno Mndov 
Goxsodaı“ Aorvayng de wg &mudero Küpov nierooovre 
radra, sreundas üyyehov EndAee aurdv. 6 dE Küoog Exeleve 
vöv üyyehov amayyeilsıy Örı rrobregov N50ı mag” Exeivov 
n evrös Aorvayns Bovinoscaı. dxovoag de: raöra Ö 
Aorvvayns Mndovs Te Ünlıe mrdvrag, nal oToaınyöv 
airewv dore Jeoßlaßns duv anedebe Aorcayov, Andy 
zoLevuevog Ta uw dboyee. wg Öd' oil Midoı vrearevod- 
gevoı roioı Tlegonoı ovv&uoyor, oi u&v vıves adrewv dud- 
xovro, 000. un vod Aöyov uer£oyor, ‘ol dE auroudisor reög 
zovg Il&ooas, ol de nıAsioroı EIelondxneöv ve nal Eyevyor. 
dunivdevros de ou Mndıxnoü Orgareüneros KIOXEÖG, WG 128 
Enü$ero räylora ö Aorvayns : &99 areılwv co Kiow 
“GAR obd dc Kögös ys XaıgNoEL. TOGadTe Einas noWrov 
uev vov Maywv Todg Öveworökoug, 0% uv Aveyywoov uer- 
eivaı vov Köoov, Tovrovg AvsoroAönıoe, uera de WreÄuoe 
toüg DbroAsıpdlvrag rov Mydwv &v TO Gorel, vEovg re xal 
srgeoßirag avdoac. LEayayıv dE Toürovg xai avußealov 
zoioı Hegoyaı E0owIm, ral aurög ve Aorudyng &wygn9n, 

Mitwirkung der Gottheit ; dieselbe 
Schickung lässt den Syloson "aus 
kleiner Maserrde: ein grosses 
Glück finden (Ill, 139), lässt die 
Pferde des Heraeles verschwinden 
(IV, 8), rettet das lächelnde Kind- 
lein aus den Händen der Mörder (V, 
92, 3), und kann sogar dem Men- 
schen Worte in den Mund legen 
und sein Handeln bestimmen (IX, 
91). Ein ähnlicher Ausdruck ist 
sen nounn: zu 1,62. — 8 yeipas 
090 heisst, wie aus den Pa- 

zallelstellen IV, 79 u. VII, 8 er- 
heilt: in manus sumere, suscipore, 

also ; videor mihi ad hoc natus, us 
haec suscipiam ; rede ist auf Yl- 
veode 2}209£00: zurückzubeziehen. 
— Aynuar: zu I, 4. — ös or 
&yöveov : nämlich zourwy, so noch 
VII, 144; sonst: zu I, 61. 

C. 127. *äonevon ZisuSegodvro: 
suchten mit Freuden sich 
frei zu machen: zu I, 68. — 
za nuicı: zumal sie "schon 
lange. .— dsiwoy noi.: zu 1, 61. 
— vore: zul, 73. — Heoßkapßıs 
—= Blaßels uno Too Heod m yeeva. 
Noch VIII, 137. 

C. 128. drepuom: ‚zu I, 68, 
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129 xai voüg &inyaye tüv Mrdwv ansßahe. Eövcı dE alyua- 
Aurp ro Aorvayei ngoooras 6 Aoncayog nareyaıge Te nat 

 narexepröuss, nal Bid Akyivv &g aüröv Ivualyea Erveu, xai 
.dn nel elgerö uiv nroög TO Ewvrod deinvov, v6 nv &nsivog 
gapfi Tod: naudös &Holvnoe, 6 vu cin N Eneivov ÖovAoovrm 
avri vhs Baoılmins. 6 dE nv nrgo0ıda» Avreigero et Ewv- 
tod. rorderaı vo Kügov Epyov. “Ionayog dE Epn, aUTög.yag 
yocayaı, To nrenjyua N Ewvrod dinalwg elvaı. Aorvdyng de 
uw arrepaıwe vo Adyp Gnaubrarov Te rail ddındrarov Eövra 
zavıwv MVIEWNWV, OxaLbtatov Ev ye, Ei rrageov auca 
Baoıkda yercodaı, si dm di Ewvroöd ye dneryIn Te agQ- 
eövra, Ahlıp rregieInne TO ngarog, Adınararov de, örı voü 
deirvov slvenev Midovg naredoviwmos" ei yap dm deiv nav- 
Twg regideivar Ally sep ınv Basıklmimy nal um avrov Exew, 
Öinauöregov eivaı Mndwv rey negıßaheiv rodro TO dyadov 
r Ileoo&wv‘ vüvy de Mrdovg uev dvauriovg TodTov &övras 
dovhovs Avri deonorewv yeyov&vaı, Ildooas de dovkovg &r- 
zag To zroiv Mndwv vöv yeyovevaı deonörag.' 

Aorvdyng uev vov Baoıkevoag En Erea revrenaltemm- 
xovra ovrw vns Baoılming narenaudn, Mndoı dE ünrenvıpar 

130 

C. 129. mpo00oras: zu I, 86. — 
xor&yaıpe: die Präposition heisst: 
wider iha, d. i. über sein Un- 
glück ; noch VII, 239. — zzoös ro 

-£wvrod d.: in Bezugauf. Das 
Reflexivum muss auf Harpagos ge- 
hen, ist also der genitivus obiecti: 
das Mahl,dasA.ihm berei- 
tet hatte, und ist vollständig er- 
klärt durch den darauf folgenden 
Relativsatz. — ro uw... .&Iolynoe: 
so construirt Plat. Gorg. p. 522 a 
evoyeiv mit dem doppelten Acc. : 
voneo Yo nolla zur deu xal 
NAaVTodand EVAyoUV Uuäs.— 6 Tı 
ein.n Exelvov d.—= moin tıs doxofn 
&xelyo elvar n d.— El Eavrod n.: 
rum suum facerel. — autos yag: 
die Partikel giebt dena Grund zu 
&wovrov d. edvaı an. — el rageov: 
die Conjnnetion, wie nach Javue- 

Ceıv und ähnlichen Begriffen dem 
örı synonym (Krüger’s Gr. 65, 5 
A.T), gehört zu neoı£Inxe. So nach 
1&9nna II, 156. Das Participium 
zrape0ov ist als absoluter Accusativ 
zu fassen: daes erlaubt war, 
wie 1], 148 dogay de ogı. 178 ov- 
dev oyı ucreov. I1,65 oudiy dEor. 
IV, 126 2&£0v zo. V, 49 rop&yor. 
50 zoewv. Aehulich raüra yıro- 
ueve 11, 66.— ei dn .... ye: siqui- 
dem, quandoquidem. — neoıf- 
Inxe: in demselben Sinne noch III, 
81 u. 142; das Bild ist hergenom- 
men von dem Aufsetzen des Kran- 
zes (IV, 88 u. VI, 69), oder des 
Helmes (II, 162), sowie im folgen- 
den zeoıBaleiv vom Anlegen der 
Kleider. — ei yao da deiv : in obli- 
quer Rede findet sich der Infinitiv 
nicht blos nach Relativen und Zeit- 
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IIeoonoı dıe vnv ToVToV wingöenee ügavreg eis av Alvog. 
7roTauoÖ Asins End Erea zgujnorse xai Exazov duwv deov- 
va, scäges 7 0009 ol ZuvIaı N NOXor. Üoregp nevroı xeöv@ 
nereuähnoe TE opt TADTa „romoası, xaL dneornaav arco 
Aageiov‘ grroordrueg dE öniow xareorgäpdngar nayn YL- 
underveg. torte dE En Aorvayew ol ‚Hegoaı TE aut Ö ‚Köoos 
Ertavaotavreg voloı Midoroın n0X09 TO ECO TOVToV vhs Aoins. 
Aowvayea de Kögos naxov ovder KAAo nroınoag elye rag’ 

- &wvro, &5 6 &relsurnoe. 
Oirw In Kögos yevönevös TE xl Tompeig nei ZBoal- 

Aevoe, nal Kooisor i Voregay Toitwv Rokavra aörning KOTE- 
orgeivaro, g ‚denrai you TO rugöregor. TodTov dE xara- 
GToEWAUEVOg 00TW zrdang vns Acins no&e. 

Iltgoas dE older vouoLor To1oLalde xgswdvong, ayah- 131 
nara uev nu vno0g nal Bwuodg oün & von moLEUuEVOVg 
idoveodaı, ahAG nai voioı roıedoı uwoinv Ersıpe&govos, Weg 
zeev Euoi doxeew, Örı oür Avdowmogveag Evduioav Todg 
Feovg xara sreg OL "EAlnveg eivar. oi de vonitovor Au ev 
Erri Ta Ömiorera Tav ovg&wv avaßalvoyregsIvoiag Epdeuv, 
Tov xunhoy navra Tod oüpavod Jia xahtovreg‘ Ivovor dE 

.d € \ [4 \ R \ \ co \ > HYAlıy ve nal veAmyn nal yi nal zevgi xai bdarı aa avk-- 

conjunctionen (zu I, 24), sondern 
aueh nach ei, seo Il, 64. 172. III, 
105. 108, eine den Attikern durch- 
aus fremde Struetur. 

C. 130. rs av Akvos: zu |], 
103. — nage m. . NEx09: also 
28 Jahre: at 106. — zal aneorn- 
oav ano A.: diese Empörung ist 
bei- unserm Schriftsteller weiter 
nicht erwähnt; dass er aber die 
von Xenophon (Hell. I, 2 fio.) mit 
kurzen Worten berührte, im J. 408 
v. C. erfolgte gemeint habe, ist 
unter andern auch schon deshalb un- 
wahrscheinlich, weil die Worte 
voreow zeovp auf ein erst 150 
Jahre später vorgefallones Ereigniss 
durchaus nicht passen, wofür yo0- 
vo noida oder nolloicı TEOL 
VOTENoV angemessener erscheint, 

dann aber auch weil im ganzen 
Werke unter Jageios immer nur 
der Sohn des Hystaspes (bis auf 
IX, 108, wo ausdrücklich derName 
des Vaters genannt. wird) gemeint 
ist, hier also, wena Darius Nothus 
verstanden sein sollte, es irgendwie 
angedeutet sein würde. 

C. 131. ayaluare uev: diesem 
Ev entspricht das de in of de vo- 
pultovor. — Enupepovor: anacolu- 
thisch fürdrrup£povras, parallel mit 
TOLEUULEVOUG , indem in die directe 
Rede übergegangen wird ; sonst zu 
I, 26. — ws ur duol: diesem uEV 
fehlt das entsprechende de, welches 
so zu ergänzen: Andern aber 
vielleicht anders; zu I, 68. 
So noch I, 152. 182. In, 11. 45. 49. 
73.120. 121, 5,u. sonst. — ol dei zu 
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noıcı. TovroLaı ußv IN movvoroı Ivovaı Eoxndev, drrınsna- 
Inmaocı de nal vH Ovgarvin Idewv, apa ve AJoovoiwv uo- 
Hörres nal Apapiov. nadtovoı de Aoovgıoı rnv Agpodi- 

133 zn» Mültrro, "doaßıoı de Alırra, Ilpocı de Mirgav. Iv- 
oin de votoı TIEgonoı reoi Todg sienutvovg Feovg Nds xar- 

. Eosnus. ovre Bwuodg noLedvraı oVTE ve Avanaiovar uek- 
Aovreg Jvsıv’ 00 0novÖh yoswvraı, oüni auld, 00 areuug- 
oı, odni obAjoı.. Toy de wg Endorw Iveıv Heiler, &5 Kögov 
xadapov Ayayııv TO arivog nalkeı Tv Jedv, Loreparwuk- 
vog 509 TIEgTV uvgoim udkıora. Euvro u8v IN To Ivovri 
idin uodvo ov ot Eyyiveraı agdoseı ayada: 6 de mäoı 
zoioı Ildoonoı naredyerar eÜ yiveodaı nal vd Bacıkdı“ &v 
yüg dn roioı äragı Ilegonoı nal aörog yiveraı. Erreav dE 

. ÖdiauıorvAag xaTa uEgean TO Lontov Euren Ta XEER, ÜTLOTEA- 
005 nolmv wg Analwrarnv, udkıora de 50 Toigvilov, &rei 
"Taveng EInns Wv navıa Te xoea. dıadEvrog de aurod Ma- 
yoS Gig mrageorewg Enasider Feoyovinv, olnv du &nslvor 
Aeyovoı eivaı ınv Eraoıdyv' ävev yap dn Mayov od ogyı vo- 
uos Eori Ivaiag noıdsodaı. Enıoywv ÖE ÖAlyov y00v09 Arto- 

pegerar Ö J0oog va xpka, xui gohrar ö vı uw 6 Aöyog ai- 
133 gEeı. nuconv dE ünaoewv udkıora Exeivnv Tundv vouiLovor 

zn) Enaurog Eyevero. &v vavın dE leo daira vor KAlwv di- 
xaıevoı nroorideodar‘ &v vH ol eudaluoves aurwv Boiv xai 

I, 66.— dnıusuasnzeoı ... uaIoV- 
tes: pleonastisch wie I, 68. — 77 
Obpavin u. rıy Ayoodiıpy: zul, 
105 

c. 132. ovAjer: za 1, 160. — 
os &xuoros : diese Emendation Bek- 
ker’s für &x&ora habe ich nicht an- 
gestanden in den Text aufzuneh- 
men. — Eyyivera= Keorı, so nur 
noch VI, 38. — 6 dE: zul, 66. — 
xel 1a ß.: besondersdem K., 
wie 134 xel ray &yyıora ols., 
“ebenso 140. 143. — analwrarıp: 
zu II, 92. — mwoeareois: zu 1, 23. 
— oinv dn... aoıdnv: qualem 
li ineantationem esse dieunt, wie 

sieden Zugesang (Liturgie od. 
Gebetformel) nennen. — Zmt- 
oyov: zul,32.— 0 rı uw öl. al- 
odeı: prout ei ratio suadet, com- 
modum videtur, wie Hor. Sat. t, 
3, 115 ratio vincit oder 2, 3, 250 
evincit; so noch II, 33. IH, 45. IV, - 
127. VI, 124. VII, 41; und ähnlich 
H, 43. 

C. 133. TöV allay = N &y Tais 
&llcıs, vgl. III, 137. IV, 16. — of 
evdaluoves: die Reichen, stets 
so im Plural I, 196. II, 78. V, 8, 
und im Neutrum Ill, 14: Reich- 
thum: — Tv nooßarwy: dass 
darunter ‚‚quaevis pecora, inter 
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Yrrreov nei rdundov xal Ovos ‚mgonidearaı BAovc Öntodc dv 
"xwulvosı, ol dE eernves aürtov va kenra vuv mrgoßarwrv 
zroorı Iearar.. alvoıcı dE öklyoroı yedwvraı,  Errıpoonuaor 
dt nolloicı nal oüx altsı“ “ai did Todrd Qacı Hegoaı 
Tods "Eiinvag oıreouevovg TELVOVTOS raveodeı, Orı og 

arıo deinvov agagpogeereu ovder Aöyov übuor: ei de Tu 
zragapigoıro, Eodovras & oü naveodaı. np de ndgra 
zrgooxderen, xl opı oUn &uzoaı 8bsorı, OVxl DUEHoAL ar- 
viov KAAov. Tadra ubv vuv 00TO QvAaooeraı, ueFvoxdfes- 
vor dE &wIacı Bovlsveodeı Ta onovdaLsorere Tor TENy- 
deu. ro 0’.av üdn agı PovAsvonevor , TodTo vH vore- 
gain ınpovaL moerdet ö OTEYaRXOS, & Tod &v dövreg Pov- 
Aedwrrai‘ nal nv uEv &on xai gpovat, xodwyrcı ehren, NV 
dE ıım &dn, usrueigı.. va 0’ ün vnpovres ngoßovksvowvrat, 
uedvoröuevoi Erdiayırdorovan. Evruyg&vovues Ö An 
Aoıcı &v T go ödoia: , vpde © &v Tıs dıayvoin ei Ööuoloi eloı 
oi GUvrVyyavorveg‘ avri r&0 sod mgo0ayogedeı aAAnAovg 
yıkzovaı roloı ‚rönaoı, nvden 2 0UTEQOG Unodesoregos ÖMi- 
70, CU rrageudis gıleovran‘ 1 zr de mol 7 N 00TEQ0Og AyevE- 

078005, rugooreimtam rgooKvvecı tov Eregov. Tı1doı dE &x 

TayTWwv TOUg Gyyıoca Ewvrov 0in£ovras nera yE EWVTOUS, 
dsurega dE vous devregoug' Erd dE Xara Aöyov rooßai- 

134 

vavreg Tuwor“ nnıova dE ToVg Ewvr@v Enaoraroo oianue- 

vovg & Tun) üyovraı, voyuigovses Ewvroog elvaı rear 

edendum etiam quatuor pedibus 
rooßalvovra‘‘, wie es Valckenaer 
anmerkt zu IV, 61, verstanden 
werden müssen, erhellt auch ans I, 
188. 203. H, 4. VII, 171; daher 
der Zusatz r& Aerıra, um das 
kleine Vieh zu bezeichnen, wie 
auch VIIf, 137. — xal 00x dikor: 
nicht alle zugleich, sondern 
immer eins nach dem andern; so 
eins = 30005 I, 196. 11, 63. ir, 
13, u. öfters. — ano. delrevov: zu 
I, 126. — np00xEaraı (verschieden 
von 1, 123): siehargen an, 
sind ergeben; so III, 34. Vl, 61, 

Herodot. 

und ähnlich IV,11 ; sonst 196. 
Rücksiehtlich der Sache ist I, 1 
ganz Entgegengesetztes berichtet, 
was sich dadurch wird vereinigen 
lassen, dass die verschiedenen Epo- 

chen unterschieden werden. — &uf- 
0a = nıvew 1, 9, wo erzählt 
wird, dass Deioces dasselbe bei den 
Medern eingeführt habe. — omovu- 
daıcorara: zu 1,8. — 2v rov: wie 
Hom. 0d. 10, 282 in Kloxns. — 
tnıdtayıyaazovor: zu I, 150. 

C.: 184. ogolor: gleich en 
Standes. — ol GUVTUyyaVoVTEs: 
zul,51.— ivruun De variir-- 
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el a) 
uoxo@ TE eayra Gpiarovg, Toüg dE AAhovg nard Aoyov ToV 
Asybusvov Ing Gperng AvryeoIar, ToVg bE Enaorarw olxE- 
ovras ar Ewvrov naniorovg elvaı. ri de Midwv dpxor- 
zoy nal Toys va Even AAAnAwv,. ovvandvrwv uev Midoı 
xal TOV Ayxıora olnedvrwv oploı, odroL dE xal Tav Onov- 

c N U b} ”- \ \ > \ Ü x owv, ol dE ala Tüv Exousvwv. nur Tov wuröv. de Aoyov 
‚xal ol Ileoocı rıu@oı rooeßaıve yag dm To &9v0g @exov 

135 de al dnrızgorcedorv. Eeivına de vouaıe Ilgoaı mgo0lEvTAL 
3 ...4 N Va Ne | m ’ avydowv uakıora. nal yag On vnv Mndınnv EOInTa vouloav- 
Ts TTS Ewvrov elvar nalliw popkovor, xal 25 Toüg molk- 

"uovg Toüg Alyunıtiovg Iwormag‘ nal eünadslag TE aV- 

todarsag muvF$aröuevor Errındevovor, nal dn nal arm "Ei- 
Avov uasovresg naıci uloyovcaı. yaudovcı d' Exnaarog 

p I 3 % \ ’ Po i m 03 % . 

airewv rohhasg uEv novgidiag yvvoinag, roll d Erı uhed- 

ter Ausdruck für das schon zwei- 
mal vorgekommene rıu@oı; noch 
11, 83, und in demselben Siane im 
Aectiv Il, 172. VH, 150. — &ov- 
rovs: zu I, 34. — ayreyeoden: 
sichfestanhalten, adhaerere, 
im eigentl. Sinne: H, 93. 121, 5. 
IX, 56; im bildlichen:: hier u. VI, 

53. — xel noye ta EIven: das zul 
deutet darauf hin, dass bei der Ue- 
bereinstimmung des Verfahrens der 
Meder u. Perser doeh auch ein Un- 
terschied gemacht wird; bei den 
‚Persern beschränkt sich die Abstu- 
fung aufihre Meinung, ihre grössere 
u. geringere Achtung der Völker; 
bei den Medern drückte sich diese 

. Abstufung ausserdem auch noch in 
der Regierungsform aus, wenach die 
verschiedenen Völker nach der Ent- 
fernung einander untergeordnet wa- 
ren. Diese Regierungsform haben 
aber die Perser nicht, was durch die 
ausdrückliche Wiederholung des rı- 
uo0ı bezeichnet wird. — xal av 
AYXLOTE : zu I, 132. — udia = 
«, ev: hinwiederum; sonoch 

; 181 u. VII, 186, dass nicht blos 
«4, cv, sondern auch vaio allein 

in diesem Sinne gebraucht wird, hat 

hinreichend nachgewiesen Reisig 
enarr. Soph. OC. v. 1457. — av 
Exoufvoy : nicht wie I, 120, soo- 
dern ein variirter Ausdruck für of 
@yyıota olr&ovres oder of Ouovgöt, 
die daranstessenden, näch- 
sten; so II, 125. 127. In diesem 
Sinne wird dies Verbum namentlich 
in der Angabe der Lage der Länder 
u.-inder Beschreibung der Schlacht- 
linien gebraucht. Sonst zu II, 121, 
1. — ze08ßaıveyag ro E$Vvog: aus 
dem oben Gesagten ist klar, dass 
ich unter ro £9voc die Meder ver- 
standen wissen will. Dass dem se 
sein muss, geht auch aus dem Ge- 
brauch des Imperf. hervor; denn 
sollte das zooß«Lves» auf die noch 
bestehende Sitte der Perser gehen, 
so wäre das Präsens durchaus nö- 
thig;; das Imperf. ist parallel’ dem 
vorhergehenden noye, u. seiner Be- 
ziehung nach aus Zr) dd Mndwr 
dgyövrav zu vervollständigen, näm- 
lich. so: öre nexov ol Mäder: Die 
Partikel yag geht. auf xar« 10V a- 
10v Aöyov. H. glaubt nämlich, die- 
ser Ausdruek sei noch nicht hinläng- 
lich deutlich u. begründet, was'in 
dem Umstande liegt , dass die Ver- . 
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vag malhanag arüvGes,. avdeanyadin Ö° aden arrodgdextaı, 136 
usta TO udyeodau eivaı dyasov, OG üv zrokhovg drrode&n 
raldag. Ta. de ToVg rkelorovs Grodeınvuvrı don Erzrön- 
zwei Baoıleig Ava näv Eros. TO roAlöv Ö’ nyearan | Ioxvoöw 
elvaı. maıdevovoı dE Tovg waldag, Arco TEVGOETEOG og&d- 
uavoL uexor eino0aETeog, zoie koüva, Irtredeiv nal voSevei 
nal. ahysiLeodaı. zuoiv der 7 Tevsaeung YEIDTAL, DUK Ars 
xv£erau Es Oiıy co rrargi, aAA& nagd TioL yuvausı dlaırov 
öyeı. toöde de sivexa Todro odrw noLderar, iva nv anodd- 
” Tospöuevos, undeniar & Samy zo zargi mrgoaßdig, alven 137 
ner vvv Tövde Tov vönor, alven ÖE ai vovde, TO un uns 
airins eivena uNTE aurov T0v Paoıkda undbre povsvew, 
nie Tov Adv Jleooewv undeva To Ewvrod pixerdwv Erri 
in altin Avnneorov nadog ode alla Aoyıodusvog 7 rv 
ebolonn srhew TE xai 1ELw Ta adınnuazra Eovra TWv Örtovo- 

gleichung sich nicht auf. die Hand- 
lungen &oyeıv und Tıudy bezieht, 
welche verschieden sind, sondern 
auf das bei beiden ‚angewandte glei- 
che Princip (6 «urös Aoyos), welches 
in dem Fortschreiten nach der Ent- 
fernung liegt, und findet es nöthig 
noch zuletzt zu bemerken, dass er 
mit Recht Uebereinstimmung in die- 
sem Prineip aussage, denn dieses 
sei,-s0o wie von den Persern, eben- 
falls von den Medera ehemals an- 
gewandt durch das zgoßalveıv &g- 
xov re za Enırporrevov. Durch « 
ov wird das Verhältniss der un- 

mittelbaren Herrschaft über die al- 
lernächsten Nachbarn angedeutet; 
durch &rırgozevov das der mittel- 
baren über die weiter Entfernten. 

zu I, 48. 
— 71uV- 

quae ex ulüs cogno- 

. 6.135. zooslevra: 
— eünagelag: zu I, 22. 
Favousvor: 
scunt. — xovpıdlas: eheliche, - 
was schon aus dem Gegensatz z«4- 
Aaxcserhellt;noch: V, 18. VI, 138. 

C. 136. avdoayasln d’ auım 
anod.: hoc declaratur s. aestima- 

tur boni dir? affeium. — HET To 
u. el. a.: zu eonstruiren: HEr«_ To 
elvaı Ryagov udyeodaı. — 05: 
‚„‚in lockerer, nicht eigentlich con- 
structionsmässiger Verbindung wird 
ein persönliches ös, ögrıs auf 
ein eigenschaftliches Nomen 
(hier avdoayastn) bezogen, u. also 
dem &? Tıs synonym gebraucht.‘‘ 
Kröger Gr. $. 51,13 A. 11. — 76 
moilöv de: die Partikel giebt den 
Grund zu döge dxneuneı: in mul- 
titudine enim existimant robur 
inesse. — Yy&kraı : zul,4. — mev- 
Taereos: nämlich maıdds. — now: 
zul,19.— zosypouevos : dum apud 
mulieres educatur. 

C. 137. alvew uey vuv royde rt. 
v.: dass hier rovde auf das vorher 
genannte Gesetz bezogen werden 
muss, ist aus dem darauf folgenden 
rovde klar, was bei den Attikern 
besonders nach Thuc. sehr selten 
vorkommt ; so auch I, 206. 210. 214. 
Il, 42. 76. — undeva: zweimal zu 
denken, Sinmal zu Ilepo&wv, das 
andere Mal zuolxerewy. Zu ll, 32. 

T* 



100 HPOAOTOY 

 ynudeom, oUrw oo Jung Ypärar. aroxrsivan dE OUdEra Ro 
Asyovoı rov Euvrod mrareou 0VdE ueege, Al Oxöva non 
voravra &yevero, nöcav Aydyaınv paoi Avabnreöusva TAdTL 
öv. sbgsdävar Hroı drroßoluuala &övra 7 noıyldıa" ob yag 
dN pacı oinög elvar vor ye aAnIEwg Tonda Uno Tod Ewvroü 

138 maıdög dnodvnonsır. Aooa ÖE opı moıdeır ovx Edeorı, 
‚radre ovde Aysır Ebson. aloyıorov de adroicı To weude- 
oyaı verönuoran, devreoa dE To öpeiheır 10805, moklcir 

prev xai allwv eivexa, udkıora de Avayaalıv yaoi eivaı 
zoV Öpelhovre xl Ti weödog Aeyeır. Os &v dE Tor dorwv 

Aenonv N 
> 

Asunnv Eyn, 2 756Aıv obrog oU xarkoyerar ovde 
ovunioyeraı voioı @Akoıcı IlEgonsı" gaoi dE ww &s row 
cı c< w Pl 2 \ [4 x 2 
nALov Auaprorra Tı vadra Eye. Esivov de nravre vor det- 

! 69 _ 

Bavousvov OO vovrewv moAkoi E&Eeladvovar Eu TÄS XWEnS,. 
xal vüg Aevroig repioregdg, ınv aurnv alvimv Emıpegovres. 
&; rovauov dE OVTE Evovg&ovor OVTE &urrtdovor, O0 Xelgag 
Evasvovibovraı, ovdE KAA0» VüdEva 7repıngWor, GAAd 0Eßov- 

139 Taı rorauoüg uchıore. xai öde Kilo oyı de Guune- 
ATWNE ‚ylveodan, 120 Ilegoas ner aurodg Aelmde, 1 yusas uev- 
ToL 00° Ta obvöuard Gpı Eva önoia roloı onaoı xl 
ch ueyakomgeneig velgvracı nävıe 25 Tovco yocuue, Tö 
Augıtes ner cav nahtovoı, Iwveg de aiyua. &s ToüTo dıbn- 
HEvog evenosig televrovra voy Ilegsäuv Ta -ovvöuera, OÖ 
Ta uev va d' ov, aAlc navra Öuoluc!H 

— 78 due zeire: vrae indul- 
get. So 1,155. — näsav avayxıyy: 
aämlich even. — Aror: zu. I, 11. 
— inoßoluueie, toren 3 u.—= un 
Unoßokuelwr n yoryıdlov nal- 
doy yEvöLLEVO. 

C. 133, avayruinv qaoı elvaı— 
dın Te, 5 yaoı, av. eiven. — Toy 
Anupavousvov ind 1.: der von 
diesen Krankheiten befal- 
lea wird. — ‚erıgpepovres: zul, 
26. — 7E020pw01:: nämlich roreüre 
noıloyra oder moıfsıv: zu |, 24. 

C. 139. ode will Eitz auswerfen,, 
oder statt dessen lesen dx rüvde, 

praeterea, wie VIIE, 100. — ovn- 
nentwxe: zu 1,82. — To oUVOun- 
ra: die Eigen namen. — doyre 
öuoie ... meyalonoerein: die 
den Eigenschaften des Rör- 
pers undder Würde od. dem 
Stande derMeuschen (vgl.VI, 
9S)entsprechen, oder davon 
hergenommen sind. — 2 roü- 
to gehört zu TelevToVTe. 

C. 140. zoiv av: zul, 19. — 
Eixv0$# habe ich, auf eine Anzahl 
guter Handschr ıften gestützt, mit 
Dindorf aufgenommen, für das ge- 
wöhnliche £ixvog neu. oliv av mit 
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Tevre uer arpexewg E40 sel avrav eidwg eineiv- 

tade uevroı ws ngunröueva Adyeraı xal 00 Vapnvewg rrepi 
Toü anodavärrog, wg 00 70018009 Ianrereı avdgög ITEe- 
0sw 6 verug nugiv &v Un’ -ögvıdog 7) xvvög Eixvo9H. Med- 
yovg (EV yüg Ärgexios olda Tadra mordorrag‘ dupavkıog 
yag dn moLeÜcı. XatannoWoavzes IN av zo» venuv Ilkoocı 
yh neunzovor. Mayoı dE nexweldaraı sroAköv Tor ve Ul- 
Aa» avdgunur nal ron dr Alyinıy igdwv. oi uev y&o 
&yvevovoı Euroxov under wreivew, ei um 60a Jbovan: ol de 
dn Mayoı avzoysıoin navra sehn xuvög kai dv$owrrov xrei- 

vovoL, xal Aywvıoua TODTO uEya moLedvrar, arelvorres 
öuolwg uvgumxas ve nal Opız nal vahla denera nei se- 
Tea. Kal Aupi uEv TO voug ToiT Eyerw wg nel Eoynv 
&vouloIn, Avaını ÖE Ei Tov nrodregov Adyov. 

Ioves dE nal _dioAtss, WG ol _Avdoi rayıora xarsored- 
gparo Uno Ilsgoewr, Eneunsov ayyelovg Es Zagdıs ago 
Köoov, &$Elovseg Ei roioı aüroiaı elvaı roloı xal Kooiow 
Eoav narıaooı. 6 de Anovoag aürewv Ta nooloxovro, Ehs&E 
:opı Abyov, üvdga pas auimenv idinse IgFüs. Ev vi Jalco- 
on auktsır, doneovsa opsog Ebelevosodaı Es yov° wg de 
wevadnvan rüg EAnidog, Aaßeiv aupißinorgov ai negußa- 
Asıv ve Andog roAköv Tor IxIwv xai Ebeigvoaı, ldövre 
dE srakkoyevovg sinelv üga aürov rgög ToVg Ixdüg “rev- 
5098 nos doxeöuevan, Iei dd” Euso adkeavrog NIELETE 

. ExBaivsıv boyeduevor.” Kögog uEv Toörov Tov Aoyov rolcı 

dem Infinitiv kommt bei H. schlech- 
terdinga nicht vor, u. sonst in der 
moustergültigen Prosa, so viel ich 
weiss, auch nicht. — Mayovs u&v: 
das diesem u£v entsprechende nicht 
ausgedrückte d£ ist ohngefähr so zu 
ergänzen: roüg JE allovs oUx a- 
toexe&ws olda‘ ou yao duyaveus 
rroı&ovor. Vgl. I, 68. — ya xey- 
ATovdL : es war gegen die Gesetze 
Zeroasters, die Leichname zu ver- 
brennen, weil dadurch das Feuer 
verunreinigt sein- würde. — xel- 

zöy &v: zu 1,132. — ng0TE009 10- 
yov : er wurde C. 95 unterbrochen. 

C. 141. elveı roioı: nämlich ei- 
yaı Kiow xarhxoo. Er’ 0i0L ... — 
x@rnxoor: nur hier u. III, 88 mit 
dem Dativ; senst I, 72. 143. 171. 

t40 

141 

Vv, 10 mit dem Genitiv. — rooi-. 

eyovro: zul, 3.— efegyas: zul, 
118. — Aoyov: in diesem Sinne 
heisst Aesop Aoyozo:os Il, 134. — 

sg de wevosiwar: zu 1,24. — Kv- 
eos u£v: die Partikel ist. unten 'ö 
12V din wieder aufgenommen. — 

= Han 2 
or te 

UNIVERSITY 
of 
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”Imor xal roicı Alokevoı rwvde siveru EAebe, Örı dn ol 
”Ieves rodregov airod Kugov denFEvrog di Aayyehmv Ari- 
oraogal openg arıo Kooloev ovk Eneidovio, vöre de na- 
TEEYaOUEIWV TÜV TENYUATWV &oar Erolnor weidecda Kv-. 

\ 3 w [4 \ 

e@-. ö u M ver &yöuevog &leyE opı vade, Jwveg dE wg 
Nnovaar Tovzwa» Avsvaıyderrwv & TagrcölLag, Teiysa Te nre- 
eıeßakkovro Eraoroı, nal avveltyovro 25 Ilavıssvıov ol üh- 
Aoı zrknv MiAnolwv‘ rg05 uoVvovg yag rovrtovg Ögnıov Kö- 
005 Eroınoaro Ent oloi rieg 6 Avdög. roisı de Aoınoioı 
"Iwoı &doge nom Adyp nreureeıw ayyehovg &s Irrdernv, den- 
oou&vovg’Iwoı Tıuwgeer. 

Oi de ”Iwves ovroL, T@v xal Tö Ilavımrıdv dorı, Tod 
uEv oVgavO0 xal Tov BgEwv & To nailicrp Eruygavov 
idovoauevoı nohag narıwv Ardewrwv Tv Nusis Lduer: 
0VTE ya Ta Kr aürng Awola TWvro roıkeı vH Iwvin ovre 
Ta HAT, OVTE TATTOOS. NV NO QvTE Ta 17005 Tnv Eoneenv, 
Ta Ev DO TOO Wvygoö ve nal dygoöd sıelöueva, va de Üno 
Tod Feguod Te xai vnüyundeog. yAwacav dE oü ıyv avenv 
odroı verouinaoı, AAl& Tobnovg TEoaEgag ragaywyeuv. 
Milmrog uev aür&wv nowen xEeraı nöhıg reoös uscaußolny, 
uera dE Mvoög re nal Ioıyvn‘ adraı uev &v ch Kogin-na- 
Toixnvraı nara vavra dıaheyöuevai opı, alde dE & vH Av-. 
din, 'Egpeoog Kologpwv AEßedos Tewus Kialouevei Duxarao. 
adraı de ai nödısg Tjoı noöregov AexIslonaı Öuokoykovar 

‚xara yAoooev ovdEr, opioı de Öuopwveovan. Eri dE Tosig 

142 

dr’ oiol neo: wie oben Zr} roicı 
«droioı ... toiaı. — IIevınvıov 
beschreibt H. selbst I, 148. 

C. 142. of d2’T. : hier ist die Er- 
zählung bis C. 152 wieder unter- 
brochen. — ro ulv ovg. :dem uey 
entspricht das de hinter YAoecav. 
— TOvrO not: i.e. Ti Kur 
xo&0ıv gu tov alowv (Umschrei- 
bung u. Erklärung des obigen ög£&- 
wy), 7v 7 Iwvle. Steger. — vevo- 
ulxeoı: siehabenin Ge- 
brauch. — zgonous reugeges 

rapaywy£&wy: vier Arten der 
Abweichungen in der Sprache, 
also vier versehiedene Mundarten, 
was er am Ende des C. yapaxrjges 
ykaocons nenut, — Er Zwur@y 
ovvo.: fürsichallein, wiel, 
ee 202. 203. II, 2. IV, 114. IX, 
38. 

C. 143. &v 0xEnn Tod goßov: in 
eu foedere, quod cum Cyro ice 
ranl, metus tutamen habe- 
bant, s. tutierant a metu. Die-- 
selbe Redeweise noch VII, 172. 215. 
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Örs6Aoı mol Iddes möhss , tov al dio ner „0008 Olnkaröı, 
Zauov ve xai Kor, n de uia &v ıü nreeigp Wgvzaı, ’Eov- 
Hoai. Xior ner vov at Eevdgeioı 3 note Tavro dLakeyov- 
Tas, Zepuoı de &e Ewvriv uodvor. eVroL xaganviges 2100: 
05 TEOTEDES yivovron. | | 

Tovıov dn Wv zov ’Iuvwv oi Mikjowoı un 800» &v-143 
rer Too Yopon, 0gxıL0V romoduevor, ‚ toigı dE nord 
ynoweno nv dewöv oder‘ oVTE yüg Moilvınsg 200v Ko 
IIsoo&w» vazxooı OVTE avroi ol Tlzgoaı, yavßareı. Arts- 
oyiodnoav dE arıo vor all ’Idvwv odror rar &Lk0 uen 
“obdev, aoyev&og de Eovrog Tod navrög rote EAlnwınoö yE- 
veog, mol dE nv Gogevisrarov rav &IvEv TO ’Imvınöv 
ao Aöyov Elayiorov örı yao un Ayfvar, nv oüdev AAdo 
mrölope Aöyıyıov. oi ner vov &Ahoı Iwveg nal ol Adnwaloı 
Egvyor rovvoue, 0 Povkönzvoi lwveg 1ernodar, alla 
xal vüv paivorrai uoı ol noAkoi aurewr Enaogiveodaı To 
odvöuarı" ai de Övddera roAuss adraı vo TE oövönare 
NydAAovro nal igöv idgcaavro Ei op&wv airdwv, vo ovvo- 
ua &9evro Ilavıwvıor, EßovAevcarro de aüroö usradoiven 

undanolsı aAkoıcı ’Iuvov (000” Eden Inaay de oüdaudı ne- 

Taoyeiv Örı um Zuvovaloı), are reg ol &x vis nevrand- 144 

Auog vov yuons Awgıees, mgöregov de EEarchluog vHg aüuhg 

Tavıns naheonevng, guAdocovsau wv undanods ZodeEaodaı 

ToYV rg000Imwv ERET &s vo Toiorınöv igöv, alla nal 

1, 18. — sol A.: : zul, 132. — im — xarnxooı: zu I, 141... — x i 
oqewv wurreov: zul, 142. — ovd ardo uev: diesem. ev entspricht 

Du 

dem sachlichen Inhalte nach das 
de hinter zoAio, und der Sinn ist: 
die Einwohner. der 12 genannten 
Städte (ovro.) hatten sich von den 
übrigen lonern getrennt und einen 
eigenen Bund gestiftet aus keinem 
andern Grunde, als deswegen, weil 
der ionische Stamm der bei. weitem 
schwächste war. Dagegen leitet das 
JE hinter &0Yev£os eine Art paren- 
thetischer Bemerkung ein: .,,es war 
nämlich damals das ganze Hellenen- 
volk noch.schwach“‘. — örı uy: zu 

2 &n9. de: ein, solches de ist, glaube 
ich, beispiellos. Zur. Bezeichnung 
des adversativen Begriffs würde man 

ar” odd” den INoav erwarten. 

- Sollte nicht od’ &denInoav ye zu 
schreiben sein ? auch unbe rte 
jaNiemand. 

C.144. KOT TteQ: se wieauch, 
— Toworıxov: Triopion hiess eine 
Stadt und ein Vorgebirge auf der 

knidischen Halbinsel in Karien, 

‘worauf von den.Doriern zu Ehren 
Apollos, den sie zum Vorstand ihrer 
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opeuv adıdwv voüg mrepi TO Igor Grounoansas dbsuinscav 
TnS ustogäg. Er yap ao Ayavı soü Touoniov Arcöhkmvag 
erideoer TO nalaı Feinadas xalxkovs solo vindat, wat 
Tovsovg ren? Tovg Aaußarovsag En Taü ‚teoü un dngpegsır 
aAl ‚avrod Avarı deren To FED. Eng cv “Aktxagrnoasig, 
so ovvayıa y Ayaanhens ; Pinjoag Tov vouov naznA6ynos, 
pEgwy ÖdE zrgög za Ewvrod oinea rgoasnaagahsvos Tor Fei- 
scoda. dıa vadsny ınv alvinw al zrevre nöhses, Aivdog nei 

Inkvadg, Ten Kaysıgos „ai Köig te nu Kridog, &SonAne- 
cav TNG neToxüs um» Euenv rolıy Alınagınoobv. TOVUTOsBL 

145 ev vor tevenv anv Enuim odroı Enednnan doxeovaı dE 
uoı dvwdera röktas moımeaodar ol Imves xal oün 2Ielf- 
car nheövag 800E5a0Iaı Tobde eivena, örı nal dre &v IIs- 
Aorıovvnow.olneov, Öuwdexe nv aurwr uEoee, Kata 780 vor 
Ayauov ray tEelcodvrov"lavag dvWdena 2osı uägen, Ifel- 
Ann uev ye noWen negüg Iıxvaivog, era de Aiyeıga na 
Alyai, & ı Koädıg norauög aeivaos Eorı, Arc Örev 6 &r 
’Iraktn rovanög To ovvoue Eoxs, nai Bovga zai "Ekinn, 5 
ınv narepvyov "Iwves Üm Ayaucar udyn EaowIerreg, nal 
Atyıov xai ‘Porsg nal IIargseg nal Dapkss mai’ AAgrog, &v 
to Heigog nrorauög ueyag dorı, xai Aöyn xai Torrasees, 

146 EL uoövoL TovrEwv Eeaöyasaı olrtovcı. Tadüra Öuwdexe uE- 

National - und Bundesfeste erkoren 
hatten , ein Tempel gebaut war. — . 
2£exiniooy: zul, 31. — sarnid- 
ynoe: zul, 84. - 

C. 145. dv zn: eher dem Sinne 
als der Grammatik nach auf Ayo | 
zu beziehen. — 6 &y ’Iralln nor. 
nahe bei Sybaris in Unteritalien : 
zu V, 45. 

C.'146. wet: hierzu ist als Ver- 
bum die Copula -2ort bei uwoln zu 
ergänzen ; ös hängt ab von AEyeıy. 
—_ nxallıöy tıy.: oderdasssie 
edleren ÜUrsprunges sind; 
weiter unten 147- sagt er 7 
statt xallıoy Ti. — anodaduoı: 

at i [2 3 08a vöv Axav Eori nal rüre ys ’Iavwv NV. Tovıew» ON 

dies Wort, was sonst nicht vor- 
kommt, scheint zu heissen: abge- 
sondert, als Theilbetraeb- 
tet; das” Verbum arodaoacyuı 
kommt vor Il, 103, u. das Substan- 
tiv Gnodacuos Ab theilung bei 
Tbuc. I, 12. Wasnun unter bwx&es 
eroddanını zu verstehen ist,scheint 
Pausanias 7, 2,4 durch die Worte: 
uer£oxov (tod Ox0lo») xor <bixeis 
olarlloı aınv Aelpyovzuer 
klären ; also nicht alle, sondern nur 
ein Fheil.— arö roö nevrayni- 
ov: Etym. M. 694, 28 zoös not 
nort anoıxlay orellovrog, KUTO- 
$ev (nämlich aus dem Prytaneum) 
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sivexa nai 08 Iwveg Öundera zedlıag Zmormaavro, Ercsi öc 
y& vı näkkov oüsoı Iwveg eicı vv &lAaw ’Iaveav N naAkıdv 
zZ? yaydran, kogin eohln, Adyeın, rov Aßavses Ev && Bü- 
Poing geist oüx dlayiorn moiga, ralcı Jovins uere 0VdE Tad 
orixduarog ovdEv, Miwar dE Opxogssıuo. a Cvaneuigarau ar 
Kedyuesioı naı Aovones nei Doxdeg arrodaouıoı noi Mo- 
koocoi aut Agnadss Ilekxaoyoi nei Awgrssg Enntdavonoı, 
ala ve &Ivea noAld Avausuigarer‘ 08 d8 adrdam drıö Tod 
wgvravniov Tod AImvaiemv ÖpunmdEvres nal vouibortes yer- 
vaıdrarer alvaı ’Iuvoar, ovroL de 00 yuralxag nydyorco & 
zov Arcoıninv Ahkc Kazigos & &0xon, rwv Epdvsvony ToUg yo- 
v&ag.. dia Toürov dE TOV POrov ai yuvalxeg avraı vouov FE- 

uevaL agpicı adrjor Ögnovs Ercnhaoav xai nag&dooav Tot 
HJoyaradot, a xoTE önooırjaau roioı Avdodaı unde oüv6- 
nerı Auoas Tov Ewurng üvdgu, roüde slvenı drı Epdvevonr 
GpEwv ToVg naregag nal üvdges xal sraidag nal Erreitsv 
TauTa Lo NoarTes adrjar ovvoixsov. ara de Tv yırdusva 
& Milo. Baoıkeag dE Eoenoavro ol uEv aurav Avriovg 147 
asıh Ihaixou roü InmoAdyov yeyovörag, ob de Kavawvag 
Ilvkiovs ano Ködgov voü Meiavdov, ol dE nal ovvaugpo- 
wEeg0vg, AAAG yap mregisgovraı Tod oürouaTog uahkoy Ti 
or allıv ’Iuvuv‘ Eorwonv dE xal ol xadtagWg yeyovdreg 
” > N \ Ü P73 ct 3») 3 ’ 

Iwvsg' sioı de ravres Iwveg, 0001 ürs AsImvEwv yeyovaoı 

wuESInı TO And rüs Eotias nüpd. einen schweren Eid daranf 
Durch das Mitnehmen des Feuers 
aus dem Prytaneüm der Mutterstadt 
wurde die fortdauernde Blutsver- 
wandtsehaft symbolisch angedentet, 
und äusserte sich demzufolge auch 
vorzüglich religiös in Verpflanzung 
derselben Gottheiten u. ihrer Culte 
auf den neuen Boden. — ovren dE: 
zu I, 112. — öpxevs dnnlacar: 
durch Vergleichusg der Parallel- 
stelie Vi, 62 beweist Buttmann Le- 
xirH,S. ’58, dass rt in Ennkaday 
auf die Sache sich bezieht, und v0- 
Ta HEUEVEL giploı author zu ver- 
inden ist; also an beiden Stellen: 

legen. 
C. 14T. Fiaisonı vgi. Hom. Il, 

6,150. — Kavzavas: naeh Straho 
VHl p. 531 wohnten die Kauconen 
getrennt., die Einen ia Tripbylien, 
ia der Nähe von Pylos, zur Zeit des 
trojanischen Krieges dem Nestor un- 
terworfen; die Andern in Köle Elis, 
in der Nähe der Stadt Dyme. Des- 
wegen haben wir hier den Zusatz: 
IIvkbovs. — GvvauyoTepovs: aus 
beiden Gesehlechtern zu- 
gleich. — cAl& yap: so wie bei 
sed enim, so ist auch hier der Ge- 
danke zu ergänzen, zu welchem y«o 
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„ai Arcarodgıa &yovor Ögriv. ayovoı de sedvres rehnv ’Egpe- 
. oiwv xai Koloywviwyv‘ obzoL yag uoüvou ’Iuvwv 00x ayovoı 

148 Ydnarovgıa, nal odroı zard pbvov Tıva orhıyıy. vo de Ilev- 
uimıdv dovı sig Muxding XWoog iodg, 7rE0g Roxzov Tergau- 
ugvos, won BEagaronuvog ürn "Iuvav ITooeıdewvı "EAıno- 
vlo. 7 de Mundin Eori vis Nnreipov üngn repög Legyvgov 
&vsuov narınouge Saum, ds vnv ovAAsyöuevor Arco TWv 70- 
Alov "Iwves &ysoxov ern. vH &Ievro ovvoua TTavıwwıa. 
srenov$aoı dE ovrı uodvaı ai ’Iuvwv Ögrai Toüre, aAAd nal 
“Eilnvov navıwv Önolwg nräoaı Es TWvro yoduue vehsv- 
tögı, Yard reg vov Ilsg0&uv Ta oüvöuare. 

Avraı uev ai Iades niöhues elcı, ade dei Alokides, 
Kovun n Dowmwvig xaleousyn, Angıoaı, N&ov reiyos, T7- 
uvos, Kil4e, Norıov, Alyıgösooc, Ilıravn, Alyoicı, Mv- 
owvo, Tovvera. aüraı Evdena Aloldwv nölıss ai dpxaleı“ 
nie yap opewv nagelvdn ie "Iuvwv, Zuvorn‘ Eoav 700 
xal abraı duwdene ai &v vH yrrelgw. odroı de ol Alolkes 
Wen» Ev Erugov nrioavres aueiva ’Iuvw», g&wv dE 7KOV- 

149 

150 gav oüx Öuolag. Zuvovnv dE wde aneßakov Alolkes. Ko- 

den Grund angiebt: „aber dass 
die Mitglieder des Zwölfstädtebun- 
des von reinerem Stamme sind (oben 
146), ist doch wahr, denn... — 
nreoıdyovraı: siehangenan,sie 
halten fest; so 1,71. IH, 53.72. 
V, 40. VII, 39. 160. VIII, 60, 2; 

. wad ähnlich IX, 57 worauf be- 
stehen; aber VIII, 10, 79. 80. 81 
ist es passivisch: umschlossen, 
umzingelt werden. — Ana- 
zovgıe: ‘an diesem ursprünglich 

“ drei-, später viertägigen Geschlech- 
terfeste fand nach Opfern u. Belu- 
stigungen der Familienglieder ins- 
besondere auch die Aufnahme neu- 
geberener Kinder in die Phratrien 
statt. — xal ovros: und zwar 
wie et is, isque ; so 11, 120. VI,11. 
— 26T OVov TIva Oxiııy : we- 
geneinesangeblichen Mor- 
des; so oxjııs (eig. Vorwand) 
noch : HI, 72. V, 30. VII, 168. 

C. 148. &&apaıopnuevos: in dem- 
selben Sinne steht das Activ bei 
Hom, Od. 9, 160: aliquid alicui 
praecipuum dare; so noch Il, 168. 
IV, 161. — Eiıxwvip: von der 
Stadt Helice (oben 145) in Achaia, 
wo Poseidon einen prächtigen Tem- 
pel hatte. — xurıxovon 2.: ge- 
genS.hinsicherstreckend; 
so häufig xarnxeıy von der geogra- 
phischen Lage vorzüglich der gegen 
das Meerhin sich absenkenden 
Landstriche II, 32. IV, 13. 18. 20. 
37. 99. 101 u. sonst; aber- anders 
II, 160. — «no r@v r.: von die- 
sen zwölf genannten Städten. — 
rEenov3a0ı tovro: der Ausdruck 
wäre wohl etwas unklar, wenn nicht 
unmittelbar darauf zur Erklärung 
folgte: alla 25 TWvro yorune TE 
AevrO0L. — T& ovvouora: die 
Sache ist erzählt oben C. 139. 

C. 149. botxwvis: von dem Ber- 
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Aogwviovg ördoas oraoı EoowdErras nal Exmeodvrag Ex 

INS mazgidog UnedtSavro. uera dE ol gvyadss rar Kolo- 
yarior gvlaßavreg Todg Zuvgvaiovs ÖgrnV u veigeog 
groevusvovg AıovVoW, Tag möhas Artoninioavreg Eoyov Tnv 
seölıv. BonImodvrow ÖdE sravıwv AloAe&wv Öuokoyin Exen- 
cavro, va Erırcha ürrodövrwv vov "Iuvuwv Exkıreiv Zudovnv 
Liohtas. zroımaayıwy dE TaÜTE Zuvgvalay Erdreihoved 
opeog ai Evdene möhlss rail Erroıjoavso OpEwv aüTewv 770- 

Autos. adraı ‚uev vov ei Nmeigeitudeg diohideg „möhuss, 

EEw rwv &v vH Idn olunusvwv xexwoldaraı yag adraı. al 
dE Tag »m00VG Exovoaı suevre uev nohreg ıyv Aoßov veuov- 
rar (vv yag Exenv & vn AEoßw olneouevnv Agioßav NV- 
doanddıoav MnIvuvaioı, Eovrag Öualuovs), &v Tevedp de 
uio. oixeeraı rolıs, nal Ev unoı "Erarovrnoooı aaheouemoı 
an ul. Asofloıcı u8v vov nal Tevedloıcı, xara reg 
"Iwvwv Toioı Tag vihEovg &xova, nv dewöv oddev: zhoı de 
Aoınjoı öhroı Eade xoıvn "Iwor Errsogaı Ki &v odroı &im-. 
YyEwvrat. 

ge Phrikion i in Locris , weil früher 
die Erbauer der Stadt Kyme sich da 
aufhielten, ehe sienach Asien über: 
setzten. — Alyıpoeoo« : diese Stadt 
kommt sonst nirgends vor; nach 
Einigen wahrscheinlich das spätere 
Elata, welches H. auslässt. — rz«- 
geAvsm: wurde losgemacht,, 
weggenommen, wie das Activ 
HI, 136 und mit dem Genitiv der 
Sache (entbinden, entsetzen) 
VI, 94. VII, 38. 88 u. auch V, 75; 
aber das Medium Ill, 105 nach- 
lassen, erschlaffen. — E£oav 
so zul: dennauch diese (so- 

wie die ionischen) waren zwölf 
an der Zahl. — xrioavresgs: so 
Vell. Paterc. I, 2, 3 Tyria elassis 
— insulam eircumfusam Oceam— 
Gadis con di idit. So xriteıw noch 
IV, 178. —.7xovoev : zul, 30. Die 

j Aeoler bewohntenein besseres Land 
als die ioner, hatten jedoch nicht 
das schöne Klima. 

C.150. Kologpwveovs : Kolophon 
gehörte (oben 142) zum ionischen 
Zwölfstädtebunde. — unedefavro:- 
zu I, 41. — ra &önınla: zul, 9. 
— Zmdıetlovro: hernach (Ext) 
vertheilten sie unter sich. 
Noch V, 116. Dieselbe Kraft hat 
diese- Präposition in Zrudıeyıvo- _ 
oxovoı (l, 133), wozu unmittelbar 
vorher z p o Bovisvowyraı den Ge- 
gensatz bildet. 

C. 151. öueluous: cpnsangui- 
neos, auf Aoloßav zu beziehen ; 
noch VIII, 144. — "Exarovynoomn: 
naeh :Strabo XIII p. 919 oder 618 
von "Exeros, einem Beinamen des 
Apollo. Es sind 20 oder 40 kleine 
Inseln an. der Küste von Aebolis bei 
Lesbos. — 'Iavay roioı T.vs &: 
vgl. den Anfang desC. 143. — "wor 
£reo$eı: also auch .die Hülfe der 
Spartaner anzurufen (C. 141 am 
Ende). a. 
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152 ‘Ns 68 anındara 2 ryv Znaprnv var ’Ivrwr zei Alo- 
. Atom ei üyyeloı (xara yap Ön Tayos 77 Tadra rgn0aÖLLEVve), 

_ \ \ o- % ‘ 
eikorzo oa rrdvrwv Aeyeır Tov Danasa, vi ovvoua nv Flv- 
Seonog. 6 dE moggvesor rs eina negißaldusvogs, ws Av 
auv$avousvor schsioroı ovveidoıss Iraprınzdwy, xal xu- 

\ >) \ € Le ’ 

raoras Eisys nolla rıuwatsır savroicı yeniLwv. Aaredaı- 
uövıoı de ov xwg Hxovav, aAl aredobE gpı un Tirtwgeeiv 
”Iwoı. ol udv dH dnalldooovro, Aansdeıuövıoı dE anwod- 
usvoı av Iuvov Toüg ayy&lovg Öuwg antoreılav nertn- 
xovriow Avdgag, wg Ev Zuol doneeı, KaTaOxöTTOVg TWv TE 
Kveov nenyucrwv nal ’Iwving. anınöusvoi de odroı &5 Bo- 
narav Erreumov Es Sagdıs ayeur aüurtwov Tov dornıuWTaTor, 
m _# y Di > ’ ’ 
To ovvona nv Aanpivngs, aneg£ovra Kiom Aaxedaıuoviov 

önaıw, yüs vhs "ElAadog undeniav mol owvanmgesıv ws 
> w > > wo 4 > ’ nn ’ 153 aUTWV 00 regLowousvwv. TRÜTE EIMOYTOS TOD angUXog, ÄAE- 

ysraı Köoov Enetgeadaı Tovg nageövrag ol "EAAnvwv riveg ' 
Eörzes avdawrroı Aanedaruörioı .nai xdooı nÄnFog Teüra 
Ewvro) 7T000YogEVovOL. AuvIavöevov ÖdE iv eirtelv roög 
Tov anpvna Tov IZrragrınayv “oun Edsıcd Aw Avdgag ToLov- 
Tovg, roiot &orı xWoog Ev ueon vH rölı Arrodedeyuevog 25 

\ [4 > U > ' w - e)) 

rov avAlkeyouevor aAknkovg Ouvivreg EEanarwor. Toige, NV 
&yo dyıaivo, od Ta "Iuvwv ragea Zoraı EAkleoya alla Ta 
oixnıe.. rauta &g todg sravrag "EAlnvag aneogırve 6 Kögog 

' Ta Ertea, Öti dyogdg xrnodusvor Wvi TE Xu 70101 XoEwv- 

C. 152. os JE schliesst sich an oıw: den Ausspruch, wie edi- 
C. 142 ao. — os &v— öxws av. ctum; sonst IV, 127 und VIII, 83 
zu I, 75; also: @g av zuvdavo- die Rede. — owvauweser = of- 
nevos (d.i. elreurdgvorvro)— ovv- veosae; noch VII, 35, u. das Ad- 
&L90:2v. So V, 37. VII, 176. IX, jeetiv uvdaumpos g, 92,6. — as: 
22.51.— ws u&v: zul,131. — zul, 61. — msgiopousrwv: zul, 
anso&ovra: eneoreiv heisst: etwas 24. 
ansagen oder verkünden, worin ein C. 153. Uisoya=er ilayn (If, 
Verbot enthalten ist (dagegen, 32 u. IX, 71 Gerede) yeroueva, 
worin ein Gebot: zoosızeiv, vgl. also: im Gerede, vielbespre- 
1, 155), wie hier; daher verbie- chen; daher zregıleaynvevros II, 
ten 1, 155. IH, 153. IV, 125, und 135. — aneopımpe: zul, 32. — 
im Passiv arsıegasa«-11,52:u. VI, &yopn: wenigstens nicht nach Art 
61; oder verweigern VII, 205; der Griechen, denn die Waaren und 
über das Medium: zu I, 59. — ö#- Verkäufer mit ihrem Geschrei und 
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zaı* aöroi ; yap ol Iligoaı dyoonoı order BdIası goäodeı, 
eodE og 80T 50 Hapdııay Ayoon. HSTE TRÜTU Errrgepas 
TOG uey Zagdis Tapaly avdoi IlEgon, röv dE gevoov rov 
se Kooioov xui 709 rwv Ally Ava» Iarın avdei Av- 
dB zouileıy, Grnhauve avzog ds Ayßarave , Kooioov TE 
ae Gyöueros ao ToDg "Temag &v ovderi Adyo voodnevog | 
vv zeWTnv Elvar. N TE.yCo BaßvAuiy oi nv Eurröduog. x 
0 Baxıgıor EIvog xui Zcarnaı Te xal Aiyorrıo, er obs 
ZrteiyE ve Grgarmharker adrög, Erei dE Iwvag Alkov ER 
wEeLv OTERTnYÖV. 

2% de Gnmanae ö Kögos &x Tor Zagdion, tovg „Av- 154 
dovc ATTEOTHGE ö Jlaxtung and ve Taßakov xai Kvoov, xer- 

vaßas dE Erri Hahaooav, te TOV XovoOv Exwr ravca Toy Ex 
ToV Zapdiov, Ertinovpovg TE EULOI0UTO xai Todg Enride- 

Aaooiovc ar3gsimous Eneıde 00V Ewvro orgarsvsodau. 
EAnoag de Erri vag Zaodız Erokuögxse TaßuAov Arusgyuerov 
& 127] angorröh. ru Iöpevos de xar’ do» radra Ö Kögos 155 
gire noög Kooivor vade. “ Kooioe, ri foraı TO TEAog c@v 
yıroukvwv Tovrwv Euoi; ol ravoorraı Avdoi, WG 0lnası, 
wenynarc zrag&yevreg nal adrol Eyovrsc. ygoveikw un &ge- 
Ton Eundganodisaosei opeas. Öuoios yüg uoL vür Ye 
gpeivouar erromxerau wg & TıS mwarege Groxreirag av 
nuidwv avsod Yeloaıso. Ws dE nal Eyw Avdar Toy mer 

gemeinem Wesen waren daraus ver- 
wiesen nach Xen. Cyr. I, 2, 3. — 
xoulLev : eig. parallel mit Zaodıs, 
„dem T. überliess er Sardis, dem 
P. aber die Sorge ihm zuzu- 
führen‘, — rw zowtnv elvar: 
wenigstens im Anfang; zu 
fassen wie ro vuv elvaı für jetzt, 
pro praesentis temporis: conditio- 
ne (Kröger Gr. ‚855; 1, A. 1.); so 
vH, 143 ro avuner even über- 
Raupt; am häufigsten kommt dieser 
absolute Inänitiv in Verbindusg mit 
&xov vor: so weit man frei- 
willigist,ungezwungen 
handelt; so VII, 104. 164. VIH, 

1} 

SH. IX, 7,1. Was das Feminioum 
ıyv newrnv anbetrifft, so ist es 
wohl nieht zu erklären, wie I, 109, 
sondern es mag ursprünglich ein 
Substantiv wie ‚soun vorgesehwebt 
habea.; so dzö newrns bei Thuc. 
l, 77a. VN, 43. — ?neige: zul, 
‚80. Dem 7£ hinter öweiye entspricht 
das de hinter 2x, indem von .der 
Coordination zum Gegensatz über- 

ngen wird, wie Il, 12; so ovre 
. dE1,108 u. rE.. . oddE VI, 9u. 

ix, 1. 
c. 154. ste: zu 1, 61. — OER- 

‚yaE&vov: zu I, 12. 
CC 155. un: wegen des in po0r- 
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rAEov vi 7 nariga Ebvra 08 Aaßav Ayo, adroisı de Av- 
"doisı any nöhıv nogeöwra, nal Erreıra Iwvucalo ei uol 
greoräcı. Ö u8v dn ra sreo Evose Eleye, 6 6’ aueißero 
toLoide, deisag un Avaorarovg nommen ag Zapdız. “w Ba- 
oıled, Ta Ev olndra eionaog, Od uevror um avre Jvup 
X0Ew, umdE öhıy Gpxgalnv EEavaornong Avaudornror Lod- 
cav xal TWV rIEÖTEEOV xal TÜV vüv EOTEWTWV. TO EV YaR 
rg0T800v Ey TE Enronka xal Eyw: un nepalf; avanakas 
pEow‘ ca dE vv nrageövra, IIaxrung yag dorı 6 adızEwr, 
To 0v Errergewag Zagdıs, ovrog dörw Tor dla. Avdoisı 

En ' > ‚ de ovyyraunv Eywv Tade auroicı dnitasov, Wg unse Ano- 
’ U 0TEWEL unve deivol Tor Ewoı. üneıne uEv oyı neuag Örcho 

 apyıa um Ennodeı, neheve dE Opeac nıYovag Te bmodbveiwv  oonıa um E&uen ’ p 
roicı eiuaoı xal noFogvovg bmodesodaı, nodsıne Ö° wü- 
roioı xıYagibew ve nal ıyaAdcıy nal nanınasvew rraudevew. 
voüs naldag. nei Tayewg apEag, @ Baoıled, yuvainag ave 
avdgev Diysaı yeyovoras, Wore older deivai Tor 2oovrer il 

- w £ [4 156 aroorewarn.” Kooicog uev dr Tadrd ot Önerldero, algsru- 
‚Tega Tadre evgionwv Avdoioı 7 ‚avdganodıcdevrag zugN- 

b) U ce I v2 4 Invar opeag, Erriorauevog Örı Tv un a&LöxgEewv roopadıy 
> rooTelvn, 00x Avaneiocı uw ueraßovisicaoder, dgewdgnv 

r € [ Ö8 um aui Üoregov nore ol Avdoi, Tv TO nrageov drrendgn- 
nd [7 \ UwOoL, Grro0TÄvssg Oro Tv Ilsgo&wv andlwvraı. Kögog de 

relw enthaltenen Begriffs d. Furcht. 
— ed=ör.: zu 1,129. — avaord- 
tovg nomoy: zul, 76. — Ivuß 
xeeu : zu 1, 137. — dyauaprnrov 
... &oteoroy.: zu I, 107. — ave- 
uctos: das Verbum avauaaoeıy 
heisst eig. aufwischen, so dass 
man den Fleck u. Schmutz, wie ja 
jede Schuld, jedes Vergehen be- 
trachtet wird, an sich selbst ab- 
drückt, und also von ihm behaftet 
ist, ihn an sich trägt sammt seinen 
Folgen ; daher büssen. Gerade so 
Hom. Od. 19, 92.— ra di viv ne- 
gEOVTE.... ovTog ddrw Tor dlamv: 
anacoluthisch construirt wegen des 

dazwischen liegenden Causalsatzes; 
statt des Accusalivs ru rageovyı« 
hätte diegrammatische Construction 
verlangt Tw@y rapeovrwv, abhängig 
von d/xnv, oder mit Beibehaltung 
des Accusativs statt dorw dixmp, 
wie oben y£pw, so auch bier yeo&- 
zw. Aehnlich I, 214; sonst: zul, 
114. — ITaxtung yag: die Partikel 
giebt den Grund zu dorw Ölxıv. an. 
— to av nergeipags ; auffallend ist 
dieser Zusatz, da nach C. 153 nicht 
dem Pactyas Sardes anvertraut wor- 
den.war, sondern dem Tabalos. — 
ovyyyaunv: zul, 39. — aneıne 
u. mooecıme: zul, 152. 
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NOFEIS TH ÜnoINAN ni Urreig vng boyns Eyn ol neidsodaı. 
naltoas dE Malagea üvdoa Miidov, taüra oL Evereilaro 
srooeıneiv Avdoioı va ö Kooioog Önsridero, xal rrgüg 
&Eavdgarrodioaodaı Tovg KAlovg rravras ol usta Avdav 
&ni Zagdıg Eorearevonvro, aurov dE Ilaxtunv navıwg Lwo- 
ovra Ayaysiv rag Ewvror. 

‘O uev dn radra Eu was 6dod Evreulduevog Arınlavve 

26 n9sa va IIeooewv, IIanrung de nvF0uevos ayyoü eivaı 
oroaroy Er’ Ewvröv Iövre, deioug olyero peuywv & Köum. 
Moteaens de 6 Mndog EiAaoag Erıi rag Zcigdıg Tod Koögov 

m = ’ „ € > T Pl; fi 
OTIEATOV UOolEav ÖonpönmorTe EXWV, WS OUx EVpE &rı &övrag. 

toös augi Ilaxtunv &v Zapdıoı, nowra Ev Tovg Avdoüg 
nvayaaoe Tag Kigov Evrolag Ersıreläeıv, &x Tourov de xe- 
Aevonoovvng Avdol znv näcav Ölaırav vhs Löng usreßalorv. 
Matoeng de era Tovro Enegse & vv Köunv ayy&hovg, 
Endıddvaı nehsiwrv Hoxvum. ot ÖE Kunaloı eyywoar guu- 
Bovins zegı & &5 Jeöv Avgoaı Tov Ev Boaygiöner 1 nv yag av- 

157 

Tosı uavınıov Ex nalaıod idguueror , ti "Iwv&g ve sravrsg. 
xai diohteg Eu$eoav yoaoyuı. Ö dE xögos oörög &otı Tg 
Mimi Örreg Ilovogqov Auuevos. rEuRpavTES av ol Kv- 
naloı Es tous Boayyidag Isorgönovg eipwswv zuegi Ie- 
xsunv Önolov Tı moLgovreg Feoicı uehhorsv yagıEiadar. Errei- 
ewrwoı dE oyıradra nanorägsov EyEvero ic za. 

- 

C. 156. Täs voyäs: Genitiv der 
Relation: in Bezug auf; so mit 
vaıeveı noch II, 52 u. IX, 4; und 
mit unteosdeu II, 121, 4 u. v, 181. 
— xl 1005: und dazu, aus- 
serdem; nur noch II, 142. III, 6. 
V, 20. 67. VII, 154. 184. 187. VI, 
29. IX, 62; ‚sonst ‚noös dE oder 
7005 dx. — TAVIOS [WOOVTE : 
ja lebendig. 

C. 157. 22 räs ödov: von der 
Reiseaus, unterwegs; oben 

. 155 zur odov. — n9ea: zul, 15: 
— öonvönxote: irgend wie 
gross; ebenso 600507 I, 160. 11, 

103. IH, 52.159. IV, 151; u. 6005- 
avi, 199 u. I, 22; auch 6x0005- 
en IT, 126. Achnlich ÖoTısoUV wer 
immer, jeder beliebige Il, 
113. VI, 12. öorıcdn I, 86. IH, 121 
u. öorısdnrore VI, 134. — avo- 
oc. : Infinitiv eines bei den Attikern 
ganz ungebräuchlichen Aor. I oloa 
von g.£ow, mit seltsamer Dehnung. 
der Stammsylbe. Rücksichtlich dar 
Bedeutung entspricht es in dieser 
Construction dem lateinischen re- 
ferre (ad senatum); so noch III, 
71.80. VI, 149 und im Passiv des 
Verbale avaiotos VI, 66. — tor &v 
Boayxldnar: zul, 46. 

158 
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Iltgonoi. tadra de es Gmeveıgderve Huovoav oi Kuualoı, 
deutaro Eudıdöver. Ögueanerov de vavım vod nAndeog, 

e Aqusrsdinog ö Hoanleidew arog tu» Gorav. Ev Öbnuios 
Eoye un woroa Tadra Kuneiovg, ErtLOTEWV TE To renond 
nei donewv voös Heorroorovg au Akyeır dAnIEwS, ds 0 v0 
devregor regt Ilaxrvew Erreignadptevot ya &Aloı Heo- 

-189 ro07201, vu nei Agıorödınog Tv. arıınouevav d8 5 Boay- 
xildas Exgnornguaero Er dyıwv Agıorödınag, Enreugwros 

 10de. “wvah, NAFE rag’ Nieag indens IHoxröns 6 Avdös, 
| pevyiov Havarov BiaLov scgög IIegosuv' or de uıv Ebaızeovrau, 
srgoeivaı nelevoyreg Kunalovs. Tueig HE deıuelvorveg cm 
IIsoo&wv duvauır, Töv indınv'eg vode ou verolumnanev Ex- 
‚diddvar, relv üv ro and ved nulv Inkudi Argenktug Orö- 
Tega owner. ö u&y Tadra Erreipiire, 6 6’ adrız vov au- 
Tor opı xonousr Spaıne, xeledwv Endıdovaı IIaexzunv IIeo- 
NO. mugög radra 6 Aoıorbdinog Ex reovolng Emolee rade* 
weguuv Tov vnor wönap Edaipee TOUGg orgovdoug xal ade 
000 nv vEvo0Vevueve ögnihuv yeveo &r To und. TIOLEOFTOS 
dE avvod vadsa Aöyerar pwrynv En vod AdvTov yer&adaı pE- 
e0v0ev Er scoös Tov Agıorödınov, Atyovoey dE rad “ avo- 
auwrare Avdewrtwv , vi Tads ToMuüs roLLewv; TOdg INEtag 
uov dx Tod mod. neoalleıs;” Aoıssödıxzov dE BORr Arropi;- 
vavycı. 77o05 vadra eirelv “uvat, wurös usv 0üTw roloı Ixe- 
Tmoı Bomdesıs, Kvuaiovg dE nekedeıg tov Inernv Endıdovau ;” 

öv dE aürıg Aueiiyaodaı voroide “yai neieiw, iva ye ase- 

C. 158. taurn: in eam partem. 
— un: wegen des in &oye enthal- 
tenen Begriffs des Hinderns; so 
&yeıv noch MH, 79. V, 101. VH, 171. 
VHI, 110. IX, 12. 

C. 159. wroBsivar: ein variirter 
Ausdruck für das obige u. das gleich 
darauf folgende &xdıdoyas, eigentl. 
fahrenlassen; nur noch: I, 24 
u. 11, 115 u. im Medium 1, 121, ö. 
_ zorv @v: zul, 19. — To and 
GEÜ:wWasvon dirkommt, d.b. 

‘deine Meinung; so VII, #01 u. 
IX, 7,1. — noauev ist derselbe 

| 1, 120. IT, 151. 161. 111, 

Con; juncliv (deliberativus), der 
auch in der directen Frage ver- 
kommt: r/ noı@; was sollich 
thun? soll, 114. 121,4. — 8x 
ngovolns: mit Vorbedacht; so 

121. v1, 
. VHI, ‚87 ‚in welcher letzten 

Statte zur zuynv als Gegensatz 
steht. — vevooosvußve : zsgz. (viel- 
leicht wegen der Reduplication) aus 
»Eve000. In den Substantiven kommt 
die aufgelöste Form vor: veoo0os, 
das Junge 11,68 u. veoooln, das 
Nest Ill, ı11. 
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Anoavrss I&ooov ArrdAmose, gs um Tö.Aoırcöv regl Inereuv 
Zundöorog EAdmte Ermi TO xonorneLov.” Tadta G Arever- 
xIEvra Nnovoav ot Kuualoı, od BovAduevo oVre &adovreg 
aroktodaı ovre rag Ewvroicı Eyovieg rroltognteodar & 
Movrılyvnv aürov Eurreurtovon. oi de Mürılrvaloı Eruırceu- 
zrovvog roö MaLldgeos ayyeklag Endıdövan vov ITaxıönv 
zrageoxevatovro Ertt oID ÖCWON‘ ov yag Ext TOUTO ye 
einelv Grgenewg" 00 yag &releuIn" Kuualoı yag wg Eua- 
Iov Tadre nonooaueva Ex Twv Mvriinratov, zregndavreg 
srkoiov &s AEaßov Exrouikovoı IIerrunv & Xiov. Ev$eörev 
dE 2E ipod Admvaing noAoigov Arroonaogeig Uno Xiwv 
&&edoIn. EEEdocav de oi Kior Eni.ro Aragväi on Tod 
de Aragveog Tovzov &ori yWoog zig Muging, Acoßov av- 
tiog. Ilaxwunv uEu vov, nogadesauevor oL Ilgocı elyov &v 
gvlarn, Felovres Kiow anodssaı‘ 1 ÖE xoövog 0dToc or 

ÖAlyog yerduevog, Öre Xiwv obdelg &x Tod Arapv&og Tovrov 
oVTE OVAAG npıIEwv roöyvoıv Erroieto Ieiv oüdevi ovrE 
räuuara ErrE00ETO KRpTLOd TOD Erdeüter, Arreiyerö Te TWv 
ravrwv Ioiv T& 1ravca &4 TH XWENg Taveng yıröueva. 

" Xlor uev vov IIextunv &&löooar, Maldens de era 
tadra Eoroarevero Eni Toüg ovuumolıognnoavgag Taßeaior, 
xal Todro ev Iloıyveag 2Envdgarodioaro, roüro de Maı- 

Gvboov nediov nv Enedgapıe Aminv noısvuevog To OTgaTo), 

C. 160. napeoxevaloyro: näm- des C. sicherstreckende Parenthese 
lich @s &xdwoortes. — 6owdn: zu 
1, 157. — 2relew8n: zul, 120.— 
&x av M.: zu Exord. — #olıov- 
xov:BeschützerinderStadt, 
auch zolıas genannt V, 82. — il 
5 Atapv£i: der Nom. ist Arag- 
»evs (VII, 106); der Eiawohner 
Aropvelins (VI, 4). — tod de 
Arapv&os rovrov: dieser Genitiv 
hängt ab von x@pos; dagegen ge- 
hört tjs Mvoins zu 2oti, gerade 
wie am Ende des C. 157 6 d2y@gos 
ovros &orı rs Mulnolns. — Ile- 
zrunv uev: diesem u£y entspricht 
nicht etwa das de hinter nv, viel- 
mehr leitet dieses die bis ans Ende 

Herodot., 

ein; sondern dasselbe uEv wird am 
Anfange des nächsten C. wieder auf- 
genommen. ... WdE... yErOuEVvos: 
eig.: dieswarabereinenicht 
kurze Zeit,da...=es ver- 

strich eine geraume Zeit, 
da... — ovilas zoıdEwv: die 
grobgeschrotenenGersten- 
körner, die vor dem Opfer auf 
das Opferthier u. auf den Altar ge- 
streut (7g0xvors) wurden; vergl. 
Hom. Od. 3,441. — zrooyvoıv not- 
£soIaı = Trooy£eıv (VII, 192), da- 
her der doppelte Accusativ. Anders 
reöyvors 1, 5. — arrelyero: nicht 
wie gewöhnlich sich enthalten, 

8 

- 

160 

161 

4 
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Moyvnoinv dE woavzwg. uEr@ de TadTa auzixa vovay Te- 
m. > [4 \ ’ a ’ / 

162 Asvrk. anoFavövvos dE Tovrov Agıayog narefn duadoxeg 
ing orearnyins, yEvog nal autos dv Mndos, rov 6 Mndwr 
Baoıksdg Actuayns avdup vearein Eaıce, ö Ta. Kügp. vv 

‚ BaoıAninv Ovyaarsgyaodjevog. 0VTOg wre Tore Üno Kögov 
orgarnyög ArsodsyIeig wg Arzinsro Es iv Iovinv, aiges vag 
rrölıag guuaoı‘ ÖxWg yag TeıxngEag oıNdEle, TO Erdeüter 
xWuara xDv 7rp0g Ta Teigea Enogtee. owen de Duxain 

163 Iwving Erreysignoe. ol de Dwnaıksg odroı vavzıklmoı ua- 
xejoı sıgwror "EAlnvwv Exgnoavro, nat vov ve Adoiny nal 
rıw Tugonvinv nal nv ’Ißnginv xai vv Taernaoov oüroi 

> c > , \ > ’ 

eicı ol naraötbarreg" Evaurillovro dE 00 OTgoyyVAnoL vnv- 

0 aAAa revrmaovreposoı. Arcınöuevor dE &g Tov Tagrnooov 
rooogpsAteg &yEvovco zip Raaıheı rov Taprnasiwv, TO ov- 
vouo u8v nv ApyarIuvıog, Ervoavvevoe dE Tagenacod 6y- 
dusxovre Frsa, EBiwoe dE Ta dvra elx0ocı nal ExaTov. Tov- 

\ PB: \ W) c ’ ea ’ >; | To Ön To üvdgi nıooogyılees 0 Dwxaudes obrw IN Tı EyE- 
vovro WG Ta uEv nodra opeug Enkınsovsag ’Iovinv Enslsve 
TS EWvTod wong olnjoaı Önov Bovkoyraı, usre de, @S 

- 49 > PIE \ € \ [4 x 

TovTo ye 00x Erreide ToUg Dwnaubag, 6 dE ruFölLevog ToV 
w > I oc e] 07/0, , KeR. 

Mndov nag auray wg avsoıro, Edidov Opı xonuara Telxog 
regßakgadaı ıav nolıv. Edidov dE Ayeıdang‘ aa yag nal 

sondern als Passiv zu fassen: wur- 
denentferntgehalten, so wie 
das Activ in transitiver Bedeutung 
entfernt halten VIH, 20 u. 22 
vorkommt. 

C.162. zei @uros: mit Bezug auf 
Mazares,der ein Meder war (1, 156). 
— &dawos: bewirthete, im Activ 
nur hier, im Medium schmausen 
I, 211. II, 100. III, 18. IX, 16. Er- 
zählt ist die Sache I, 119. — ra- 
xioEas ist zara ovveoıv auf die 
Einwohner zu beziehen. — 2rog- 
„es: nicht wiegewöhnlich verwü- 
sten, sondern belagern. 

C.163. Adosny : nämlich x0A7209, 
deradriatischeMeerbusen; 
noch IV, 33.— Toorn0ooy : dieser 

Name bezeichnet nach Heeren das 
ganze, den Phöniciern unterworfene 
südliche Spanien, u. ist ein ebenso 
unbestimmter Name, als etwa bei 
den Neueren Westindien; so sei ein 
Fluss, eine Insel u. eine Gegend die- 
ses Namens entstanden, weil jenes 
Land alles dieses in sich fasste. 
Anders Cicero de senect. c. 19: fuit 
enim ut scriptum video Argantho- 
nius quidam Gadibus, qui octo- 
ginta regnaverat annos, centum 
viginti vixerat. — xatudekavres: 
wie unser entdecken, erfin-. 
den stets von Etwas, was unbe- 
kannt war; so I, 171. IV, 42. VII, 
215. — orooyyuAnaı: dierunden 
Kauffahrteischiffe inn Gegensatz der 
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n regiodog Tod.velgeog oda Öklyoı oradıo eioı, Todro dE 
zrüv Kidww ueyahwv xal sü ovvagnöoussar. To uev dn Bei- 164 
105 Toioı Dnaıeücı TgöTEY Toupde ebenomdn" 6 de Ao- 
nayds wg ErnAase ımv orgazınv, Errokıdoree RÜLpUS, rooi- 

. 0XöuEv0G Errea @g ol naraxoi ei Bovlovrar. Bwxaukes 7rP0- 
noxewva Eva uoövov Tod zeiyeog dgeiyaı xal olınua $v xa- 
rwewon:. ol dE Dumaukes wegimuerteovres Ti) dovAoadm 
ipaoav Ieheıv Bovlzdoacdaı nusenv ulav xai Errsıza dno- 

> T \ ’ >» 3) “I w neıwwesodau" &v de Bovlevorran adroi, drrayayeiv Eneivov 
’ \ NE RE EL VER f} co „. Erehevov vıv Orgasınv dreo Tod Teiyeog. ö Ö Agmayos Ep. 

elöevaı Ev ev Ta &xeivoı meikoıev moıkeıv, öunc de op 
nagızvaı Bovlevoaodaı. &v 3 wv 6 Aonayog ano Tod rei- 
xE0g Erınyaye vhv orgarınv, ol Doonaukes &v Tovcp nare- 
ONAGEVTES Tüg revınnovr&povg, 80-FEuevor Tenva xai yvvoi- 

m» ’ \ \ \ ı x xag xaı Ennınla tavva, 78005 dE Heil Ta Aydiuara va & 
FOR Ne 7; 3 D \ OL. ANNHY Tov 10Wv xal Ta aha Kvadnuara, wois 6 vu yainög m Al- 

9067 yoagpy Tv, za dE Alla navra Bodevres nal adtol do- 
Bavres Errheov Erei Kiov. vnv dE Busnaıav Eonuwdeiser dv- 
dgdiv 80x09 ot Ilfgoaı. oi de Dunaudss, Eneite opı Xior 165 
Tag uNo0VG Tas Oivovaoas nakeoubvac odn &Bovkovso dvev- 
uevoroı nwltsın, deinalvovres un al Ev Eurcdgiov ybrav- 
car, 7 de avrdov wjaog AnoxintoIH, Tovsov elvena, mgög 
vadra ol Dumaskes dorelkorro Es Kögvon Ev yag ch Kuovo 

länglichen Kriegsschiffe. — r& zav- ist, hier was dem Könige ‚ insofern. 
ta: zu 1,50. — 60€: zu l,112.— es auch für heilig gehalten wurde: 
tov Mädov: nämlich Cyrus; inBe- — regınuexteoyres: zu 1,44. — 
zug auf die Construction = ds 6 Tapıkvar: zu I, 14. — xaraond- 
Mindos avtaıro. oavzes: wie deducere, in die See. 

C. 164. roıßde : wie zöondel, 137 — Enınla: zul, 94. — yoagy : 
aufs Vorhergehende zu beziehen; Malerei: wie ll, 73; vgl. Anm. - 
so II, 38. — rooiayousvog: zul, zu (odtav I, 710. : 
3. — xaroyog:esgenügeihm; G. 165. Olvovaoas:. zwischen 
so noch IV, 118. VII, 70; vgl. &zo- Chios u. dem Festlande. — wvev- 
xoäv 1, 66. Ueber’s Medium: zul, wuevooı: das Partieipium hat die 
82. — xerıooocı: nämlich, und Kraft des Futurums; ganz deutlich 
dadurcherklären,dasssich I,69. — «anoximosj: aus Zuno- 
dieStadtdem Könige unter- gıovzu ersetzen zijs Zumropsas. — 
werfe; oben I, 92 von etwas ge- 7roös taüra: deswegen, wie l, 
braucht, wasder 6ottheitgeweiht 38. — Zoräloyro: zu I, 68. — a 



116 HPOAOTOY - 

einocı ETEoL TE6TEEOV TOUTwv En Feorıgoriov Kvsornoavro 
cöAv, vi ovvona nv Alaktn. Aoyardwviog de Tivinadra 

" ndn verehevrixee. oreAhöuevon de ri nv Koovov, mod Ta 
vararıhevogvreg &s nv Doraarav xareporevoav vwv IIsg- 
0&0V any gyvlaunv, y Epgogee rragadesauern zog Agnd- 
yov nv rsöhıv. era ÖE, wg Todro.0gı EEkoyaoro, Enoii;- 
cavro loxvoag nardpas Ta Urrolsısrouevo EWvTov TOD 0TÖ- 
kov. ‚mgös de ravımaı xai uUdgov TLdNGEOv naren6vrwWonr, 
nei @nooar un oliv & Dunaıarv naeı zreiv 7 Tov uidgov 
ToÖTov vagpiven. orehhouzvuv de aürov Eni am» Kugvor, 
K7777, yuiseag TOVv KoTov Elaße OI0g TE nu olxrog eng 

zröllog Kal TWVv 79Eov TS XWons, evöögrıoı de yerögevoL 
anerıheov Oriow &g u Doxaıav. 0 dE dürwv TO ÖoxLov 

166 Epvlaocorv, asgFEyrsg E &x vov Oivovooswv Erchsov, Erreite 

de &s ınv Kigvov Anixovro, OlnEov X0Ly7 HETA TÜV TTgÖTE- 
vor Arrınousvwv Eri’ Erea sıevre, nal ioa Evidgdoevro. xwi 
nyov yüg dn rail &pegov Toug sregiolnovg üravrag‘ OTeu- 
tevovraı Wv Er adroüg xoıwo Abyw xenoausvor Tvgonvoi 
nal Kogyndorıoı, vnvoi.txaregoı Einxovra. ol dE Diwxaudeg 
stkngWoavreg xai avroi va lole, Eövra agıduöv EEnnovro, 
nvrialov 8 v6 Zogdorıov xaleduevov srelayog. Ovui- 
oyovrwv dE Th ravnaxin Koaduein vis vinn rolcı Doxuedcı 
Eyevero‘ ai.uEv yüg TE00EE«KOVTE ogpıaı vEsg bLEPIAENOKT, 
ai de elxocı ai rsgLsodoaı 20av Ayenoroı‘ AneoTgdparo 

Kögvor: Diod. Sie. 5, 13: vnjoos wo nicht gehört hierher die Glosse 
lotıv, Ovouaderau di Und utv ray 
Eiinmvwv ‚Kvovos, ino di Pu- 
ualov zer ray Eygwglwv Kogoızxa. 
Anders IX, 105. — arsornoavro: 
sie hatten sich errichtet, 
erbaut. — Abakln: später Aleria 
an der Ostküste. — w@uooev : diese 

- Stelle scheint Horaz Epod. 16, 25 
im Sinne gehabt zu haben: Sed iu- 
remus in haec: simul nis saxa 
renarint Vadis. lcvata, ne redire 
sit nefas. — @vayivar: vielleicht 
in avayaviveı zu ändern, wie VII, 
193, oder mit Bekker in avadüreı ; 

des Hesychius: avegavaı avage- 
vıvau — 1a: :zul, 15. 

C. 166. nyov yao: die Partikel 
giebt den Grund zu Oro«revorreu 
an.— Tvoonvof: ausdem Anfange 
des folgenden C. geht hervor, dass 
darunter die Agylläer verstanden 
werden sollen. — Kaduein tıs vien: 
d.h. aus welchem dem Sieger mehr 
Schaden erwächst,, als dem Besieg- 
ten. 

C. 167. Ayvileloısı: die Ein- 
wohner von Agylla, dem späteren 
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yag vovg Eußokovg. xatarııdoarveg dE & nv Alaklıv avE- 
Aaßov Ta TExva xai Tag yurvalnag nal ıyv allnv arhoıw banv 
oiai ve &yivovro ai v£eg ogı &yeıy, nal Erreıta Anevreg anv 

Kvovov Enhsov Es “Pryıov. vov de dıianpdageıodwv veov 

roüg avdgas of ve Kapynddrıoı nei oi Tupomvoi .... Eia- 
xöv ve aurewy olAg srhsiovg, Kai ToVroVg Ebayaybvreg xu- 
relevoav. uera de Ayvklaloıcı ıavra Ta apıLövra CoV 
xaoov & vw oi Dwnaıkes navalsvodevres Enkaro Eyivero 
didorgope xal Eurnga nal anıorcknara, Öuolwg sroößere 
xai ünolvyıa ai üvIgwror. ol de AyvAlaioı 25 Ashpoüs 
Erreunov, Bovkönevo Aneoaodaı vnv Anagrada. 7 de Ilv- 
Hin opeag &uelevoe order Ta xal vöv ol Ayvilkaioı Zrı 

Erritei£ovgı' nal yag Evayibovol opı yneyalwg xai Ayva 
yuuvınov xal irrrınöv Erriotäcı. nal 00T0L uEv Tov Doxar- 
Ev TOL0UTQY uöow dısyonoavro, 08 dE auıwv Es TO ‘Pyıov 
notagpvyovrss Ev}edtev Ögneuuevor &xrnoavro mcoAtv YiS 

mn > ’ 4 ce wo <C [4 [4 u \ Eng Olvwsging vavrnv Nrıg vv Yeln nahteraı. Extioav dE 
PEN a 93 \ ß ’ ’ ’ c \ 

tevtnv ırgög avögög Hoosdwrınrew uadovres wg Tov Kvg- 
€ 14 BP} { c j 77 ZU 3 N 

vov open TIvFin Exonoe xrlocı NoWwv Eovsn, AAh 00 Tnv 
vmoor. | 

Dünxaing nev vor gi vis &r ’Iovin obrw Eoxye, rage- 
eAnora dE tovroıcı nal Tyıoı Eroinoav Eneite ydo opewv 
elle yuuarı: TO eiyog Aorrayog, 2oßavreg navres Es Tü 

- BL, , \ hd , N | n zAoio olxovro nhkovrsg Erri vng Ognians, nal Ev}aüre 
Errıcav iöhıv Aßdnmga, Tnv goTegog roürwv Kiabouevıos 

Cäre in Etrurien. — anonınata: Exrıcav:sieführteneine Co- 
zu II, 173. — axeo. tv auae.: lonie in diese vorher von ihnen 
den Fehler heilen = die in Besitz genommene (£xTno«vro) 
Sündebüssen. — !vayllovoi 
oyı: sie bringen ihnen (den 
Phocäern) Todtenopfer dar, 
parentant; nur noch II, 44. — 
dıeyonoavıo: zul, 24. — Oivo- 
toins: so hiess von ihrem vortreff- 
lichen Weinbau ursprünglich die 
südwestliche Spitze Htaliens, um- 
fasste also Lucanien und Bruttium. 
— 'Y@&n: auch Elea und Velia ge- 
aannt, am Hales in Lucanien. — 

Stadt. So »r/Zeıv I, 16 und ähnlich 
I, 149. — Hocsıdavınrew : aus Po- 
seidonia oder Pästum in Lucanien 
an einem Meerbusen. — xrloaı: 
auf der unklaren Bedeutung dieses 
Wortes beruht eben die Doppelsin- 
nigkeit des Orakelspruchs; viel- 
leicht ist es bier zu nehmen wie: 
colere (heroem). 

C. 168. 7’no0u : die Einwohner der 
Stadt Tews: vgl. 1, 142. 

167 

168 
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Tıunorog xrioag oUx Anwrnto, all üno Genixwr Eela- 
$eig rıuag vöv bno Tyiwv swv Ev Aßdneoıcı @g Howg 2xsı., 

Oöroı u8v vov ’Iovo» uedvoi TrV. dovAoodvnv 00x ave- 
xousvoı &&tlısıov rag rargidag‘ oi d’ Alkoı"Iwvsg, nimm 
Milnoiwv, dıa uayns uEv Anııntaro Aorayyp nord suep ol 
Exkurrövres, nal Üvdgeg EyEvovro ayadol regi THG Ewvrod 
E4a0ToS naxdusvor, E00WFErTES dE nui Alovreg Eusvov narı 
xwonv Eunaoroı xal Ta Errısacoöueva Erreseleov. Mıiimowoı - 
dE, gs rail srgörsgov uoı elonraı, eur Kiow Ögxıor nom- 
oduevor Hovyinv Nyov. oürw in TO Ösuregov ’Iwvin 2dedov- 
Auro. ws de Todg & ı9 yrreigp "Iwvag &xeıguoaro Agrıa- 
yog, ol vag vnoovg Exovreg "Iwveg KaTagpwönoavtes vaüca 
opEag adrovg Ed6oav Koop. 

Kexanapıevor de ’Iovwv xal ovAhsyonevo oddEs E0- 
00» & tö Havıwvıov, rvv$avouaı yvaunv Biavra üAvdoa 

' TIoınvea anodekaodaı ’Ivcı genaıuwrarmw, Th eb Enei- 
Jovso, rrapeiye &v opı evdaıuovesv 'Ellnvwv udkıora 
Ög Eneleve ao orolp"Iwvag aepIErrag sılksıv ds Zapdo 
xal Erreıra röhıy niav vuibeıv sıayswv 'Isvaov, nal 0dTw 
onahlaydevrog opeas dovAoodvng eüdauuornosır, jour 
TE ETTAOEWYV usylornv veuousvovg xal Koyovsag KAAwy‘ UE- 
yovaı de opı & 1 'Iwvin oür Epn Evogäv dhevdeginv Er 
doousvnv. adın utv Biavvog tod IToınv&os yrayım Eri dıe- 

169 

170 

2. VI, 35. 53. 125. 128. Zu diesem C. 169. die uayns anızdaro: | 
Worte bemerkt der Grammatiker armis dimicarunt. elonrau: 

vämlich I, 143. — To devuregov: 
das erste Mal von Croesus; vgl. J, 
6 u. 28. 

C. 170. Ifavıwvıov: zul, 148. 
— nrapeige: zul, 9. — Zapdw: 
Sardinien. — 2x6: wohl hier von 
der Zeit: nach, wiell, 22 Zn 
xıuövı nE00VOn für den gen. abs., 
u. IV, 164. VIII, 94. 1X, 77 27’ 
Bepyaouevooı: "nach Beendi- 
gung derSache. — yewuern: 
nämlich 7v, wasI, 161 stand. — 
no von den Ahnenbher, 

. so II, 43. V, 55. 62. 65. 66. 92, 

Anecd. I, p. 18 eüpfoxeru. End To- 
mov elonuevor, ovx Ent yoovou, 
Ws na ‘Hoodorg. Vom Ort nur 
Einmal IV,57 von oben, von 
Norden her, — olvıxos : Dieg. 
Laert. I, 12 79 Gelns ... &x zov 
Bnlıdar, of eigı Polvızss EUYE- 
veotaroı av ano Kaduov xel 
Ayıvo 05. — voulleodar: d. h. 
undtv E000v zoicı Ewuräs Exuerny 
nolıy vouoıoı xedcdaı, zararteo 
ed &xdom In’ &wuräs ein. Ste- 
ger. 

€, 171. Kalos: .die Einwohner 
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pIagusvoroı Iwoı yerousvm, yonorh de xal roir) Ötapda- 
ejvaı ’Ioviyv Ouhen avdoös Milnolov Eykrero, To Avexa- 
„ev yEvog &övsog Doivıxog, ds dxeheve &v Bovlsvenigiov”Io- 
vos &ijodaı, vo d8 elvaı &v Tin (Tewv yae. u2oov elvaı 
"Iwvins) , tag de &llag sröluas olxeouerag undev Eocov vo- 
wileodar xard reg el djhoı elev. odroı uev dn 0pı yro- 
as soıaode artedekavro. 

Aonayog dE naraoteedausvog "Iovinv Erroıtero ore«- 171 
ini Eni Käpas nal Kavviovg xai Avniovg, üua aybusvog 
zul’ Iovag nal Alolkac. eloi de Tovzav Käpss u anıyus- 

voL &5 ınv nrreıgovV da Toy vnawv. To yao relarör Lövreg 
Mivo E xarımooı xal vuheöusvor Adksyes elyov Tag vi- 
covS, p6pov Ev odöEve dreorel£ovreg, 500v nei &yo Övre- 
vos’ ein uaneorarov EEındadaı axon‘ ol dE, önws Mivog 
deoıro, ErrAnpovv ol Tag veag. ürte de ON Mivw nareoroau- 
u8vov yhv nollyv nal evtuy&ovrog ro nolkum, vo Kaoı- 
xov 79 EIvoc Aoyıudrarov, ruv &IvEos indvttov Kara Tod- 
Tv ua vov xoövov uonpıd udlıora. nal agı vorsa 2ev- 
enuare Eyevero roias oLEAAnves dygnoarro‘ ai yao dırl 
Ta noavea Aöpovs Errıdteodeı Käpkg sior or naraöegavres 
xal di vüs dontdag va enune noeodaı, rel Oyavı 
dorioı ovrol eicı 0i rroımoduevor oöToL‘ TEwg d8 Avev 
öxavıwv Epogsov rag doridag zravreg ol reg EnIeoarv Korricı 

von Raunos, einer uralten Stadt an 
der karischen Küste. — Kües uev: 
der Partikel entsprieht das de am 
Anfange des folgenden C. — xarı- 
x00: : zu 1,141. — xel &yo: auch 
ich, nämlich, nicht blos die audern 
Geschichtsforscher.— 000% ... @x0fj: 
so noch IV, 16; sonst steht in dje- 
ser öfters vorkommenden Redeweise 
(II, 34. IV, 192) statt &xon die an- 
gemessene Form von iorog£eıy. E£ı- 
„vecodoı: gelangen, mitt, Es, 
76005, oder dem adverbialischen Ac- 
cusativ 000v.— ol dE: zu I, 66.— 
&te:zu 1,61. Der Grand, warum 
das karische Volk damals im gröss- 

ten Ansehen stand, liegt in der Ver-. 
grösserung der Macht des Minos. — 
av EIVEWV ENEVTWY : getrenntvon 
Aoyınorarov durch einkomma nach 
Eltz, der zur Erkläruüg des Asynde- 
tons vergleicht IV, 64 deou« tav- 
Ioonov zul mayü xal Aaungov nV 
&pa, oyedov deguatwr navıwy 
Aaurooreroy, u. VII, 145 ra d2 
Teiwovos nonyuuta ueyala dlye- 
to eiyaı, ovdaudv Ellnvıroy Twv 
od noliov u£Lo. — ana: hoc si- 
mul tempore (quo Caricae genti 
Harpagus beilum intulit). — roı&a 
= role stets im Plur. II, 9. IV, 
192. IX, 85. — xzaradelavris: zu 
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zododer, relapıwoı axvrivooı olmmiLovrsg, zregi Toioı, Mü- 
y&oı TE nal Toloı Gpioregoicı WuoLoL mEgineluevot. UETE 
dE roüg Kägag yodveo Voregox oil Awpıeeg ve xai Iw- 
yes 2baveoenoav du TWv vYowWv, nal Obrw EG Tmv nrreigov 
Ortixorto. ara Ev On Kägas oürw Kontes Aeyovor yev£- 

3 > , < s ’ c w 

Ha" OU uEyror adTol ye O1LoAoyEovos TovroLoL 0L Küges, 
> \ ’ > vc \ y > > [4 
ara vouikovsı aüroi Ewvroüg eivaı aUTöxFovag NrreieW- 

' TOg, Kal To) oVvönazı To aüuTg) alel ÖLAXGEWUEVOUG TW 7rEQ 
voy. anodsınyöoı d£E &v MvAaceıcı Aıös Kapinv igöv de- 
m m - \ \ - c 48 

xaiov, rad Mvootoı yıEv nai Avdoisı ueteorı @g xacıyyn- 
zocı 2oücı voloı Kagsi‘ Tv yag Avdov xaı Töv Mvoor 
Agyovas elvaı Kogög Aderpeovg. TovToı Ev in UETEOTL, 
co A PL Pl} € [4 - ır  ı7 0001 dE &övseg allov EIveng OuoyAwccoı Tolcı Kagaı Eys- 

172 vovro, rovroLaı dE oö era. oi dE Kavvıoı aürogdoveg do- 
xesıv Euoisicı, aöroi uevrou &n Koneng paoi eivaı. rg00nE- 
wonnaoı. de yAwocav usv sıoög TO Kapınov EIvog,.n 08 
Köges rıgög ro Kavyırdv (TODTO yag 00x EX Argenzwg dia- 
xoivaı), vouoısı dE xoswvraı xexwpLonevooı nroAlöv TWV 
Te Üllııv Avdgwrwv nal Kapav. toloı zag naklıoröv Eorı 
„aT' Hiıxinv ve nal pıloınca IAadöv ovyyiveodaı &s röoır, 

\ P] LA \ \ \ ’ c ’ ’ xaı avdocacı xal yuvaudı ai marc. tögudEerrwv dE OpeE 
iodiv Sewinwv, uereneita, ds ayı anedose, Edose de Toioı. 
zargioısı HOÜVov yodosaı Jeoicı, Evdvvreg Ta On 

>? 

ürtavres Kavvıoı HAmdov, Tuntovreg doigaoı Tov NEgu, uE- 

I, 163. — nepıxeiuevor: nämlich 
‚ras aonldas, — era de: her- 
nach aber. — &wurovs: zu I, 34. 
— diaypswufvovs: zu I, 24. — 
Törneo voy: alsonicht Adleyes. — 
Muvooioı u&v: die Partikel ist re- 
petirt hinter zovroıaı. — öupyAwo- 
00: obgleich siemitdenKRa- 
rern dieselbe Mundart re- 
deten. — rovrooı de: zu I, 112. 

€. 172. no00xexwonxu0L: ac- 
cesserunt, quod ad linguam attı- 
net, ad Caricam nationem ;; d.h.: 
sie haben der Karer Mund- 
art angenommen. Gerade so 

IV, 104. — xeywgrouevordi .... 
xct Keowv: elliptisch wie zouar 
Xeglreocıv öuoigı Hom. 11. 17,51. 
So II, 49 rois "Eiinon. 127 &xelvov. 
134 tod nergog. — Medov: zul, 
73. — uyoı ovowv T.K.: bisar 
diekalyndische Gränze. Ka- 
Auvd« war eine Seestadt an der 
Gränze von Lykien u. Karien. Der 
Einwohner Kaiuvders VII, 87. 

C.173. dıevaydevroy: alssie 
haderten; so noch VII, 220 und 
229. Ueber das Activ: zu I, 25. — 
tore: damals, als ganz Lykien 
Milyas genannt wurde. — ovvoue: 
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xgı ovgwv vüv Kakvrdırav einovro, nal Epyaoav EußdAhsır 
ToVg Sewinoög JeoUg. nal 06TOL UV Tedmoıgı ToLovroLaL 
xggwvrau ‚ob de Avrıoı En Konens twoxalov yeyovaoı (env 
yag Koneny eigov ro nahaıov srücav Bügßegoı)" diever- 
xsErıov de &) Kon neegi vis PaoyAnins wv Eügwreng 
zraidwv Zergrındövog ve xul Mivw, wg Enrexgarnoe TH Ordar 
Mivas, EEnlace auTöv Te Zugrendöve xal ToVg OTasırag 
avrov, ob de ‚enwodevreg A7tiXovTo THg doing & & yıv unv 

Milndda- zw yag voy Avxıoı vEuovraı, aden To nalaıov 
19 MuAvag, oi de Milva zore Zöhvuoı &raldovro. Tewg 
uev dn aürewv Zaprındav Noye, ol dE Exaleovro TO 778g 
TE Jvelxavro ovvoua xal vv Erı nalkovrar Und Tov repıoi- 
xwv ol. Adxıoı, Teouikaı‘ ws dE 2 Adımveav Avnog ö6 
IIovdiovog, 25sAageig nal 00T0g Ünd Tod adeApeod Alyeog, 

Griixero &5 Todg. Teouikag apa Zagrundove, vüTw IN nardı 
Tod Adnov ınv Enwvouim Adrıoı Ava x00vov &uinInoar, 
vonoıcı deraıev Konrinoloı va de Kapınoiaı yodwvsaı. Evde 
öde Ldıov vevouixacı nal vödauoicı KAAoıcı Gvupegovrar 
avgodnwv" nalEovor Artd TOV unTeowv Ewvrovg nal oUxi 
do Tüv naregwv, eiporitvov dE &regov vöv zuhmolov Tig 
ein, naraltbeı Ewvrov unsgösev nal Tg uNTgög Avaveuze- 
Taı TÜg unvegag. nal nv uEv ye yuvm don dovAy ovvornon, 
yevaig Ta TERva vevöplLotaL' nv de ang Gazds, xal.ö 0Ö- 
vog aurewy, Bra Sedo n mahhannv Eyn,.arına Ta Texve 
yiverat. 

0% -u&v vov Köges oüdev Voiiitgde E0y0v Belle: 

zu eonstruiren Iraktovroxark Tov- 
vous To reg TE ae 
10 (xa$ 6) yüv Err...— Tegul- 
Aa: vgl. VII, 92. — "zal 0VTog: 

sie. — Tvug£govrau: sie stim- 

menüberein; so I, 196. II, Fr 
79.80. IV, 13. 114. 154. VI, 
60; sonst zul, 19. ee 

mit Bezug auf den ebenfalls ver- 
triebenen Sarpedon. — &Y« x00- 
vov: successu temporis, mitder 
Zeit, wie sonst xg0v@, so II, 151 
u. VM, 10,6; aber V, 27 eine 
Zeit lang, wie sonst xadwor. — 
Ev de... vevoulxaoı: diese eine 
eigenthümliche Sittehaben 

er "wird herzählen. avaveus- 
09c4 erklärt Suidas durch zurahe- 
ysıv. — za 0 no.: zul, 52. 

6. 174. 08 u& vo Kägec 
schliesst sieb nach der bald nach 
dem Anfange des C. 171 eingeleite- 
ten Episode &20) d2 Tovrwv . 
über die Sitten und Gebräuche der 

173 

174 
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&dovidsdnoev Ir Honayov, ovre adroi ol Käges anodeka- 
uevoı over, ovr& 5001 Ellavoov Tadınv uıv xon? olxeovot. 
oineovan de nal. KAAoı xal Aunsdaıuoviov ürroınoı Kri- 
dio, oi eis XwWens TnS operegng Tergaun£vng ds E0vT09, 
6 dn Toiörrior naldereı, pyusvns ÖE du vis Kegoovnaov 
vg Bußaooing, &ovong te naong hg Krußing Amy öklyns 
regıpobov (T& uEv yag adrng sıoös Booiv üveuov 6 Kega- 
usıxög n6Arrog Artkpyei, Ta ÖE 1rgöG v6Tov I; nara Zuumy TE- 
nal ‘"Podov Iuhacoe), Tö wv dn ÖAlyov Toüro, 80» Ö00V. Fe 
Ei evre oradıa, WeEV000v ol Kyidioı &v dom Aorcayog 
nv "Iwvinv xareoro&pero, BovAduevoı vi0ov ınv Xweonv 
zroınooı. Evrög dE nÄod oyı Eyivero‘ cn yapn Kredin 
xwon 25 Tyv nrrsugov Tehevsg, vavın 6 loduög dorı Tor 
Wevo0oV. xal In nolli xsigi Zoyalousvwv rov Krıdiov, 
ualkov yag.vı nal Feıbrepgov Epalvovro TirgWoreoHKL 08 
goyaldusvos TOoÜ oindrog Ta Te Alla TOD OWuaTog nal ud- 
Auore Ta zegi vovg Ööpsaluovg Ioavousng vhs 7r&song, 
ETTEUTTOV & Aechgyovs Feongömovg Erreugnoou&voug To dy= 
ti&oov.- n dE Ilvdin opı, ws aüroi Kvidıoı Atyovoı, xoc 
&v ToLUETOW TOvW TAde. 

io9uov de un 7TVQYODTE ud’ ÖgVgoere 
Zeig yag x EInne vioov, si y 2Bovkero. 

Kyidioı usv veöra vis IEv$ing yenodons Tod ve öguyua- 
og Enavsovso nal Aonayp Enıbrri av To OTEUTÖ Aua- 

175 xnri 0pEag avroüg rag&doocav: 2oav de Ilmdaotes oixeor- 
‚85 drreo Akınapgynaood usoÖyarar, roldı Önwg vı uEhhoı 

drei Völkerschaften, an den unmit- 
telbar davor stehenden Satz an. 

— ?yros: innerhalb dereben 
beschriebene Landzunge .— 7606: 

Das u&y ist im Anfang des C. 176 
IIndusstes u £y .wieder aufgenom- 
men. — drodekdusroioddEr: pleo- 
nastiseh wie I, 68. — of: dazu ist 
das Verbum @ovaoov, wobei das 
Subject of Kyidıoı wiederholt ist 
wegen der vielen Zwischensätze: —_ 
Taorwy: zu 1,144.—« ng: 
auf xuons zu beziehen. rn 
ya: zul, 72 — WEVoUoV: zu I, 

-R0Y an. — Toü olxörog: 

nämlich 7 zwen. — doyaloutvov 
tv Kv.: unacolathisch wegen des 
folgenden Causalsatzes,, da eigent- 
lieh der Nominativ stehen müsste, 
als Subject zu &rseurzov. Vgl.1, 1 14. 
— yao giebt den Grund zu Ereu- 

mit den 
vorangehenden Comparativen zu 
verbinden : magis quam consenta- 
neum erat, ita ut appareret non 
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Gveruıeidsor &ueoIar, Kbroloi Te xal Toioı egıolnown, 9 
pein Tüg Adpeing reöyoove ueyav Voyeı. Teig og ToOTO 
dyevero. odToL Toy Tregi ‚Keim avdoov nodvoi ve avre- 
axov xedvor Agrayo xt menynera TTROEOKOV ie 
0005 vegloavss To odvoud &orı Air. 

IIndaoesg u&v vuv xoöy@ eSaugedmoar' Aöxıoı dE, ds 176° 
&s v0 Havdıov rediov nAaoe 6 Honayos Tov orgazöy, öneb- 
ıövreg nal Haxdusvor Öklyoı eoög oAAovg ÜgETAg -Arre- 

dsinvuvro, EoowsErres dE Hai nareılmdEvres dg To Korv 
ovwmAıoav ds ıhv Angömolıv Tag TE yuvalxag xal va Teva 
xei Ta Xonuere na vovg oin&tag, nal Erveite üniyer iny 
dxgömolı mÄoev Tavınv naleodaL. Tadra de zogar- 
TEeS rat SvvonöGavTeg. ögrovs dewous, Emebeidövres Are 

Havon ravteg. Hardıoı naxönsvor. ov dE vov Avriwv Po- 

nenav Havsiov elvaı ol noAdol, zchav öydubnorer i Lorıdwr, 

eici EınAvdeg‘ al de öydumovve I iotiaı adras Erugov Tım- 
KRUTE Exdnuzovaaı, xal OUTW 7regLeyevovro. TMD uev dn 
Eavsov 0üTwg eoge Ö 6 Hgmayos; wogerchmaiog de nal mv 

Kaövov Eoye: nei yap ob’ Kadvıoı vodg Avrlovs &uuun- 

cavro Ta uhew. 
Ta uev vor KAT vis Aocins Agrayos Avaorare 

$rcoiss, Ta de AvW den aurög Kögos, zröv &9v0g KOTOOTOE- 

pöuevos nal oüdev magıeiß. Ta usv vov abrewv AED T0O- 

ensouev“ ra de ol rag£oge subvov ve siheiorov nal abıe- 
TENYNTOTaTE dorı, TOUTWV .. 

* 

177 

. 176. sine deorum numine id fieri.. — 
zo auzlkoov=dvavriov: was ih- 
nen zuwider wäre; so IV, 129. 
VI, 7.50. VII, 49, 2. 150.192..218. 
VII, 119. 

C. 175. Sinn: die einzigen unter 
den Kariern, die sich dem Harpagus 
zu widersetzen- wagten, waren. die 
Einwohner der Stadt Indaoa; vgl. 
VIII, 104. — avenurndeor : dafür 
steht VII, 104, we. dieselbe Ge- 
schichte erzählt ist (doch steht dort 
dis statt rols), gakenov. — x 
vov: zu 1, 173. 

e0y9: zu 1, 173. — 
2 Keen verbunden mit 
dem Hauptverbum, um diebeabsich- 
tigte Folge auszudrücken: um zu, 
auf dass; vgl. ruuwgecy I, A. 
g£geoyaı 194. yEvEogurn 1%. To8- 
eıy H, 2. arrop£geada: 88. Emrı- 
p£osadeL 96. desıv 9. ixdidaoxe- 
osaı 154. 

€. 177. z& xc1o T. 4. und rü 
vo: zul, 72. — avagzera : zu 

1,76. — mupusls u. 7O0N00HEy : 
zu I, 14. — inerldero: : zul, 26. 
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Kögog Erreite Ta gravıa zus nrreigov Ü Örrogeigua enom- 
178 0070, Aoovgioıı drreridero, vis de Asovging Eorı uEy 

nov nal aAAı rokoneve neyakc sroAld, To de ovvonaozd- 
TAToV aa ioyugöraron, x II OL vis Nivov dvaoratov 
yeron£ung ca Baoılma Aareoriitee, iv Baßvicv, 2oüce 
Toaden in vis nohıs. neeraı Ev nediw ueyaiy, ueyadog 
Eodca uETwrrov Eraorov einocı nal Exarov oradiwv Eovang 
TEeTrERYWVoV‘ odroL oradıoı TAG regıödov tig röAlog yivor- 
Tau :ovvdnavreg 6ydulnovra xal tergaxdoroı. To ev vor 
HEYaFog TooodTdv 2orı Tod Koreog vov Baßviwviov, Exe- 
xöounto de sg ovdEv KAlo möhlone Toy husisiduev. Ta- 
9005 us note uw BaIEa ve nal eigea nal schen Üdarog 
reg. IEsı, ETa dE TEIXog nevsnaovra Ev nyeov BaoıAniov 
Ev TO svgog, Dog dE dırmoclwv sunyewv‘ 6 de Baoıknıog 
UNXUS TOD yergiov Eori unyeog ELwv roıat daxrvloıdt. 

179 del ÖN ne noög Tovrowı Erı poaoaı iva ve &r Tig Tapgov 
n.yn Wwamuddn, nal To Teigog Övrıva 1006709 EoyaoTo. 
ÖeVOOOVTEeS Aue Tnv Tapoov Errhivdevov nv yav Tnv Eu Tod 
Öovyuarog Enpepoukvnv, EArvoavres dE .nAlvdovg Inavüg 
Oreenoav adrag Ev naulvooı“ uer& ÖE Tehuarı Koewpevor 

xellea : die Wände. — zug r& C. 178. evastarov: zu I, 76. 
£oyara: an jedem Rande der — uEetwonov: die Seite, so II, 

124 u. IX, 15, sonst die Stirall, 
61. 11, 38. IV, 11. — 2ovons Te- 
zoay.: anacoluthisch, als ab voran- 
ginge : zus Earl ueronov ExXaoTov, 
gerade wie II, 124 züs £arı NAV- 
tayn &ronov Exa0Tov öxto nÄE- 
Io Eovans rergaywvov. Vgl. II, 
134. j 
C.179. dvamıuWdn: avaıdı- 

4#oüv gebraucht. H. für das attische 
avelloxeıy, verwenden, wel- 
ches bei ihm nicht vorkommt. — 
Eirlouvres: &xverv, wofür II, 136 
eloueıy, wie lateres ducere, Zi ie- 
gelstreichen. — Teuer: als 
Mörtel; eig. Morast II, 93. — 
dıa rauhmovre.. „Jinoroßelovrec: 
zwischen je dreissig Ziegelschich- 
ten wurden Rohrgeflechte gelegt. — 

Mauer (dem äusseren u. inneren) 
entlang. — olxnu. uovvoxwig : 
-einzellige Gebäude; sie wer- 
den IIT, 151 ngouayewves genannt, 
‚scheinen also denjenigen Zweck ge- 
habt zu haben, wozu die Zinnen 
auf einer gewöhnlichen Mauer be- 
stimmt sind. Zwisehen je zwei ein- 
ander gegenüber stehenden solchen 
Gebäuden (rergauueve ds aAınıa) 
war so viel Raum gelassen, dass” 
ein vierspänniger Wagen mit Be- 
quemlichkeit zwischen den beiden 
Reihen der Gebäude auf der ganzen 
Mauer berumfahren konnte (Te-- 
Holnnw negıelacıy). Fragt man 
etwa, zu welchem Zwecke der Rand 
der Mauer nach der Stadt zu mit 
dergleichenGebäuden versehen war, 
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copahıo Yepuf, xai dia reimxovra dduwv srkiv$ov Too- 
voVg.rakaıwmv dıieovoßaborres, Edeıuav neWra uev Tag Ta- 
gYE0v Ta yeilea, Öevrega dE aüro TO Telyog TövV aürov rod- 
cov. Erravw bE TOU Telyeog rragd Ta Eoxara oleruara uov- 

[4 B 7) „ \ , \ 29 

vorwia Eben, teroauueva Es aAlnla‘ To 11Eoov dE Tov 
> ’ P] [4 ’ , olnyuarıv EAınov TedoInnp regiekacw. mvkaı de &ve- 

Gröoı Tr&pıE TOD TEeiyeog Enatov, yahrcaı räceı, xul OTE- 
Juol Te nal Öneodvge woadrwg. Eorvı dE @aAln nbhıg arıe- 
yovoa Örto nusg&wv 600» ano Baßriwvog' "Is ovvoua 
auch. EvIa Lori morauög od ueyag' ”Ic xal zo noraup 

\ B 7 ’ \ T > \ > ,’ \ 
zo ovvona, Eoßaaksı dE oVrog Es Töv Eigpenenv norauov 
To beedg0V. odrog wv 6 Is noranög Äua vo ddarı Igou- 

> , > - , 2} c \ Povs dopahrov avadıdor moAkovg, Evdev n Ropakrog &G To 
&v BaßvAovı veigog Erouiodn. Erereigıoro uEy vuv 5 Baßv- 180 
Av Toon Toupde, Eorı dE dvo pagvsa rng mu6huog. To 
yao UE00v adeng orauög dıeoyei, to ovvoud Eorı Eügyen- 
ins bes ÖE 2E Agusviwv, &ov ubyas xal Bag xal ra- 
yus‘ EEies de odrog &s ziv ’Eovdonv Yalaosar. TO av di) 
Telyog Enaregov Toüg Aynwvag 2 Tov srorauov EAnkaraı 
To dE ano Tovrov al Erıxaunal sraga ysilog Erdregov Tod 

so ist es leicht einzusehen, dass da- 
durch für den Eall gesorgt war, wo 
die Feinde schon durch die Thore 
eingedrungen, den Angriff von der 
inneren Seite der Mauer aus hätten 
anstellen wollen. Zu demselben 
Zwecke lief ausser der beschriebe- 
nen grossen Mauer (Iwgn£) noch 
eine innere am Anfange des C. 181 
erwähnte, welche eben nicht viel 
schwächer war als die Ringmauer, 
nur, wie es sich von selbst versteht, 
von geringerem Umfange (oTeıvo- 
TEooV). — oraduol: zul, 14. 

C. 180. 2 Aouevlov: so vom 
Halysfluss I, 72.— 70 teiyog &x.: 
beideTheilederRingmauer. 
Es könnte befremden, dassH. hier _ 
von zwei Theilen spricht; daer 
jedoch eben gesagt hat, dass durch 
den Euphrat, der mitten durch die 

Stadt fliesst, Babylon in zwei Theile 
(gaooen) zerfällt, so überträgt er 
natürlicherweise diese Anschauung 
auch auf.die Bingmauer. — &inla- 
ze —= Einlaufvovs &yaı. — 70 di 
nö tovrov:vondiesemah 
(nämlich von dem Flusse ab, bis zu 
welchem die Ringmauer ihre @yxo- 
ves (brachia) erstreckt) biegt sich 
dieselbe rechtwinklig nach der Stadt 
zu an beiden Ufern (maoa- yeilos 
Ex&tegov) des Flusses entlang ; dass 
diese am Flusse aufgeführte Mauer 
(efucoın in der Glosse erklärt: 70 
&x yallzuv Wrodounufvov &vev 
ranlov Teıylov, also Steindamm; 
vgl. II, 69. 138. VI, 74. 134. VII, 
60) schwäeher war als die äussere, 
erhellt aus dem Worte selbst. Was 
übrigens die Construction des Satzes 
etwas behindern mag, ist der Um- 
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rorauod aluacın sehlvdwv Onıewv nagarelveı. TO de Aorv 
adro 20V rÄngsg olnıEwv TELWebPWy TE RL TETEWOODWYV 
xaraserunteı vos Ödodg IIEag, rag Te Alla xal rag Erı- 
xagolag Tag drei Tov scorauöv dyovoag‘ nard ÖN dv End- 
omv 6d0v &v vH ainaoın T7 age Tov nrorauov nevAldeg 
dndoav, doaı eg ai Aaüpaı, rovadraı apgıduorv‘ Eva» de 
nal adraı yalxscı, pEgovoaı nei aurai ds auToy TOR TTOTO- 
uöv. Toöro uev dn To Teiyos IwonE dort, Eregov de Eowder 
teigog, od nollo Tew AogEv&oreoov Tod Er&oov Teiyeog, 
orsıyöregov dE. 2v de pagosi Enaregp tig möllog Terei- 
xıoro dv ulow Ev ro u&v va Bacıkma regıßoAp usyalp re 

 xal jayvew, &v de ro Er&gw Aıög BiAov igöv yakxdrrvkov, 

"stand, dass das Verbum anstatt auf 

nal Es &uE Todro Erı &ov, Övo aTadiwv ravın 20V Terod- 
yavov. &v uEop ÖE Toü Igod mrupYog GTepeog olnoddunzar, 
oradiov xal Tö ufnog nal TO.E0908, xai Ei Todcw To 
evoyy ÜAhog srigyog Enıßeßnne, xal Eregog udia dmsi 
TOUTY, uexgı od Önto mioywv. avaßacıs de ds auTodg 
EEw@Fev xUniY Tregl Tedvrag Toüg srigyovg &xovoa rreroln- 
rar. MEcoüyrı dE xoV vhs avapßdsıog Borı naraymyr, Te aal 

Iaxroı Aurravarsgıoı, &v oicı natilovreg Aunavovrar 08 
avaßaivovres. dv dE TO Teisvraip srüpywp vnög Emeore 

- 

C. 181. oreıvoreoov: zul, 179. 
das Subject ai &zıxaunet, auf die 
Apposition «luacın bezogen ist: 
die Biegungen erstrecken 
sich alsSteindamm. uparei- 
veıy ist hier intransitiv, wie I, 203 
u. IV, 181; also = dem Perf. pass. 
II, 8. IV, 38. 39; dagegen transi- 
tiv I, 185. — 19las = worte Ideas 
elyaı. — rag Te alles: hierdurch 
sind, wie aus dem Gegensatz (as 
trrıxegolas) erhellt, diejenigen 
Strassen bezeichnet, die parallel mit 
dem Flusse liefen. — zuitdic: 
Pforten; die Thore in der Ring- 
mauer hiessen rvAaı. — zul av- 
tar: mit Bezug auf die nulaı. — 
zes avral: mit Bezug auf zes 2mı- 
xegolus Odovs. 

— navıy: zul, 126. — OTegeös: zu 
1, 52. — uala: zul, 134. — uE- 
ze ov = ufygı: so noch II, 19, 
53. IH, 104, u. mit orev statt ov 
H, 173. ‚Mira haeo lacutio sie 
explananda videtur, ut orta cre- 
datur ex mutatione orationis. 
Nam u£yoı ov öxtw nuoywv dieit, 
qui quum initio vellet dioere uexoe 
ov 0xT@0 rugyoı lol, mutat ora- 
tionem et pro ultimis dieit öxto 
nvoyuv, tanquam, quod copio- 
sius dicere voluerat, nunc brevius 
expressurus.‘‘ Hermann. ad Viger. 
p. 788. — avaßacıs: hier ein 
Weg,derhinaufführt, eine 
Treppe; dagegen VII, 223 das 
Emporsteigen auf den Berg. — 
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ueyas‘ Ev de To vna aan ueyaan nesraı cv Eorowus- 
m, xai ol ganeLe srapankeraı ygvaey. üyakua dE our 
Fvı 0008 adTodı Evidgvusvor- ovdE vurra obdeig Evavkile- 
Tas .vIoWrTwv ÖTı ur yvım yoivn Tor rtıymgiwv, mv &v 
6 I8205 Einraı &x rragewv, wg Aeyovoı 0L Kakdaloı Eövres 
ig&es TovTov Tob.Jeoü’ (paoi de ol aural odror, duoi ev 182 
od. rsıora Aeyorveg, Tov Heov adrov poırav ve dg Tov vnöv 
xai Gunadeodar Erei ing aAivng)' nara reg &v Omßnoı cjou 
Aiyvsstinar nara Tüv alurov Todnov, wg Aeyovar ol Alyv- 
7TioL‘ al yag In Exeidı aoımäraı &v vo rov Tıög toü On- 
Baısog yuvrn, Gugpörsgar dE adraı Akyovrar avdowv ovda- 
uw» Es öuıkinv poLTav" nei nard sueg &v.IIaragoıcı vis Av- 
xing h roöuevrız Tod Feod, Erreiv yeyyras’ OU yao wv lei 
dorı yenosijgLov aürddı: Erreav dE yEyyras, VOTE Wwv GuyRAa- - 
Tanınieraı rag virtag Erw & vo vn. Eavı de Toü &v Ba- 183 
Buirı igoü nal allog nor vndg, 9a Ayalıa ueya voü 
Aıös Evı nasznuevor XavoEov, at ol ToaseLa ueyaln raea- 
neeraı xgvaen, xal To BaIgov ol nal 6 Fo6vag xeVoeog &orı' 
xai ig &leyor oil Xaldaioı, valdvrwv Öntaxociwv Xgvolov 
rercointas vaüra. E&w dE Tod vnoö Bwuög Eosı X0U0Eog. 
‚Eorı de nal aAAog Bwuög usyas, Orrov Jveraı va teren TWy 
srgoßarwv‘ Ei yag Tod xovasov Awuod oda Ebeorı Ivar 

&s avrovs auf Eyovoe zu beziehen. 
— utcouyrı: über den Dativ zu I, 
14. — vnos: im Gegensatze zu Eoov 
templum, dieganzegeweihte 
Stätte, heisst: das Gottes- 
haus; vgl. 11, 138. — zwfoi= 
eur de: zul, 86. — Örı un: zu 
I, 18. 

C. 182. Zuoi uev: zul, 131. — 
xaraneo &v Onßnoı: so wie hinter 
dem folgenden xararıeo zu 7 r00- 
pavrıs das Verbum &vavillsrau ge- 
zogen werden muss, so auch hier 
dasselbe zu yvrn uovvn; darum 
habe ich mit Eltz die vorigen Worte 
in Parenthese gesetzt. — Zrreavy£- 
ynraı: wenner(Apoll)nach der 

StadtPataragekommen ist. 
— ob yag wv olel: „‚constat Apol- 
linem sex mensibus hiemalibus 
apud Patara, Lyciae civitatem, 
dare responsa, unde Pataraeus 
Apollo dieitur, etsex aestivis apud 
Delum.‘‘ Servius ad Aen. 4, 143. 

C. 183. B&$g09: der Schemel 
vor dem 900905, auf welchem die 
Füsse desSitzenden ruhen, was bei 
Curtius V, 8 imus gradus heisst; 
aber 11,176. V,85.86 das Posta- 
ment einer Bildsäule, u. VII, 23 
Leitern. — r& r&le«: aus dem 
Gegensatze yaladıve geht hervor, 
dass hierunter die völlig ausge- 
wachsenen Thiere zu verstehen 
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örı um yahadınva uodva. Erri dE Tpü uebovog Pwuod nat 
xorayitovoı Aıßavwrod xihe tahavra Ereog Exdorov ol 
Xardalsı vbre Erreiv vnv Ögriv kyaoı TO Fe Todrw. nV 
ÖdE &v TO reuevel Tourü Erı Tov yodvov Exeivov vai avdgıag 
dvwdexe zuny&uwv yodosog orsgsbg‘ Eyw Ev uw oüx sildor, 
ra de Atyeraı Und Xaldaiwv, vadra Ayo. ToiTw Try dv- 
deravrı Aagslog uev 6 “Yoraoneog ErıßovAsioag 00x Eröl- 
unos Aaßeiv, Heo&ns de 6 Aagslov Ehoße, ai Tov ioca 
Ortenteive Ortayopevovra um xıvesır Tv Avdpiavra. TO EV 
dn ioöv Toüro obrw nendounrar, Eorı dE xoi idın Avadr- 
uora soAld.' " 

Ts de BaßvAovog vavıng sroAhoi Ev nov xal aAAoı 
&yevovro Baoılkes, vor Ev voloı Aoovgloioı Aoyoıcı urn- 
unv rroımoouaı, OL Ta Teiyea TE Errendounoar xal Ta Iod, 
&v de dm nal yvvalixeg ÖdVo. 1 Ev rebregov ügkaoe, tig 
VOTEOOV yevejoı ruevre TOÖTEEOV yevouern, TH obvoua Tv 
Zeuipanig, aurn uev Anedtfaro xwuare Ava To rediov 
Eövra aEIoHEntTa‘ mioöregov dE dwtes Ö rrorauög Ava TO 

185 zrediov rüv mekayilew. 7 de dm dEuTegov yevoukyn Tavıng 
Baoiksıc, T7.ovvonua nv Nirwngis, aürn dE Ovverwregn ye- 
vouevn THS rgÖTEgOV agEAong TodTo uEv uryudovva EAlrero 
ra &yW0 Anınynoouaı, Toöro de ınv Mndwv 6oWoe agxnv us- 
yalny ve nal oün argeuilovoav, all Kid TE Kgaıenueva 
&oren auroicı, &v dE dn nal ınv Nivov, noosgviafaro Öca 
Edüvaro udAıora. roöra uev vov Eüpenrv norauov beovra 

184 

sind; so noch VI, 57. — örı un: als die später herrschende 
zu I, 18. — 709 yoovov &xeivov: eboren wurde; hinter rjs 
Xerxis aetate. Schweigh. — ore- ÜUoTegoy ist kofaons zu ergänzen. 
ge0s: zu 1, 52. — Beoäns Hape: C. 185. annynoouaı: zu I, 2. — 
dies geschah nach Arrian’s Anab. 
VI, 17, als ernach seinem unglück- 
lichen Feldzuge gegen Griechenland 
nach Hause zurückkehrte. — !dıa 
avednu. sind Weihgeschenke von 
Privatleuten. 

C. 184. &v Toioı Acovploıoı: zu 
J, 106. — &v de: zul, 74. — is 
VOTEgoV .... yevoußyn: welche 
fünf Menschenalter früher 

arosullovaev : zu 1, 190. — &v dE: 
zu I, 74. — avwsev: oberhalb 
Babylon’s. — rols &s tov :esistsehr 
wahrscheinlich , dass diese Anlage 
in den Gegenden gemacht war, wo 
das Bett des Euphrats voll von Fel- 
sen u. Klippen ist, u. ineinem gros- 
sen Schleusenwerke bestand, 
wodurch die Schifffahrt möglich ge- 
macht, aber auch zugleich, weil 
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rgötegov IFUv, 6g ogı dia väg mbhuog utang 6deı, Tod- 
Tov üvwger diiguyag Ögvkaca ovrw IN Tı Eroinge oxokıöv 
Worte dn Teig Es TWv Tıva nwudwv vov Ev vH Avovein amı- 
aveeraı dev. Th dE Auun ovvoua Lore, & ıyv Anınveerat- 
6 Eöigporhens, Aodeoınna. nei vör ol &r noullavrar and 

. chode vng Halacang & Baßvlova, nararıh£ovreg [25] z0v 
Eögonenv norauöv Teig ve &s vyv abınv Tavınv andunv na- 
oaylvovraı nal Ev ToLol nusomoı. Todto uev dm ToLodro 
Zrcoinde, yuua dE nrag&xwoe rüg Endregov Tod nrovauod 
co xeihog dEIov Iuvuaros, ueyadog ner diwog door rı Earl. 
nartunebte dE ohle BaßvAwvos WEvooE EAvrgov Alu, 
Öliyov rı napareivovoa Arno Tod norauod, Bagog uev Es 
zöddwp aiel Öpvocovon, EUg0g dE TO nrepluergov aörod 
70LE000 Eix00l TE nal Terganooiav oradiwv* Tv de Ögvo- 
odusvov odv Ex TodTov TOD ÖEUyYUaTog Avanoluov 7caga Ta 
xeilea TO morauoü sragayeovoa. Irelte dE ol ÖgWEVXATO, 
Al}ovs Ayayousn nonnide nünkp rregi adenv nAuce. Ervoles 
JE Auporsga Tadra, Tbv Te rorauov OnoAıöv nal To Dgvyua 
srüv Ehog, wg 6 Te norauög Boadbreoog Ein rregi nauräg 
groAkäg dyvöuevog, xai ol srAdoı &woı onoAuoi & vjv Baßv- 
Aova, &x Te rov nAdwv Endexnraı rreglodog vhg Aluvng ua- 

"xoN. mark vodso de doyalero ng ywons vH al te Eoßolai 
 2o0v xal v& abvroua tig &x Mndov Ödod, iva un Erruuioyo- 

man bei der öftern Krümmung des 
Canals auch mehrmals Schleusen 
passiren musste, so verlängert ward, - 
dass die Fahrt durch deo Flecken 
Arderikka drei Tagereisen ausmach- 
te. Das Befremdende, dass man drei- 
mal denselben Ort passirte, fällt 
weg, sobald der Boden dort so ab- 
hängig war, dass man, um den Fall 
zu vermindern, den Canal im Zick- 
zack herumführen musste, so dass’ 
die beiden äussersten Enden des 
Orts auch die beiden äussern Ca- 
näle berührten, u. der mittlere Ca- 
oal mitten durch den Ort ging. 
Heeren Ideen IF, 1, 152. — ryjode 
zis 8.: zul, 1. — xoranleovrer: 

Herodot. 

indem sie auf dem Euphrat 
stromabwärts fahren; 2shabe 
ich als sinnverwirrend in Klammern 
gesetzt. — ulyados: wiegewal- 
tiges istan Grösse u, Höhe. 
— Uuzoov: noch I, 186 u. IV, 173 
Wasserbehälter; nur beiH.u. 
Pausanias in diesem Sinne. — ra- 
arelvovoa: zul, 180. — 2 ro 
Eswe: donec aqua scaturiret. — 
avamoluov: zul, 179. — Ex re: 
utque post illas navigationes suc- 
cederet (hostibusque obstaret) am- 
plus hie lacus (pedibus circumeun- 
dus). — xata ToUTo TNS XWwons: 
erade wie I, 84 xar& rovro is 

axg. Ti... — Ta OUvrona rüs0don: 
9 > 
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186 uevar di Midoı Exuavdavoıev wuchs Ta monyuare. TaÜTe 
uev On &n Padeog wegießahero, vomvde dE 5 auzwv rap- 
evInanv Erroınoaro. Thg Tr6l1og Eovong dva Yagacwr, Tod 
de norauod udoov Exovcos, di Tov ‚wgöregov Baoıklewr, 
Öxwg Tıg EIEAoı &% TOO Eregov pdgoeog & Todregov dıeßnvaı, 
xonv hol dıaßaiveu , rei nv, wg &yo bone , OyAmgöv 
TOdTO. aüzn de xal Todro zigoside‘ Emeire rag wgvgoe To 
Ehvrgor 177] Mu, urnudovvov Töde AAA0o Ar Tod aürod 
&gyor EAITTETO. erauvero Alyoug rreguumneog, cs dE ol Eoav 

ei AlFoı Eroluoı xal Te xwolov ÖgWevure, Enroälaca Too 
zrorauod TO 6829009 räv ES TO WOVOOS Xwoglov, Ev d Erriu- 
zrhato Toro, & Tovsw Arteängaouevov Tod Gpyalov 6e£- 
Hoov TODTo uEv va xellea TOD roTauoo xara vn rohıv nai 
Tag naraßdoıg Tag Ex TWv rvhidwv Es Tov rrorauov PEgoV- 
oag avoınodöunoe srAlv$oLoı Ontyoı Kara Tov adrov Aöyov 
To Telyel, TODTO dE Kara uEoNv Kov udhıora znv mokıv voloı 
At$oLoı Toüg wgügazo oinodäues yeyvo, dEovO« vos A- 
sous 77 ve xaı uoAvßdw. Eruıreiveone de Eu venv, 
Önwg uEv nuson yEvoıro, EvAa Tergaywva, Ent Wv Tnv did- 
Baoıv ot Baßviwvıoı“ Tag de vunvag To Sue 
TeiTa Arıaigeoxov odde eivena, va 1m ‚Ssagpoıziövreg Tas 
vuntag KÄETTTOLEV rag Akalav. “s de Tod ve ögunder Muvn 
ehnong Eyeyoves drrö Tod srorayod xai Ta sregl TNV yEpvgav 
Ensnoounto, Töv Eiponsnv norauov &s va doyala beeFou 
& vg Muvng EEnyays, nai 0brw To 6gvxFev EAog yeyouLEvov 

der kürzeste Weg. — ?nuuuo- 
ousvor: durch Verkehr; soll, 

104. 151. 154. 
GC. 186. &x ‚Ba9eog: von der 

Tiefe aus, inder Tiefe, als 
Gegensatz zu der eben zu erwäh- 
nenden Brücke. — zsegıeßalero: 
his munitionibus se circumvallavit 
et ab hoste tueri studuit ; so meoı- 
BaAleoIcı häufig von Vertheidi- 
gungswerken, I, 141.163. VII, 191. 
IX, 96.97. — £E KUTOX auf eüre 
zu beziehen: post ea perfecta. — 

nagevgnenv: eig. Zus atz; näm- 
lich die Brücke, die im Vergleich 
zu dem Hauptwerke nur als Ne- 
bensache zu betrachten war. So 
noch VI, 19, und mit Aoyov eine 
nicht nothwendige. Eiu- 
schaltungindieRede VI, 5. 
171. — ano Toü avrov Eoyov: ex 
eodem opere profectum. — y&pu- 
oev: hierunter scheinen blos die 
Pfeiler der Brücke verstanden wer- 
den zu müssen, die dann durch dar- 
übergelegte vierkantige Hölzer un- 
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25 deov Zödnse. yeyovevar xai voicı ROhEBS. yegvgc “ 
NOTEONEURGUEN. 

“H ö’ even even Besihsıa xei Anden Tomvde viva 
‚Eumgermoaro. Ürreg Tov nahıore Aewpügwr rvlewv Too 
KOTEog Tapov Ewvrij nareonsvdonro nerewgov EninoÄng 
airewv vov ıvläwv, EvenlAarde dE &g Tov Tapov yoduuara 
'Atyovra vade.“ Toy ig Eueö Doregov yıroukvov BaßvAwvog 
Paaıldwv Nv.onavion genudtwr, Mvolkag Tov vapov Außerw 
öndoe Bovksrar yonuarza. um uevroı ye un oravioag ye ül- 
Aws avolän‘ ov yag Ausıvov.” obrog 6 Tdgyog nv dxivntog 
uexgı od Es Aagsiov negıniIen Baoılmin. Aageip de xai 
devöv Edöxee eivaı Tjoı nuAmoı Tavımoı undEv yodcdeı, 
ra Kondom. neuudvor, xal aüTov TV xonudrav Encınals- 
opLEvon, un od Aaßeliv aürd. tnoı de öl vavıyar oüdev 
Exo&ro voöde sivene, OTi Ürreg nepadijg ol &yivero Ö ö vergös 
dıebehavvorri. Avoikag dE TöVv TApov EÜgE xoruara uEv ov, 
Tov ÖE vengöv xai yodunara Atyovva Tade. 
dTög TE Eag yenucTwv nal aloygorEgöNg, OUx Av vergwv I7- 
xag Avkpyeg.” | 

Adın ver vo N Baaikeıe TOLaÜTN TIS Aeyeraı yerd- 
ogar, 6 de dr Kogos Erci TavEnS WU yuvauınös ToVv mwaide 
EoToatevero, Eyovrd Te Toü zaTgög Tod Ewvrod Tovvona 
Aaßvrijvov xai TnV Aoovgiov gar. Grgareverau de dm 
Baorkevg Ö neyag xai oırloıaı eü EoxzuanouEvog EE olnov nal 
rgoßaroisn, xai dn xal döwe ano voo Kocorew orauod 
&uo ayeraı Toü rad Zodoa bEovrog, Tod uovvov niveı Ba- 
oıleig nal aAAov oüdevög AOTOHOR: tovrov de Tod Xod- 

tereinander verbunden wurden. — 
&s d&ov: zul, 32. 

C. 187. ualıora Aempopwv: zu 
demman am meisten aus-u. 
einging (eig. Volk tragend). — 
Znınoins: oberhalb, mit dem 
Genitiv noch IE, 96. III, 123. IV, 
201 ; als Adverbium 1, 62. — ov 
ya &usıyvoy: so noch In, 71 u. 82 
eine Formel, wodurch angedeutet. 

wird, dass etwas Verderbenbringen- 
des drohe ; zu 11,46. — neginide: 
zu I, 7. — dewer : indignum. — 
Emrızakcouevov: dadieSchätze 
selb stihn ‚dazu einluden. — 
uno = un wegen des in devov 
eiveı enthaltenen negativen Be-. 
griffs; s. Krüger Gr. $ 67,12 A.6. 
— Iog: zweite Pers. Imp. von OR. 
nur hier; die erste II, 19. 

C. 188. nr0oß&root: zu 1,133. 
9% 

187 

“ei um änin- 

188 
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onew Tod bdarog anrerımusrov noAlai xagra Auakaı ve- 
rodxurioı Haıdveiaı xnouiLovoaı &v apyvolosı Ayyeldıcı 

189 Ersovrei, önn av Ehavyn Enaorors. Emeite de 6 Köüoog nro- 
oevöuevog Eni ımv Baßviuva 2yivero Eni Tüvön noreug, 
Tod ai. uEv ınyal dv Maremotor ovgeoı, beı de dıa Aao- 
davewv, Exdıdoi de dg Eregov morauov Tiyoıv, 6 de scag' 
"Dr mol bewv Es viv ’Eovdonv Ialaocav Eudıdoi, oü- 
cov dn röv Iüvönw morauov wg dtaßaivewv Erreıpgöäro ö Kö- 
gog &dvra vrvorsteentov, &rgaürd ol Tv Tıg ieov innwv 
zwöv Aevaaw Ün DBouos 2oßas ds Töv norauov dıuaßaivev 
Erreigäro, 6 dE uw ouumoag Ünoßgixıov olywnse DEpwv. 
xagta ve dn &xaltrrawe vo nroraup 6 Kögog rodro Üßgl- 
vayrı, xal oi dnnneilnse oüro dn uw dodevda nmomoev 
BOTE TOD Aoınoö nal yuvalndc -uv Eirterewg, TO yovv Od 

Poexovoos, dıaßnosoFaı. uera dE viv aneılyv uersig ınv 
£rıi Baßvhova orgarevowv dıalges rnv orgarınv Öixa, dıe- 
Awv dE xarereıve oyowmorevkag bnodtbag digvxas Oydw- 
xovra xal Exuröv rag’ Enarepov TO yelhog vo Tvvdew re- 
Toauusvag navre to6rov, dıarasag dE TöVv OTEaTOV ÖpVO- 
oeıw &ueheve. ola ÖL öuihov sroAAod Zoyalousvov NyVcro 
uev TO Eoyov, Öuwg uevros Tnv Heoeinv nücav abTod veven 
dıerenbor Eoyalouevoı. | 

"Ns de Töv Tivdnv mörauov drioaro Kögog &s reınXo- 
tag nai EEnxovra ıv dinovxyas dıelaßwv, nal vo deiTegov 
ag ünelaune, 0bTw IN NAavvs drei vnv Baßvlöva. ol de 

190 

C.189. Fuyön: zu V, 52. — 
Merinyoioı: zu 1, 72. — fowvin- 
7109 : noch erwähnt VII, 55. — diı- 
alges: zu I, 94. — xarfreıye .... 
denpuyas = Unedete dinpuyas, 
xzaratelvas auTas Oyoıvorsvkas od. 
xateteıve Oxolvovs, vnodekac dıW- 
gevyas Oyoıyoreveas (schnurgerea- 
de ): tensis funibus designavit fos- 
sas ducendas. — nüvre ToonoV : 
nach allen Richtungen; vgl. 
II, 108. — oia: zul, 61. — mw 
Hegstnv : nämlich @019 = TO IEoos, 

wie I, 202.— «evroü raum: eben 
daselbst; so I, 210. 214. II, 77. 
IV, 80: 135. 

€. 190. 25 roınzoctas zul &.: 
also so viel als Tage auf das Jahr 
kommen. — dielaßoy : wie im vori- 
gen C. dısıwv; der Grammatiker 
in Bekker’s Anecd. 1,36 erklärt es: 
td eis dvo 7 nlkova dıaywoloaı 9 
dısieiv. So I, 202.111, 117. V,52; 
sonst zu I, 114. — oie: zu 1,61.— 
orosuliovra: nicht zittern, 
sich nicht!bewegen, d. h. 
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BaßvAumıoı &xorgarevodusvoi Zuevov auröv. ' Enei de dye- 
vero Ehrivwv Ayyod vg blog, avveßakdv ve oi Baßvld- 
veoı ni EOTWIEVEES TH udyn nöreılnInoav ds To Gore. ala 
de Egerriordpevos Erı sro6regov Töv Kügov aux aresuilovre, 

N, ; . x aAr Ögeovres aucöv avri &Ivei Öuolwg Eruıgeipkorta, 7700- 
soasavro oırla &riwv nagsa nollöv. Bv$aüre odros ev 
Aöyov eiyov vg rrokuopning oüdeva, Kügog de anopinar Evei- 
xero üTe xodvov Te Eyyıvousvov OVXvoÜ Mvwreow Te OddE 
TÜV TTENYudTev TrE0xoTTOUE&rWV. eire IN wv RAAog oL anıo- 191 
GEOvTL ÜNEIHKRTO, EiTE nal arürog EudFeE TO roınr&on ol Tv, 
> ’ x ’ J « \ 4 > 7 w Ercoles ÖN Tosövöe. Tasag nv orgarınv ünavarv EE Eußokhs 
Too noreueü, Th.&s tıv noAıv Eoßalleı, Kai OrrtoFe adrıg 
tig moAuog vabag Erepovg, ci EEieı Eu vis rroluog 6 more- 
uös, rroosinte To) orearo, Örav dıaßarov TO bEedgov Liwr- 
Tai yevouızvoy, Edıevaı vavcn Es vnv nöhıv. OVTW TE den Ta- 
Sag nal nad Tadre rapaıveoag Arınhavve'adTög 00V Ti 
Ayenip Tod orgarod. Arcınöusvog dE Erci anv Aluyıp, Ta resg 
n vov Baßvlmviov Baoihsıa Erroinoe Kara Te Tov morauov 
xalxore- mv Aluynv, Emolee nal 6 Kögog Erega Toiedre' 
TOP yap moranor dıiwgvgı Eoayayav, &5 unv Aluyyv Eoüoav 
ERas Tö Goyaiov beedoov diaßaröv elvaı Ernoinoe, drnovoorn- 
carrog Tod oTauod. yeroy&vov ÖLE TOUTOV TOLOdToV, OL 
Ikeccı oi reg Ererayaro dr auto Tovrwp xura To 6Eedo0v 
zod Eiponew norauod Örovsvoormnörog Avdei wg ds uE- 
Vor ung09 uahıora N, nara Tvoöro Eonıoav Es ınv Baßv- 

Ruhe oder Frieden halten; 
so 1, 185. VII, 18. VII, 68, 2. IX, 
74 u. erosutcw VI, 8, 1. — zroo- 
0dfavro: ion. Aor. I. med. von 
rg0€00y£ıV ; noeh VIII, 20: — xao- 
re noAAov: Ken. Cyr. VII, 5,13 
ol de Ev ro reiyeı xareyeiav Tis 
noluooxlaus, wg Eyovres ru Eni- 
indem amikovy elxocı rar. — 
arrop. 2velyero: so noch VIII, 52- 
u. in demselben bildlichen Sinne VI, 
56. VII, 128. IX, 37; im eigentli- 
chea 11, 121, 2. Aehnlich IV, 131 

r 

u. IX, 98. Ueber’s Activ: zul, 118. 
— dyyıvousvov: quum intercede- 
ret; so ll, 124 u. 175. Vgl. noch 
Plat. Phaedon. 86e: Iv« yoovov 2y- 
ysvoutvov BovAlevowusde Tl Egoü- 
EV. — TIOOXROTTOUEIWYV: quum 
romoverentur, procederent; nur 

noch Ill, 56. ne 
C.191. Erepa roıaüre : zul, 120. 

— in oüro ToVrp: eben dar- 
um; zu I, 41. — og gehört zu ud- 
lıoraxn,dassereinemManne 
höchstens’ bis an die Mitte 
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Aöva. ei udv vuv mooeniF$orro ol BaßvAamıoı 7 Zuadov To 
&r tod Kogov moLsuusvor, 00x üv mequödvzes toüg Heooag 
Eoehdeiv &s env ebhıv dıEpFeigav xdxıoTa* xavaxAnloar- 
zes vag öv nagag Tag &s Tov zoranor mukldag & &xDV0ag, nal 
avrol Erii Tag aluacıag avaßavreg Tag reapa va zellen TOD 
ovauod Eimkauevas, EhrBov iv Opsag wg Ev nügrn. vüv dE 
EE arrgoodonnTov op ragEoTnoaY ol Ilegoaı. drro de ue- 
yadeos vis zökog , wg Atyeraı do Twv vavım olamuzvon, 

TWr cegi Ta Eoyara TÜS rröhuos EaAwrdTWv ToVc TO uEsov 

olneovrag TV Baßvlwvioy oö navdaveı gaAunöras, DZRR: 
. Togelv yaQ opt &odoav Ö ögeiv, xogeveıy TE TODTOV TOV X00- 

voy nu Ev Re eivau, & 5 dN xui TO xdgra Enmö- 
FovTo. 

192 Kai BaßvAwv uev odrw Tore rugdror dgeigeo, mw 
de ddvanır ov Baßviwviwv rroAAoioı uEv nal aAAoıcı Ön- 
Awow don vıg Eori, &v dE dn nal vode. Baoılei vo ueyalp 
&s TOOpyv aütod TE xal Tg orgarıng dıagalgnraı, zrages 
TOD GPögoV, yi zr&oa dang Lege. ÖvwWdena Wr umav &öv- 
Twy ES TOv Eniavrov TOVG TETOEDAG unvag voepeı uw n Be- 
PvAwvin xWon, Toüg dE Oxro rav unvav n Aoınn nüce 
Ascin. odrw Teırnuogin %. Aoovein xwen TH duvanı ng 
ans Acing. nal f deyn TÄg xWong raveng, vnv ol Ilegoas 
oorgarıninv naleovor, Lori anaoewv TWV ügxewv ohldv 
Tı xoatiorn, Örov Toiravraiyun vo Aorapßatov &x Baoı- 
A£og yovrı Tov vouov TODrov Ggyvgtov uEv rpoonLE End- 
cunS Nueons agraßı ueori (N de agraßn uErgov &öv ITeo- 
DLX0V Xwo£ei AEDHRROE ’Avuınng whEov yolbikı voii Aru- 

desSchenkelsging. — regu- 
dovres: zul, 24. — yap av: zu 
Il, 26. — uldag u. aluaoıds: zu 
l, 180. — xvorn erklärt Pollux 
Onom. 10, 160 durch olxtaxos (Häus- 
chen) Bgvieros. — TRGEOTNORY : 
zu I, 23. — tous olxdovras ov uav- 
Sdvev anacoluthisch construirt, als 
ob nicht ws Ayereı, sondern ‚blos 
A£yeraı oben stünde ; so I, 65. 207. 

1,8.1V, 5. 76. 95. VI, 137. — 
eunaselnor: zu I, 22. — reorov : 
das zweite Mal von Darius Hysta- 
spis, IM, 159. 

C. 192. &v dE: sa; 74. — dıa- 
ortoyrer: zul, 94. — öxov: da, 
causal, wie ], 68. 

'C. 193. 70  dxzakipor: das was 
dieerste Nahrunggiebt; so 
&gedoeıwe I, 122 von der Amme. — 
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xHjoı), Irrcoı BE ol aörod Eoav iin, rage& Tov iökeuuorn-. 
eiov, ol u&v avaßalvorreg vag Imkeag örtaxdoıor, ai de 

 Bawwönevau egamoyikueı xal nögıaı‘ aveßaıve yag Eraotog 
Tor E00EWV TOUTWY- elxocı irerrovg. vvov de IvdınWv To- 

c0dTo IN TEnÄNFOG ETOEDETO WOTE TEOGEQES TWV &v TO Tre- 
dio xöneu usydicaı, Tov aAlıv Loüsaı arehteg, voioı xVoL 
7T000ETETAxaTo gırla mageysw. TOLRÜTE EV To Gaxovrı 
vis Bußvkavog Ü ÜrengxE Eövra, n dE yn Twv Aoovglovi vera 193 
uev Ökiygp, nal To &xto&pov nv bilay Tod olrov dori codro’ 
agdöuerov usvror &4 Tod morauod Adgvveral ve TO Anıov 
ra. wagayiveraı ö oivog, OU nard reg &v Alyinıo abrod 
Toü norauod avaßaivovrog & vag dooügag, KAAd xegoi ve 
ri xnkornioroı aodöuevog. N yüg BaßvAwvin xwen näoa, 
nare reg N Alyvrıtin, nararerunraı ES Öiwergag‘ al 
yeyiorn vov Ö1wgüxwv Lori vnvoLnEonTog, 1roög NALov Te- 
TeauErn TV xeıucgıvöv, Eoeysı dE &5 AAhov roraov Eu 
od Eögpgıjvew, &s Töv Tiygıv, rag’ dv Nivog möhıg olanro. 
Zorı dE XwgEwv em ünaoewv nargd Sgioen tov Nuslg 
Löuev Anumegos nagreön Enpegeiv Ta yao Mm alle ötvögen 
ode: reıgäraı Sonn? pegew, 0VTE ovnEn? oVTE Auincehor oUTE 
&Aainv. vov de vns Anumsgog nagnov WdE AyaIm Expegeiv 
ori dore Edi dinndore uev To nagdnıav dmodıdoi, Erreav 
dE &gıore adın Ewvräg &veian, rei Toınmöoıa Expegei. TO 
de pühke aÜTIHL. TV. TE TVEWV AL. TwV ngudEwv To ld- 
Tog- yivera TE00Egwy eürreräwg dantukwv. Er ÖE REYYgOV nei 
nadnov 0009 zı ÖEvdgov neyados yiveraı, ZBenuorduevog 
uv/umv od nromoouaı, ed eldwg Örı roicı un drsıyusvooı 

roüro: dieser wenige Regen. Heranreichen ‚„ wie sonst &s. 
— sdovveran:zul, 17.—Anov: zu — Ewvräs: „Beim Superlativ steht 
1,19. — znwwmloraı: Brunnen- derGenitiv des Reflexivs, um zu be- 
schwengel; nur noch VI, 119. zeichnen; dass im vorliegenden Fal- 
— to&geı: zu I, 11. — oödineı- le das Subject mit sich selbst 
odtaı aoynVv: ne conatur quidem verglichen die Eigenschaft im 
(haee regio) omnino proferre: zu hüchstenGrade besitze. Ay Gr. 
11,95. — Zr dinzooe: an zwei-. $ 49, 9. So I, 203. II, 8. 124. 149, 
hundertfältige Frucht; so W, 198. V, '28. Beim Comparativ: 
IV, 198; Zst bezeichnet ‚hier das zu M 25. — xEyygov: zull, 93. 
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&s ınv Baßvlwvinv xuögıp kai va eigyutva Xognwv Eyduever 
ds Gruocinp mohkv Arsixtat. xedwvrau de. ovder Zei, 
all Ex zo maduor zroedvrar. eiol dE opt polvıueg sre- 
punötsg ava räv To ediov, OL ıAeüveg aurzwv xagropo- 
901, &r Twv nei oırla xal olvov nal uekı zroledvraı' vous 
OvXEWwV TEOTIOV Fepareevgvoı Ta TE aA, xai poırinuv Tovg 
Epoevag EAlnveg xakEovoı, TOUTWV TÖV nugrtOV rregudtovas 
ago Raharnpögoıcı Twv yorixwv, Ivo rrerraig TE pi ö 
oo nv Bahavov Eoduvwv nal un drogen ö xogrrög TOO 
goivınog wivas YaQ dm yogeovan Ev To xagno ot egaeveg 

194 xara zıeg ol OAvvdoL. TO dE Anavıwv Iovua ueyıoröv uol 
&arı ToV vavıy nerd yE adenp umv zrölıy, egxonaı yedowv. 
ta nkola adzolol dotı Ta xard TOV roranör TTOREVÖLEVE 
& euv BaßvAiva dovra nunAoregea navca oxirıva. dnear 
yaQ &v oioı ‚Aguevioroı roloı KaTüruegdE Acovgiwv obm- 
uEvoaı yautag Ireng Tauouevoı TOINaWVTaL, rregireivovot 
rovromı dıpdEgas oreyaoroidag EEwdev Edapeog TeOTOV, 
oVTE olUYNV Arrongivorrsg OLTE 7rgwenV Ovvayovreg, AAN 
Gorcidog Tgörov xurloreo£a omgaruss xal rahdyung aln- 
oavreg rr&v To nAolov TOdTo Anıeioı Kara TOVv noTauor 
pegsodoı, yogriov mkjoavreg ualıora de Bixous gyowi- 
aniav xarayovor olvov scA&ovg. IgVvercı de Uno TE dVo 

rÄnaTewy nal ddo Avdowm oeIWrV Eorewrwv, nal Ö Ev E0@ 

— x0.0n0V g.: zu I, 120. — ai 
dx TÜV anoau. — AN ‚XoEavraı 
uovvov TO &Aalo To Ex TWV 0n0C- 
uwv noı£ovor. Strabo 16, 1. p. 343- 
sagt von den Babyloniern : 1277107) 
xoovraı T® ondaulvo ro nriEov. 
Plin. 18, 22 Sesama ab Indis venit ; 
em ea et oleum faciunt. — ega- 
revovou: „die Wartung dieser Dat- 
tel- oder Palmbäume war der der 
Feigenbäume ähnlich; „man band 
nämlich die Frucht der männlichen 
Palmen an die weiblichen, damit 
durch den Stich der Gallwespe 
(wnv), die sich in jener erzeugt, 
die Reife der andern befördert wer- 
den sollte.‘ Heeren I, 2 p. 160. 

C. 194. To de anavıwv: man 
„muss sich ‚die Worte so gestellt den- 
ken: zo (6) dE no ueyıorov Iovua 
anaviav TOYy Tavrn ort, &ox- 
geie: Ueber &oyouaı yodowy: zu, 

5. — £ori gehört zu GXRUTIVa U. 
wave heisst völlig, wie II, 7. 
IX, 70 au. Xen. An. I, 5,1 nedtor 
Enav öuelov. _ vaudas hier u. II, 
96 die Ribben des Schiffs; 
aber IV, 130 Hirten. — @ses- 
oda (wie xeRoyaı 1, 176): per- 
mittunt deferendum. — 19- 
vera: wird gelenkt, also — 
eVdvveıy gradmachen; aber II, 
177 bestrafen; also wie unser 
richten. Ueber ?9veır: zul, 204. 
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EAxeı TO zhäjnugov Ö ö. de En WIE. rorteraı dE xai xdgra 
neyaho redra va rhoie nei Zldaow* ca dE neyıova aurewv 
xl merranıoyıhlav rahlayıwv yöuov ? &xei. & endorp de 
rchoiip. € övos Lwög Eveorı, &v dE rolcı ueLooe wheüves. Erreov 
iv Arcixwvraı TuhEOVEeG- ds nv Baßvküva xat GaIEWvraL 
Tov ‚pögrov, vou£ag ner toö nAoiov nei Tiv nahaunv näcay 
Ge @v &unovfor, zus de dipseoag BmuodSortes ertı Tovg 

Orovg Gruehrivovon &s Tovg Apueviovg. Ava Tüv morawor 

yag dn oda vie TE dorı nAlsıv odderi Tednp Üro Tayeog 
Tod norauod" dic yig Tadte nal. olx du Sühv 7roLEÜvraL 
Ta hole aAh Ex Öupdegeu. € Ert&av ÖE TOÜG övovg Elatvov- 

ve arcinwvraı öniaw &g ToVg Aousviovg, alle Te6np To 
air mosivrar schoie. Ta uEv dm hole würoicl dori Tor- 
adra, EoIMTı dE ToLnde xocwvraı, nıdorvı rodnvexeiı Aveo 195 
nai Ei vovvov ÜAAov eipiveov nıJüva Erzevövver ai yAavi- 
dıoy Aevnov egußalluusvog, Ünodönuare Exwv Errigwgue, 
roganimaıa vnoı Bowrinoı Eußaoı. nouwvreg ÖE Tag xE- 
palag ultonoı Gvyadtovrar, ueuvgrousvor rÄäv TO owua. 
ogenyida 0’ Enaotog Eysı nut OnfrrTeov ysıpanointov' En’ 
Endor@ ÖE OnnrTop Erreorı rerromuevov n unkovn 600 vn 
neivov 7 alerös n GAAo Ti’ üvev yag Errioyiov 0v OgpL vo- 
uog ori Eysıv onjmrgoVv.. abın uEv dn Opı ÜAgrioıg zuegi TÖ 
cwua 2oti, vouoı de avrolcı wdE nareoreacı, Ö UEV 0OpW- 196 

öutvfon:derEineziehetdas 
Rudernschinnenan,derAn- 
dere stösst es nach aussen 
ab. — dJiesEovyroaı: zu l,i1. — 
en v &angvkav : dieser Aori ist ist 
der sogenannte Aorist des Pflegens, 
insofern: man eine öfters wiederholte 
Handlung als einen einmal dagewe- 
senen Fall betrachtet. Noch II, 87. 
88. 96. Ein ganz ähnlich gebauter 
Satz steht, Plat. de rep. V, 462c: 
OTeEV HoV nucy daxtukög Tav Am- 
Yü> 70a N xoıywvia, 1 XUTE TO 
geyı zrg05 TV Yu Terauevn — 
70IETo Te xl TAGE, &ua Eupn-. 
ynse. U. VI, 508d: dravusy, od R0-. 
ralaureı aANFEıa TE xl Ta 0%, 

Eis TOUTO. aneoelontau (9 Yuyn), 
Evonol ze zul &yyw avıo xel vouv 
&yeıv palveraı. 

C.195. Aveo: ein linnenes, 
oder, wie Heeren a. a. O. S. 182 
bemerkt, wahrscheinliehein ba um- 
wollen, es-Gewand. — drevduves: 
nämlich 6 BaßvAwvsos. Einen plötz- 
lichen Uebergang vom Plural zum 
Singular finden wir unter andern 
auch 1,19% 216. II, 38. 65. V, 16. 
— Zußdor : Poll.- Onen. L, 85 
Bades‘ EUTEÄdS ‚ulv TO dnddn 
Bpgxıov dE To Evonua, IV 32108 
x0IHQVOLG TATELVols do. _ Pa 
gnuov: zu], 51. 
°C. 196. ö ur ooarerog: die 
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TaTog öde Kara yvaunv ınv huereonv, vo nal ’IAAvgıa'v ’Eve- 
zoüs rurIdvonen xodoseaı. xara pas Exaotac Ürtas Toü 

Ereog Eudotov Ercoı&ero Tode. wc U ai ragdEvoı ywolaro 

yanov soalaı, TavTag ORWg ovvaydyoısy zeaaos, &5 Ev x0- 
oiov 2odysonov has, regı& dE adrag lorazo Önukog av- 

dowv, Mvıorag de nara ulav Endornv anov& srwädsoxe, TIOW- 
Ta uev ımv eveıdeorarnv &u naoewv' uera de, Önws adım 
edoodoa roAAöv yovolov vondein, @Alrv Avenngvooe h ur 
&xeivnv Eoxe eüusıdeorarm. Enwitorro ÖE Ersi OVvoLnnol. 
600: uEv dn Eonov eüdaluoves rov BaßvAwviwv Enniyauoı, 
inegßakhovreg AAlmhovg EEwveovro Tüg nuAdıorsvodoag' 
6001 d2 Tod Önuov &0%ov dreiyauoı, obroL ÖE ELdsog uEv OV- 
dev 2ödovro xonorod, ol Ö’ &»v yonuard Te xui aloyiovag 
ragd£voug EAdußavov. @g yag IM dıs5ehd0u ö gvs 7IW- 
Acwy vag eüeudeordrag Twv rag dEvem, aviorn &v nv duog- 
peorarıy N) EI Tıg adrEwv Eurmgog nv, nal Tadınv dvenn- 
0v008, dorıs HERoı EAdxıorov xgvolov Aaßov ovvoın&sıv av- 
19, 280 To TO EAayıovov Unıorautvp mrg00enEeto. TO de 
&v xovolov 2ylvero And TV evsıdEwv agdevwv, xai olrw 
ai EvuOE@OL Tag Auöogyovg xal Eurnoovg 2Esdidooav. &x- 
doüvaı de nv Ewvroü IJvyarega örew BovAoıro Exaotog oÜr 
EEnv, o0de ven Eyyonvo drayaycodau um ragdEvov rgud- 
HEvov, AAN Eyyumeas xonv HOTaOTH0avTe N ‚ner OvvoLanasıy 
aurf, 0TW Gndyeodaı. ei de un ovupegoiaro, dropege 
To xgvolov Ex&ero vouog. Ebnv denal EERAAng EIFOVTa nung 

Partikel ist am Ende des C. (0 uev 
yuy xaklıoros) wieder aufgenom- 
men; der entspricht das de am An- 
fange des folgenden, — ’Everovs: 
zu V,9. — ws av: sobald als; 
die Partikel av könnte ebenso gut 
fehlen, wie unten: @s Jo In dıek- 
&LFoL; sie bezeichnet nämlich die 
Wiederholung als eine vorkom- 
menden Falls eingetretene; al- 
so: falls welche (Jungfrauen) 
vorhanden waren. — yauwv 
opaicı: zul, 107. — allası zu 

1,133. — xera ulev: zu 1,79. — 
evgouge: nachdem sie einge- 
brachthatte. — Ertl ow.: zul, 
41.— evdefuoves: zul, 133.— rov 
dnuov: Gegensatz zu ed aluoves.— 
ovzor de: zul, 112.— oide: zul, 66. 
—ürv. . Daup, u. avlarn & av: zul, 
42. — dmıora &vo: Intoraoger 
eig.über Bichnehnen ‚suscipe- 
relll, 127.128. 1X,34. 94, "hierfor- 
dern; im eigentlichen Sinne dar- 
unter stehen ll, 153. IV, 2. V, 
16, u. ähnlich VIII, 91 versteokt 
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zöv BovAdusvov wvesodaı. 6 Er vuv xaAkıorög vöuog od- 
Tög opı Tv, OÖ uevroı vüv ye dıerähsoe &uv, a AAo de rı dEev- 
enxacı vewori yeveodaı, va un Adınolsev aüräg und &s 
Eriorv nöhıy üyavrau: Erselse yag &kövres dnaxdInoav 
nei 0IXopIOENIMoRY, räg vıs Tod Önuov Blov onavikwv 
KATATOQVEUEL TÜ Inhen Tenvo. devregos de copin öde @A- 197 
Aos opı vöros AorTeotnne. To0g »duvorvog &s ınv ayogıv 
Enpogeovor“ 00 yio dN xodwvraı insgoinı. zrgosLövreg wv 
7rg0G ToV xauvovra ovußovkedovoı rregi Tüg vovoov, el Tg 
nal avrög volodro Enade Önolov Eye Ö aduvwv, 7) aAAov 

eide raIHvra' vaüra srg001ÖVTEG ouußovAstovoi xal rapaı- 
veovoı, &00a aurög rroımoag &Eipvye Öuoinv vovoov 7 aAAov 
elde Exgpvyovra. ouyn de sragebehdelv Töv xauvovra od op 
&&sorı, roiv &v Enrelonrau Frrıva vodcov Exei. Tegei de ‚opı 198 
&v uehırı, Jonvoi de maganıknooı roioı Ev Alyintw. Ö00- 
xıs d’ &v uıyIH yvvaıni vH Ewvroü avne Bapßvkuruog, zeegl 
Hvulnuo warayıLönevor Ile, Eregwdı de ni yorm TWvTO 
ToörTo 7rOLEEL. ög9gov de yerouevon Aodvrau aa Augpöregor' 
&yyEog ya ovdevög Arbovrau rogiv av Aovowvrau. radra de 
radre nai Apaßıoı moLsvoı. 6 de dr, aloyıoros Twv vouwv 199 
dori voioı BaßvAmvioıcı öde. dei näcav yuvalxa Emıyweginv 
ILoueınv 25 Igöv Ageodisng änas & vi bon wyIMvan av- 
dei Eeivo. mroAkai de nal oüx dbısdusvaı avanioyeodaı 
501 &Almoı ola zekovco Urreppgoveovoaı, Ersl Levyeuv Ev 
xauconaı EAdoaoaı roös Tö Igor Eoräcı, Fegarınin dE opı 
Crio9e Ereraı oA. ai dE nAeüveg moısdor wöe. &v Teul- 

stehen; im Activ darunter keramogveicı: wie die Lyder; vgl. 
stellenIV, 152. V, 16, und ähn- I], 94. 
lich V, 92, 7 versteckt stel- ‚c. 197. svußovAsvovot . .. @B- 
len. — 7r0008xesto: als Gattin rösu. ov ogyı... nrelonren: über 
gegeben wurde, eig. als Gat- den plötzlichen Uebergang vom Plu- 
tinbeilag; sonst: zu I, 133.— ral zum Singular: zu I, 195. — 
av &ylv.: zul, 42. — tedldooav: roiv @v: zul, 19. 
zu 1,93. — Oyupsgolaro : zu J, C.1%8. neo) Iuulnua xar. ler: 
173; ‚wohl ein verblümter Aus- thuri incenso adsidet. — rolv &V: 
druck. — yev&odaı: zul, 176.— zul, 19. 
adızoisv und. Aywvraı: "dazu ist C. 199. ‚Ayoodtens: zul, 105. 
Subject das unbestimmte man. — — uuydipar: zul, 5. — ole: zu 
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vsi "dggadizns xatearaı oreyarar ziegi ıj01 negaAfjer 
EXOVOaL Jonuyyos srohhei yuvaixss' al: 1er ya rrgo0Eg- 
xorcal, ai-de Aneggovaaı" oxoworeväss de dızSodoı TTAVTE 
sgcmov 600» Exovor dia Tor. qwvaındn, de @voi Geivou dıs&- 
wörreg Eukkyorvran. &rIa, Errsüv Ümraı yvoh, 0% moÖTegov 
Araldcooeraı & Tü olnia 7 vig ol Eeivav agyvgıov Eußa- 
Av 8 va yovvera un Sm Too ige. &ußakövra. ge dei 
eineiv Tooövde, “Ersinalto or anv Feöv Mölırra"” M- 
Arte de nakdovaı raw Aggodizup: Adoovgioı. to de eyö- 
0.0v neyadög E Eozı Ö600r&V" Od yag un anwonsan' oÜ yag 08 
Ieuıs ori’ yivarcı yag ipüv Todro TO dpyvgior. to Ö8 
TOITO eußakövrı Enerau, 00dE anodoxıug oüdeva. Erveov 
‚öe. us ; drroowoauen 127] sed anallaoceraı &g Ta ol- 
ia, rail TOO ToiTov 0Ux OdTw ußya Ti ol dworıs s nv 
Adunpenn. 00a uEv vuv. siösög TE Erneunevar eioi xail neyd- 
PEOG,TAXU » anahldooovrau,ö ocaı ed auoggoı aUTEwn eioi, Y00- 
vov coAAöv zrgoauEvovGH 00 Övrduevau Tor vönor Exzchjoaı } 
AR YaQ ToLETEn ai TErgaetsn HerekeregaL ygovov uEVoVOL, 
&viayn de nal vng Könoov dorı nagaminaog Toicp vouos. 

Nouoı uev dn voicı Baßviwnioıcı odroL nareoTeacı, 
eici- de adrewv mrargıai veeis al vödey.aAAo auzeovrar ei 

200 

I, 61. — odov: diese von vielen zu denkende Handlung ‚vorgestellt 
Handschriften‘ empfohlene Lesart 

. habe ich mit Eltz statt der gewöhn- 
lichen ödav aufgenommen; so zu 
fassen: transitus quoquoversus 
recta linea direeti habent iter, i. 
e. dant iter per mulieres ; so &yeıy 
V, 101. 1, 23. IX, 99. — zzeore- 
0V....7= aopiv y: zul, 19. — 

Tot näml. 004: tibi ,‚ tuam in gra- 
tiam, ul tibi propitia adsit. _ 
ögonar: zu I, 157. — oö yag un 

: „Es findet sich ov unals ein- 
fachz Negation, aber mit Ver- 
stärkuog (wohl eig. nein, nicht) 
mit dem Indicativ des Futurs oder 
häufiger mit einem Conjunctiv , be- 
sonders des Aorist, insofern eine 
vergangene oder doch eoncentrirt 

wird.‘“ Krüger Gr. $ 53, 7. A.6. 
"So 111, 62. VII, 53. Es wird auch 
diese doppelte "Negation durch die 
Auslassung eines Verbums des 
Fürchtens erklärt; also hier: oV 
yag poßnteov Lori, un ENWONTEL: 
siewirdesgewissnichtvon 
sich weisen. — uıy9%: zul, 5. 
— anocıwoaueyn 17 FEB: post- 
uam. religioni deae satisfeeit. 

Gyocwovocde, erklärt Wyttenbach 
select. hist. p. 354 aliquid religio- 
nis causa facere, non ex anımk 
sententia, nec uberius, sed parce, 
utsaltem religioni satisfat. Aehn- 
lich IV, 154 u. 203, — &rauusven : 
Wyttenbach a. a.0.p. 355 erklärt. 
tgantecdal rıvos: aliquid attin- 
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wi iysös. -uoövDrV, VoVg ‚Breite Av InpeVoavrss eönewaı 

"eoög’ 7ALov, orzVor vade Eoßahkovoı dc öhluov, nor Aen- 
vayıss Ürregousı 0001. dıa oıwödvog, nal dg ney &v Bovin- 
ra avsewv, Öre näLay ue&ausvog &xsı, 6 08 0 en Toongy 
ÖönMOaS. 

‘Rs de vo Kvow xai Todro To &Ivoc xorregyagto, Erve= 201 

Ivunoe Maovayerag Ön ewvrd romoaodaı. To dE 29906 
Todro nal ubya Aeysraı elvaı nal Kixıuov, IR de 
005 NW Te nal hAlov Auproidg, rreonv vod Apabsw tora- 
uod, avsiov dE ’Ioondovwv avdowr. eioi ÖE olrıves ui 
Zxv$inov Atyovoı.voüro vo 2Ivog elvaı. 6 de Aodäng Atye- 
zaı rei uelov nal dLaoaww eivaı od "Ioroov. vnoovg d’ & 
au AEopp ueyadsa raganmalas Guyvas yası eivaı, 
dv dE avıjoı dvgguzroug. oL oıTeovraı uev 6 Öllas vo 98005 
ÖeVO0OVTEg nravrolug, xugrıodg dE AO devögewv ESev- 
enuevovs ogı 8 Yooßiv xurarideuInı wonlous, xai 
Tovrovg orreeodaı nv yeuspiwwiv. alla de opı LEevon- 
0Iaı devögen Kaprıovg ToLodade Tıvag p£oovra, TOUg Erreits 

üv 2 TWvro ovveidwoı ara Was nai nüg Avunavowv- 
zaı nönkep sreguubousvovg drrußahhsıv drri To mög, Öapgaı- 

. vou&vovg de narayıkoukvov voü xagnod od Enıßalloue- 

gere, aliqua re potiri, praeditum 
esse aliqua re, nec tamen omnino, 
sed aliguantum. So noch VIII, 105. 

C. 200. zaroıal: hier, wie das 
attische yoargiat- ( curiae), Ab- 
theilungen der Yu (tribus), wo- 
für 1,125 p enzon steht; aber II, 
143u. 111,75: dieAbstammung 
vonväterlicher Seite, wofür 
II, 146 yevsoıs steht. — Aeivev- 
Teg: hier Aealyesıy zermalmen, 
im Mörser (0405) ; ;ätinlich IV, 122; 
aber VIll, 142: inein milderes 
Licht stellen. — 000::E 
M. 710, 41 Hoodoros owcıy, dvri 
Tod anyovoıv (durchsieben).— 
&yeı: nämlich die getrockneten 
Fische. 

C.201. xar£oyaoto: hier über- 
winden, wie VI, 2. V11, 6. 8,1. 

211. VIII, 100. IX, 106. 108 (zu 
VII, 100), und ähnlich I, 24 um- 
bringen, wofür sonst (d, 213. V, 
20. 92, 3. vn, 224, n. ähnlich vH, 
10 ‚3) dıegydlcasaı steht. — Mao- 
Gayerag: sie hatten ihren Sitz nach 
Heeren I, 2 S. 275 in der grossen 
Tartarei u. gehörten, so wie ihre 
Nachbarn. die Issedonen, zu dem 
mongolischen Stamme. — in’ E. 
70190.: zul, 91. — Aoafen: nach 
Heeren a. a. O. der Jaxartes. 

C. 202. uelwv: mit Bezug auf 
die grossen Iaseln, die er bildet; 
2id0owy mit Bezug auf seinen kür- 
zeren Lauf. — xarariJeoIaı: ana- 
eoluthisch statt: xarazldevreu 02 
xugMoVS. — zeıuegnv: nämlich 
&onv, wie, 189. — rovs als Re- 
lativ zu fassen ‚ Objeet zu ZrıBal- 

202 



142 HPOAOTOY \ 

vov usIVarsodaı TH Ödun nara reg "EAlnvag vo alvp, 
 nkevvog de Eenıßaklouevov Tod xaproü uählov uedVoxe- 

P] a Y ’ 3»? \ P} \ P} 

oa, &5 5 &g Dexnoiv ve avioracdaı na Es aoıdnv Arsı- 
F ’ \ co ’ ’ € x» ’ 

xveco Fa. Toirwv uEv adın Akyeraı diaıra elvaı, 6 de Aod- 
Eng noruuös bei uEv &u Marımvwv, 0IeV eo 6 Tvvöng 
tov Es Tag diWgvyes Tag Eiinovra Te nal ToImnodiag dLE- 
Aaße.l Küpog, oröuaoı de EEsgevyerai TEOGEEAXOVTA, TWV 

x [4 \ c \ > a ’ \ ’ 0 > 

sa mavra suhnv Evög 25 EAea TE nal Tevaycea Endidol, Ev 

toioı &vIoWovg naroınjodaı Akyovas IyFüg WuoVg aLTe- 
ousvovs, 2odntı .dE vonibovrag ygücyaı Ywx£wv dEQ- 
naoı. TO dE Ev Twv orouatwv Toü Agabew 6Esı dıa na$a- 
000 & ınv Kooninv Iahaooav. n de Kaorin IaArcod 
Zorı En Ewvrng, OÖ Ouuuioyovoa TH Eregn Jahdoon. Tmv 
uev yüp“EiAnveg vovsillovraı räcav, nei 7 EEw ornAEwyv 
Ialacca 1 Arkavrig naksouern nal % EovIen uia Tuyya- 

203 veı 8odoa‘ n. de Kaornin Eori Even Em Ewvris, &oüca un- 
‚og uEv ih0ov Eigeoin xXoswuErW resvrenaldexn NUcgEwv, 

y m w 
evg0g dE, Ti eügvrarn Eori adın Ewvrng, Öntw NUEgEwv. 
nal 7a UEV 7TQÖG nV Eoreonv pEgovre vhs FaAdcong TauTnS 
ö Kavnaoog nogareiver, Ev OdgEwv nal nAnFEl ueyıozov 
ol ueyddei ÖıbnAdrarov. EIveo dE Avdounwv ohhe rat. 

Agıy. — aviotaodaı: zul, 24. — 
Mertınyov : zu I, 72. — dılaße: 
zu 1,190. — dıa zasapoü: Gegen- 
satz zu 25 &lea, gerade wie IV, 53 
deeı TE xaIapOS Tap& Folegoior. 
— ?s mv Kaontnv $.: eigentlich 

 ergiesst sich der Jaxartes, für den 
wir den Araxes erklärt haben, in 
den Aralsee ; indess darf man dardn 
nicht Anstoss nehmen, da dieser vom 
caspischen. Meere im Alterthume 
nicht unterschieden wurde; ja viel- 
leicht bildeten beide zur Zeit desH. 
nur Eine Wasserfläche, indem das . 
jetzt dazwischen liegende Land mit 
Wasser bedeckt war. ‚‚Alle Seen‘‘, 
sagt Ritter Erdk. II, 648, ‚‚sollen 
daselbst immer mehr u. mehr ver- 
wachsen , verkleinern , die Moräste 
austrocknen und der Boden fester 

werden. Ja seit Menschengedenken 
ist dieses Austrocknen daselbst sehr 
merklich, und die weiten Steppen 
scheinen nichts anders als ein alter, 
seit Menschengedenken trocken ge- 
legter Seeboden zu sein, der viel- 
leicht vor einem Jahrtausend im 
Zwitterzustande zwischen See und 
-Continent war u. zum alten caspi- 
sehen Seeboden’ gehörte.‘ — Em’ 
Ewvrijg: zu I, 142. — tiv ulv yag: 
also das mittelländische , sonst de 
N 90). genannt. | 

C. 203. &r° &wvins: zu.l, 142. 
— xoewusyp: zu ], 14. — 77 Evo. 
or ine: zu I, 193. — En . 
die Partikel ist am Anfang des folg. 
C. wiederholt. — zapareiveı: zu 
J, 180. — nAn$ei: hier die Aus- 
dehnung, wie I, 204 u. IV, 123. 
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sravroia Ev Ewurp Eye 6 Kadxnaoos, Ta roAld navra da’ 
c P} [2 [4 > ‚ EN \ ’ w VAns Ayoins Lwovra' Ev Toloı nai Öövögen pülke roımade 
ideng nagsyöueva elvaı Ayeraı, v& Teißovrag Te xai raga- 
nioyovras vdwe La Ewvroioı &s ıyv doIira Eyyodpaıv' 
ra de Ipe oün &unhöveodar, GAAa Ovyaaraynodoneıv To 
Alp eipiw nord reg vvpavdevra Gpxiv. wiEıw de To'cwv 
zov Avdouinwv elvaı Eupavka nara step Tolcı reoßaroıı. 

| Ta uev dn mgög Eanegnv vhs Ialaoong Tadıns Tüg 204 
Kooring nakeouevng 6 Kavxaoog Arıepyei, va dE ugüs NW 

xvc P] / , > [4 w MH 

Te nal 7ALov AvareAdovra. nediov Enöeneraı nÄNFag Antet- 
00v Es Anorpıv.. Tod wv dm uediov Tod ueyakov oüx &axi- 
ornv uoigav uettyovoı ol Maaoayeraı, Em oüs 6 Kügog 
Eoye neogvuinv Orgavevanodaı. roAAd TE yap uw nal ue- 
yala 1a Enasigovra nal Enorgvvovra nv, neWrov u N 
yeveoıg, TO danke nltov vı elvaı AvdowWnov, devtegn de 
N sbruyin 1 nara Tovg oA&uovg yevousyn‘ Orn yüg tFüceıe 
orgarsveodaı Kögog, dungavov nv &xeivo TO &Ivog dıagv- | 

’ % \ w > \ > \ wm 
yeeıv. 79 ÖE ToUü Avdpög Arro$avövrog yuyn rov Maoo«- 205 
yerewv Baoihsın" Touveis 08 Nv Ovvoua. Tavınv neunov 
6 Küoog &uvöro vo Aöyo, IElwvy yuvalnıa nv Eye. 1) de 
Toöuvgis ovvıeioa 00x auınv uw uwWuevov dAlc nv Mao- 

— r& nolla mavra: (wie plerique 
omnes) von fast nichts An- 
dermlebend,alsvon Früch- 
ten wilder Bäume; so Il, 35. 
V, 67. — ldens: zul, 80.— (ve: 
zu I, 70. — ge. zul, 24. 
— nooßeroıoı: zu 1, 133. 

C. 204. aneoyeı:. zu I, 72. = 
ningos: anAusd.: zu I, 203. 
„Die unermessliche Ebene deutet 
auf die weiten Steppenländer, die 
bereits in der grossen Bucharey ih- 
ren Anfang nehmen, und sich als- 
dann in der grossen Tartarey unter 
der Benennung der Suagarey und 
Mongoley neben dem Lande Eegur 
bis zu der Kette des Altai hinauf 
erstrecken.‘‘ Heeren I, 2. S. 275. 
In den Gebirgen des Altai war das 
Gold und Erz, wovon H. I, 215 

spricht, vorhanden. — &raeloovra : 
zu I, 87. — dxn yog l9vasıe : quo- 
cumque instituisset ; so !ITeıy mit 
demselben Infinitiv III, 39. VIL, 8, 
2; aber IV, 122 und 134 gerade 
darauf losgehen; über 39v- 
very: zul, 194.. 

 C. 205. Zuväro . zul, 96. — 7@ 
Aöoyp: dem Vorgeben nach, 
seheinbar, welchem in der Re- 
gel zo Zoya VI, 38. VII, 155 ei- 
gentlich, in der That, ent- 
spricht, od. v0@ 11, 100. Meist aber 
ist dieses letztere nicht ausgedrückt, 
u. lässt sich leicht aus dem Zusam- . 
menhange ergänzen, wie Ill, 17. 
V, 20. 37. VI, 70; also hier: &oy 
de nv Muaooayertwv Bacııninv. 
— 7: von ög, 7, 09 suus, nurbier.. 
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vayertur Baoıkainv, Greeimurvo znv zugöcodor. Köoos 68 
uera Todto, WG ol ÖOAm OÖ TEOEXWEEE, Elaoag Erti ToV 
Agdseo Eroilero &x Tod &ugpareos &rri vovg Maooaysrag 
orgazninv, yepügas TE Levyröwn Eni Tod norauod dıaßacıy 
up srgazh, xal srueyovg drei cAolav Twv duamogYuev6rrur 

206 Töv orauöv olnodousdusvos. Eyovrı dE Ol TODToV Tov rö- 
vor reuaoa n Touvgıg ungune eye vade. “@ Baoıked 
Mmdwv, nradocı onevVdwv Ta Omeüdeıg' oU yap &» eldeing 
‚ei vo ds raugor Eoraı TRDTa teheöneva ravoduuevog de 
Baotlsve Tv 0ewvrod, xal hutag aveyev ÖgEwv Gexovras 
Tv rıeg Üoxouev. oin wv 2$simosıg bnodninoı moide 
xo&ogar, GAAL sravra u@lAov Y du Hovxing elvas. od deei 
ueyaiwg rroogvusaı Maooaysrewv eiugnImvaı, GPEoe, UO- 
x30v usv Tov Eysıs Gevyvüg TOV morauov Ares, od de nuswv 
VAXWENEEVTEWV Erd TOD TroTauod TeLwv Husgewv Öd0v did- 

. Baıve &5 cyv Nuereonv. ei Ö nueas ‚Bovkenı 2odtkaodaı 
. H&AAov Es nv Duereonv, 00 TWvrö ToüTo rolee.” Tadra ÖE 

 Gxodoag 6 Küogog wvverdieoe Tlsoodwv Todg rgWrovg, 
-  Gvveyeipag dE Tovrovg & HEoov ogpı zeooetiFee TO rohyuR, 

avußovkevöuevog Öndrega roLdn. Tüv dE xara rWvro ai 
yrönes Ouvegerumuon, nehevovruov Bodeneodaı Toöuveiv TE 

207 xal vov Orgazöv avchs & mv Xgnv. zragewov de ni usupö- 
12205 ‚amp yrogumy veven Kooioos 6 Avdög Grredeinvvro 

&varuinp 27] rgoxEL Er yvaaum , Aeywv Tade. “w © Baaıked, 
eircov uEV nal rugdregöv roı örı drei ne Zeug Edwad ToL, TO 
& oo opera dv olap To 0, xara duvanır anorgäipeir 
Ta ÖdE uoı nadnuare dbvra ayagıra uaymuare -Eyeyovee. 
eu addvarog doxdsıg eivar nal OTgETIG ToLavıng dg- 

— onelnaro: zul, 59. — dmouke- 
ro: zul, 68. 

C. 206. ovx dv: zul, 11; „d 
wirst nicht wollen, eher 
schlage ich dir vor (y&oe).“ — . 
notde: zul, 137. — ovvelßm- 
RToV:soV, 22. VIH, 49.123; her- 
genommen ist das Bihl vom Her- 
ausfallen derStimmtäfelchen aus 

dem Gefässe , worin sie geschüttelt 
wurden. 

G. 207. amorgepev: anacolu- 
thisch construirt, als wenn oben 6 orL 
nicht stünde, wie I, 191. — TOLRV- 
tns: nämlich N ze) urn adave- 
rös Borı. — nonyue: zu I, 79. — 
Er. toövde: zu |, 120. — xUxlos 
tov avdomn.: es giebt einen 
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xew, obö8r üv ein mpiyua yyiiuag dus vol arcopalveoden- 
ei d Eyvomag Örı üvIgwrcog nal od als nei Erdowy ToLWvde 
Gpysıs, &reivo nowrtov udIE, WG xUnkog rar argewrniav 
dosi nonynarwv, egipsoörevog dE oüx 2a wisi Toüg ao- 
ToVg euruyesın, N W0v Ey yyaunv yo repi TOD mooxeL- 
uEvov nonyuerog Ta Eumahır D v0rou ei yap &Ieiraorev 
2odebacdaı ToVg mrolsulovg &s vn» xuonv, 6dE var dv air 
xivdvrog &vı. E00wSeig uev reo0anolkvsıs nräcen nV &n- 
.xn9: Ida yao dm Orı vırwvreg Maooayere: ou TO Önicw 
gpevgorrar @AA Erd üpyas rag ag EAwor- vıröv de E0 vindg 
voooeror 8009 ei dıaßas Es wmv &xeivay, vırov Maocaye- 
Tag, Ero10 Yeivyovoı‘ Twvro yag avrı 9900 Exelvp, Orıviın)- 
cag Tovg avrıovulvovug &ds IHÜ vis doxis vis Topveros. 
xwelg TE TOÜ Arımynusvov al0g00v xal 0Ux üvaoxerov Kö- 
g6v ye vov Koußvoew yuvvaızi sikayra brroxwenan. TIS x- 
gns. vün or noı dondeı dıafdvrag rgosddelr b0ov &y Exei- 
vor dıssino:, Evdeürev dE Tade nroLzüvrag neıgdodeı &xei- 
»wv sıegıyev&odaı. Ws yüo Ey sıvvIarouaı, Maooayeraı 
eioi @ya9ov ve ITTeooıxov ürteıgoı vai nalcv ueyaltv 
anadess” TovTowı Wr Toloı Ardonoı av rreoßarwv Aper- 
dewsg rroll& xaraxöıarrag nal orsvdonvrag oodelvan Ev 

To orgatorsed vo huerkow Öaire, mrgög dd nal xenneug 
apsıdewg olvov Axgnsov xal aırla ravsolt‘. woıNoavteas 
dE vadsa, Ömolsınoukvovg chg Orguring TO plevedraror, 
Todg Aoımoög uvrıg Ebavaxwossır Erri TOv noreudv, Tv yüp 

Kreislauf in den menschli- ein gänz unglückliches dureh ein 
chen Dingen, die Lehre vom 
Glückswechsel, nach welcher noth- 
wendig auf ein übermässiges Glück 
ein entsprechendes Unglück oder 
Lebensende folgen muss (Polyera- 
‚tes III, 125, Apries IT, 169), so 
wie umgekehrt der Unglüäckliche aie 
ganz unglücklich sein kann (Hermo- 
times VIII, 105), da zwar das ganz 
glückliche Leben durch einen kläg- 
lichen Tod ausgeglichen werden 
kaun , aber nicht auf gleiche Weise 

Herodot. 

-glückliches Ende ; dena der Tod ist 
als etwas Unglückseliges anzusehen. 
— r& Zunalıy: als ob da stünde . 
yıraozo. statt yvauny Iyw. — Ev 
evt: hierin. — 0009: nämlich 
&y vırans. — TOvTOo Yyagp Ayrıd.: 
nam hoc idem: priori epponam; 
Bxelvo so viel als &xeivn T7j yvo- 
an, nämlich dtı viıxövtec M.... 
2001. — Annynulvov: zul, 2.— 
rovrooı av: Ausführung des obi- 
gen rade Hosüyras. — TBV TT00- 

10 
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&y0 yrauns un Acorw, xeivor ldöuevor ayada sroAla 
Teewovrai TE 7rE05 aba, “ui nlv To Evdeürev Asisıerau 
ürödskıs Epywv ueyalav.” 

Tvoyeı uEv adraı ovv&oracav,. Kügog de usrsig ınv 
zrgoreonv yvWunv, nv Kgoioov ÖE- EAölevog, FrEONYyagEvE 
Touvgı EEavaywgesiv og adroi diaßnoouevov dr &ueivnv. 
N uEv ON EboveywWgee xara Urreoyero ngWra Kögog de 
Keoi0ov ds ag yeloag 2odeis To Ewvrod audi Kaufßvon, 
To reg ınv Baoıkninv Edldov, nal oAla Evreilausvög ol 
Tıuäv ve auTöv nal ed roLksı, Tv h dıaßacıg 7 Eni Maooc- 
yerag un OgIWIH, Tadra Evreilduevog xai anooteilgg 
tovrovg &g Il&goag aürög dıEßaive Tov rovauon xal ö Orpa- 

209 Tög aürad. Emeite de drregauusdn Tov dodkee, vuncög Zrrei- 
govons elde Dıyır, eüdwy &v rwv Maooaysrewv TH XW0N, 
tomvde. &bönee 6.Kügog Ev To Unvp boäv av “ Yoraoneog 
raldwr Tov nosoßuratov &yovra Erri Twv WUWV TTTepvyag, 
nal vovsewv ch uer ıyv Aclyv vH de env Eigumnv Ermon- 
absıv. "Yoraonei de vo Aooaueog, Lovrı audpi Ayauıs- 
viön, nv rüv naldwv Aagsiog nesoßurarog, dv röre hAL- 
xinv &s einoci xov nähugre tea, nal 00T0G naraltisınto 
& Ilegonoı“ ov yag eiye x hlıninv orgarevsnden. Ertei 
av in Eönreo9n ö Kögog, 2didov Aöyov ewved regt ENG 
Öspuog. ws de ol Edöxse neyakn eivaı 9 odıs, nalkoag 
"Yordanse- nal anolaßuv uoövor eine “ "Yaruores, naig 

005 Enıßovisiwv Euoi ve zul vi Eu doxn Edlmrs. wg de 

208 

Sonst: zul, 103. — 2dtdov: 
musste (zard ov vouov VII, 2) der 
König der Perser, so eft er zu Felde 
zog, denjenigen bestimmen, der ihm 
nachfolgen sollte. Ueber das Im- 

Parovy: zul, 133. — anodekıs: 
zu Exord. 

C. 208. ovveotaoavy: stauden 
einanderentgegen; solV, 
132. VIf, 142 u. ähnlich VIII, 79; 
gewöhnlich inder Schlach t 
feindlichgegenüberstehen 
I, 214. VI, 29. 105; daher I, 74 
Ti uayns Gvysorewong als die 
Schlacht entbrannt war, u. 
so nech VI, 144. 225. VIH, 142; 
und ganz gleich , nur bildlich vi, 
170. VII, 74.. IX, 89. Aber vol, 
27 neben eiander stehen. 

perfectum : zu I, 69. — raüı« &v- 
Terl&usvog: wiederholt wegen des 
Zwischensatzes; ähnliche Pleonas- 
men: zu I, 68. 

C. 209. &dtdov Aoy. &.: zu ll, 
162. — ueyaln: magni momenti. 
— 78 Önıyioousve: was mir 
Gefahr droht; so Ill, 16. Aehn- 
lich VIII, 90 anstürmen, und 
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Eigenes Teva olda, &yo onaveo.  2usd Jeoi umdeareı, 
xl u0L ravca mgodsıansovon Ta Errugpegöueve. 70m au &v 
127] ragoıgouern war ebdwv Eidov TÜV oWv.naidwv Tov 
7EEOPUTATOV EXovra Erri Tv ww» rrägvyag, xal TOvcewv 
ch ev uyv Acimw ch de vnv Edewanv- Enioncabei. ' 00% wv 
EoTı unyarı ano Ting Diwiog Tavıng oddenia Co un nelvov 
Enıßovlsveiv Euoi. OÖ Toivov vyv Taxioryv mopevco Oniow 
&5 Ileooas, Kai swoiee Ouwg, Erreov &yW TAde xoracTesld- 
uevog EI. excl, WS uoL xaraomjosıs Ton aide &5 &iey- 210 
xov.” Kögos u doxnswr Aageiöv oi ErußovAevsı Eleye 
zade' zo dE ö deiuwv mgo&gaıve @S aurög uew vehsurij- 
GEIV-AUFOD vaum uekAdı, 9 dE Baoıkmm KÜTOD TTEQLKWEEOL 
&s Aegeior. aueißssen wv dN Ö ‚Yordorng role. “w 
Baoıksd, “um ‚ein avnno Ilegons yeyovas darıg Toi erußov- 

Artası, &L 0 Eorı, anbAoıro wg Tagıore ‚ös avti nev dov- 

Aw Erroinoag Ehevdegoug Ilegoes elvaı, ayri.de Tod ügxe- 

gar dm allwv ö Aggeıw üravewv. ei dE Tig ToL öybıs drray- 
yelisı realde Tov Zuön versrean PovAsveıy sıepi ado, &yW 
co negadidanı geaodeı aurp Toüro 5 vı av Bovkeaı.” 
“Yoraareng uev FoVToLaL ausıyauevog xai diaßag rov Agd- 
ea nıe &5 Ilepoog, gvlasor Kigp vov nalde Aageiov, 
Köoog d& ngosAdev ano Tod Agasew. nudons Ödöv Ercoise 211 
rag Kooioov bnosnnes. uera de radre Kvgov ve xai Ilsg- 
0EWv Tod xaFagod GToaTod Aarseldoavrog Orion Ei TOv 
Agasso, Asıpdevrog dE.ToÜ ayeniov, ErreA}oüoe ww Mao- 
VAYETEWV TOLTNHORIS TOU OTERTOÖ 2008 TE en ns 

bildlich (wie invehi in quem) VII, 
Aber II, 96 ohne. alle feind- 

velige Beziehung: ut secundo flu- 
mine deferatur. Sonst: zu I, 26. 
— obx av: zul,11; „esist keine 
Möglichkeit — dah er reise‘‘ ; hier 
ist wv.durch ro/yvv wieder aufge- 
nommen ; ‚die beiden Negationen oUX, 
un wie.non potest fieri quin; 
dieselbe Redeweise noch II, 160 mit 
öxwc oV und dem Futurum, aber ll, 
181 u. Il, 5l mit un od und dem 

Infinitiv. PR. a.: eine Wiederho- 
lung von öxw05 wegen des Zwischen- 
satzes; zu HI, 13. 

C. 210. rede: zu I, 137. — al- 
tod raurn: zul, 189. — regıyw- 
o£oı: zul, i. 

C. 211. zoo xasugoV OT.: was 
darunter verstanden werden muss, 
erhellt aus dem Gegensatz Tod 
&xonfov, das er C. 207 ro ylav- 
g0Teroy genannt hatte; in demsel- 

10° 
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. Kvgov oroarıng Epoveve Alsbousrovg, nad Try TrgORsLHUEUnV 
Iödures dalre, WG &yELEWoavro Toüg &varrioug, nAudevres 
&daivuvro, rimewserreg dE pooßns wi olvov eödon. oi de 
IIegooı ErreArövreg oAhovg utv opewv Ipövevgar, rroklu 
$ Zrı nleüvag Elwyonsav, ai Galloug nal Töv Tig Baoı- 
keins Toyoguog raid orgarnyeovwa” Maooaysrewv, oo 

212 obvone nv Zrragyarviong. N de nudouem TA TE srepk un» 
oTpavıny yeyovora nal Tu 7egi Tov nalda, reumovan xn- 
pvxa rapü Kögov &leye ade. “ Grlmore uluaros Kögs, 
under Inagdns To yeyovörı Tode nonyuası, ei Sunekirgp 
vage ‚To reg avroi &uzuchaneros ualveo$e obrw GUTE 
xaTLöveog Tod olvov &s 06 0oua Eravarckıdsıy dulv Errea 
xaxd, To0vz@ yagnanyı doAwaeg Exgammuas rrusdög Tod 
&uod, Alk 0 UExN xara To xapteoov. vür Wr uev &i na- 
gaiweodang Örtblaße vor Abyov. ümodoög uor Töv maide 
änıdı En vnode vn yuong alhuros, Maovayereov voren- 
uogidı vo oroaToü xarußgioag,. ei d8 Tadra ev OLGEIS, 
jAov Errduwuni toı vov Maooayer&uv deandrmp, n ner Ge 

213 &yo xl üninovov Ebvra aluaros noodow.” Köoog usv ro» 
Erıdwv 0ddEva Tovsewv vers Iereov Erroibero Aöyor' 6. de 
uns Paakeing Topvgrog raig Inupyartlang, wg uw 6 Te 
olvog Avins xai Bunde Iva 79 xaxod, dendeis Kupov dx 
zuv deaucy 0 Etuys, 6 de en Ts . ao 

ben Sinne xadepos IV, . wie deos 135. — 
dalvuyro; zu 1,162. j 

schwöre dir hei. i 
iurare; se noch V, 106. 

C. 212. undev Enapsis: er- 
bebe dich nicht, ie efferri ; 
so IV, 130. V, 81.VH, 9, 3. IX, 

C. 213. avjxe: als ihn der 
Wein losgelassen, d. b.Jder 
Rauschihn verlassen hatte. 

49; sonst: zul, 87.— Fr wiensch 
Hayudleıy und ähnlichen Begriffen 
dem örı synonym (zul, 129); ge- 
"hört zu &xgatnoas. —_ Inavarnie- 
£v: schwimmen euch oben 
auf den Lip pen, strömen 
über, gegen(Ent; die Andern; 
nur noch u. zwar im eigentl. Sinne 
u, 9 a. 16. — Unodape: zu I, 

— Alovelnsuvvul Tor: ich 

Transitiv kommt dies Verbum noch 
vor: Ill, 22 vom Abspannen des 
Bogens; 11, 36 und IV, 175 vom 
Wachsenlassen d. Haare; ükhn- 
lieh If, 125 hervortreihend; 
aber II, 129 u. IV, 180 entlas- 
sen, und Il, 173 mit &wvrdv sich 
überlassen. Gewöhnlich aber in- 
transitiv: nachlassen, remii- 
tere: 1, 94.11, 113. 121, 2.-133. 
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rov y81e@v Exgdenos., dıegyalstar Ewurdv. xai Ön obrög 
ne» voor voovrp velevrk, Touvaıs de, wg 04 Kögog 214 
ovn danxovoe, avAltäaca näcev ıyV &wvrng duvanıy avrE- 
Bals Kiew. Tavıny av uayıv, doaı dn Bapßagwr avdgmv 
uoxaı &yEvoyvo, xolvw koxvoordenn yarodeı, wei In nei 
zrwvFavouat OUTW TOUTO Yeröuerav. oWTa Ev yag Alye- 
var avzovg dırosavrag &s adAnhovg voßsveıw, usra de, dig 
ogı sa Behen Ebereroäsvro, ouuneoövrag Ho aiyufoi ve 
nai-voloı Eyyeıgıdiorcı ovvegsodaı. xoovov ve dm Enii ol- 
Aöv ovveoravar naxonevovg xal odderepoug EIEAsıv peu- 
yeıv“ velog dE ol Maoaayeraı suegieyevearo. 7 Te dn noldn 
vg Ifegoıxng orgariäg auroü Tavın duepIaen, xai dn xal 
avrög Köpog relevrk, Baaılevoaug ra nüvra Evög Öeovta 
Tomnovra Ereo. Gonov d8 nAnoaca aluarog Avdewruniov 
Touvgıs Edilnto &v vosaı Tedvenaı tov ITsgo&wv Tor Kv- 
gav vexur, ig de sügs, &varınne abrod rrv nepahnv Es vov 

Goxdv. Auuamwvousrn ÖE vo veng Eneleye ads, “ vu sv 
dus [wovoar Te nal vIrWoav 08 ayn anwAEcag, rraidı TV 
3uöv EA Öbky* 08 0’ 2yw, ware neo nreilmoa, aiuarog 
x0080w.” Ta Ev -dn nara ınv Köpov teAsvsnv Tod flo, 
nrokluv Aöyıv Aesyouevav Öds uoı 6 ıdarWsarog EIonrat. 

Meaovay£raı de 2oIira ve Öuoinv Ti Zxvdırn PogE- 215- 

111, 109. IV, 28. 125. 152. Passiv: 
zu II, 65. — diepyatsraı: zu |, 
201. 

C. 214. ovveyeoduı: hierher 
scheint die Glosse des Hesychius zu 
gehören : ouw&ygeran" Ouunikxerai, 
also: handgemein werden; 
daher V,23. VI, 12 premi, u. äha- 
hob Ill, 131. — ovveoravaı: zu I, 
208. — aöroö tavry: zu I, 189. — 
öndleye: sagte noch obenein; 
daher: als Grund zu einer Sache 
hinzufügen (wobeibisweilen rov 

oy rövde steht) 11, 35.64. 156. 
IV, 65. V, 4. 70.-VIl, 147. VIE, 
49; aber Ill, 44. 49. 81 auswäh- 
len. Ueber das Medium : zu 1,78. 
— 1a iv d: dieser sogenannte 

absolute Accusativ ist (wie I, 155) 
durch irgend eine anacoluthische 
Construction zu erklären, etwa so: 
habe ich als die glaubwür- 
digste gewählt. — rolior lo- 
ywy: Xenophon (Cyr: 8, 7) lässt 
ihn ruhig in seinem Bette sterben, 
Ctesias (Fragm. $ 6) im Feldlager 
in Folge einer in der Schlacht er- 
haltenen Wunde, Diodor (2,44) be- 
richtet, dass er im Gefechte gefan- 
gen genommen und an’s Kreuz ge- 
schlagen wurde. Herodot scheint 
derjenigen unter den Erzählungen 
gefolgt zu sein, diemit seiner Theo- 
nie über den Glückswechsel (zu I, 
207) am meisten übereinstimmte. 
— 608: zu 1, 137. 

[4 
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\ ’ » c ’ ’ >) x» | 

ovoL xal dtaırav EXovoL, Innrorer dE EIOL Xi Avıııreol 
(duporeowr yag erixovoi) xal To&oraı TE xai aiyuopo- 
00L, oayagıg vouikovses Eye. xevow dE xal xalrıp Ta 

7 Li c \ x ? x \» \ 

srayza xp&wvrar‘ 000 EV yap 25 aixuag xaı apdıg XuL 00- 

yagıs, yalııp Ta.sıayıa yotwvraı, 00a ds nrepi neun 
rail Lwornpag xal uaoyalıorjgag, XgvoD xeousovran. WG 
d’ aürws ToV inrwv Ta uEv nepi Ta oT&ova yahndovg Iw- 
onnag sregıßaikovoı, T& 68 mregi TOÖg xahıvoög xal aröua 
xal pakapa yevon. cıönew dE 00d Mgyvow xgEwrraı ob- 
dev: ovdE yag oyı Eorı &v vH ywen, Ö ÖE xgvoog xal ö yal- 

\ P 12 

KOG ATTÄETOg. vouoLoı dE yoEwvraı TOLOLOlde. yuyaixı MeV 
‚yaueci EXOTOg, Tadınoı dE Eninoiwva xoEwvraı’ TO Yag 
Zxvdog pool "Ellnveg mode, oe Ixvdaı eioi 01 moLEov- 
tes alla Maooayeraı' zig yag Errıdvunoeı yvvaıxog Mao- 

GAYETNS AYNE, TOV PagEergEWVE ArOrgELKOKG 7TO6 Tg Aud- 
Ens nloyeraı adeöc. ovgog de HAıning oyı nooxkeraı GAAog 
uör ovdeis Errsav ÖE yEowv yermraı wagte, OL 7E000N10V- 
ve oi wärveg avveigövres HVovoi uıv, nal aAdı rgößare 
Fa ur, Elmaavregs dE Ta xpER xarevwyeorral. TavTe 

Ev Ta OAßıırara opı veröuoran. Tov dE vovogy Televri- 
cavra 00 xaraoırcovreı AAAd yh ReUnToVOL, OVUBOgNV 
groLeüuevo örı 0Un nero &gTO Tudivar.  oreigovoı dE oV- 
dev, aA ano nenvewv Csovoı nal yILwv- ol de üpdovol 
opı Ex Toü Agafew norauod nragayivorraı“ yahanrord- 

C. 215. Oayagıs: eine zwei- 
schneidigeStreitaxt;dasses 

_ nicht dieselbe Waffe sein kann als 
der &xıyasns, wie Ritter (Erdk. Il 
S. 789) will, erhellt aus IV, 70. — 
zevan TE or y. : zul, 201. — 00- 

ts: die Pfeilspitze, noch IV, 
81. — uaoyelıoripas: darunter 
versteht Schweighäuser lederne, 
über die Achsel, (ugoyain) gewer- 
fene Riemen oder eu urte, deren beide 
Enden mit aus Gold verfertigten 
Spansen zusammengehalten waur- 
en 
C. 216. dntzomve: gemeia- 

Eu x 

schaftlich: noch VI, 77; eig. 
Neutrum vom Adjectiv IV, 104. 172. 
180. VI, 19. Ueber die Sache ist 
zu vergleichen IV, 172. — noorns 
Gudtns: Aelian. hist. anim. VI,60: 
Moooayeraı uev, ws Hosdoros 
ALYEL, TOV FAONTEEDVA TTOOYE Eav- 
av EosiugupEen, elta uEvrou önı- 
dei Tu Imlele ran: 6 doanv. 
— y&yyraı: alsSubject rIs Einer 
von ibnen aus ay/ zu entneh- 
men; vgl. 1, 195. — Fuugognv: : 
zu I, 32. - Vous dt ouros: lex et 
ratio eius sacriflcä haec est. — 
dareovzeı:sietheilenzu ; sonst 
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3 we - I) _ rau dE sic. Hey dE uoövor HAıov odßovrdı, vo Idovos 
’ \ _T a ’ mw w - Irereovg. vouog dE 00TOS zig Jvoing‘ tov IJewv TO Taxi- 

’ 0 [d " 

GTY rravıov TWv Junzov TO TEyıorov darlovraı. 

BD. 

Televryoavcog de Kigov nogelaße iv Bacılminv 
Kaußvong, Kvgov Euv mais nai Kaovavdavng zig Dag- 
vaorısa Hvyargös, vHg rgoanosavovong Kögpog autos re, 
ueya sıevdog Enoimoero xal voioı AAloıcı rgoeine rüoı, 
Tov NoxE, TTEVIOS TOLEEOHAL. TAaVTNG ÖE THg yuvaınlcg dv 

rraig net Kigov Kaupvong "Iovag uev nal Alokkas ds 
dovkovg margwiovg Ebvrag Evouıle, Erri dE Alyusırov &ror- 
&ero orgarnlacinv, alkovs re nagalafßwv Tav Toys, rei 
dn nal "EAAnvwv Tov Errengaree. 

Oi de Alyönruoı, ngiv us Tr, Pauuirıyov opewv Baoı-. 
" Aedocı, E&vouılov Ewvrovg rreWroug yav&odaı rdvrwv Ov- 
Iounrov‘ Erreıön dE Paunirviyog Baoılevoag YIEIMOE eide- 
vaı Olzıyeg YyEvoiato reWToL, Arch TOVToV voniLovaı Dovyag 
7rE0TEEOVG yev&odaı Ewvrov, vwv dE aAhımv Ewvrodg. Pau- 
uitıyog dE Ws 00x Edvvaro nuvFavguevog srögov oböeve 
To'Tov Avevgeiv, 07 yevoiaro reWroL Mriouinwv, Errirey- 

* 

entweder: eintheilen II, 4. 
147. III, 39. VII, 23. 121; oder: 
vertheilen II, 84. VII, 36.119. 

C.1. 2ovras— elvar: construirt 
wie nach eid&vaı. — Enoıkero: zu 
I, 68. 

C.2, Hier unterbricht der Schrift- 
steller seine Erzählung, um erst 
nach seiner gewohnten Weise epi- 
sodisch - die Geschichte Aegyptens 
von den ersten Anfängen bis zu der 

Zeitdurchzuführen, zu der der Feld- 
zug des Cambyses stattfand. Diese 
Episode nimmt aber das ganze 
zweite Buch ein, und erst am An- 
fange des dritten Buchs wird der 
hier unterbroebene Faden der Er- 
zählung wieder aufgenommen. — 
Ewvrous: zu I, 34. — ano Tov- 
rov: vondieser Zeitam 
— 7ovrov wird erklärt durch das 
folgende o% yevolaro, wie I, 91 
xal Toüro Emioraodw Koesoos 

+ 
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väraı roıönös. Teaıdia duo vaoyra AvdowWsewv Tor Enuıtv- 
xörrwv dıdoi rroruevı vadpeıv & 7a nolıvıa Toogpnp Tıva 
roujvde, Evrsrkdnevog udere avslov aurdwy umdsulav yw- 
vw. ievau , &v arm de Eonun Erd Ewvrov nEeodaı aürd, 
xai nV dgnv &mayıyesiv opı alyasg, zchoarco de Tod yd- 
Aaxtos raAha dLarıgr00soFaL. Teüra Ö" Erroise Te nal &ve- 
tehhsro Ö Pauizigog. Helv axbdocı Tov audio, Grral- 
Auydeveor rov. danyıv nvubnudza, java yarıv 6ngovor 
Wen. Ta eo Wv nal eyevaro' @g yag dıgung xeövos Eye- 
yoves TaDTE TO TroluEvı ONO0OVTL, Avolyarzı nv Joonv 
xal Zoıdvrı va nadla aupörsga mgooninzovra Bexög Epw- 
veov, Ögeyorre: Tag yElgag. Ta uEv IN noWra anovoag hov- 
x06 Nv ö roumv' cs de nollaxı yoırarsı xal Ersıuelo- 
uevo moAAov 9 VG Toöro TO Enog, obrw N omnivas 27 ös- 
ode T nyaye To rraudia wekevoavrog &s Dıbıv TmW &xeivov. 
dxovoag dE xai adras 6 Paupisıyog dnvvIdvsro oitıweg 
avsournuv Benös sı nahlovsı, ruvdavdusvog bE sügtaxe 

ZA GUvErWgnar Aiyv- 
TTTLOL, Kai TOLOUTY OTRFLWOAUEVOL rrenyuazt, Tovg Devyas 
srgeoßvreoovg elvaı dwvrov. de usw yerdodar swrv bodwv 
tod ‘Hypalorov &v Mäugı Nrovov" "Eiinveg de Akyovaı Ahle 
te ucrara 1roAkt, Aal [5 yuvaınav rag yAobocag 6 Panıni- 
Tıyog Extauav Tv dietev 00Tw Enoınoaso Tüv maıdiwv 
TE TavEno0L THoL yuvaıdi. | 

Sun veoyvd: synucopirt für 
veoyovo. — Toy Enıtuyovrwv: die 
ihm gerade in den Wurfge- 
kommenwaren, d.h. vonden 
ersten den besten Eltern; 
ebenso I, 68 auf etwas stos- 
sen; aber VIH, 101 u. 103 mit dem 
Participium gerade wie das simplex 
Tuyyavev. — zoepew: zul, 176. 
Tgepeıv roogynv wie Il, 154 A- 
Päraı Aoßnv und VII, 233 Zorılov 
oriyuara. — dvreulduevog: zube-- 
merken ist der Wechsel der Sub- 
jeete in den drei von diesem Parti- 
eipiam abhängigen Satzgliedern ; 

hei Erayıyeav ist Tov ranueve als 
Subject zu ergänzen, worauf auch 
ninoavre sich bezieht. — i&yaı: 
zu 1,57. — 27° outer : zu 1,142. 
— wo @gnv: zur bestimmten, 
gehörigen Zeit; im Accusativ, 
wegen des in ununterbrochener Fol- 
e. sich Wiederholenden. — T@®Yy 
conuwv xyvl.: das unarticu- 
lirte Lallen. — önfovor: zul, 

.85.— 708409: wie 1, 98. — zu} 
TOLOUTO OTAFUWG. : indem sie 
besonders (xaf: zul, 52) aus 
dieser Geschichte urtheil- 
ten; 80 0raJuoügdeı, waseigentl. 
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Kara uEv dn tiv TEopıp vv naıdiov Tooadra dAsyor, 
nrovoa d8 nal alle dv Meugı, &idwv ds Abyovg roloı Iped- 
oı vodö ‘Hyeiarov. xai dn nal Es Onßes ve nai ds “Halov 
röhıv adrdw» Tovsluv edvenev Ergarıdun, EIEAwv eidevar 
si ovußloovraı roicı Adyoıaı roios & M&ugpı‘ ot yag“HAlov 
rokiraı Akyovraı Alyuııiov elvaı Aoyıssraroı. Ta u&v vor 
Isla Tv Arınynuctwv, ola Txovov, 00x elui ro6dvuog 
Einydsodnı, 250 7 Ta odvönare aüurewv uodvor, voibov 
zeavzas AVvIeWroug 1009 rsegl adsewv Enrioracdaı‘ rad 
üv Enıuvno9o adseam, Uno Tod Aöyov LEavaynakdusvog 
rsıuyno3noouaı. dou de avrdowrriıe nenyuara, wos EAe- 
yov ömokoyeovreg opioı, rrgwWsoug Alyurriovg avdgWrsow 
ünavıwv EEsvoksı Tor &riavröv, duWdsxe uloen davaus- 
vovs tor WoEW» Es aürdv. vadra dE EEevpäcır &x Tov Korowv 
8Asyov. üyovoı dE soodde vopwreoor 'EAlnvwr, duoi do- 
xgeıv, Dow “Eines u&v dıa Toivov Ereog &ußdkunov Erveu- 
Bakkovoı rwv wgdwr eivenev, Alyintıos dE roımorenus- 
00v5 üyovreg ToVg duWdena ufvag Errdyovoı Ava rräv Erog 

rvre Nutgas dges Tod agıdod, nal opı 6 nuxnhog Tor 
voEwv 2 TWvrd reguiwv nrapayiveraı. Ödvwdsna Te Jewv. 
Enwvuulag EAeyov reWrovg Alyvrtiovg vonloa nai“EAAn- 
vag rraga opEwv Avahaßelv, Bwuovg Te xal ayakuare “ui 
nous Fs0lcı anovsiuaı opeag rıewrovg, nal La Ev Aidoıaı 

abwägen (vgl. aragu@ II, 65), 
abmessen heisst, nochlil, 15. 38. 
IV, 58. VII, 10, 2. 11. 214. 237. 
VII, 130. IX, 37, u. äbnlieh II, 150 
iademsiedurchVermu- 
thung ihre Mine lenkten. 

C. 3. za &lle begieht sich nicht 
mehr auf die Geschichte der Rinder. 
— loyısraros: zul,i. — sau&r: 
der Partikel entspricht das de am 
Anfange des folgenden €. — Ent- 
‚oraaseı : der Verbindungsgedanke 
ist: „weswegen ich nicht beschul- 
digt werden kaan, die mir anver- 
trauten Geheimnisse verrathen zu 
haben‘‘ ; a. daran schliesst sich der 

folgende: ‚u. wasich davon erwäh- 
nen werde, das werde ich thun, nur 
wenn es der Zusammenhang der Ge- 
schichte fordert.‘‘ 

C. 4. öwodoyeoyres oyloı: UB-. 
ter einander übereinstim- 
mend, nämlich: die Priester zu - 
Memphis, Thebä u. Heliopolis, — 
dacsusvovs: zul, 216 und 9. — 
dıa rofrov Ereog: ein Jahr um's 
andere; so Il, 37; u. äbalich III, 
97 dıa revrergotdog: alle vier 
Jahre. — &ußolıuov : näml. unfve. 
— vouioa: inBrauch gehabt 
haben — (We: zul, 70. — 
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&yyküraı. nal tovrewv uEv.vov Ta len Eoy@ Eönkovv OUT 
yevoueva, Baoıkecaı de ewrov Alyinrov &vdgWrwv Eis- 
yov Mijvo. Ei TovcovV, zchav Too Onpainoö youod, 7TÜ00V 
Aiyorevov elvaı Elog, nai aurng eivaı older Ürregeyov [202% 
yüv &vegd$e Aluyng vhs Moigıog Eövzwv, &g vv Ovasıhaog. 

5 arro Yaldoong Errra yusgeav Bari ava Tov morauor. nal 
ev uoı Edönsoy Akysıy zvegi INS xwens’ dmaa ya BL xei un 
rgoanovoveL idovrı dE, Öorıg ye oüveoıv Eysı, drı Alyv- 
7708, & tnv "EAlmves vovsiklovraı, Eori Alyvrsvioı Eni-. 
KINTÖG TE Re xul dBE0V TOU TTOTaU0D, Kal Ta natünegFE Eri 

- rg Mumg Tadeng uöxgı TeLWv Nusgewv reh0ov, TAG r&gı 
duelvoı obdev Erı Toıövde EAeyov, Eorı 6’. Erepov TOL0ÖTo. 
Alyunvov 708 pöaıs eng xWons ori zomde.. TOGTE ner 
rgogrhewy Eri nal NuEong ögönor Gruegaov a7rO FüS, xareig 
KaTorsergnunginv zmhov Te Avoioeız nal dv Evdsne Ö öeyafjeı 
30801. TODTo uEv Erri Tooodro Inkol zrgögvoıv THS yng Eod- 

. 6 vav* aüurng dE wng Alyinvov dori ufnog To maga Jalacoav 
 EErmovra oyolvor, nard husdes dtaıpdouev eivaı Aiyvrırov 
‚arrd Tod. IAıvIıvirew nöAmov uexgı Zsoßwvidog Als, 
zcag hv ve Kacıov 00g0S Teiver‘ Tavung wv Arno oi &innorca 
oxolvoı eici. 6001 uEv yag yewrreival eicı Avdgurwv, Ög- 

. dv$eWnwyv: früher nämlich wären 
Götter Könige gewesen, — xab, 
evräs elvaı ... nihileius (i.e. Ae- 
gypti, praeter T'hebanum agrum) 
Ffuisse eminens super aquam ex 
üs terris, quae nunc infra.. 

€. 5. nooexoVdevrı: zu T, 14. 
— Aiyusrtos: derjenige Theil 
vonAegypten.— Ts nege: wie, 

. Wenn N XUTUNEOIE uoioe statt Ta 
z0uTuneoFE gestanden hätte. — £orı 
d’: die Partikel ist so zu ‚verstehen, 
als wenn hinter ovdev ein u£v aus- 
gefallen wäre: ‚von diesem zwei- 
ten Theile sagten sie (x8voı, die 
Priester) es [zwar] nicht, aber es 
a damit doch ebenso.“ — r00@- 

€: dieser Partikel entspricht 
Kir ts anders, als der Anfang von 
CG.6. Herodot sagt so: ‚‚dass Ae- 

gypten angeschwemmtes Land sei, 
bestätigen nicht nur die. Aussagen 
der ägyptischen Priester, sondern ° 
auch die Natur des Landes selbst. 
Die Natur ‚des Landes aber kann 
man zunächst (zoW@re uev) schon 
beobachten, noch ehe man es selbst 
betritt, schon eine Tagereise vor 
dem Lande. Kommt man dann aber 
in’s Land selbst hinein, so findet 
man, dass auch hier sich dieselbe 
Behauptung bestätigt.‘‘ So hatte H. 
im Sinne fortzufahren, aber er be- 
gnügt sieh mit dem Gegensatze, der 
in evris Alyuntov liegt; u. statt 
hier sogleich consequent seine De- 
monstration fortzusetzen, findet er 
es nöthig, erst die Beschreibung des 
Landes einzuschieben ; dann kommt 
er C. 10 auf seine Behauptung zu- 
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yvızaı ueustenxaos viv. yuonv, d00L-dE &0009 yewrraivaı, 
oradioıcı, ot de soAlmv Eyovor, apaoayynot, ol dE apIo- 
vov Ainv, oxolvooı. divaraı dE 6 u» mapaadyyns Teiy- 
xovsa oradıc, Ö DE Oxolvog Exaorog, uErgov 20v Alyvseriov, 
EEnnovra oradıan. ovrw &» Einoav Alyunrov oradıoı Ebe- 
x0cLoı nei TeLoyilıoı TO raga Ialaocav. Ev}eürev uEr na 
ısygı “Hilov meöhtog 25 ıiv ueoöyaıav dorı evgda Alyv- 
vos, Eodca näoa Untin Te nal Evvdgog xai ilvg. Eorı de 
ödög 25 zıv “Hkiov nölıy And Jaldoons kvw Iövsı rrapa- 
cAmoin TO ujnos vn 2E AIıveov Öd cn ano Tav duWdsne 
Heov Tod Bwuoö gpegovon ES ve Ilioav xai-Eni Tov vn0V 
tod Jıög voö "Okvuriov. auıngöv vı TO diapogov eigos Tıg 
üv Aoyılödusvos vum 6da» Tovr&wv, TO un loug Hinog eivaı, 
ou zıheov evrenaldsne oradior n uer yao 2 Ilioav EEE 
AInveov naradel nevrsxaldexra oradiwv WS un elvaı srev- 
Tarooiwv xai yıkllwv, h d8 25 HAiov nröhıv ano Iahaoong 

u | S > x m 3. yc ? 4 BL 
grAmoOL &s Tor agıJuov roüror. arıo de HAiov molulog av 
> , 67] m N w ) , y 
iovvı orten &orı Aiyurıvog. Th UEV yao vis Agafßıng oveosg 
TTOGATETGTOL, PEgoV: Ad GoxTav zıg05 neoaußping ve xal 

rück, welche er ohne jene Beschrei- Peisistratos, dem Sohne des Tyran- 
bung nicht deutlieh machen konnte. 
Das uev hinter roüro nimmt das 
m&v hinter reoor«a wieder auf. — 
&Tegov ToLovro: zu I, 120. — 7200- 
yvoıy: nicht wie 1,160, sondern 
Anschwemm.ung;' so noch II, 
12. 

C.6. dinıp£ouev: nicht wie |, 
94, sondern bestimmen, ur- 
theilen; so VII, 16, 3 und 103 
(auch im Medium VIl, 47 und 50). 
Aber IV, 23 dirimere. — yewnei- 
yor: Timaeus in Lex. Platon. er- 
klärt es: 08 nuxpav xel Avsrgav 
yiv Eyovres. Noch Vul, 111. 

C. 1. $vHsdrev uev: dem uey 
entspricht das de am Anfang des 
C.8. — nüsa: zul, 194. — d- 
atln: Suidas erklärt Unria mredle 
durch ta öuala. — toyrı: zul, 14. 
— tod Awuoü: gebaut (nach Thu- 
cyd.6,54) auf dem Marktplatze von 

- 

nen Hippias. Von da aus scheinen 
alle Entfernungen in Attica gemes- 
sen worden zu sein. Noch erwähut 
VI, 68. — xei Ent Toy vnov: und” 
zwar bis zum Tempel,-so wie 
vorhin: von Athen, und zwar 
vom Altar. — ro un... eva 
ist die Ausführung von ro dıagyo- 
g0v, so wie ov nl&ov .. .. die von 
641x009 Ti. — rrlngoi &s: die Präp. 
dient dazu, den Gegeasatz gegen das 
vorhergehende zuz«del zu bezeich- 
aen, worlurch sich H.veranlasst sieht 
zu nachdrücklicher. Angabe der völ- 
ligen Vollständigkeit. Aebnlich @v« 
to redtov I, 184. . 

C. 8. iovrı: zul, 14. — ri nv 
y&g rs A.: dem entsprechen wei- 
ter unten die Worte: 70 d& zroog 

155° 

-ı 

(0 +) 

Aıßung rag. Al. Unmittelbarvorher 
nimmt das ev hinter zovro das uev 
hinter rij wieder auf. — -ragarf- 
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‚v6sov, alei vw selvov &g ınv "Eovdonm vakeousenn Yalao- 
say‘ dv so al Audorojiiar Evsıaı al &s Tüg rvoanidasg xa- 
rarundsiocı rag & Meugı: Taven usr Ajyav avaxdumreı 

x W _3 m \ 3» x c > SER dc Ta elonrar TO OVg05° TH ÖE AUTO EWvroü 8081 uangdTa- 
c p} \ [2 ß. o > m c wo tor, 5 dya Enurdavöunv, dV0o unvev also elvau Tis 6000 

ar Hoüg nngög Eoreonv, va de mgög nv no MPavwropben 
adrod ra repuara elvar. Toüro EV vur TO 0U00G TOs0ÖTO 
dori, zo de roög Außüng ang Alyinsov oVgog RAko nergi- 
yov veilvsı, 3v To al ruganiösg Eveıvı, Vauum nersılvud- 
v09, FETALEVOV TO MUTOV TobTovV Tov not vod Agapßiov va 

\ ‚ [4 \ 3 \ DD IC ' 
zroög uscaußginv pepovra. To wv dn am Häiov mökog 

oöxerı oAAöv xwelov og: elvaı Aiyirısov, aAl d00v ve 
€ > >» JG _ 

NUmEav TEe0oEowv Avankoov orsım Eorı Abyurızog 0000. 
Tv ÖE 000Ewv Twr eignucvov vo uerakd medıag uEv yn, 
eradıoı dE uckıora Löbnedv uor sivaı, Ti orsıvdrarov dass, 
Öinnocium oü sıAslovg &u red Agußiov ovoeog Es 50 Außo- 
00 nakeduevov. vo d’ Evgeürev adrıg edoda Alyunırög Eorı. 
zregune ur vuv n xWen eden obrw, arıa dE“HAiov nöAog 

ds Ohßas .dori avanloog Evvea Tuso&ov, oradıoı de Tüg 
ÖdoDd Eönaovra nei Ortandcıoı xai Tergaxıoygikuoı, 0Xoivwv 
Evög nal Oydumovra Ebvrwr. 0droL Ovvrıdeusvor oradıod 

ovxerı okay ist nur ein variirter zaraı: zul, 180. — Tavın u: 
Ausdruck: für das obige oreıyn. — hier (d. i., wo die Steinbrüche 

sind) endendbiegt sich dies 
Gebirgenach derangegebe- 
nen Richtung. Aus dem Nach- 
folgenden erhellt es, dass die Rich- 
tuag von West nach Ost gemeint 
ist. Ueber & ra: zu I, 78. — fo» 
rou u.: zu I, 193. — avro elvar: 
anacoluthisch eonstruirt, als wenn 
nicht os Zruvdavounv, sondern 
blos &nvv$ovounv gestanden hätte: 
zul, 191. — 70 d2 noös Asßuns 
ins Aly.: auf der Seite von 
AegyptennachLibyenzu.— 
sarsıLuusyov: überschüttet, 
wie Hom. ®d. 14, 136 1yaua3o ei- 

 Auaeva old. — To av dn: bier 
wird das am Anfang des C. Er 
wähnte wieder aufgenommen, und 

es sivaı Aly.: pro reliqua Ae- 
gypti latitudine;, ws ist nämlich zu 
fassen , wie II, 125. — avasrloov: 
innerhalb oder während ei- 
ner Hinauffahrt von unge- 
fähr vier Tagen; der Genitiv ist 
als temporaler Genitiv (im Ver- 
lauf, seit, bianen) zu fassen, 
der hier auf d. Raum übertragen ist. 

C. 9. ewvsı9duevor: zusam- 
mengereehnet (näml. die Breite 
und Länge). Dieser nominativus 
nieht abselutus, wiemän zu sagen 
pflegt, sondern vielmehr solutus, 
wie Nitzseh zu Hom. Od. 9, 462 
sagt, findet seinen Grund in der ana- 
eolathisehen , leicht zu erklärenden 
Construction. Uebrigens stimmt das 
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Aiyınrov, co ur apa Iahasoav ndn os nal rig6repev 
dsdniwraı drı Ehanociwr ve dorı aradiwv. xal Teroxıklar, 
8009 dE zı arro Iahaaans Es ueodyarav uexgı Onfäwv dert, 
annavew- osadıoı yag eivı Einoaı xai Enasov nal EEanıoyi- 
kıoı. To de ano Onpkwr Es Elsyarrivny naleoukvny sibhır 
oradıoi yikıoı xgi ÖnzarboLoi sldt. 

Toveng wu THS XWong wog eignuevng d molln, nasd 
sceg ol igkeg Ehsyov, Edöxee al aur poı elvau druinsnvog 
‚Aipurioioı. TWV Yag oügkay Tav eipnulvwv Tv Üreg 
Meugpıv reoMv neıuevav TO merakd Ipaivero uos eival xore 
xöAnog Jakaaons, Worte TE re zegi IAsov ai TevIpa- 
yinv xaiEpsoör ve xal Maıdvdgov iediov, Ws elvaı op- 
ng0 vedra ueyahoısı guußaiteır“ Ir yüo Tadra Ta weis 
TTOOOXWEAYTWI FOTaUWr Evi Tor orouawv Tov Neikor, 
EOITOS rievragrouov, vüdelg avrırwv nAnJeog rrägı abLog ovu- 
BinIHvou Bari. sioi de nai AAloı rorauol, 00 ara vor 
Neilor &övreg usyagee, olrıves ipya urrodssauevoı ueydie 
zioi‘ cov dya ypaoaı Eyw odvönara nul KA za 008 T- 
xıovu Ayslıdov , bs Str di Arupvaring nal &ıeis &5 Ic- 
daocer ray Eyıvadaw vnows vas huuobag non Nreeipow sıe- 
nolnse. Fori 68 vng Aoußing yubens, „Alyinzov dE eo ne0- 

hier angegebene Maass von 6120 
Stadien für die Entfernung vom 
Meere bis Theben mit dem oben 
erwähnten nicht überein ; denn C. 7 
äst die Entfernung vem Meere nach 
Heliopolis auf 1500 Stadien veran- 
schlagt, und im Anfange dieses C. 
die von Heliopolis nach Theben auf 
4860, was zusammengerechnet eine 
Summe von 6360 giebt: — 'Eisgev- 
riyp: za ll, 17. 

C. 10. ünto M. rı.: gewöhnlicher 
wäre üunto ME£upios nölıos. Vgl. 
G. 12. — x0inos IA. Ritter Erd- 
kunde IS. 852: ‚Die Naturbeob- 
ächter, welche Aegypten bisher un- 
tersuckten,, konnten sich nieht des 
Gedankens erwehren, dass einst das 
ganze Nilthal eine Meeresbucht (wie. 
der arabische Getf noch heute), und 

die Gegend des heutigen Delta zwi- 
schen Alexandria n. Pelusium den 
breiten Eingang zu diesem Golf zwi- 
schen dem Mokattam und den liby- 
schen Vorbügeln bildete. — ar eH- 
var: so mit Eitz2, statt des früheren 
@orE: [ut Koeat)] quantum licet 

rva haeo comparare magnis. 
Derade so IV, 99; zu H, 125. voy 
rorausy ist der Genitiv zu ei- 
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dst;, der derch aurar wiederanf- 
genommen ist. — TevraeTöuov: 
die Namen stehen weiter unten C. 
1735 die beiden wux Igayev&a Mün- 
dungen sind also hier nicht berück- 
sichtigt. — xzard: za I, 98.— roy 
Eywvadem: Thue. 2,102: elo) say 
vy0wy A naelowevran‘ Ünts di 
x naons our Ev nollö rıvı av 
x0099 Teüro nude. 



158 HPOAOTOY 

ew0, xöArtog Yahdaons docyuv Ex eis Egvdens rahsouevng 
Ialdeong, naxgög odTw ÖN Te nal aTEimiög WG Eoxonat 
yodow. u Kinos u&v eA0ovV, agsanEvp Ex uvyod dısmshw- 
car &G Tmv svpdav Gelnocas, Tuegaı Ovansınodvras TEO- 
osgaxovra £Eipsoin xoswusrp‘ eupog ÖL, Th EUgVrarög 
&orı Ö nöAnog, Zurov husong Adv. bmyin 6’ &v avııp 
xai Aunwrig Ava näoav hulonv yiveraı. Eregov ToLoöTov 
x0Arton nal Tv Alyorerov bonew yevicdaı KoV, Tov uEV Ex 
vhs Bognins Ialacong nöAnow daeyovra En’ Alyıorcing, 
coöv 68 doaßıov, Tov Eoxonaı AeEwv, &x-THg voring pägovra 
Ertl i Zuging, oyedov uEV allnkoıcı Guvrergatvovsas Todg uv- 

xors, ÖAiyor dE Tı nagalAuasovreg ing xweng. ei wv &Ie- 
Anosı Enzgepar to b8edg0v 6 Neilog & TodTov Tov Agd- 
Bıov nöAnov, Ti uw nwidss bEovrog Tobrov uxwaoshvar Er- 
Tög ye dlouvgiwv Erewv; &yw u&v yag EAnonai yexal uv- 
olwr Evzös XWosivaı üv- nod ys IN Ev To OMaLCLUW- 
uEvy xobvo rrostegov n dus yarEodaı oix üv gwodein nöd- 
zog nat oil) uslwv &re TOUTov ÖnO TOGOVTOV TE. TOT 

12 ad Kai OdTwg &pyarıxoö ;- T& regt Alyurırov wv nal TOOL 
keyovsı avza neldouat, ai adTOg 0UTW xagra doxtw elnaı, 
LdWv TE 779 Alyunırov gone EFT? za EXoErng YNS R0Y- 
xühıa ve pawöueva Erri voioı 0Vgeoı nal &lunv Enavdeov- 

C. 11. 2o&yay: der sich hin- 
einerstreckt; ähnlich I, 193. 
il, 138. 158. UI, "78. VIN, 137.— 
Zoyouaı Yodowv: zul, . 80- 
gaufvp u. x9ewusvp: zu I, 1. — 
üyoü: uugosbezeichnetdendem 
ingange entgegengesetz- 

ten Ort, also hier den Theil des 
arabischen Meerbusens, der den 
Isthmus berührt ; ebenso IV, 21 u. 
100 den Theil des Sees Mäotis, wo 
sich der Tanais ergiesst; ähnlich 
IH, 16. — dvaısıuoüyras: zu I, 
179. — ‚Eregov Teıodrov: zul, 1%. 
— de Tis Bopnins Sal. : ist natür- 
lich hier das mittelländische, so wie 
unter &x rijs vorins der indische 
Ocean, oder wie ihn H. nennt, das 
rothe Meer zu ‚verstehen ist. — 

foxoum Afav: zul,5. — taug 
kuyovs ist das Objeet zu GUVTe- 
toalvovras, welches sich so wie 
aageA.dcoovTas aufroy lv... 
169 dE (nämlich xoArovs) bezieht. 
Dea Sina dieser Stelle scheint mir 
allein Blomfield im Glossar. zu Ae- 
schyl. Choeph.449 getroffen zu ha- 
ben ; er übersetzt ouvreroulysy 
simul terebrare, und giebt die Er- 
klärung:' ad intimos recessus pe- 
netrant idem fere terrae spatium 
disseoantes, ut initium huius cum 
fine üllius concordet, quod ad pe- 
rallelismum attinet ; parvo autema 
spatio interposite inter se distant. 
Man hat sich einen solehen Meer- 
busen zu denken, wie der arabische 
ist, der mit diesem in geringer Eat- 
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cav, WOTE KAL TAG rugauidag Önlkeodeı, nal Wauov uod- 
vov Aiyonıtov oügog Toüro zo Une Meugpıog &xov, oÖg 
dE TH XWen ovTe ch Apapin reo0oVow Eovon env Alyv- 
zrrov ngoosınelmv ovre ci Außun, ob unv oüde ch Zyoin (vüg 
yag Aoaßing va apa Ialacoav Zvgroı vEuorrae), @AAc 
nelayyarov TE Aal naTegonyusrnv ware £odoav iÄUV TE Kai 
zro6gvorv 25 AiYyıorcing narevnveiyuernv Öno Tod norauod,. 
an de Außen Lduer EquHgozegnp TE yijv xal VrroWwapko- 
Tem, um de Agafßinv ve xai Svginv ODE? Te 
xD Ürroreergov &oücar. 

"Eieyor deal öde ‚nos ueya TerıuNngıov zregi UNS xu- 1 
eng Tavrng ot te&eg, wg. E&rri Moigiog BacılEog, Önwsg 8401 
ö rroranög Erd ORT INgEag TO Elayıarov, Agdeane Aiyo- 
76109 ıyv Evegde Meuguos' xal Moigs UA ya Sren eivano- 

c1a „rerekevramörı ,‚ öre TövV io&wv TadTa eyo Mrovon. vor 
dE, nv um Em Ennaidexa 7 a revrenaldexe TNNEOS avaßr Te 
eLayıoror ö 6 moragıög, OUx ‚Ömegßaiveı &s Tnv KonV. Joxg- 
OvoL TE ou Alyoreriov oi ‚Evegde wis Atuyns ts Moiguog 
oinsovreg Ta ve alla xwoia nal To vakeöusrnov Akira, Av 
PUT N XWwon adın nara Abyov Enıdıdo ds üwog nei To ÖnoL- 
0v arodıda &s av&noıv, un .navanivtovrog wvrnv oü Nel- 

fernung (ö4lyoy rı ragaAl. T. x.) 
parallel läuft, nur mit der Spitze 
nach Aethiopien zu gekehrt. Ueber 
ragealildcoeıyv: zu VII, 73. — 298- 
inoeı: zu I, ‘32. _ yo aev: zul, 
131, — xoÜ ye dn... olx: in wel- 
chem Falle nicht? d.h. in je- 

. dem Falle. — rooavaoıumuevg : 
za I, 179. — rovrov: nämlich als 
dieser ägyptische. — ourws &oya- 
Tıxoü: so werkthätig. 

C.12. d@vre: : dem re entspricht 
das de hinter zoos, indem (wie I, 
153) von der Coordination zum Ge- 
geusatz übergegangen wird. Bei 
Idwv Te mochte wohl dem Schrift- 
steller als entsprechend ein_Aus- 
druck vorgeschwebt haben, wie et- 

. wa xel Oxsyausvog statt 005 8. 
— nooxeıueynvy og &y.: in das 

Meer hineinliegt vor dem 
angrenzenden Lande (nämlich 
Libyen). Ueber &youevns: zu 1, 
134. — yauuorv ist das Object zu 
Ex (= yauup xarsshvuu£voy 1, 
) > und uouvov geht auf ovgoc. — 

Ta napa $al.: also von dem ser- 
bonischen See nach der Stadt Jeny- 
sos. — wore: zu I, 73. — ng0xu- 

"gw:zull, 5. 
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'C. 13. zara Aoyorv Erudıda: in - 
diesemVerhältnisszu- 
nimmt; nur hier intrassitiv; sonst 
IE, 121, 4. Ill, 160. VII, 224 ‚noch 
dazugeben. —_ 'xe) To önoiov 
erodıda: hier muss 6 nOTauös 
ausgefallen sein, oder er muss aus 
dem Vorhergebenden dem Schrift- 
steller vargeschwebt haben: und 
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Aov neigeodau vov ıdvro xadvor row Errikoicov Alyoseriı 
Tb nore würoi Elias Epuoav zeeloeod.at. zuIöuevo 
yüg S derer nü0a 9 zen coV EAlıvor all oü nore- 
poioı Ggderau xoTd 7080 I) Opsteon, Eyaoev "Eidos wer 
aderras xose Einidog neyahng wandg weıvnoeım. To dE 

Eros vodro &IEhsı Alysır ws, ei um EIeAnosı opı Var Ö 
Ieög Al auyuo diayo@odaı, Au or Elinveg aigeIHoor- 
za‘ od yap dn opı Eorı bdarog ovösuie Alm arroasgogm 

14 örı um &u vod Jdıög uoövor. xar radra u» & "Elinvas 

Alyurırioıcı 6gIWT Eyovra eientau‘ pegs ÖE yüy nei avrol- 
oı Alyurrsioıcı @g &ysı podew. ei opı &HEloı, @g xai 7ro0- 
7600» einov, N xwon ı Evsgde Meugpıog (arm yao dorımn 
avsavonevn) ara Abyo» Tod Trapsıyousvov yoövov ds dWog 
avEaveodaı, KAlo vı 7 ol vavım oln£orres Alyunriov nei- 
vn00oVOt, £i unTE ys dostai Opı T XWeN unTs Ö 1roranög 
olos T Boraı Es Tag Apovpag Örrepßalvew; 7 yag dn vür ye 
0droL Anovnrödrara xapreov roulkovraı dx yig rar ve aklıy 
mgunuv Ortavıwv nei vav Aoınav Alyınulov‘ ‚or oVFE 
üpözoW Svagenyrürves avianas Exovor nrbvovg oVTe ORdL- 
Aorces ovrE WAAo doyalöusvor 0VÖEr Tür wAAoı avdewroı 
zuapi Anuov moveoven, AAN &rreay upı 6 moTanog aördnurog 

EnelIwv ügpan Tag agovgas, Sg0as de arokiny ö öriow, Tore 

orreigug Exaortoc Un» Ewvrod ügougar &oßallsı 85 edenv ög, 
Erteav ÖE xaranarnan choı dboi TO onegua, Aumov TO 
ure0 ToVzov ever, Arrodır)oag dE Thoı boi Tv oltay GULWw 
xouiberaı. 

ü 

wennder Fluss ebense viel 
Schlamm abwirft, um das 
Land zu erhöhen, als er bis 
jetzt abgeworfen hat. — of Alyv- 
zerıoı : pleonastisch wiederhelt we- 
gen der langen Zwischensätze statt 
es obigen Alyurrılay ol... olxe- 

ovT&g . .. .; ähnliche Pleonasmen 
sind 1, 5. 82. 209. II, 26. 43. m 
107. 124. 152. VII, 221; sonst: 
I, 68. — drnyokodmn ı zu I, 2. _ 

‚ Üderrog .. ANOBTERBN : refugium, 

unde aquam petant. — or u: 
zu I, 18. 

C.14. & "Eillnvas PER 
Graecos spectantia. — Ba 
zu 1, 32; beinah wie u&lleıv: siae- 
oiderit ut augeatur. — @llo wm: 
za I, 1099. — el... ye: siquidem, 
quandoquidem ; so Il, 16. — rev 
Te alla aydg.: der Genitiv hängt 
ab von dnovyrörere. — 11109 : zu 
1,19. — äuyrev: die Erate- 
zeit; noch IV, 42. 
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Ei wv Bovlöusda yvaunoı vor ’Iovov xo&o9aı Tü 15 
\ 9 [2 \ ’ od £ >14 regi Alyurırov, ol paoı To Aehra uoövor elvaı Aiyurerov, 

arco ITeo0&og xahsouevng Gnomıng AEyorres Tö rega Ia- 
z > mw 00 m w m 

Auocay elvaı avrig nöygı vagıysiav ov IIkovoaniv, Tn 

ÖN TEOGEgUKXOVTa Eioı 0yoivor, TO de ano Fahaang Aeyor- 

Twv 25 ucaoyaıav TElveıv avınv uEexgı Keoxaowgov rolıog, 

xar' mv oxilerau € Neikog &5 ve IInAovoıov b&wv nal & Ka- 

vwßov, va dE alla Asyovrwv vng Alyirıov ca u8v Aıßüng 

70 de Agaßing elv rodEıKVÜ nn ) » 20 gaßing eivaı, Krrodeınvioıusv Av Toürw To Adyo 
, b } ’ > w ‚ 

xgewuevor Alyvreriosı 0x E&oücav TTg6TEEOV Xuonv‘ non 

ydo opı ro ye Aehra, wg avroi Atyovor Alyırrıoı nal &uoi 

dox£eı, Eoti naTappvrov TE nal veworl WG Aöyp eirtelv Ava- 

zregmvög. ei Toivvr. opt XWoN yE undenia Örcneys, ti 7TEQL- 

soyaLovro doxdovrss ngeroı vdeWnwv yeyovevar; oüde 

Edeı 0pEaG &g dıdneigav Tv nraıdiwv.ievar, viva yAdooayv 
’ > ’ > > P7i u) , ’ c 2 rewenv Arınoovoı. AAA ovre Alyvnıtiovg borew Aula To 

Atira To in Iovov naleouevo yeveodaı, alsi ve elvar LE 
od. avdowrtwv yEvog &yevero, e0lovang dE TAG Xwong iol- 
Aovg uEv Toig Drroleısrouevovg autewv yeveodaı rroAhoüg de 

\ c Ä ' \ > bj ’ c rn » 7} 

Tovg vrronaraßatvovrag. TO 6 wy nakaı ar Onßaı Alyv- 
7T0g Enaltero, Tg TO rregigergov orddıoi eicı Einocı xai 

C.15. &2 @v BavAoueda: der nach: vom Meere aber in’s 
Nachsatz ist arodeızyVouuev av. 
— IIso0&os zalcou. 0xontıns: offen- 
bar an der canobischen Mündung zu 
suchen. — To rag& 3«4.: die Mee- 
resküste von Aegypten (eurjs) er- 
strecke sich (elveı) von (ao)... 
bis (uExoı) ... — TeoıyEeıWv: Ta- 
oıyeicı heissen mehrere Orte in 
Aegypten, entweder wegen der da- 
selbst aufbewahrten einbalsamirten 
Leichen, oder wegen des Handels 
mit eingepökelten Fischen. Noch 
II, 113. — ro dt ano: das de ent- 
sprieht einem hinter ro (naoa 904.) 
zu ergänzenden ufv; das ro aber 
ist nicht wie dort zu fassen, sen- 
dern es bildet mit «ro Yal. eine 
Art adverbialischen Ausdruck , wie 
im vorigen C. 70 «no rovrov her- 

Herodot. 

Land hinein erstrecke es 
(«drıjv nämlich Aegypten) sich... 
— 4£yorrwv : pleonastisch, -sewie 
das folgende, für das obige A&yov- 
zes, indem plötzlich zur absoluten 
Construction übergegangen wird ; zu 
I, 68. — rouro To Aoy. xo.: Wie- 
derholung von &? Bovlöusda .... 
x0&09cı wegen der langen Zwi- 
schensätze. — rl weoıegyalovro: 
wastrieben sie fürunnütze 
Dinge; sonoch Ill, 46 es seimit 
dem SackeetwasÜeberflüs- 
sigesgethan worden. — rive 
yAoocev: 11,2 erzählt. — rovs 
vroxaraßelvovras: dieallmäh- 
lig mit derzurückweichenden Rüste * 
immer mehr nach Norden vor- 
rückenden. — ei Qißcı: Arist. 

11 
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16 Enarov xal eSamogikıon. &i ov Huesig ögdas zregi wiTewv 
ywuonopev, ”Iwveg o0x eü peordovsı Tregl Aiyomov‘ ei de 
69% dorı i zur ’Iuvwv ypraun “Eilrvag Te nal atroug 
"Iovas dmodelaruu eÜx Errtorauevovg koyitsodaı ‚od yacı 
rein uöpıe eivaı vv sräcav, Eigwsnv ve xai Acinv nal 
Aıßönv. Teragrov yag ugyeng dei ngockoyileodaı Alyv- 
rev v6 Akıra, ei ve yE orı vis Acing unse vg Außing. 
od yap On 6 Neilög yE &orı nara Toürov vov Aoyov 6 vw 
Acinv oügilwv rag Außing. To Aero de ToiTov xara To 
Ö&Ö regıpenyvvraı Ö Neilog, Wars Ev vi) uerufl Aoing re 
xai Außüng yivow üv. 

17 Kai ınv uev ’Iovwv yrauyv arsisuev, husig- de WdE x 
sregi Tovrwv Akyousv, Alyvrsrov uEv äcav eivaı Tadınv 
env im’ Alyursriwv olnsoueyny narva sısp Kıkıxinv unv brö 
Kılikav nal Aoavoinv ınv in ’Loovpiwr, otgiona de 
Aoin nal Aıßin oldauev oüdev Ev ögIp Abyp ei un vovg 
Alyıntiov ovgovg. ei dE vo Un "EiAliyav veronLousvw 
xoncöussa, vouioüuev Alyunror räoav agbaudınv ao 
Koradovnwv ve al "Elepavrivng röktog dixa dıaıgesodai 
xal Auporegwv TÜV Enwvuuewv Eyeadar“ TA Er yap aü- 
sig eivar tig Außüng sa de vig Aaing. ö yaQ dn Neiog 
vo&auevog &x vov Karadodnwv dee uEonv Aiyvrerov oyi- 

La» .& IaAaooav. exe nev vor Keguaasigov zrol1og dest 
eig &wv 6 Neikos, TO de anno tadıng ng blos oyiLerar 

toıpacias Ödovg. xul uEv rgög N@ To&nsrar, TO aahds- 

ra IInkovorov oröue, 1 dE Ereen TWv Ödwv 1roög-Eorueonv 

Meteor. 1,14 z6 doyaiov 7 Alyu- 
TTOG Eißeı xekovuevaı. Darunter 
ist also niebt die Stadt Theben, son- 
dern die Landschaft Thebais zu ver- 
stehen. 

C. 16. .ye: zull, 14. — 
16 6£Ü heisst bei Strabo 17. p. 1136 
; n xogugn, hei Pomponius Mela 

» 98. 25 acumen. — ylvort av: 
le To Alıra. 

C. 17. vevououkyw: nämlich 

ovglonert. — Katradovzwy: un- 
ter saradovne ist hier nach Ritter 
1 S. 594 die zehnte und letzte Ca- 
taracte zu verstehen, die Schellal 
der Araber. — Elsgevzivns N10- 
Atos: auf einer Insel gleichen Na- 
mens gelegen, welche (nach Ritter 
I S. 689) bei den Arabern den Na- 
men El Chag trägt, d. h. der Blu- 
mengarten oder die Blütheninsel. 
Sie ist, fährt derselbe fort, im 
Grunde ein Granitfels, um welchen 

\ 
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&xeı' ToüTo ds Kavwpßınov oröne nenaneen. N de m 138 
av Ödwv 2 Neil Eori nde' avuder ‚pegönevos &S TO 65% 
tod Aekra arıınveetar, TÖ de a &rr6 .TOdToV axikun 1£60v TO 
Aeırva &5 Halaooav Eöteı, OVTE ehayiounv nolgev Tod voR- 
TOg 7ragEXOHEVOG Tvevn OVTE NALOTE oVvonaaeny' To nalde- 
rar Zeßewurinöov orona. Eovı dE xai-Erega dıpacıe orö- 
uara ano Tod Zeßevvvrinod AnooyıoIEvra; 
Iahaccav' roloı oövdöuera xeeraı ads, vo uev Ialrınöv 
abrewv To de Mevönoıor. To de BoAßirivov aroua xal To 
Bovaolıxör 00x IIayerda gröuara Eorı AAN ögvrrd: 

Meowvgeeı de uor ch yyaun, Örı vooaden &ori Atyv-. 

pegovra 85 

MAUS donp zıva &yo drodsinvouu 170] Aöyo, nal To ‚Aupavos 
xonsenguov yevöusvov‘ TO .2yW Sig Euswvzod yvoung Vore- 
00» 7segi Aiyorevov Errvdöump. ol yag KL) &x Mae£ng re 
n6hıos nal Asvıog oineovreg Alyiontov Ta rro000v00 At- 

Bun, aitoi ss daneovreg eivaı Aißvsg nei oda Aiyımaoı, 
xal axFöuevoı TH regi T& Iea Ionoxin, BovAouevar Inhkav 
Powv un Eoyeodaı, Errsuibar &. Auuwva gpdusvor obdev 
opisı TE nal Aiyonclo noıvov elvar“ Oineeıv TE yag &w 
todo Aelra nal oün öuohoyesıy avroict, Borkeodai ve tav- 
Twy opiaı eeivaı yedeodaı, ö de Heög 0gpeag 00x &a mrou- 

eiv TEUTO, PAS Alyıneov elvaı vedınv ınv 6 Neilog Erruwv 
ügder, nei Aiyvreviovs eivaı TouTovg OL &v evegde ’Eiepar- 
eivng z6klog Oln&ovres And Tod noranod TovToV rlvovon. 
0uTW OYL TADTa ExeneI" Erreggerau de 6 Nelkog, &rreav 
ne, ev uövov 10 Jelra alka nal Too ö Außvnod TE Aeyo- 
uEvov xWpov eivaı nal TOü Agapiov &vıoyn ai Errt dvo. 

als Kern sich eine fruchtbare Ebene 
aus Nilschlamm angehäuft hat ; auf: 
dem älteren Granitkern liegen aber 
wie auf einem Plateau die Trüm-- 
mer der alten Stadt. Vgl. noch un- 
ter andern ]I, 30 u. 175. — dıaı- 
oceoser: zu I, 94. — Eyesdeı: u. 
an beiden Namen Theil ha- 
be: zull, 121,1. — idwuyeren: 
IHayerns (eigentl. sgeradbür ti 8) 
wird: ErKmie durch yrno10s genut- 

nus, nativus ; noeh VI, 53 ;. ähnlich 
BÜTLYEINS - ‚daselbst geboren 
II, 149. IV, 48. 180. 
2.3. tus duswvroü ... REgL 

Aiy.: später als ich meine 
MeinungüberAegyptenge- 
fasst hatte. — u donoxty : = 
I090xln caerimeniae, noch Il, 37. 
— ?nıov: daraufgehend, wie 
im Anfange des f. C. Errkoyeran. a 
c. 19. zod xwopoy: der Genitiv. 

1* _ 
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nusoeav Enarlowdı Ödov, xai zrAedv &rı Tovrov. nal Eao- 
cov. 

Toü srorauod dE YVcıog regı oVTe Tı Twv ig&av oVTE 
&hlov oVdevög nragalaßsiv Edvvaodnv. rroösvuog de 2a 
tade rag avrewv muFEoHaL, 6 Tı narkoyeraı uev 6 Neikog 
stAngUwv arıd Tgon&wv Toy Fegıveuv apkauevog En Exarov 
nutoag, sreAaoag Ö" &g vor agı3uov Tovr&wv TWv Nusgswv 
örciow Artpyeraı, aroksinwv TO bEeIoE0v, Wore Poaxüdg TV 

 xaıudva ünavra diarelksı Ewv uexgı od aürıg Toondwv av 
 Jegıvlwv. Tovrewv av ruegı oldevög older olds T Eyevdunv. 
srapahaßsiv rag rwv Alyunıziov, I0TOgEWv aüTodg Tvriva 
düvanır Eyeı 6 Neilog va Eunalıv negunevaı ov alkımv 
zorauwv. Tadra ve dn va Acheyueva BovAöuevog eidevaı 
iotögeov, xal 6 TL aVERG KITOTTVEOVUCEG HOÜVOG TTAYEWV TTO- 

20 tauov oU rragkyeraı. ahh “Elinvov ur Tives Erionuoı 
BovAousvoı yevEodaı V0@pinv EheEov zregi Toü ÜdaTog ToVToV 
toıpaolag Ödovg, TÜV Tag Ev dio wwv Ödaw oüd” Abm 
mnosnvaı ei un C00v onumvaı BovAdyevog Hoüvor. TOV 1; 
Ereon ev Akyeı Tovg Ernolag 

gehört zu &$vıayn. — Eu: zu I, 187. 
— örı: weshalb, also = deorı, 
wie C.24 dafür steht.. — xar£oye- - 
teı wird klar durch seinen Gegen- 
satz onepyeran , sowie aroleinwv 
To 6£€900V durch seinen Gegensatz 
ninsUmV. Uebrigens ist «moiet- 
7wy intransitiv zu fassen (sowie 
auch II, 22 u. 93), und ro dee3o0v 
ist der Accusativ des Bezuges. ‚Das 
erste Steigen der Nilwasser zu 
Rairo, sagt Ritter I, S. 837, be- 
merkt man in den ersten Tagen des 
Julius («no Toonewv TWv Y8g.). 
Gegen den 15. Angust erreicht er 
gewöhnlich die Hälfte seiner gan- 
zen grössten Höhe, und diese letz- 
tere erreicht er gewöhnlich den 20. 
bis 30. September (2) &xarov Aue- 
o0s). In dieser Höhe erhält er sich: 
in einem gewissen Gleichgewicht 
während 14 Tage; dann fängt er 
an abzunehmen (örlow antfoye- 

7 av&uovg eivaı alriovg nm- 

zaı), aber weit langsamer als er 
zugenommen hat. Den 10. Novem- 
ber ist er gewöhnlich wieder auf die 
Hälfte seines höchstenStandes gefal- 
len,-u. so sinkt er nun allmählig bis 
zum 20. Mai des folg. Jahres (Bo«- 
xus 10V yeuova a. dıar. Ev). 
Dann hören die Wechsel der Was- 
ser auf, bis wieder zum Sommersol- 
stitium “ (ueyoı ov auzıs TOONEWV 
tov HER.). — u£ygıov: zul,181. 
— nooa ray Aly.: von Seiten 
der Aegyptier; hernach kommt 
der Gegensatz am Anfange des folg. 
C.: aber vondenHellenen ha- 
ben einige versucht darüber Aus- 
kunft zu geben. — zepux&var: 
dasser (der Nil) beschaffen 
ist; zaH, 79. — O Tıavo. anonv. 

. ov nookyeraı: weshalb er 
nicht eine kühle Stromluft 
verspüren lasse. 
6.20. Eilyvov uey: dem ud 
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Iveiv Tov morauov, nwivorräg &g FaAncoav Engksıv Töv 

Neikov. ncoAAanıs dE Ernoiaı uev oin @v Envevoar, 6 de 
Netlog tWvro &oyaberaı. rıgög de, El Ernoiaı alrıoı &oav, 
xonv nal vovg &lkovg morauovg, 6001 voisı &rmainoı avriou 
dEovoı, Öuoiwg rdoyeıv xai nara Ta aüra cp Nellw, xai 
uaAdov Erı Tooovzy 60Y EAAO00VES Eövreg Godeveorega Ta. 
beruere mag&yovran. eioi de moAloi nev &v vi) 2 Zvoin 70- 

Tanoi noAloi dE &v ın Außen, ‚ot ovdey ToLodTo roKovaL 

165 . 

olöv rı nal 6 Neikog. N 0’ &cegn dvenuornuoveouegn uev 21 
&sti eng Aekzyuu£vng, Aöyop dE einelv IJwvuaoıwreen‘ ; heyeı 
a0 Tod "Aueavod 6eorza aUTOV TadTa unyaräodaı, rov Ö' 
"Qnsavov yiv sregı nüoarv beeıv. N dE Tele wv Ödwv ok- 
Aov Enneinsorden E0000 udhuore Eievorat. Aeyeı 70Q on 
oüd” aueh oüder, yeuern tov Nellov bEeıv ArrO TnRouevng 
xıovog, ds deeu uev &x Außung da HEoov Ailyıönwv, Endı- 

dot dE &s Alyunızov. ng wv Imre 6808 & &v Arco xıövog, arrö 
ccv Feguorazu rönwv bEwy ES Ta Yuygözege; ar To 
oAha Eotı avögl ye Aoyiteodau TOLOVEWY TrEgı Ol TE Eöv- 
Ti, WG 0008 olnög arrö xıövog uuv deu. g@Tor uEv xai 
HEyLoToV- EOgEUNEON ot &venoı magegövrau zuv&ovteg ArcO 

- 

Ser das de im Anfang des C. 
24. — £ntonuor: zul, 51. — ö- 
dovs: zu 1,9. — zov Tas utv 
vo: es fehlt das de, das diesem 
uev entspricht; zu ergänzen etwa 
so: über die dritte aber werde ich 
ausführlicher berichten. — 000% 
BovAouevog: eine Brachylogie, statt: 
ei un TogovToY, 600v xen uvno9n- 
voi auTev, Ertel onumveı uoüvov 
Povkouaı auras. — N Eripn: 
nach Senec. Nat. Quaest. IV, 11 u. 
Diodor. I, 38 von Thales aus. — 
& ri Zvoty: nach ], 72 ist Kappa-- 
docien zu verstehen. Es können 
nämlich nur solche Flüsse gemeint 
sein, welche wie der Nil u. der Ha- 
lys von Süden nach Norden fliessen, 
da die stehenden Winde (£rnotcı) 
wenigstens nach H.’s Meinung (vgl. 

geht. 

VI, 140 und VII, 168) Nordwinde 
sind. 
C.21.n 0° Bela nach dem 

Scholiasten des Apollon. Rhod. zu 

22 

4,259 war diese Meinung die des 
Hecatäus aus Milet. Die Widerle- 
gung dieser zweiten Ansicht hat H. 
auf C. 23 verschoben, da er. dech 
die Widerlegung der ersten u. drit- 
ten gleich aa die Erwähnung der- 
selben angeschlossen hat. 

C. 22. n de refın: ging nach 
Diodor 1, 38 von Anaxagoras aus. 
Imeixeordrn ...: ut multo spe- 
ciosissima, ita longe falsissi- 
ma est. Das Adverbium (II, 92) 
safis. Sonst: zu 1,85 u. Il, 3. 
T0V tu nollk ...: davon ist 
das Meiste für einen Mann 

so beschaffen, dass es 
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Toy ‚nagdwov vovr&ov Jepuoi‘ deireoov HE, Örı Gvoußgos 
N Xen xai angvorahkos duarekzeı &otoe, Ei de zuovı 7EE- 
000m räca dvayın &ori boaı &v mevte NuEQNOL, WwoTE ei 
&xıbvıle, Vero Av vadra Ta ywola, ‚Teira de ol ArIgwrroL 
DIEO TOO KavuaTtog u8haves &övreg‘ Invivor ÖL nal yelıdö- 

ves di Ersog dövreg oün anoksinovaı, yegavoı dE Yeiyor- 
car Tov yeıudva vor Ev ch Znvdind) XWwon yırdusvov poL- 
TOOL &G XeılLacinv EG TOÜG TOTLOVS TOUTOVG. el Tolvyv Eyıo- 
rıte nal 6oovWv Tadıno mv xWenv di ng re beeı nal du vüg 
&oyeraı 6&wv 6 Neihog, nv & vovrwy 00ÖEV, wg N Avaya 

23 EAkyyeı. 0.dE zregi tod ’Rueavoü Atbag Es apaves Töv mü- 
Yov dvevshnag oüx exeı &Aeyyov' OÖ 700 ziva eyaye older 
oTauör "Qusavov Eövre,, "Oyungov de n rıva vov rrgöregov 
yevousrwv rroınreav donew TO ovvoua sögdvze & rnv noin- 

- 01 Eoeveixaodaı. 
24 Ei öde dei neuibapsvor YvWsuag TÜG mrgoRELNLEVaG aurörv 

zwegi; TÜV Apaveuy yroduunp arodesacdaı , yedow dıörı nou 
donden zimJVeodaı OÖ Neilog Tod HEoeog. TMV xeıuegırnv 
wenv Arrehavvöusvog 6 NAıog Ex rg Kpxgaing dıe&ödon drrö 
Tv yeınavov Eoxeras cs Außung va av. wg uev vor dv 
Ehaxioro InAdcaı, rüv elenrar‘ Tng yüg Av Ayyoraro m 

nicht einmal wahrschein- 
lich ist... — otı Gvoußoos 7} 
xwon: darin irrt H. „Die Ueber- 
schwemmung, sagt Ritter I, S. 835, 
entsteht durch die tropischen Re- 
gen, die in den habessinischen Al- 
pengebirgen u. dem uns unbekann- 

‘ ten äthiopischen Binnenlande fal- 
len. Sie setzen dort die Tbäler 
des weitläuftigen Hochlandes unter 
Wasser, und diese fliessen in das 
Nilbassin ab, als in ihr letztes Re- 
‚coptakel.‘‘ — El dd y.: zu 1,170. 
— näoa üv. 2. door: Gellius N. 
A.8,4: quod Herodotus..... de 
aqua pluviali.et nive, rem non sa- 
tis ewploratam pro comperta po- 
suerit. — di Ereos: zu II, 173. 
— anoieinovo —= nevovreu, da- 

her das Partieipium &öyrsg: zu II, 
19. — Eyovıle: Subject ö Heös, 
wie so oft bei deıv. — 600v@V : zu 
1, 157. 

C.23. 6 A&&ac: also Hecatäus: 
zu 11,21. — ds ogyav&ı: in das 
Gebiet der Fabeln. — oix 
Exeı &.: non habet, quod nos con- 
vincat. 

C. 24. Uno Tov yeıuavwv : Bre- 
dow Uranolog. Her. Spec. p. 7: 
„Herodoto terra est plana, coelo 

: eoncavato in modum hemisphae- 
ri obteeta, cuius margines extre- 
mis.terrae finibus iunguntur.‘“ U. 
p. 13: ‚in hac laqueari coelesti 
sol tempore aestalis quotidianam 
tenet viam fere in medio; hieme 
autem ingruenle frigoribus a 
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yusgng oözog ö Bed ni ner fra, saurnv Dinög dupnv ze 
idarwv uahıore xal Ta Eyyügıa bevuere nagaiveodaı tor 
movaudv. wg de &v mhtoyı Aoy Onkäocı, ode dysı. dısk- 25 
saw hg Außung va ävom 6 NAıog Tade rorkeı. äre dıa nav- 

TÖg TOU xe0vov alIglov Te EVvrog TOO N8005 TOD nara tad- 

vu Ta yweia nal ahssıvig TÄG XWong 20vong, 00x äcvemv 
Grey Yurgov, dussudv rcoL£sı 0l0V 7080 xal TO FEgos 
ZuIE moLzeıv lov TO: UECOvy Tod oVgarod‘ Eixeı yag Em 
Ewvrör TO Dome, EAnvgag de anwdesı &g va Avo xwpia, 
ürrolaußavovreg ÖE ot üvsyoı nal diaoxıdvavzes-Trrovos" 
xai sioi olxörug ol ano Taveng TS xelgns mweovsss, ö ve 
vorog nat ö Alıd, aeg zroAlöv TV navıav ÜETWrTarot. 
doxzeı ÖE uoı oVde näv TO Edwe TO dndreov Endorore dno- 
sreurssg$aı Tod Neilov Ö TALog, alla zul Orroleineggar 

seegl Ewvrov, omüvouevov ÖE TOD yeıuwvog Ansoyeraı 6: 
nAuog &5 uEoov Tov oioavov Öniow, xal TO Evdedrev Non 
Öuoiws and nravıwv Einsı TOV woraudv. tews be ol u. 
öußeiov ddarog ouunoyouevov mokAod avroioı, üre voue- 
INS TE TI XWong nal negagadpwuerng, deovan neyahoı“ Too 
dE HEgs0g Twv ve Oußgwv Srcıhsıreövuam nügoug vi Ürto 
Toü HAlov EAnouevoı dosevkeg eial. 6 dE Neihog &ov Gvoy- 

meatusuo (£x tns aoyalns dıek- 
odov) in magis australes eneli 
partes depulsus, transit Ta 
iv (den Süden) rjs Außuns. — 
@s u£v: dem uev entepricht das dE 
im Anfange des folg. C. — obros ö 
9eös: nämlich 5 NAuog. 

C. 25. @re: zul, 61. — lei 
vis: durchhitzt, Adjectiv von 
alfa, Hom. Od. 17, 233.— dıskıoy 
moikeı: pleonastisch, wie I, 68. — 
vmolaußavovres: zul, 24. — 
&n£reov: welches sie dasgan- 
ze Jahr hindurch an sich 
zieht. — roü Nellov ist der Ge- 
nitiv zu ddwo. — egl Ewurov: 
nämiieh zu ihrer Nahrung. Aristot. 
Meteor. II, 2: yekoioı MUvTES, 8001 
zoy nrooTeowv en Toy Nlıoy 

ro&peosaı 9 üygo. Daher wird 
der Ni} im Winter, wo die Sonne 
nur das Nilwasser zu ihrer Nahrung 
anziehen kann, sehr gedrückt (1r€- 
beraı, wie es weiter unten heisst). 
— rE&ws: interea, nämlich wäh- 
rend des Winters. — ol m&v: 
nämlich rozauol, Gegensatz 6 de 
Neihog. — xexagadgwuerns: von 
Giessbächen durchwühlt; 
noch VH, 176. — &wurov: „Der 
Gegenstand, auf den die Verglei- 
chung bezogen wird, kann auch das 
Subject des Comparativs selbstsein. 
Demgemäss steht. beim Comparativ 
auch der Genitiv des Reflexivs, um 
zu bezeichnen, dass im vorliegen- 
den Falle die Eigenschaft dem Sub- 
jeet im höheren Grade zukomme 
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Boos, EAnöuevog dE Uno Toü HAlov, uoüVog roTauav Todrev 
tov xoovov oindrwg aürog Ewvroü beei oläo brrodseore- 
005 N Tod IEgE05° Tore EV yüg uera navıwv Toy Üdarav 
t0ov Eixsraı, Tov dE yauuava uoüvog ruelereair. OUTW TOP 
er ’ b7) 7 „ \_c x zT 

26 NAtov vevöuixna TOVLTWYV ALTLOoV Elvat. ULTLOS dE WUTOGS 0UTOG 

are yvauımy vYv duty nal Tov nEga Enpöv ToV vavım eivaı, 
dıaxaiwv nv dıelodov airov‘ odıw vis Außung va avw 

[4 > , > \yc U P 24 w c_ 1 IEg05 lei nartyeı. Ei ÖE N oravıs NAloxro TWV WOEWY, 
nal TOO OUERVOD Th ner vör Ö- Bogens ve nal 6 yeınwv Eorö- 
ol, vavım LEV Tod vorov NV j oraoıs xai Tng uecaußgins, 
ch de Ö vorog vöv Eornxe, taven de 6 Rogens; El TRÜTE OUT 

‚ elye, 6 HAuog üv arehavvöusvog Ex uEcov Tod oügavod Urrö 
TOD ysıuavog nal Tod Bogew Te üv va üvw ng Evowaeng 
R / nn de ’ Y ct > % Ö \ 

xoTa zreo vöv vng Außung eoyeraı, dısäiövra d ar uw Öım 
I B] ’ e} ’ x " U zraong Evgwrng Eirouaı sroisıv &v cov lorgov va neo 

m ’ \ 6 m. P 7} \. fi ca > > 27 viv &oyaleraı vov Neidov. Hg avong dE nregı, Orı 00x ano- 
mevEst, envds EXw raum, ög agra ER Feguov xwocwv 
our olndg dorı oVdev Anonveeıv, ven de Arco wuxgoö Ti- 
vog gılkeı zıveeıv. 

28 Taira uev vov Eorwo wg Eorı ve xai wg Goxn? EYEVETO* 
tod de Nellov rag zunyds ovre Alyınriov oVTe Außoor 
ovre "ElAnvwv ray Luoi arınousvwv &s Aöyovg obdeig üne- 
04870 eidtvaı, ei um &v Alyinıo &v Zaı roh ö yeanpezı- 
on Tür iowv xenudrar TnS Advalng. odTog.d’ &uouyE 
raileıv &dönse pauevog. elölvaı aroeneps. Eleye de WdE, 
3 _._% 32 IpN \ \ > 

eivaı ÖV0  ovgEa Es OFV Tag xogvpag Arınyusva, uera&ü 
Zunvns ve noArog neiueva vhs Onßaidog xei "Eheparrivng, 

als sonst (gewöhnlich).‘“ Krüger wiederholt wegen der dazwischen 
Gr. $ 49,3. Se VIlI, 86 und 137. liegenden Worte; so I, 68. 191. 
Mit dem Superlativ: zu I, 193. C.2%. zäs avons: "hier geht H. 

auf die zweite der beiden von ihmi 

ou ml am Ende des C. 19 gemeldeten Un- TRÜTE oörws ebye: Wiederholung tersachnngen über. 
vonel 7 0T«oLS NAlaxro, wegen der 
Zwischeasätze: zu Hi, 13. — 6 7- C. 28. ö yoauuarıorns oy E. 
Auog &v: die Partikel ist io diesem ze: der Rentmeister des 
Satze u. im folgenden beim Verbum riestereollegiumszuSais, 
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oövöuare dE sivaı volcı ovgE0L To uev Kowgı to de Mü- 
QıL‘ Tag @v ÖN nınyag oü Neihov Eovaag aßvooovg &x Tod 
uEoov Twv ovo&wv Tovrewv 6Esıv, nal TO uEv Nuıov Tod 
üderog En Alyintov besiv nal sroög Bogenv üveuor, Tod’ 
Eregov Zurov Ev" Aldıoring Te xal »örov. og de Aßvoooi 
eioı ai rınyal, &g dıarseıyav Epn voirov Pauuirıyov Ai- 
‚yionwrov Baoılea Arııneodur‘ noAltwv yüg adtav yıulıadwv 
(oyvıewv rehesausvov ndAov xareivar Tavın nal oöx 2Eı- 
xeoHaı &5 Bvooov. oüTw uEv 6m Ö yoaumarıorıg, ei &ou 
Tadra yevöusva Eleys, arrepaıve, og dus xaravokeıv, Ölvag 
tiväg vaicn &ovoag boxvgüg xal rralıggoinv, ola dE Eußak- 
Aovrog Tod Vdarog Toloı oVgEOL, um Övvaodaı xarızudunv 
xararseıgnenoinv Es Bvooov Levaı. &AAov ÖE oVdEvög ovder 29 
Edvraun nvdeodeı, aAAa Toaovde Ev aAAo Erri nanpöra- 
tov EnvFounv, uexor uev "EiAspavrivng zecAiog abröreng 
&IIWV, TO 0’ Ad TovTov Anon non iorogewv. are "Elepar- 
tivns noh1og Avo lövrı üvarreg 2otı xwolov" Taven wv dei | 

co ıhoiov ÖLadnoavrag AuporsgwIer nord seo Boöv no- 
geVeodaı‘ Nv de arcoggayii, TO suholov olyezaı pegöuevov 
ürv loyvog Tod 66ovV. TO dE xweiov Toörd 2otı dr Nuegusg 
t&00sgag rA0og,, ornoAuög dE Tadın nara reg ö Maiavdong 

“2uri.6 Neihog‘ oyoivor dE Övwdexd eioı odroL tovg dei 
TovTo To Teönw dısarchwoat. nal Erreıta Arsiksnı EG Tre- 
diov Asiov, Ev vo vjoov mregigokeı 6 Neilog‘ Taxorıyo 

 odvoue adra 2ori. oineovoı dE za an "Eisparrivng. avw 
Jisioneg non, nal THg vN00v TO Nulov, vo de Zuıov Al- 

nach Heeren II, 2 S. 132. — Zur- Theaet. 175b ravrazaoı Ta yıyvo- 
vns: die erste Grenzstadt'am öst- wueva Afyeıs: omnino vera praedi- 
lichen Nilufer gelegen, heutzutage cas. — oie: zul, 61. i 
Assonan oder Souan (im Koptischen C. 29. rooovde uev : diesem uev 
aperiens, aperta) bedeutet die Er- entspricht erst das d€ am Ende des 
öffnung Äegyptens. — ’Eieyarıi- C. 31. — Er) uaxoorarov: so 
vns: zu ll, 17. — 2Eıxkoser: zul, “ weithinauf als möglich; so 
11.— & öga... wena näm- II, 34. IV, 192. — dovrı: zu I, 14. 
lich, wasersagte, wahrist; —- anoppayn: dazu ist als Subject 
ra yevousvaheisst quae factasunt, aus dıadgoavras ein Wort wie ö 
i. e. quae re vera sunt; so Plat. xalws (Tau) zu suppliren. — 

, 
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yörrıoı. Eyerai dE Tig oo Aluvn ueyaln, Tıjv rägıE vo- 
uades Al$iorees yeuovrau: amp Öıenrwvoag &s voö Neilov 

co 6eedgor NEeıs, CO &s cnv Aluvıy vadınv &undıdoi. ai 
seta aroßag 7raga Tov rorauov ÖdoLmoginvy momoesaı 
NHEQEWV TEOOEEAKOVTa* Onörcehol Te yag & rip Neilw Ö&esg 
üveyovaı xal goıgadeg moAkai eiol, Öl wv 00x old TE dazı 
zehteev. Öısbehdwv Ö8 Ev THOL TEOGEERAOVT« NUEENOL TODTO 
zo ywoiov, adrıg ds Ereoov nıAolov Zußag duwdera husoas 
rrAsVoenL, nal Erreiva VEcaı 2 srölıy ueydinv vi) ovvoud 
2orı Meoon‘ Akyeraı de adın n nöhıs elvar ungedrolıg 
zwv aAlov Aldyıönwv. 0L 6 Ev ravın Jia Jewv nai Aıo- 
vv009 uOUVoVG 0EBovraL, TOVTOUS Te usyaAwg Tıuwor, nei 
opı uavımov Jiös xareornae. - Orgazsvovraı 6" £reoy 
opeas 6 Heög odrog nelein dia Jeonıouarwv, xal Th Av 

30 veleun, Exeioe. AO dE vavıng ng mubAuog ilewv & Low 
xadvp GAR NEeug &5 Todg avrouokovg &v dom rreg &5 ’Ele- 
gartiıng NAIEG es env uzgomohıy un Atdıönov. Toioı 
de avronöAoıoı FoiToLsı oLvoud Lori Aousg, dvraraı dE 
To0To To Errog nara raw "EAAnvav yAoooav oi 35 agıoveons 
xeıgög magıordusvoı Baoıleı. arıeornoav ÖL adzaı T8008- 
E65 xai eixocı uvgiddeg Alyurıtiov Toy uaxiuwv dg Tovg 
AtYionag tovrovug di eiziv ‚voınvde. Erti Pauuzigov 
BaoıkEog yohamai, xateotaoev Ev ve 'EAsparrivn zroAı zugös 
AiIıonwv nal & Adyımaı rot IInkovaiyoı aAdn rrgög 
Agapßüov nei Zugwv, nal &v Mogen uQög Aßuns Gin. 77 
ÖdE Ent Eueö. xai Ilsgoewv era Tadıc ai yulexai EyavBL 

&yovor: se habent. — ovx Ku: de- 
hortabatur, dissuadebat; so noch 
IV, 164. 203. V, 36. 82. 96. VI, 

&yeraı: zul, 134. — Hıovvoov : 
ass darunter Osiris zu verstehen 

ist, erhellt aus ], 42. 
C. 30. Ekeyayzlung: zu II, 17. 

— dvvareı: valet, i. e.si ignificat ; 
so IV, 192. VI, 98 ; ähnlich. II, 142. 
— nagıorausvor: zu I, 23; der 
Nominativ. ist zu erklären aus der 
Bedeutung von duvazaı: heisst. 
— Tov uayluwov: ausder Krie- 
gerkaste; erwähnt noch Il, 141 

u.164. — En’ &ueö: zul, ER 

109. VII, 104. VIII, 101. 1X, 2. 77. 
— zoVroug geht auf die Aethioper 
und ist Object zu Z£eAovres, wel- 
ches auf die Aegyptier zu beziehen 
ist. — N9ea : zu |, 15. 

C. 31. ueyoı ur: dieses ey ist 
das im Aufange des C. 29 wieder- 
aufgenommene. — ovußalloufve: 
zu 1, 68; über den Dativ: zul,14; 
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sg xai Erri Pauuutigov Eoav‘ xai yao &v Eleparrim Ileo- . 
oaL ygovg&ovan not, & dagyrmoı. Toüg vw 6 Aiyunvioug | 
Tola Ereu pgovensavzag arehve oüdsis Ths peovens’ ode 
RovAsvoanevo xal zog Aöyp xencauıevoL üvves AmO TOD 
Paunutiyov. dmootavres yıoav & Alyıonim. Pauuiv- 
xog de mu3önevog Ediwne" gs de xarelaße, 2öEero old 
Aeyov, nal Opeag FEoVg rergwiovg arolınsiv oün Ea aa 
TEeRva nal yuvvalxag. rwv de rıva Aeyerar delkavra TO ei- 
‚doiov eineiv, vd &v Todron, 2080Icı arroicı &vdaüra 
xai venva ai yuvralxag. odroı Eneite ds AlYıonimv Ani- 
xovro, dıdodaı opeag aurodg vo Alyıörıwv BacılEı. 6 de 

. Opeog vide Avrıdwoteraı‘ &0av ol dıapopoi Tıyag yEyovo- 
tes rwv Aldıonavy: Toitovg &ueleve ESeAövrag- nv &xki- 

vwv vi? olxeeıv. ToiTwv BE &ooınıoJerrwv &s toüg Ail$lo- 

mag NusgWregoı yeybranı Aidlorss, neu BESOBES Ai- 
YOTTLO. | 

Meygı uEv vuv Teogeguv unvov zeAdov. Kai-6dod ii 31 
oxeraı Ö Neikog tages Tod Eu Alyinıy beiuarog‘ Toood- 
vor yap ovußallousro nüves ‚eügloxovran Gvausınoöueros 
8 Eisyavrions mogzvou£vp &5 Toug adronöhong TOUTODS. 

.beeı de are Eoreong Te xal nAlov dvauzu. to de ano Todde 
oüdeig & exe 0RPEWS PpKoaı‘ egnuos yag Eorı 7 xwen aden 
ürro naduerog. aAAd vade uEv jnovoo avögoiv Kugmvalı 32 
yaqevam Eideiv ve Eni To "Auyiovog xXonocigıov xal Arıı- 

- aEaFau &g Adyovg Eresaoxy ıo Ayuoviov Baoılkı, nai xug 
&u Aöyav aAlwv anıneodaı &c AEayıv sregi Tod Neihov, ag 

ovdeig avTod olde rag zenyas, nal rav ’Ereanoyov pavaı Ei- 

übrigens gehört er zu evgfoxovraı, 
nogevouevp dagegen zu dvadı- 
E — GYaLOLUOVuEVor: zu 

C. 32. trade uev: dieses uev ist 
im Anfange des C. 33 wiederaufge- 
nommen, und den eg bildet 
die eigene Vermuthung des H, (C. 
33 ovupakkonas ... TEXULIODUE- 
vos),.so wie auch die des Etearch ; 

so dass eigentlich der Gegensatz 
egen rade gebildet wird durch 
> de dn es roüroy Ü. 33, 
nur dass H. den Gegensatz nieht 
als solchen in den Worten genau 
ausgedrückt bat, sondern er liegt 
mehr in seinen Gedanken und in 
der Sache. — to Auuwvos XoR- : 
erno.: nach Ritter S.-981 ganz 
identisch mit dem ‚heutigen Siwah ; 
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gelv xore rag avrov Navauwvag Avdgas. to dE &Ivog Tov- 
ro &ovı uev Außvnov, veneraı dE Tnv Zugriv Te xal ınv 
7005 NO Xwanv tig Zupriog oün Erii mollov. Arınoyevovg 
de rovg Navauwvag xai siewrwutvoug- ei Tı EXovoı srA&ov 
Aeyeıv nıegi vwv Egnuwv ng Außung, Yavaı rraga opioı 
yevodaı avdeav Övvaorewv nraidag Üßgıorag, voüg alke 
TE unyaväodeı ivögwdErrag zregLood, rail IN nai Anonin- 
oWoaı evre Ewvrav ÖWouevovg Ta Eonue vg Außüng, nal 
ei vı 18A8ov ldoıev TOv TA Manpdrara Idouevwv. TAG ya 
Aıußüng Ta uEv nara vnv Bogninv Jalaooav ar Aiyunrov 
Go&auevor uexgı Zohdevrog öxens, velsvrg ca ung Aı- 
Büns, ragımovaı rraga nücay Alßveg ai Aıpiov EIVen 
zrolld, nv 00Qv"EAirweg nai Doivınag EXovar' Ta 6” Örceg 
Haldoong Te nal vov ri JaAaooav aarnaövrwv AvIEHTLW, 
Ta norunsgde Imgiwöng Eori n Aıßun‘ va de naruneode 
tüs Imeiwdeog Wwiunog Te &orı nal @vvögog dEıvog nal &on- 
Hog nıavrwv. Ertei wv Toüg venvlag dmomsunouevovg drrö 
ov Hhinwv, Ddasi Te nal oırioroı EU Eängruusvovg, lEvaı 
Ta neWTa EV dıa Tüg olneoueyng, vavınv dE dıebeldovrag 
&s nv Inoıwdea anındodaı, &r de raurng mv Eonuov dıedi- 
&vaı, nv Ödöv mroısvuevovg rpög Legyvgov üvenov, drsdelt 

mehr hierüber 1J, 42. IV, 181,'und 
auch Ill, 25. — A&oynv: zu I, 153. 
— Nooauvag : vgl. IV, 172. — 
ale TE NEQLOOR: sonstiges un- 
nützes Zeug. 7eEgL0005 eigent- 
lich überflüssig, daher über- 
mässig ll, 37. 65; oder präch- 
tig II, 129. — xt dm 1TAEoV: 
und ob sie etwasmehr wür- _ 
densehen können; ähnlich I, 
24 Ei zu Akyoısv. — Zoloevrog: 
nach Ritter S. 890 Cap Spartel. — 
KETNKÖVTWY : zu I, 148. — ra xa- 
TUNEOBE: pleonastisch wiederholt 
von ad” Unto Falacans, wie vor- 
hin naupa näoav a Ta utv xata 
znv Boonlnv Iah.: gu 68. — 
nel: will man nicht. statt dei 
mit Bekker 2xei oder dxelvovs le- | 
sen, somussman mil Matthiae levaı 

sich doppelt denken und den Nach- 
satz bei ievaı Ta noWra ulv ange- 
hen lassen , in folgender Weise: 
&rtel @y Tous venvlas ANonEuNo- 
ulvovs ... levar, lvo TO NOTE 
UV...» So muss man sich Vvıll, 
142 altlous doppelt denken, und 
zwar 50: TovTwy anavıay altl- 
ovcg ovras altlovs yevcodaı 
dovloovvns A9nvalovs. Aehnlich 
VII, 80, wo zovueve zweimal 
gedacht werden muss : 2091 yooE 
Zu £o NOLEUMEVO Ta NoLEV- 
eva Uno Mndwv. Dasselbe ha- 

ben wir schon bemerkt I, 14 mit 
&orl u. 137 mit undeve. "So noch 
It, 84 mit Znyroöds, und 118 mit 
Aeyovan. Ueber rei mit dem In- 
finitiv: zu I, 24. — &önoryuevous: 
zu 5 615. übrigens ist hier, wie 
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Hovrag bE xwgov roAkay Youumdea xl &v wokknar Nue- 
enaı ideiv Ön nore devdgea Ev rediw wegvnöTe, Xi Gpeag 
srg008AHövrag ünteodaı Tob Erseövrog Ei vov devdgdwv 
xag700, Krrrouevorar bE opı Eneiteiv üvdgag uingodg, us- 
relwv EAdooovag avdgwv, Außövrag dE ayeır opEag' pwväg 
dd ovre Tı Tig Euneivww Tobg Navauwvag yırWoreiv ovre 
todg Ayovrag vov Navanwvwv. üyeırn ve dn aurodg di EAe- 
wv ueylorwv, nat dıebeldövrag Trade Anındodaı Es mökıv 
&v ch navrag elvaı voloı &yovoı TO n£yados voovs, owua 
de nelavac. mogd de unv möhıy beeıv notauov ueyar, beeır 
dE and EorrögnS avTOV rgög mAov dvar&lkovra, peiveodaı 
dE &v wor xooxodeilovg. Ö uEv dn vov Auuwviov ’Eredo- 
yov Aoyog &s Toürod uoı dEednAwoIw , uAmv örı Arovoornoai 
ve Epaoxs voug Naganwvag, ws ol Kvgnvaioı EAeyov, nei 

8; ToUg odroL Artinovro AvFoWmovg, yöntag elvaı ravrag' 
töv de ÖN norauov TodTov Tov ragagpeorvra xal "Er&apxog 
ovveßailsro eivaı Nelkov, nal in nal ö Aöyog oürw aigeeı. 
desı yag &x Außüng Ö Neikog, nal uconv vauvov Außünv' 
xai og dyw ovußaklouaı Toicı Euparkoı Ta um yırwoxö- 
ueva rexruaıgöusvog, TO "Iorow Ex Twv Lowv uerowv Ögud- 
taı. "Iorgog Te yap moraög Ggbdusvog dx Kelrwv xai 
IIvenvng nöluog 6eeı. ueonv oxikwv unv Evowrenv. ob de 

Heeren bemerkt, an eine Karawane 
zu denken, da die fünf Jünglinge 
von der nöthigen Anzahl Diener be- 
gleitet ewesen sein werden. 
ouTe rovs ayovtag Toy N. = oure 
Tovs &yovras, yıvWoreıy Tı ns 
Ypwväs av N. — 2 nökıv: nach 
Einigen Timbuctu am Niger 
strome. 

C.33. ni OTı: ausser dass; 
es steekt nämlich im vorigen Satze 
der Gedanke: die Erzählung des 
Etearch werde ich nicht weiter aus- 
führen ; vgl. Il, 100. — ovveßal- 
kero: zul,68. — elgeeı: zul, 132. 
—xal ufo.: und zwar: zu l, 
52. — 10 ’Iorow dx ap... 6p- 
päteı: nicht: er fliesst pa- 

rallel mit dem Istros; denn 
dann würde nicht H. sagen: wie 
ich vermuthe; er weiss es 
ja, dass sie beide von Westen nach 
Osten fliessen (davon abgesehen ; 
dass diesg, Erklärung mit der Be- 
deutung von öguäodeı aufbre-. 
chen mir. unverträglich zu sein 
scheint); sondern: er entspringt 
unter demselben Meridian 
(wie wir heutzutage sagen würden) 
als der Istros. H. vermuthet 
also, dass die Quellen des Nils, die 
man nicht kennt, so weit nach We- 
sten liegen, als die der Donau, die 
man kenut (GC. 34). Ueber den Istros 
vgl. IV, 48 fgg. — oyliwy :ein vari- 
irter Ausdruck für das obige ra- 
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Kelrot zicı EEw “Hoaxikwv ornidwv, Öuovgeovoı de Kuvn- 
cloıwı, 0° Zayaroı gög Övoukwv oixEovoı vov Ev ch Eü- 
ewrn naroınnudvwv. velsvra de 6 Ioroog & Halaavarv 

. tnw tod EvSeivov növrov, vi "Ioreimv ol Milmolws oineovaı 
34 @rromoı. -Ö u8v ön Iorgog, 6esı yap di oinsvusıng, 7ro0s 

scoAhyv yivauoneraı, srepi ÖE cov Tod Neilov nyeov ovdeig 
Eyeı Aeyeıw‘ Gobareög Te. yao eozı nal Eonuosn Außon di 
NS dee. ueoi de Tod bevnarog adrod, &r 8009. uaxgöra- 
c0v iorogsövsa 7 ındoIaı, sigqrar‘ Endıdoi de Es Ai- 
yursvov. n de Alyunırog hg Öoewng Kılunins udkıgra xn 
Avrin xssraı" Bvdeürev de ds Zivwrnv ımv iv vo Eikelvp 

 növeW nievve nuspsuv Idea 6dög sülwvp Avdei‘ 7 dE Zı- 
vorn zo "Iorow Exdıdovrı & Ialacoav avriov nesrar. OÜ- 
tw Tov Neilov doxdw dıa dans vig Außuns dısSuörse 
EEı0ododaı 2 "Iorew.- 

35 Neikov u&y vov rregı Tooadra eionodw, &gxoua d8 
 espi Ai LyUTTToV umavveuv Toy Aöyov ‚„ drı new Suvuasıa 
&xeı 9 an nüoe xuen xai &oya Aöyov ueLa mageyeras 
TTE05 TTÄCaV ywenv" Tovzwv silver Aw nıepi avrng ei- 
enoeraı. 

Aiyönroı ö 1776; o oV0avD TO Hard opEas dövrı Ere- 
g0iW xal zo roraug pvoı aAkoinv magexoneup T n ob @hkot 
worauol, Ta oAla ravra eurahıy roiot GAAoıcı IoW- 

roLaı Eorjaavro 7Ied Te nal vöuovg- &v roloı al uev yv- 
. ayogdLovar x xarımkevovaı ‚.04 öde Avdges nur 
inovg 2övrsg Öpalvovoı. ügalvovar dE ol uev AAloı &vw 

über gleichmässig ausge- uvoy; sowie also der Nil Lib en hal- 
breitet. — avrloy zeeraı: der birt, so halbirt der Istros Europa. 

— of de Kelrot: : über die Kekrol 
u. die Kvvnoios, dieerdort Kv vVnTEGS 
nennt, wird IV, 49 noch einmal das- 
selbe erwähnt. — Ko: mehr 
nach We ste en. 

C. 34. uaxporarov: zu II, 29. 
— 2£ıx8090.: zu I, 171. — ayıln 
xderau: Aegyptenliegt gröss- 
tentheils Cilicien gegen- 

einzelnePunktSinope steht 
ineinerReihemit dem Aus- 
fluss des Istros; über den ÜUn- 
terschied des Genitivs u. des Dativs 
bei avrtov: zu IV, 157. — &£ıoev- 
osaı: also die Nilmündung, Sinepe 
u. die Donaumündung steheu ia ei- 
ner geraden Linie, oder unter dem-' 
selben Meridian wie ihre gun 
len: : : 
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Trv noounv wIEovres, Alyinrıoı dE naro. Ta &yIen oi 
ev üvdaeg Erci vv xepallav pogeovaı, al de yuvalnsg Eni 
TÜV Quwv. O0VgEOVOL ai uEv yuvalnes Ogdal, ol dE Ardgeg 
xarnusvor. evuapin Xacwvraı 2v rolsı .otnoicı, 2oFlovar 
de 250 & cyaı Ödoloı, Errıh£yovreg wg Ta Ev aloxga Avay- 
nr dE &v ATEOXQUPp Eori moL£sıv ygsWv, Ta ÖE un aloyoc 
vapardiv. ipäraı yurn uev oddsnia oure E00ev0g Jeoö 
ovre Inleng, üvdges dE navrwow TE nal naaewv. To&peıv 
ToVg Tonkag voloı uEv aıol obdeuia avayın un Bovkoue- 
yoıoı, 50ı dE Ivyargaoı näoa eAvayın nal um BovAoue- 
vnoı. ob ig&es Toy Ieov vH uEv all nouwor, Ev Alyvrria 36 
de Evgsövraı. Toisı KAAoıcı dvdewroıcı vouog äya undei 
xexdodeı TOG Kepaaag vovg uahıora Inveeraı" Alyintıos 
ÖE Und Toög Iavarovg avıeloı Tag Toiyas avkeodaı Tag TE 
Ev vH nepal) nei To yerveip, rewg Lvonusvor. Toicı uev 
KAloıcı avdousnoLoı xweis Impiwv 7 Ölaıra Anoxengirar, 
Alyoreviooı de Önod Imolowcı 7 dlaısa dorı. &rıo rvowv 
xai ‚wgudean wAroı Lwovor, Aiyvrerioo de To rroLeunevg 
Erch TOUTW» nv Low öveudog usyıoröv Eorı, AAh an ölv- 
0&wv moLsövraı oıria, rag Leiag uersätregoı naleovon. 
gyvowoı TO ev orals roioı nroci, Tov de sunAoy TjoL xepoi, 
nal nv n6r00v Avamgeovraı. 74 aldoie wAloı uev duoı wg 
&yevorio, zelmv 6001 Arno TovTwv Euador, Alyoreior de 
rregiranvovran. einara Tor uev avdgcv Fnaovog & &xeı 600, 
tüv de yuvannciv Ev Endorn. Tüv loriwv TOOg xgixovg xal 
Toug xahovg OL ev aAloı EEmdev npoodeovor, Alyvrrıoı 

! 

den Stuhlgang ; noch IV, 113. — C. 35. neuveon : zu I, I — 
errılkyovres: zu 1, 214. löyov uw = ua 7 Öore Ak- 

yeıy, grössere Merkwürdig- 
keiten, als sich sagenlässt; 
so 11,148. — zeös: im Verhält- 
niss zu; gerade so Thuc. 7,58 
nıoog 8 Toug dneldovras Tovtous 
ol Zixelusteu evroi nindos nik 
0v zara nayra nagkoyovro. So II, 
136. — ra nolla navte: zu L, 
203. — 73a: zu I, 15. — elua- 
ely: ein verblümter Ausdruck für 

C. 36. tous ualıora Ixveerorn: 
dieesam meistentrifft, an- 
geht = die Nächsten. So 
bev&so$aı (= 7T000n7xEıy) mit dem 
Accusativ noch IX, 26, und VI, 57 
mit £s. — v0 od. zu I, 51. 
— avıcior: zu 1,213. — Evaıpsov- 
Tas: sienehmenmitderHand 
auf (zu Il, 52); hierauf ist, 7704 
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dE 30wIeV. ygduuara yoapovoı xal Aoyilovraı Wrpoıar 
“"Eiinveg (Ev And Tv GgLoreg@v Ei Ta debian pEgovreg vıV 
xeipa, Alyınrıoı de ano row deduwv Erri Ta agıorega* nal 
nroLeüvreg Tadra avroi uEv pacı Ent de&ıa norksıv, "EAln- 
vag dE Er apıorsgd. dıpasioıcı dE yoauuacı xodwvraı, 
xal va uev aürwv iga Ta ÖE Önuorina nalkereı. 

Ocooeßees de rregıoowg 2övres udlıora navıwv Av- 
Howrrwv vÖuoıoı ToLoLalde xo&wrraı. Ex yahxewv nOTH- 
oiwv rıivovoı, dıaouwvres Ava räcav husonv, 00x Ö u 
ö 0’ od, alla navres. eiuara de Alven pog&ovoı alei veo- 
sehvra, Enırndsvowseg TodTo udAıora. Ta TE aldole zregi- 
Tauyovraı xaFagLörnrog Eivensv, TIE0TLUWVTEG naFagol 
eivaı 7) sünrgerr£oregoi. ol ÖE ipeeg Eugeüvraı mäv TO 0@ua 
dia Teirng nusons, bva unse pIele unte aAlo fvoag0ov tın- 
dev &yyivnrai ogpı Isganevovor Tovg Heois. Eodnra de 
gpopeovoı oi ig&eg Auvenv uouvıy., nal Drrodnuara Bußhwva- 
Adv dE opı EoInta vun E&eorı Aaßeiv, ovdE Dnodnuara 
ahle. Aoüvrar dE dig Tüg nulong Endorng Woxop, xal dig 

Enaorng vunrög. ahkag Te Iononiag Errırelkovor uvolag 
wg eisreiv Aöyp. T1a0yovoL ÖE xai ayada oüx Öliya‘ ovre 
Tı yap ww olnyiwv Toißovo ovre danavovrar, aka xai 
oıria opı Eorı ioa nreooöueva, nal ngewv Bocwv nal xn- 
vewv nATIög Tı Enaory yiveraı mroAhov Endorng Huons, 
didoraı dE ogpı nei’ olvog aunelıvog. IyIuwv de ov opı 

xe00 noch zu beziehen. — yoau. 
yoap. zad Aoylk, ynyoioı: sie 
schreiben u.rechnen. — ip«& 
ta dt dnuorıxa : die Hieroglyphen- 
schrift, und diejenige, deren man 
sich in den Geschäften des gemei- 
nen Lebens bediente. 
2 C. 37. zepgıooas: zu II, 32. — 
7 wegen des in zeoTLuwvres ent- 
haltenen Comparativs = Bovlöue- 
voı a@llov: zu l, 86. — dıa rol- 
zns nu.: zu 1,4. — Ionoxlas: zu 
I, 18. — ovre rı yao: Heeren II, 
28.572: ‚Zu jedem Tempel oder 
zu jöder Priesterniederlassung ge- 

hörten weitläuftige Grundstücke, die 
das ursprüngliche Gebiet der gan- 
zen Niederlassung waren. Diese 
Ländereien wurden gegen einen 
"mässigen Zins verpachtet, und aus 
dem Einkommen derselben ward der 
gemeinschaftliche Schatz des Tem- 
peis gebildet; daraus wurden die 
Lebensbedürfnisse der zu jedem 
Tempel gehörigen Priesterfamilie 
(oıtla io) bestritten; sie hatten 
für sich und die Ihrigen freie Tafel, 
so dass sie von ihrem Privat- 
vermögen zu ihrem ÜUnterhalte 
nichts zuzusetzen hatten.“ 
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2Esorı nA0aosat. xvauovs dE ovre Tı uahe Oreigovot - 
Alyörvioı & Ti XWEN, TOUg TE yerousvovs obTE TEWwyovoL 
ovre Eiyovreg srureorraı" oi de dn iokes ode bodwvreg Avb- 
yuvrar, vouiLovtes 00 xaIagov mv elvaı Dorıgıov. ioüreı 
de oün eig Endorov vov Heiw, allı ielhol, rüv eig dori 
> BE: RER. > D ’ m)» GpyLEgEws* Erreay dE TIS anoFIcKyn, Tovrov Ö nraig Avrına- 
tioreret. — 

Tovs de Boüs rodg 2eoevag Tod ’Endgpev eivaı voui- 38 
Lovor, xai- vobvov sivera doxıualovoı adroig WdE. Toiya 
I\ \ , B 22 w 4 > \ £ 1 19 xal uiav könraı Erreovoav uelaıvav, 00 RaFaoOV sivaı 
vouıleı. Ölinvaı dE Tadra Ei vourp Terayndvos Tv TıS 
io&wv xal 00900 EoreWrog TOD nrriveog xal Ümrlov, nal TnV 
yAwocoav EFeıgvoag, 54 Kadagn TWv rrgoneumevwv anunlov, 
Ta EyW Ev all Aöyoo Egew. XaTogg dE Kai TAG Toixas hg 
oVgüs, ei xara pioıw Eyeı negvrvlas.. 79 ÖE Tourer nrav- 

3 ’ ’ ’ s \ \ , ca) 
Twv 7 xadao0g, onuaiverar. BußAp rrepl Ta Regen Eihio- 

\. j ld ’ LU x 00, xoi Ereıra yiv onuovroida drcırchaoag Errıßahkeı ToV 
“ daxwilıov‘ al odTo Andyovar. Momuarrov dE BVoavsı 
Iavaros n Enuin Enıınkeran. doxıuateran uEv vuv TO-xTivog 
Tone voupde, Jvoin de oyı NE nardormne. Ayayovesg 39 
‚To 0807URÖLEVOV nınvog oög vor Bwuor, Bxov öv Juwor, 
stvonv Kalovor, Erreıta ÖL Er autod 0lvov nara Tod Ipniov 
Zmrigrieivavseg al Ersınalfoavres vov Feiv opaLoucı, OpL- 

ergiebt sich leicht, dass zu Zdnraı — To0yovcı: sieessenroh, was 
‚als Subject 6 doxuuefwv zu ergän- . schon aus dem Gegensatz Eiyoyres 

hervorgeht; vgl. I, 71. 11, 92. IV, 
177. Daher rowxrös, roh geges- 
sen, und substantivisch zowxr«, 
Früchte zum Nachtisch, wie Nüsse, 
überhaupt essbare Körner ll, 
92; daher Kuchen IIl,48. — ufv: 
nämlich 70v .zvauov. — ris geht 
auf zollof: Einervondenvie 
len Priestern. 

C. 38. vod Endgpov : vgl. II, 153 
u. Ill, 27. — Tönen: den plötzli- 
chen Uebergang vom Plural zum 
Singular haben wir schon bemerkt 
1,195; aus dem Zusammenhange 

Herodot. 

zen ist, sowie II, 47 zu 2reav IV- 
on, ö $Uwv, 70 zu &meay deieaon, 
ö deleaiov, IV, 22 zu Aoy&, 6 Ao- 
xöv, u. ähnlich IV, 172 zu ro d’ av 
167 , 6 &nıxarexorumuevos. Vergl. 
noch H, 96 arzteı. — xaJagos wy 
re. : zu I, 107. — & @llo Aoyp: 
nämlich Il, 283. — onualverau: 
Subject zwy rıs fpewv , Object rovy 
Boüv. — onuavrolda : wiedie creta 
Asiatica bei Cic. in Verr. 4, 26 u. 
pro Flacc. 16. — roıpde: zu |, 
164. 

C. 39. 27’ avdroü: nämlich Bw- 
12 
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kayses dE Anorauvovoi my nepaly. coupe Ev dN soo 
xenvsog deipovoı, nepaki) dE ein mohle Karagnoaueror 
pEgovaı, Toisı ev &v 7 ayogn nal "Elimweg oyı Ewoı Erı- 
Önmioı Zurogoı, ol uEv pEgoviss Es ınv Ayogiw dd av 
&dovso, roloı dE Ar. un nagewor Eilnvss, oi Ö’ Eußahlovss 
&s Tor noraubv. xaragwvraı dE Tade Atyorreg TjaL Kega- 
Anoı, ei Tu nehhor n ogioı ‚voloı Jvovor 7) Alyonsp c5 
TUvarıaon naxoy yEvEodaı, E5 neyaiıy. vaveıv reantodai. 
Hard. Ev vuy FüG negyahdg TWy Ivopevav ATıveov nal Tnv 
Erriorıeıaıw Tod, olvov zivyreg Alyinziı vouoısı Toloı 
euroicı gpswsraı Öuolwg &g Travsa Ta ige, nei do Tov- 

49 Ian % 2 \ ) ' m ’ 
Tov TOÖ vouov ovVdE AAlov 0VÖEVOg EuwWügov nepaing yev- 

I. ’ > N c \ \. N CC »- \ 
40 geraı. Alyvrariov ovösig" n de In Eicigeaig vor lowv nei 

< nd PLA x» ce 9 4 x > 5 

nnadgıg aAln mwegi RAA0 Ig0V-OpL naresınne. mw Ö ww 
ueyiory Te daluova Hynwras elvaı nal usylosmv ol ögenv 
Gvayovoı, TAaUTnv Eoxonwı Ep&wr. Erreav ArrodsigwaL Tor 
Boöv, xarsväauero. noıkinv ev neivıv näaoav EE av eikor, 
orckaygva ÖE abrod Aeinovoı &v To oWueazı.nal ip zuuus- 

, > RR ’ N > x» \ 
kp, ‚GREhEn de Grrorduvovor nas vıP Ooyor Ang wei voug 
WUOVS TE nat 709 TgagnAov. Tadra dE roınaavseg To-aAAo 

owua tod Boos uıunkäcı Agrwv nadagev nal uElırog nel 
&orapidos xai vunwv nal Außaevwsod nal ouveung xal av 
Ally Juuudrwv, mänoavsss ÖE Tovzav nasayilovoı, Aaıov 
pFovov narayeovreg. moovmorsboavreg dE Ivoucı, nalo- 
usvwv ÖE TWV Ig@v TUnTovron mavısg. Ereiw ÖS AnoTü- 

41 wovrar, daita igoridevras va &Ainovro av IoWv. ToVg 
, f \ w \ »„ 4 \ \ ’ € 

uEv vov Kadagovg Boüg ToVg Eg0EVaG nal TOVG HOCKOVS Ol 

Koi. — ToiOL WEI... ob uev: zu 
I, 1135. — ogf: und weichen... 
— oudevos &uy.x.: keines Thie- 
res Kopf. 

. €. 40. n &aloeoıs t@v ig.: das 
Ausweiden der Opfer, exen- 
teratio. — ueylormv daluove: 
nämlich die Isis; vergl. I, 61. — 

 "Nyavrar: aul, A. — zul u. of: 

und welcher, wie im vor..C. 
ol. — tavıny: „Negligenter suo 
moreH. locutus est, tavTnv, quod 
grammatica eum nv (i.e.T,v) 1£- 
ylornv datuova iungit, ad ooryv 
referens. Sententia enim est: nv 
dt ueylornv ögriw riueylory dal- 
uoyı avayougı, tavınv Zoyouee 
&o&wv.‘‘ Struve Quaestt. Her. spec. 
$. 24 Anm. — £ayouas dowv: zu 
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navseg Alyincıoı Yvovar, Tüg.d8 Inhsag od ogı Ebearı 

: Yieww, ak: igai eioı vüg "Ioıog‘ To yag.wäs ”Iocog Ayakıı 
80» yuvaınınıov Bovxeguv dorı, ware sep "EAAnveg ınv ’Iodv- 
yoapovsr, xai vos Bodg vas Inleag Alyvarıoı mravssg 
öuoiws veßovraı npofariwv zsavıwv udliore uno. zöV 
eivena out ang Alyvnıos ovre yorn üvdon "Eile gpr- 
Anoeıs &v zo gronarı, ovdE. naxaign .avdgog "EAAnvog xen- 
assaı old’ aßeroioı ovde Aößyrı, oVdE xo&wg naFugo0 
‘Boos Öinrerunutvov "EAineıxn yaxaien yevascaı. Hu- 
zwrovaı dE ToVS dnedımanovzag Bobs Todrov. ToRde. Tüg 18V 
Hyhdas Eg Tor noreucv Arrıäcı, TOUg dE Egosvag naTogvo-. 
oavor Ereoror Ev T0loı no0adreloıcı, TO n&gag TO Eregov 
nn 102 N c ’ ’ Ne SS n x Auporepu: vrregexorte .onumiov eivenev‘ Entsav ÖE 
gar nal roo0ln Ö verayue&vog X00905, Arınvestas. &s End- 

 swnv nöhır Bügıs &r Tas Ilgoownitzıdog nehsvulng vnooV. i 

% 0° Eosı uEr & vo Jelrea, rregiusrgov ÖE avıng eial oyoi- 
vor Evvka. &r vavım ww ı7 Ilpoownizidı vro@ &usıoı her 
nal akhaı sröhısg ovgval, Ei vüg dE ai Bdgıag rapayivorraı 
dvampnoöuevaı va borea rov Boov, ovvona Th eöhı Ardo- 
Bnxıs, 37 d’ auch Aypeodirng Ig0v &yıov idovsau. £&x Tav- 
ung vg möhog nkevwrscı moldoi &Akoı 25 ürlas röhıg,- 
Gvopvgavres de Ta Öorda Ansayovar aa Iarırovor &5- Eva 
xögov navreg. xard zadra de toicı Bovai nal ralka xri- 

U 3 9 j \ x x x - ca 

VER FATETOVOL KTTOIVNIKOVTA * KO YaR Trepl TAUTAOUTO OP 
verouodernraı‘ areivovoı yag 6m oUdE Tavra. 

. "000: u&v dn Auög Onßaıkog ldgvrraı igöv 7) vouod Tod 42 

1, 5. — xoudinv xeivw: den Ma- 
gen dieses Stieres, wie im 
vor. C. xepai] xelvn. — anori- 
ıvovyraı erklärt Hesychius: &rreav 
navowyraı Tov ruıyaodaı. Diesel- 
be Kraft hat «0 in aroneıgaodeı 
II, 73. 

C. 41. yoagyovor: zul,-70. — 
rgoßarwy : zu 1,133. — uayaten: 
Messer, sowie oßeloioı Gäbel, 
der Plural wegen der drei Zacken. 
— 10 x£o&s:. nachlässig construirt 

als Apposition zu rovs &goevas, da 
eigentlich der gen. abs. stehen müss- 
te ; gerade so II, 48. 133. — dv ro 
Adıta: und zwar vom canobischen 
Arme gebildet. — avapnoouevau: 
zu Il, 52. 
C.42. 500: udv.. . . ovro u®: 
dem entspricht das folgende 000: d? 
... ovror dE, also wie II, 39. — 
idgvyraı = bdgvaauevor Exrnvran, 
wie weiter unten C. 44- steht. — 
7 vouod Tod ©; : diese Stelle, sowie 

12” 

. 
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Onßalou sial, oöroı ur vu» navses Ölwv aneydusvos alyag 
Hvovoı. I8s005 yap dN EU Toig aurodg änsavreg Öuolac 
Aiyinrioı o&ßovraı 'sckrp "Ioıds Te nal ’Ooipiog, Tov dN 
Aıbvvoov elvar Atyovoı: Tovsoug de Öuolug ünavrss 08- 

Boszaı. 500: de ob Mevönsog Eurnvrar ioöv 7, vouod to 
Mevönolov silol, ovroı dE ulyav arregbusvor dis Hbovon. 
Onßaloı Ev vov, nei Oooı dLa Tovrovg Ölev arıeyovraı, 
dıa vads Akyovoı Töv-vöuor vovöe oyı vedivaı, "Hocxkda 
Heljocaı navıwg IöscHe vor Ala nal vov our EIEhsır öpIT- 
vaı ün alrod, velog Öf, Breite Aunapkerv röv "Hoaxike, 
0» Aia ungewfoagsaı xgıöv -Budeipavra srpo&ysc9ai Te 
zIv nepainv Arrorauövra TOü xoıod, nal &rduvre FO vdnog 
odrw 08 Ewvrön Enıdeäcı. Und TObToV noLomeboWnov Tw- 
yakıa vod- Aıös morevoı Aiyireror, ano de Alyvreriov 
Aupuwioı, &ovres Alyunızlorv ve nal Alyıowv Anoixoe 
nal pwrnv usrad Augporkgwv voullovreg. dondsır ’ Zuol, 
xei volvoua Ayuavioı ano todde oyı ıyv dnwvuuln 
Enomoavro‘ Auuoov yao Alyırırioı aakkovor viv Nie. 
tovg dE xgLoög od Hovoı Onpaloı, aAk siol ogpı igoi dıa 
TodTo. un dE NUEEn Tod Eviavsod, & Öorn Tod Hıösg, AgLov 
Eva xatandılavres nal arrodsigarses xare tWvro Eudvovor 
rwyakua Tod Aıög, xal Eneıra &Alo yahua “Hoaxkkos 
79000y0vCL TrÖS wurd. TadTa dE TODaVLEG TönTovras 
ol zuepi TO ioöv Öntavres Töv npıöv, al Erssita & ion Inn 
Harrrovcı adcor. 

‚Hocxi£os de egı vövde vov Abyov Maovoa, Örı ein 
Pr 

die folgende 7 Youoü toü Merdy- 
otov elat führte ren 11,2 S.545 
zu der Annahme, dass die Nomen 
ursprünglich an den Tempeln 
hingen. „Jede neue Niederlas- 
sung der Priesterkaste, mit dem 
Gebiet, das sie sich bildete, mach- 
te einen eignen Nomus, der durch 
den dort eingeführten Cultus, der 
aber allenthalben nach Localver- 
hältnissen modificirt ward, sich von 
den übrigen wnterschied.‘“‘ Erst 

unter Sesostris, der ganz Aegypten 
zu Einem grossen Reiche vereinigte, 
ist diese Nomeneintheilung allge- 
meine Landeseintheilung geworden. 
— Aıdvvoov : dasselbe II, 144. — 
Onpeio uev: diesem uuEv entspricht 
das d€E am Anfange des C. 46, — 
dıa tovrovs: kurz für dıa ro &yeıy 
‚TRUTR ig ToVToLSs. — xl TOV: ZU 
I, 86. — Aınapkav: zul, 24. — 
tovde: zu 1, 137. — Znwvuulmw: 
zu I, 14. — rUntovtar:' wie oben 



LYTOPIQON B. 181 

av. Övwderne Fewv. Tod Er£oov de zegı "Hoaxkeos , Tv 
Bilnves oldaoı, or dann Alyvrıtov edvraadnp anodGeL: - 
nal unv Örı ye oö ag’ "EAlnvwv Elaßor zodvona Tod “Hgo- 
uAkog Al iyimuoı, AAN "Eiknwes uähkov. scag' Al iyureeiov, 
nal 'EAlnvov o0roL oL IEusvor To Ayugpırgöavos vor 00- 
vopa Hoaxkta, rolle uoı xai Alu ;Tenungıd dorı TOdTo 
odTw Eyeıv, &v dE nal Tode, Orı TE Too Hoaxkdos TOVTOV 

ol yoveeg auporegoı Eoav Augırodwv nei Alxunvn yeyo- 
vores TO Avexadev ar Alyinrov, nai dıörı Alyonrıdı 
ovrs TToosıd&wvog-ovrs Auoonolowv TE oüvduard paoı ei- 
öfvaı, vüdE apı Feol ovroı Ev voloı KAloıcı Yeoioı Arcode- 
Öexaraı. nal um ei ye mag “Elinvwv Ehaßov ovvoud Tev 
daiuovog, Todrwv oün Tmıora alla udkıora EueiAov uvn- 
un EEsıv, ei seo nal Tore vavrılinoı Eyg&wvro. nal Eaav 
“Eilmvov riveg vavslloı, wg EAnoual Te nal &un yrayn 
aipeeı. Wore Tovrewv üv nei uällov Tov Fer ra oür6- 
uara &enıorearo Aiyorrıoı n roü Hoarkkos. alla ig 
Spyalög Eurı Jeös Aiyunızivicı "Hoankeng‘ wg de avroi 
Atyovas, Ered Eorı Erranısyihe nal uiosa &5 Auacıv . 
Baoılevoarysa, Erreire Eu vum Önso IJEdv ol duWdere Feol 
&y&vovvo rar "Hocaxida Eva vouitovoı. xai IElwv dE Tov- 44 
av redgı Vapeg Tı-sidkvar EE av olov ve Tv, Enkevoo nal 
&s Tieo» zig Bowinng, seuvdavönevog aürodı eivar IooR 
Heocxi£og üyıov. Hal .eidov siAovoiwg rateonsvaaıevor 
&hkoıci ve nokkoioı Mvadyueoı, xai &v auco Eoav orikaı 
dVo, N ur ouood dndpIov, fh de ouaodydov Aldov Adu- ‚huge pIov, hi dE ouagey u 
£. 40 plangunt, lugent aristem; genommen in denr folgenden Paral- 
vgl. II, 61. 132. 

C. 43. tür duadexe Yeww: über 
die drei CGlassen ver Göttern bei 
den Aegyptern vgl. II, 145. — x 
“EiR.: zu I, 52. — Toüro oUre 
em; pleonastische Wiederholung 
von 9rı:... &ußov wegen des 
eingeschobenen Zwischensatzes xol 
Eilyvoy ... Hoaxiea. Vgl. zul, 
13. — dv dt dn act: zul, 74. — 
Or. a: sewohl weil, wiederauf- 

lelsatze durch das vollere dıori. — 
To av&xadev: zul, 170. — Eue)- 
kov uv. E£eıy: sie mussten ge- 
denken; stärker als Zoyov üv. — 
&xokavro: nämlich of Alyvunrıoe. 
— algeeı: zul, 132. — rovrlov 
gehört zu Iewy. — Zrrefrer Sinn: 
17000 Jahre vor der Regierung des 
Amasis entstanden 'aus: den acht 
Göttern die zwölf- Götter. 

G.44. 2£&v: woraus oder wo- 

* 



182 HPOAOTOY 

7tovrog Tas würrag ueyadog. E&5 Aoyovg dE EA Toisı 
iosvoı Tod Heod eipdunv Öxdoos xobvos ein LE od ogı co 
ieör idevraı: sügon de oddE rovsovg roloı "Ellnoı ovupe- 
eouzvovs‘ Eyacav yap ana Tigp olxılouern xai xo Igor 
100 Heod Idgvdivar, elvar de Zrea dr ob Tügav oixzovor 
zeumöcıe xai dieyikıo. zidor ÖE & vH Tigp xei alle 
ioöv "Hoaxitos Enwvuuliw Exovros Baoiov eivar. anınd- 
unv de nai-&s Odoov, &v vH sügov igöv 'Hgaxk£os Uno Doı- 
yinav Idovusvov, ol xar' Evewrns Eneyow ExnÄuoavreg 
Odoov Extıoar‘ nal tadse nal ıevre ysvejar Avdo@» rrpö- 
tea Eorı 7 50V Augıredwvog "Hoankta & vi "Eidddı ys- 
veodaı. Ta ur vov ioroenusva dnAoi oapews rakacor 
Yeov Hoankda dövra: nal dondovor dE uoı odroı öpI6rare 
Eilnvwy moıteıv, ol öıka "Hoanheıa tögvoauevor Exryvrat, 
xai vo udv os ddavarp Okvunio 68 dnwwuuim Ivovor, 
to 0’ Erega ws Howı dvayißovaı. Atyovar dE rolle as 
ala venıonemmiwg ol "EAAnves‘ eunIng de aürewr nal öde 
6 uödög Eorı Töv zuegi roü "Hocaxisag Akyovar, wg ausov 
arsınousvov ds Alyvrırov oreıyarıeg ai Alyvnrıoı D6 
nounds EEjyov wg Hvoovrss ro Aıl' vov dE reug uEr- Yov- 

yinv Eyeıv, Enei ÖE avroü noög To Bouß xarnexorzo, Es 
aAınv TgamouEvov navrag Op&ag narapovsdonı. Zuoi udr 
yuv boneovan vadre Aeyoyres ıjg Alyunıiov gpiorog al 
Toy vouwy nraurar Grresgwg #xsıv ol ElAnves' Toloı yag 

‚ ovde xuyvea boin Iveıw Lori gwpis Ola xal daokvu» Bowy 
xal uöoywv, 5001 & xadapoi Ewui, xl ymror, ig 

her esmöglich war. — ovu- 
Wegou£vovs. zu l, 173. — Baalov 
eivaı: dieser uns pleonastisch er- 
scheinende Infinitiv findet sich nach 
den Verhen des Nennens besonders 
bei Platon: Phaedon p, 102c: ov- 
zws üga 6 Zuuulas Enwvunlav 
EYE OyLXODOS TE xal ulyas eivaı. 
Pbileb. p.13b: ze&oag ndovas aya- 
20V elvaı ngoaeyopeies. So im 
H. noch IV, 33. — ysy£odeı ; con- 
struirt, als wenn voranginge Ouv&ßn 

oder .ouynverxe, wie l, 73. — öva- 
yliovor: zu I, 167. Ä 

C. 45. eünsns: zu I, 60. — Uno 
rounns:in feierlicebem Auf- 
zuge, wie l, 17 Uno Guplyyav r£ 
zur uneridaov. — Ener de aveoü 
xsarnoxorro: als sie ihn (Hera- 
eles)einweihten, um ıın zu 
schlachten ; s0 xazaeresda: moch 
IV, 60 u. 103. ven den Gebräuchen, 
mit denen beim Opfern der Anfang 
gemacht wird; vergl. Hom. ©d. 3, 
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odroı dvdeunoug Idorer ; Erde Era. dbyra. 50V Hocxide, 
al Erı Üvdowror, WS ÖN yaaı, Ks pöaıw Eyeı sroAkdc 
uvoradas- poveboct; 27786,7773 ner TOUEWV rogaüra naiv 
einodaı ww. zu vor. seir nu nr Toy year eöne- 
yaa cn. 

Tas de dm ae Kol TOUg wedyoug würde slvera 00 46 
Hovan Alyvrerlov. di eignnevoı. vo» Ifüva vv Orrw Haan 
Aoyikosros elvar ei Mevönoıı,.vovg HE: Önro Feodg Tov- 
TavS poTegovg iv Övndene JEeov pas, yerkadan. yad- 
yawal: ve .6n xal yAögovar oi Cmygdigss xai 08 ayaluazo- 
ro0i TOü ITIavös twyalıa nara eo "Ellnves, alyongö- 
0Wrov “ai roayoonslla, ourı sosoüror. voniLorres eival 
pur, aAN 6molov reicı aAkoıoi Jeoisı“ Örev dE eivena Tor- 
eüurov yodyovoı adzör, ov uoı NdLdr dorı Akyeır. ocßovras 
dd nevcag zoüg elyag oi Mevönaroı, nei nälhoy TOUG &0- 5 
gevas Ta y Inlcov, xai voitwv 05 almdloı- vuuac utbovag 
&yovoı“ dx de Toicwv eis udluora, borıg dneav anoIam, 
revdog uya avul vo Mevdnolo vouw rideran. nakteras dE 
ö ve rocyog xal 6 Ilav Alyunırıeri MEvöng. &yevero Ö’ & ö 
vous Todro Er &uel Toüro TO TegaG' yovaund vedyos Zuio- 
yero Erapardor. toüro &g Encidestn Erdow@rtwv Arixeto: 

’yy de Alyinrıoi uraoöv Hyıpraı Imotov eivar‘ "nei 47 
toöro uev, Hy TIg Wadon aurov rsagıwWv d6g, adroidı iun-. 
tieroı an av Bas Ewurör Pas Erei Cov Ren, TodTo 

w | IETOMENB. —  - 

= 

445. — due ußy: zu I, 131. — ea auf Pan bezogen, wie 
san: zu 1,171. — xös gusıy Hom. it. 2,-459: zoy 0’, dor 60- 

: quo paeto eum natura con- 
gruit? f. e. praeter naturam est. 
— eun£vere: Grade; diese erbit- 
tet sich H., weil er sich auf eine 
Untersuehung eingelassen hat über 
Sachen, , die zu den Geheimnissen 
der Religion gehören, wodurch der 
Zorn der Götter erregt werden 
konnte. 

C. 46. of elonulvor: nämlich 
060. Teü Mevdntos Exınyraı 8009 
G. 42. — loyeäyer: zul, 70. — 

viedwv nerenvyev Yyvea nolld 
en. VIE wi VIE NOTWVTAL 
ayalksuerau TTEQUYEODLN. _ 
nds09 : der Eomparativ (wobei das 
Gegentheil als Maass zu denken ist) 
wie ia der Formel I, 187 od yag 
&uzıyov. Aehnlich veairegov 1, 27. 
— xalu.:und zwar; zul, 52.. 
— ze) Toürwy geht auf rovs oe- 
vos, sowie das ao. dx TOVTWy. 
— En’ &ued: zul, 5 

C. 47. Aynvrau.: zu I, 4. — al- 
reis: iunr.: mit sammt den 
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ds ol außüsaı Sövreg Alyinrıoı Eyysnkeg &5: iobv ovdEr 
zov &v Alyinıw Eodogovras uodroı naremr, OVÖE age 
&didoogaı Ivyarkaoa oüudeig &IEAeı 006’ Aysadaı EE av- 
zewv, akk udiösazal ve 04 ovßüraı xal aydaras EE alkın- 
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Awv. - Toloı uEV vor aAloıcı Yeoioı Hvsır Uc Imnausvnr 
Ayo‘ Zeh ds xut. diovöay HoUvor0L Tod auTod 
xedrov ; 5 avr wars , Tadg ÜG Iügavseg naTeorrar 
zov ngeöv. .dusrı ÖL TOdg üg Er ur raoı Allnaı Ögräjes 
Arearvynxaoı Ev‘ de Tapıy Ivovaı, Earı uEv A0yog regt 
auzov be Alyvrıriwv Asyöuenos, Euoi y&rroı Erıorautve 
00x sürgerreoregög 8osı Aeyasdaı. gvoin de ‚708 zwy vor 
th. Zeinyn moitereı‘ Enısav Ion, emv ovenv Gxonv anal Tor 
archive nal Tov Eninioov OuvFeig öuad xar Wr rakupe 
ram CoÜ aTnveog TH rel Ki, zegl nV. under yıwousrm, 
„nal Erreita wavayides rrvgi" ra de alle ngea gıreovua Er. 
zo avochnvp &r en &v TE ion Ivowor, 8 An den NUEOH- 
00x Av Erı yevoaiaro, oi de reevnteg abröv In Aodering 
Biov oraızsivag nAdonvreg ds nal Öntnoavres Tavrag Io- 

48 ovaı. To de Juoviop tng Corng ch boprein Xolgav zug sWrv 
Ivodwv opdsag Imaotog dıdoi anopegeodar Tov yolgor- 
adro To Anodousrp Tuv ovßwrewv. wmv de Ally avd- 
yovar ögrnv to HJuovöog ei Alyuncıoı Amy Xogwrv Kara 
revra aysdov sravıe “EAAnoı‘ avi de yallov alla op 
Earı Ehevenusra Öaov Te engvala ayaluara nsvEOOTTA0Tg, 

Kleidern; so IH, 45. — donreg: 
obwohlsiesind. —xdldoodau: 
zu I, 93. — ÜyEodas: zu |, 34, — 
eözzoendoregos: wie ndeov II, 46. 
— Eneay $vVoy: zu ll, 38. — Toy 
&rıinloov:: die Netzhaut, die die 
Därme bedeckt. 

G. 48. zns orig 1y doont 
dem Abend, der dem este 
voran eht; der erste Tag der 
Anarovgın dl ‚*147) hiess doorte. 
— m dB Alm ...: sonst 
feiern dasDionysosfest.. 
— vevoy 70 ald.: nachlässig con- 
struirt als Apposition zu ayaluare, 

da eig. der gen. abs. stehen müsste ; 
gerade wie Il, 41. 

C. 49. Mei 720vS$ : über des- 
sen Ahnen, vgl. Hom. Od. 11, 235 
—259.; über dessen Nachkommen 
ebend. 15, 225— 255. — ovila- 
Bor: zu I, 63. ‚‚Melampus hatte 
Jedoch nicht die ganze Lehre im 
Zusammenbange gewiesen, er hatte 
den Dionysos und seine Gebräuche 
nicht aus dem Grunde erklärt,‘ 
Creuzer Symbol. I, S. 13. III, S.163. 
— 00gp1oTat: zu I, 29. — rov Oo 
hov. NEUN: der Dionysoszu 
‚Ehren feierlich umherge- 
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Ta megipogäavoı XaTa xWILaS Yuvaixeg, vedov TO aldaiev, 
od noldp Tep Ekaooov &öv Toü KAlov Guuarog. roonyee- 
zaı de auAöc, ai de Errovraı aeidovanı T6v Jıdvvoor. dıorı 
dE usLov Te &ysı TO aldolov nai xıv8eı UO0VOV TOU OWUATOS, 
8orı Aöyog mregi aurod ipög Asyduevos. dm av doxdeı or 49 . 
Meldunovg 6 Auvdeavos wis Hvoing taieng 00x elvae 
üdang ahk Eureigog‘ “EAincı yao dn Meiaurovg ori 6 
&fnynodusvog woö Aovöcov TO Te ovvoua xai mv Ivoin 
xl Tv ounmv Tod pallod. Argenewg u oü ndvra ovi- 
laßuv vov Aöyov Eyyve, all ol Emiyevöusvor TOUEY 00@RL- 
oral ueLövog Ebepnvar: röv d’ wv pahkar röv so Hıo- 
yu0Y reusiölevov Mehaunovg dori Ö Kaınynoausvog, na 
are6- TovTov uadorres sroLedsı Ta mroLswdor "EAAnveg. 2yo 
us» vor gm Meidunode yerdusvov üvdon 00opor uarıı- 
anv ve Euvri) gvashonı nal rudöusvov are Alyvrırov Killer 
ve nokia &onynaaosaı "EAlnoı nat Ta siegt To» Aıövvoor, 
öktya avrov nogallafavsu. 0U yap Ün Ouumeaeerv ye @N- 
00 Ta Te.&v Alyınsw mowiueva vo Jen nei v& dv volos 
“"Eiinoı: Susrgona yag &v Av voioı "Ellnoı nal 00 vengri 
gonyulva. od unv ende grow Öxcus Alyvrerioe mag EAln- 
vo Elaßov 7 Todro n &AA0 nov zı vöonaıov. mudeadau de 
nor döxder uchıora Meikunovg Ta srepi vv Aovvoov rro- 
ex Kaduov re voü Tugiov nal Tüv 00V aurd En Dowiung 
amırougvuv &s vnv vöv Bowrlnv nakeouevnv xogıp. 
tragen wurde. — xarnynodus- 
vos: zu Il, 56. — rosüsı ta. rn.: 
zu I, 91.— dyo u£v: zul, 131. 
— svdrnoaı: zu I, 103. — na- 
owillatayre: zu VII, 73. — ovu- 
Aeaetıy: von der Zeit zu fassen, 
wie 1,82; Sina: ich behaupte, dass 
der Dienst der Götter in pten 
u. in Griechenland nicht zu gleicher 
Zeit eatstanden sei; denu dann wür- 
de er sieh bei den Griechen selbst- 
ständig u. ohne fremde Beimischung 
gebildet haben; er würde densel- 
ben Charakter (dus ze, nur noch 
VII, 144) haben, die übrigen 
ähnlichen Institute der Griechen, 

auch nicht erst neuerdings einge- 
führt worden sein. Ganz gewiss 
werde ich nicht behaupten, dass ihn 
die Aegyptier von den Griechen em- 
pfangen haben; also geht aus der 
Aehnlichkeit offenbar hervor, dass 
er von den Aegyptiern.zu den Grie- 
chen hat higübergebracht. werden 
müssen.. Ohbngefähr derselben Ar- 
gumentation bedient sich H. C. 58, 
um zubeweisen, dass auch die Fest- 
versammlungen u. feierlichen Auf- 
zäge aus Aegypten nach Grieshen- 
land gekommen sind. — 70i06 Eiiy- 
or: über den Dativ zu I, 172. — ua- 
luora gehört zu raga Kaduou. — 
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50 + Zyedörv di xai.narıwv ray Joy ra oüvöuere LE -Ai- 
yorvov &inkvds Es unv "EAAada. dıovı uev yüg Ex var Bag- 
Pdowv Fueı, uvdaröuevos ovrw edglorw Er‘ doxndo Ö 
Wr nahuora ar A iyönvov aniyda. örı yao dN m Ilosesı- 

- dEWVOg nei Iiooxovguv , WS nel sroörepör noL TOdTe eion- 
Teı, nal "Bons xai ‘Iorins.nai Ouuog xai Kapizor xai 
Nnenidwv, sr &Alwv Jewy Alyunırloıcı aisl note Ta ov- 
vouara Eovı dv = xuon. Akyu de ra Aeyovan avroi A iyi- 
zrını. vov dE 00 yası Iecy yırdonsıy T& VÜrÖnaTe, DOTOL 
d£ uoı dox&ovor brr6 Ilelaoywv ovvouacdHvaı, eins IIo- 
ssıdEwvog‘ zodrov dE To FJeoy naga Aıßvwy dmudorser 
ovdauot yap are agxns THooeıdewvog ovvoua Exrmwrar ei 
un Aißves, xal vıudoı T0v Heöv Todsov aiei. vonuiLovor 

51 0’ @v Alyyarıocı old’ Homo ovder. sadca udv voy xei 
‚Alle roös vovrowı, ca &yo pedoo,."Eillnves and Aiyo- 
rioy vevouinaoı‘ od d8 'Egusw za ayaluara boIa Eysıw 
sa aldoie mosürres ovn ac Alyurıriow ueuednnaoı, GA 
drö Ilelaoyov nowroL us "Ellivov anavıwy Adıyaioı 
sugukaßbvreg, apa ÖE vovrwv wAhoı. Ayıyaloıcı yap 
nön Tmvınaöre &5ElAnvag vel£ovoı IIsiaoyoi ovvoLnos &yk- 
zovso &v vH xwon, ÖFev rag was “Eilnves HeSavro vouad- 
var. Öorıs ÖE va Kaßsipwv deysa neuinsan, Ta Zapio- 
Yonıxss nuırelkovon rapakaßövres srapd IlsAaoyar, obrog 
orno olde Tö Abym nv yüg Zauogoniunv olxsov sredssgov 

Bowelny: Thuc. 1, 12: Bowrol... 
any vür Aa Bousrlav göregov BE 
er a @zı0aV. 

dıstı=erı: denn dass 
ur ne dem Auslande ker- 
gekommen. — orı un: zu I, 18. 
— roerspoy: nämlich II, 43. — 
ovres dE: zul, 112. — voullovas 
d’ Wy...: porro nee keroas ullo 
creltu prosequuntur ptäü. 

C. 51. 0 0094 auf aldoia« zu be- 
ziehen. — ndn tnyıxaöure: daraus 
geht hervor, dass es eine Zeit ge- 
geben haben müsse, zu derdie Athe- 
ner nicht zu den Hellenen gezählt 

wurden, was mit dem I, 57 Erzähl- 
ten vollkommen übereinstimmt. — 
&s "Elinvas rel£ovsı: nack dem 
Ausdruck eis Innada veieiv zur 
Ritterschaft zahlen, d. h. dem 
Vermögen nach dem Rilterstande 
gehören, und danach die Abg»- 
bea entrichten, inter equites oen- 
seri; daher, wie bier, woza g6- 
hören, wozugerechnetwer- 
den; zur noch VI, 53 und 108. — 
Öse neo xal: woherauch sie, 
d. h. die im Lande der Atkener an- 
gesiedelten Pelasger. — ray Ka- 
Pelowv: die auf Samethrake und 
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IleAooyoi odsoı 08 eo Adıwaloıcı ovvorxor &yEvovro , nei 
apa ToiTwv Zauodenines Ta deyıa mrapelaußavovan. 
0oFa wv Eyaiv ra aldoia rayaluera vod "Eouew Adıyaioı 
rowror Ellmwwy uasövres naga IlsAaoyor &noınoavro‘ 
ei dE IleAaoyoi igöv Tıva Adyov negi avrod Eiebav, ca &r 
voioı Ev ZauoIonian uvornplooı deöniwrar. &E3vov de 
Favre nioötepov ol IlsAaoyoi Feoloı Errevydusvoı, ws &yw 
&v Judwsn olda dnovoas, Enwvvuinv d’ obd’ odvouu dnor- 
edvso ovderi aurtwv" 0oÜ yüg Anmnöosoav am. Feodg de 
7g000vvÖunaEV Opeusg Arr6 TOO ToLevcou, Orı ndoup JEv- 
TES Ta nayra onyuara nal redoag voudg siyov. Emweiren 
de xoavov noAlod diebeidövrog dnödevro du ches Alyv- 
nerov Arıyusva va odvduare vov Jedv tüv Ally, Aorö- 
6ov dE Vorepov noAlı) Errusovro. nal usra xodvorv &xen- 
arnoıdbovro regi TWr ovvoudtwv &v Judwrn‘ To yag dr 
uavıjL0o9 TodTo veröuwrar Ggpyausrarov voy Ev "Ekinov 
xonotnolwv elvar, nal nv Töv xodvo» Toro» uodvor. del 
@v Eyenorneucbovro &v v5 Awduen ol Ilehagyoi ei Avtlom- 
raı Ta ovyöuara ra ano vv Bapßdewr Txovra, aveile To 
uavsmıor xodosaı. arıb ur N TodTov Tod xodvov EIvov 
zoigı oüvöuaoı rwv JEwWv yoswuevor‘ rcaga ÖE IleAuoyor . 
"Eilnves Ebededavro Varegov. Euer dE Eyevero Eraoros. tan 53 
9ov, eiTeE d’ alei Eoav navres, Önoloi TE Tıveg Ta elden, 
ovx Enıor&aro ulxoı od ıgcino ve nal IE 0S einetv Aöyp. 

52 

Lemnos von den Pelasgern verehr- 
ten Gottheiten hiessen Kaspar. — 
ra dv r.: dafür würde die gram- 
matische Genauigkeit ös verlangen, 

C. 52. navyıa: natürlich, was 
geopfert werden konnte, also Huor- 
pa, wie I, 50 steht. — Ieyres: 
also 906 leiteten sie von Heivas 
ab: eo quod ilki omnes res ordine 
posuissent, et distributiunem ea- 
rum omnem in manu haberent. — 
vyonas: Vertheilungen, murbier 
in diesem Sinne; sonst Weide. — 
&nu8ovto : pleonastiseh, wie I, 68. 
— el avliuyrus: ob sieanneh- 
men sollten; so avapfodeı 

noch VII, 16,1; in derRegel über- 
nehmen, suscipere Il, 134. V, 
36. Vi, 28. 108, oder davon tra- 
gen, reportare (im Perfeetun steht 
aber die active Form: zu I, 13) VI, 
70. 103. 122.125. IX, 33. 64; aber 
IH, 108u. VI, 69 foetum concäpere, 
u.1V,128 zusieb nehmen (Nah- 
rung). Sonst vonderErde auf- 
heben I, 84. II, 36. 41. IV , 196. 
VH, 190, nameatlich die Todten, 
um sie zu bestatten: IV, 14. IX, 
23. 27. — aveils: au I, 13. 

C. 53. ueyoı od: zu I, 181. — 
nroeinv te rat y06s : wie Plat. Georg. 
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“Hoiodov ya nai Oyngov HAıximv rerganooloıcı Ereoı do- 
x2w uev rgeoßvrepovg yevkodar, nal 00 rAdooı‘ odroı dE 
sicı ol rsoınoavres Heoyovinv "EiAnoı, nei roisı Jeoicı Tag 
Errwvvulag Öövreg nal Tıuag Te nal teyvag Ötehövreg, na 
elden adıov onunvarres. ol de srodregov romral Aeyöus- 
vHL TOUTWv Toy Avdowv yev&odaı voregov, Euoıye Öonesır, 
EYEVOYTO.. TOUTWV Ta uEv wre ‘al Awdwvides Ygeıcı AE- 
yovgı, va.dE dorega va &s "Hoiodov ve zei "Oungov Exovra 
en Ayo.  - =: 

54 Konormgiov ÖE r&gı Tod Te &v "iiyoı xal Tod &v At- 
Bin tövde Alyıncoı Aöyov Akyovaı. Epacev ol loss Tod 
Onßaıtog Asog dvo yuvainag igeiag &r Onßewv EEaxInvar 
in Dowinav, nal vv u& aürewv nvdEodaı & Außonv_ 
ronYeloav any Ö£ &s vodg "Ellnvag, vavrag de Tag yuval- 
xag elvaı rag Idovoausvag TE uarınıa nowWrag Ev Tolaı 
eionußvorsı &Iveoı. eigousvov dE uev- ÖndFErV.0üTw Aroe- 
nos Emsorauevor AEyovoL, Eyacav 7005, Tadra Ehrnoım 
neyddnv Arno Open yerdodaı TOV yuvaıxdv TOVTEWv, xatl 
duevgeir uer peag od Övvaroi yerdodaı, mudEoda 68 

55 Bozegov Tadra regi avzenr ta seep In Eleyov. Tadra. ur 
vor car &v Onßyoı ieduw Tnevov’ ‚ads de Awdwvalor 

.:gaal. al moouavriss, dva mehsiadag uelaivag Ex Onßsur 
av Alyurızıdwv Ovanrausvag ıyv uEv avrewy & Aßunv 
zn. dE naga apeag Arcındader ,. ILoueomw.. dE wir Erst pnyor 

470 d: To e 29% zu I00NV YEyo- 
voro, nuperrime. Auch Hom. ll. 2, 

303. — ovron dE eloı.... „Hat der 
Verkehr der beiden Welten zur Zeit 
der epischen Handlung schon. abge- 
nommen, so dürfen wir'sicher des 
Glaubens sein, dass er zur Zeit des 
Dichters nach menschlicher Vorstel- 
lung ganz erloschen ist: Jetzt ist 
also von göttlichem Treiben u. Wal- 
ten durch die Götter selbst nichts 
mehr unmittelbar zu erfahren‘; was 
man von ihnen weiss, hat man in 
den Zeiten erkundet, inwelchen der 
Verkehr mit iknen noch ein leibli- 

cher, persönlieher war. Was sich 
aber der Mensch als.in jenen Zeiten 
wirklich erlebt und erfahren vor- 
stellt, das ist niedergelegt in den 
Gesebichten derselben, die von Mund 
‘zu Mund getragen endlich im Dich- 
ter den Genius finden, ‚der. sie mit 
Hülfe der Muse fixirt, u. somit sei- 
nerseits der Träger und das Organ 
der Gotteskunde wird, welche durch 
sein Lied und in demselben für die 
Menschenwelt eine bleibende, feste 
Gestalt annimmt, ‘“ Nägelsbach’s 
homerische Theologie .S. 134. — 
dıelöovres: zu I, 9. — To un 
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aöddEnoda yon dvgummin Ög xosWv ein Hareıor @- 
v6gı Jıös yeveodaı, val aürodg Grrohaßeiv Islov sivaı ro 
drayyehlöuevor avroioı, nal apEas Ex TOVTOv soo. 
onv de 85 vods. Aißvag oigousynv mehsıada Aeyovar Auuw- 
vos xenocngıov nehedoaı Tovg Aißvas groıseıv‘ B0rı Ö8 aa 
soöro Arös. Awdwvaiwv dE ai igeuat, cv Th mgeoßvraen 
evvoua Wi Jloou&veıa, vH de usta veurnv Tiuagern, 7 

& 

de vewrarn Nixavden, Eheyov Tadsa. ovvwuohöysov dE apı 
xal ol alloı Awdwvaioı ol zuegi 50 iodr. Eyw d’ Eyw mwegi 
aureuy yyaumv vivds. ei aAnIEws oi Doivınss EEhyayov 
Tag loag yuvalnag nal vnv uev aureaw ds Außönw viv d8 

ınv Eilado arıedovro, donzeı Zuol n yon aden vhs vor ER- 
Aados, zue6reoov d& Ilskaoyins naheuuerng Ths aurig Tav- 
Ins, gen dTvan & Oeomgurovs , Enreıta dovAevovoa are SH 
iögvaaodaı öno gpny@ weguxvin Awös | ieoV, darceg nr oi- 
xög Gupımokevovoov &v Onßnoı ipöv Arög, Ev$a Areinero, 
Er3aüta urnunv autod Eyeiw. Eu ÖE TOUTOV XEnoTnoLoV xa- 
Tnynoaro, Emeite avvehaße ıyv "Ellada yAcoev. pavaı de 
oi adsApenv & Außin nengnoseı Ind TWv aurar Dowi- 
xwv Im. wv nal adın Enendm. muehsıadeg ÖE uoı dordovor 
uAnInvor rgög Awdwvaiws Enni:Tovds ai yvvainsg, dıorı 
Paoßagoı goav, 2öcasov de agı öuolwg derıcı pHEYYEodaı. 
uera dE xoövov eiv srelesade Igwsenin yari auddbaneder 
Atyovaı, Erreite Ta ovverd opı avda.n) vorn“ dus de Bu 

este: nämlich, das C. 52 Er- Aupeiv: hätten angenommen, 
zählte. d.h. geglaubt; sonst zu I, 11 u. 

C. 54. yuvaizas igelas (wahr- VI, 27. — zo dıra 1Aduevov: zu 
scheinlich io«s zu lesen, wie weiter |], 70. — ol nel ro £.: doch wohl 
unten 56 steht): nicht Prieste- 
rinnen, denn dergleichen gab es 

die Zellol, nach Strabo die Urbe- 
wohner von Dodona. 

nicht nach H,35; sondern Tem- 
peldienerinnen, Hierodu- 
len; ähr Verhältniss zum Tempel 
wird ausgedrückt durch aupırro- 
Aevovoev ii, 56. — HVIE090.ı hängt 
ab von &yaoavy: diePriesterer- 
zählten, dass sie erfahren 
hätten. — 7005 teüra: zu 1,38. 

C.55. yoewv: zul, 8. — Uno- 

C. 56. rijs vüv Eiiados: hängt 
ab von BEoTEWToVs. — XonoTm- 
gıov xarnynoato: wie, oben 54 Tas 
idgvoaufvas Ta uavınıe, also sie 
errichtete; so II, 49 u. VII, 8, 
1. Sonst: zu IT, 134. — Guv&haße : 
zu], 63. 

 C. 57. Ent voüde: zu I, 14. 

na 7 
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Paoıce, Ögvedos taorov döonee 0pi PIEyyeodaı , drei TED 
Tednp &y mehsiag Ye Ardgwzenin ywvn p9Eysauzo; ulaı- 
var de  Aeyoress eivaı ıv melsıdda onuaivovar örı Alyv- 

58 wein N yon 70..% de uavınin 7 ve dr OyPßnoı rijoı Aiye- 
scrinoı ai &v Jason maganıponı llmanaı TUygasoust 
fodanı. Eorı ÖE xai zuv „ieöv N navım 1712 Aiyöncov 
Arsıyueım. narnyVgig dE &ga xl TrouUmds Aal 7TEO0RYWFOgS 
zroWroL MvIgwrew Abyonvioi eioı ol nomoduevor, xal 
zraga vovrwv"Ellnves usuadinaoı. Texnumgıov dE uoı Tov- 
Tov TOds" ai uEr yüp palvorcas Eu zroAlod Tev Xgövon Trot- 
guusvaı, at dE Eilmvınai vewori EnounInoo. 

59 IHernmyveiLovos de Alyincuoı oix äna& Tod &viavrod, 
warnyvels dE ovyvas, udkıora uEv nal noodvuörere Es 
Bovßaorıy colıv cn Agsenıdı 5 devrega &5 ‚Bovargıw rölıy 
ı5 Ioı & vavem vr Kl ch nmöhı Zorı ueyıorov "Ioıog Igor, 
Lgvraı den rölug den ing Alyintov &v uloy To Aehza, 
’Ioıg d& dorı xare am Eilmvos yıooav Anueng. Toita 
ö’ &s Zaıw nöAw v5 Adwain nevnyveilovas, veragre de 
& Hiiov nölıy 1 “Hiiwp, nıeurera de ds Bovsoöv mölıy vi 

60 Ansoi, Extra de & Ilanenuw nölıw vo Aoei, 85 u& vor 
Bovßaorıy rolıy Erceav nouikwvrar, scoLsücı roLade. Tri£- 
ovoi ze yap dn &ua üydpeg yıwaıki, xai nroAlöv tı Aidog 
Enazbowv dv Enaorn Bagı' al uev zıveg Tüv yvyaııv ugö- 
rala Eyovaaı xoosahitovaı, oL de auAdovaı xaesi ravıe Tov 
rAöov, ut dE Aoınal yuvaixsg nal üvdpss deidovoı xai Tag 
xeigag noor&ovor. dmeav dE ulkovres nara vıva öl &l- 
Am yEvovraı, Eyyalımıdarıss ınv Pägu 177] rü 7rOLEDOL TOL- 

C. 58. navrain: zu 1, 83. — Bovpßaotıs zer 'Eilade ylöoodv 
ov lo@v 7 uavrızn : divinandi 
ars ex vichimis, haruspicina. — 
ng00aywyas : Hesychius: 770000- 
yoyı" 7000&&€voıs, das feierliche 
inziehen zu einem Opfer, und das 

SErDLINBeN desselben. 
yag...: zull, 49. 

C. 59. Bovpaorıy: 11,137 708 

— al uw 

dorı Agrenıs. Vgl. 156. 
C.-60. Bovßeorıy: am östlichen 

Ufer des pelusischen Nilarms gete- 
gen ; oberhalb dieser Stadt liess 
Rönig Neces den Canal graben, der 
den Nil mit dem arabischen Meer- 
busen verbinden sollte ; vgl. 11, 158. 
— Eygoluwavtes: nachdemsie 
angen nn haben; so &yyodu- 
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ade‘ ai uEv TiVeg Tav yuvarkwv reosedgı Ta reg ELoyne, ab 
de TwIaLavaı Rodsaı tag & vH seöhı Ted yuralnag, ab Ö 
oexeorvran, as Ö' dvassgorıaı Anıgeduevar. Tedra rad 
näcav röhıv naganorapıimv oLzdgı. Ervecv dE Arsinwrsas 
& nv Bovßaorır, ögrabovcı. ueyalag Aavdyovres Jvolag, 
xat olvog ausselıvog avamoınoüras rulkuwv &v vH Ögrn Tracy 
n & vo änavıı riavıp TO Enukoing. ovugportooı dE, 6 Ti 
are “ai yuvn, Sarı zchaw nadiwv, nal & EBdounxovra uv- 
eiadas, ws ol Erıyagioı AEyovoi. Taüsa Ev IN Tavım 0I- 
&ston, &v de Bovatgı nöhı wg avdyovaı vH Ioı nv ori, el- 61 
ENvaı 1g0TEg09 UOL. TUTTTOVTAL HE yag ÖNuETE znv Jvcinv 
raytes nal näoaı, uvorddeg xapra ollai Avdownwv‘ 
töv de wuntowear, ov uar daıör dorı Asyeıw. O600ı de 
‚Kagöv eioi &v Alyinsy oineovres, ovror de Tooodı@ 
Erı rAEw TraLedOL. ToVswv 00W Hab Ta HETWTTR KOTTTOVTaL 
‚Kaxaignaı, xal tovzgo eias dijAoı Örı siot. Eeivoı nal oox 
Alyonzıoı. 25 Zciv de nöhıv Eneav ovAlexdeucı char 62 - 
Hvginoı, & zwi vorri Aöyva nalovss dvseg noAla Urai- 
Joa rıegl Ta duuara nunip. a dE Aiyva. Eori Eußagpıa 
durchen GAög nal EAaiov‘ Enrırrahgg dE Erreorı euro 50 &- 
Augyıov. nal Todro xaleraı ravvöxıov, nal Ti Ögeh Obvonte 
xestaı Avyvonain. ol Ö° üv un Eidwoı Toy Alyuaıtav ds 
Tny narıyvotv TavTnv, gvAdooovres Tnv vorta Eng Ivaing 
xalovos xal aurot srayres Ta. Auyva, nal 00T 00x &v Iau 
uovm xaleraı aAAC ni avd räcav Alyuzırov. Örev.de ei- 
vera Pag Ehaye nal vıuumv I voE aurn, Eovı 100g rsgl elod 
Aöyog Aeyöuevog. 8; de "HAiov neöhıy nai Bovroöv Jvoiag 63, 

— odr01 d €: zul, 112.— Tovrav: 
alsdie Aegyptier.— udrwnar 

zıreıv noch 11T, 85. IX, 98; u. im 
Medium II, 93. IV, 113. — . T1W- 
Halovoı: 1090 Ley erklärt Timasus 
lex. Plat. p. 261 durch xievale, 
GXONTEV. — AYaovgovraı: sie 
heben diekKleider indie 
Höhe. — avaoıuoöraı: zu 1, 
179. 

C. 61. 70078909 : nämlich II, 40. 
— 109 d TunToyran: wie Il, 42. 

zu 1, 178. 

C. 62. zo Svotyn: " golemnis 
sacrificü causa. — Avyya : heterog. 
Plural (noch II, 133 und VII, 215) 
von 6 Auyvog (ll, 94 u. 130)Lampe. 
— ?nınoläs: zu 1,187. — YvAco- 
oovres: zu I, 48. 
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kovvog Ertırehgovon porzövreg. &v dE Haren Svolas 
ur ai io& xard reg nal vi GA mosdor“ eur av dE yi- 
mmcaı naragpeong 6 HAıog, Öklyoı ur Tıveg TÜr igewy regi 
züyahuıa sremovearaı, 06 ÖE zcoAloi aurewv Ex Eukiv xogV- 
vag &xovses &oräcı tod iood dv vj Lobdp‘ ahloı de evxw- 
Acc Ernireltovres, wwheöveg xıllov ardgur, EFraoToL EXOYrES 
Eihe xal odroı di va Erepa altes Eoräci. 6 de apache 
20v &r md nix Evlivo xaraxeygvawperp zrgoexxon i- 
Covoı ch nrooregain &s KAAo olnnua loör. ol new ON OAlyos 
oi srepi rwyalua Aekeıuudvor EiAxovoı Teredxvunkov Auakay 
&yovoav Toy vnöV Te xal To &v vo vn dveov ayalıa, os de 
oin 2ucı & roioı nrgonviailoıoı Eorewreg Eoıkvar, ol ÖE 
edxwAuualoı Tiumg£orvres vo Iced malovcı adtovg aleko- 
uevovs. &rdadra uayn Evkoıcı nagreph yiveraı, nepalds 
TE 0vvRE«OEOVTaL, nal WG 2yw dortw, rolloi ui anoIm- 

OX0vOL &x TWv TEwWuATwv* DU uevror ol ys Alyorrioı Eya- 
b4 00V anodrgoneir oböeva. vnv dE avnyvgıv Tavenv Eu Toöde 

vonioau yasi oi Erugogior, oixgeıv Ev To oo Tovrp Tod 
Agcog Tv untega, nal vor Agea Errörgopov yeröuevor 
2Ielv BEewönupdror EIhLovra 7 unzei ‚sunuißen, ya 
Tovg roorıölovg TAG kcgös, ola 00x Önwmörag auTor reö- 
Tegov, Od rrepLopäv sragızvar All Greguxew, zov 6° 8E 
Gllns mebhıog Ayaydusvov Av}oWmovg Tovg TE 7r07L0A0vg 
vong&w@s sregioneiv nal Eoehdeiv rragd ev umsege. arco 
TOVTOV 0 Aocl vavinv vyv neamyrv & 9 ern vevonixe- 
var gaal. 

c. 63. ylv. zaragpeons: sich — avrovs: die am Eingange des 
neigt, untergehen will. — 
Em Ta Erega: ab altera parte; 
wie z& de&ıa I, 51 und Il, 36.’— 
altes: zul, 133. — vn9: zul, 181. 
— 7 rooTsguty: aın Vorabend 
des Festes. — ovx &öot: näm- 
lich, sie wollen die nicht hereinlas- 
sen, die den Gott ‚angefahren brin- 
gen. — suywAuueioı: die durch 
einGolübde Verpflichteten; 
wofür oben edywias druırelkovres. 

Tempels stehenden Priester. 

C. 64. ATOTEO ov: Hesvchius 
. @ROTEOWOS* uaxpav (in der Ferne) 
tesonuustvos. — Eavdomutvor : 
Suidas Euvdgwuevos‘ las 
&ywv &ls avdga. — Tj unrol: a 
muthlich die Venus. — ovuuifeı: 
ein Ausdruck wie Ovup£ocodas 
1,196. — oia: zu I, 61. — ne- 
gLogäv: zul, 24. — nemoneiv: 
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Kal vo un uloyeodaı yuvaki Ev kooicı unde dhodrovs 
 dro yovaındv 85 iga dorsvaı obroi etaı ol nero Ion- 
gnEVoavteg. ok Ev yüo Gkhoı axedov avres &vdewmot, 
sein Aiyuriov nei 'Eilnvov, uloyovsaı & looicı xal 
Arno yvraındr: Öniordusvor &hovcoı dosoyovrar ds ied», 
voullovres GvIoWrrovg elvaı nara reg TE Ghha neivea* nal 
y&op va alla ainvsa Ögör nal devideiv yörca. byevbueva Br 
Te volot vroioı Toy Hecv nal &v Toloı Teukveoı’ si av elvaı 
To Hed Toüro um pikov, 00x äv 0DdE Ta nınven router. 
00301 ut» vor ToLaöre dnıldyovreg rroLedoı Euoıys odn dpe- 
ora, Alyırrıcı dd Ionoxesovon mrepıoaög Ta ve &lhe mregi 
vo iga xei- dn nal vade. ‚kodon de Alyurrrog Suovgog ch 
Auen oo udha Inoubäng Lori: ra de dbvra opı Önevıe 
oa verduorer, nal va uEv Burrgoya adroicı Totoı dvgoid- 
rreiot, va dE od. rov de elvenev dvelraı va loc, el Akyoyuı, 
xasaßainv &v vo Aöyw ds va Jeta rronyuare, va dyo pei- 
ya ualıora arınyeeodar" Ta de xal eienna aurov drruyav- 
005, Gvayrain naraheıBavöusvog eirıov. vbuog dE dorı 
regt vor Imolwv. WdE Eywv. weredwvoi arrodsdeyeraı vis 
TOOPNG Jwois Endorwv, nal Eooedas nei Inaeaı vv Alyv- 
rstwv, Toy mais rapa srargög Eudexerar nv rıunv. oi de 
dv vjoı nökıcı Enaoroı eiyas vaode ogyı Anorekkovan‘ ei- 
xöneroı 35 He Tod ür n vo Imglov, Evpoüyres raw raı- 

sagt II, 3. — anny&eodai: zu 1,2. zu I, 73. — xel var öp@v: denn 
— xzeraleußavouevos: zul, 46. siesähenja... Subject of @}- 

Jo.av, — eivaı: zu |, 129. — 
&rrıl&yovres: zul, 214. 

C. 65. regLooös: zu Il, 32. — 
za d€: nämlich Inole , was in 97- 
wsdns steckt. — OVvrooge... 

«y.: sehon erwähnt 11,36. — rov 
02 elvexev aveitaı: weswegen 
dieThiereeiuemGotte 
überlassen sind (vgl. avıdvar 
I, 213) d.h. einem Gotte ge- 
weiht; in ähnlichem Sinne noch 
11, 165.167 ; auch VII, 103, über- 
all nur im Perfeetum. — ra foa 
umschreibt Steger r& Inola ra ip« 
vevouıoufva. — YEvyw: schon ge- 

Herodot, 

— utledwvol = Enıueintat, was 
H. nicht hat; noch III, 61. 63. VII, 
31. 38. — xwols ist als Adverbium 
zu fassen u. &x«oto gehört zu ue- 
ltdwvot: Wärter für jedes 
Thier besonders. — rov Al- 
yuntlov : es durften also als Wär- 
ter u. Wärterinnen keine Fremden 
angestellt'werden. — rıunv: dieser 
Ausdruck lässt auf das grosse An- 
sehen schliessen , dessen sich diese 
Wärter erfreuten. Dieselbe Wen- 
dung I, 7 von Rönigen. — ol auf 
ueledwvol zu beziehen. — Twv taı- 
dtwv : Diod. Sic. I, 83: rowvvras 

13 
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ölear # n rsü0av Kl egal 7 n To npuov N To  reiron udgos 
vis wegaÄns ,‚ loräcı oradud POS Ggyüguor Tag veigas". : 

od’ EAnvon, Todro TH uehedwvn TWVv Imglor dıdoi,en 

d’ -avr aürod Tauıvovoe InFüs mageyei Pogn» voicı Imgl- 
ost. Te usv ÖN adroioı rouaven Gmodederzan‘ Tod’. 
&v TuS Twv Inglov TOVTWVv drvonveien ‚m u &xwr, Hava- 

vos % Cnuin, nv de aExv Gmotivei ‚Empinv um | üv ol ges 
rafwrraı. ög 0’ üv Bw i 7 lonna Gnoxtelm, nr Te Exwr- 
m TE derwv , tedvaveı avayın. soAlav .dE dörzwn ‚TV. 
Snosgögenv rolsı &VIEWTTOLOL Imgioov soll Av Erı ulkon. 
Zyivero, ei um orehdußeve Toug aieAoögous toıade. Erveor 
texrwor al InAsaı, oürErı ‚ yaırdaı rad Toug &gazvag“ o8 
dE dılyusvor uioyeoIaı aurnoı aüx &Xovoı. ug v TAÜTE 

sopiLovraı tade‘ dgmafovuss Gro wv Inlkav wa dnrai- 
geöpzvas Ta TErva xreivovgn, xteivavseg HEvroL OÜ 1raTeor- 
Ta. as de GrsgLonönevan Tv TERvWV » alluv de Eniduuk- 
ovGaL, 0üTw ÖN Anıınveoyraı apa Tovg Egoevag‘ wıhöre- 
xvov yag 56 Impior. nrugnalng de yerouevng Fela. nrenyuare 
naralaußavsı Todg aleAovpovg‘ ol uEv yap Alyimsıoı dıa- 
oravreg pvhanag Eyovaı T@v alselovgwv, aueinoarres aßer- 
yovaı TO naıduevov, oL dE aleAovgoı dıadvorrsg nal Ürrsp- 
Iowonovres Tovg Avdgwrrovg &adAhovrau ds TO niüg. Tadre 
dE yırousva evdsa ueydha vadc Alyınriovg naraläufe-- 
ver. Ev ÖTeoıoı Ö’ Av oinioıcı al£Aovgog AnoFaın Arıö Tod 
uToudToV ‚ 0b Evoındovreg navreg Evodovraı Tag Öpgüg 
uoivas, rag’ Öreoıcı Ö’ Av niwv, nüv TO oW@ua xai mv 

dt xal Heois Tıomw eüyas uno 
tovnaıdiwvolxar Alyuntov 
Toy x Täs vooov wHEv- 
Twy° Evonoavres yag Tas Tolyas 
xal rQOS Kpyügıov 7 Xovalov orı- 
ouvres dıdoaoı TO vouıous Tois 
nen TWyv OOELENUEVwV 
Rn: — 0otaduw: zul, arg 

d’ av &ix.: wases gewogen 
hat (eig. das Geld, das die Haare 
in die Höhe gezogen haben), das 
giebter...; über &Axvon: zu I, 

50; bei dıdor (Subject: der Wä- 
gende, vgl. ll, 38) ist wiederum, 
wie I, 195, der plötzliche Ueber- 
gang vom Plural ior&cı zum Sin- 
gular zu bemerken. — ißıy: be- 
schrieben II, 75 u. 16. 

C. 66. ed un xat.... ade: nisi 
Selibus accideret hocee, wennes 
nichtmitdenKatzenauffol-. 
gende Artginge; ebenso xara- 
Aaußaveıy II, 42. VI, 19.40. VIII, 
21. 109. IX, ‚49. 93. 104; beson-- 
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nepaiyv. anaytaraı dE oL diehovgoı drrodasbvreg &s pas 
oreyas, Ed Jarrovvar Tagıysvderzes, & Bovßaarı rot‘ 
rag de wöras &v en Ewvsor Enaotoı moAı Iarerovor & iger 
Humor. og d’ dTag v0 xvoi ol igvevral Iarrrovräi. TAG 
de uvyahös ao TaUg Vornasg drayavaı &s Bovroöv nökı, 
Tas dei 
viog rat vovg Abnovg od roll Tew Forzas alwreenwv uElo- 
vag aurod Iarrrovoı Th &y eboedEwor nelusvon. 

Ta» de ngoxodeilum 7 gvoıg Lori Tomde. zog xeıus- 
wrdrovg ujvas veooepag &oIieı oüdev,. 209 dE Terganovv 
xsgoaiov xal Auuvalov Eori‘ Tinses uEv yao Wa &r yij nal 
&ulerrer, nal To ohAov THS Nusong Ötnroißer &v co Enao; 

Bıs Bus &s “Eousw mölıv. rag de &opxtovg -dovdag ona-- 

67 

68 

av. dE viona nücav Ev co nareugp‘ Hegudregov yag in 

dorı TO Übwe TAg Te aldoing nai rag dgdoov. ravsamv de 
ron husis iduev. Ivnrov Todro EE EAayiorov u£yıorov yive- 
zer‘ TÜ udv yao Wa xyvewv od okl uELova vinrsı, nal 6 
v800006 nara.Aby0V TOU WOD yiveraı, aufavduevog dE yive- 
rar nal &5 Erıvoxaidexa ungeog, Ami neLo Erı. Eye de 
ögsakuong uev üög, ödövrag de ueydiovgxai i yauködorrag. 
xara Aoyov Toö GOHRTOG. yAacoav de noövor Imgiav oÜA 
Epvos.. oödE rıjv dr nıvesı yyddov, AA nei TOüTo uod- 

[4 \ „ [A LA ed LA 2) \ \ 

vov Impiav Thy Ray yvaIov.zigooayeı Eh KaTw. Eysı bE Hal 
Orvxag nagrepodg nal degua Aszuıöwröv @oonxrorv dri.Toü. 
vursov. TugpAöv de Ev Vdarı, &v ÖL TH aidgin Öbvdeoxkora- 
zov. re dn wv & Üdarı diaırav oLsvusvov, TO oTona 
Evdodev gpogeeı nüv usoröv Bdelltov. Ta Ev In AA 

‘ 

ders mit folgendem Aecus. cum In- 
fin. II, 152. III, 118. IV, 33. 105. 
VI, 38. 103 zweimal. vi, 38.155. 
vll, 55. IX,60. 75. 105. Sonst zu 
I, 46. — ro0g: zu l, 38. — v0pl- 
lovrau: zu I, 80. — Gonabovres 
mit Gewalt; Unrengeduevor mit List. 
— JE onyuark erklärt C. Ges- 
ner de Quadrup. p. 324 durch ‚fu- 
ror. — dıaotavres: per intervalla 
dispositi; so III, 72. — ara de 
yıy.: man würde todzwv yırouf 

vv erwartet haben ; doch vergl. I, 
129. Aehnlich amıxouevovs II, 141: 

C.68. veoooog: zu I, 159. — 
oüx Epvoe: non genuit, "haud na- 
ctum est. — xal roüro: auch in 
dieser Beziehung. — Bdel- 
A&av: darunter sollen nicht Blut- 
egel, wie gewöhnlich geglaubt wird, 
da sich dieselben im Nil nicht fin- 
den, sondern eine Art Mücken ver- 
standen werden. 

13* . 
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bevea nal Impia pauyeı uw, Ö Ö8 Teoyikog eionvaidv of 
&ovı re wpehsonerip rrgög avroü‘ dmeiv-yag ds ciw yiv 
Enßfj Ex vob bdaros 6 neonddsılog zai Eneıra gan (Bits 
yap Todto wg Eminav roıdeıv 1g0G Tov.Lepvgor), &rdadra 
ö tooxihog Eoduvav ds 16 oröua aörod nasearelver vs BÖEL- 
kag‘ 6. dE wpeleiusvog Hösraı xal-oüdev alveraı öv Too- 

69 xiAon. Toicı ev dn rov Alyurstiov igol eloı ol npoxdder- 
Aoı, voicı ö ob, AAN äre noAsulovg megignovon. os de 

.regb ve Onßag nei vnv Moigros Alıımmv olnsovreg xai adora 
Nymysaı aürovg eivaı koovc. Ex sedvrwr Ö2 Bra Exdrepas 
TeEpovOL noonodsılov, dedıdayuevov eivar yeıpondea, :ag- 
tyuara ve Aidıva yura nal xpVose & va wre SedErrsc zul 
dugpıdeag suepi ToVg rrgoastovg nibdag; nal oıria drrorenre. 
didörreg xai Ipnıe, xal wegienovres lg nahhıora Iuor- 
tag‘ driodavövrag ÖL Tapıysdovreg Idrrrovas &v lopeı I7- 
„no1. ol.dE zuegi "Elepavrivmv nölıy oindovreg xal doHovor 
auroVg, odx Myedgsvo igeüg elvaı. xahlorraı de od n00- 
xoderAoı ala xaıbar“ wgonodellovug da "Imveg oö»wdun- 
av, einalovisg aürov ca eiden Toioı nagd aploı ywous- 

70 voısı xgonodslAosaı Toloı dv cjor aineaıjor. Üypmı dE 
opewv nohhal xaseorsnoı nal stavvoiaı" 7 6’ ww Euorys 
dontsı @Suwrdın arınymoog alvar, ready yodyo. dreiv 
voorov Dog deAsdon zrapi üyrıoroov, uerieı de udoor To» 
rorauöv, aürög dE Eni Tod yellsog Tod norauod &ywv dEl- 
ana Lomv vevıny ine. Enaxodcag de vis pweng 6 
xgoxöderAog Teraı xası Tyv puwnv, Evruyan de zo vorrp 
xarariveı‘ ol dE Einovoı. Errecv de ESelxvoIn 8 yav, 

 gWrov ündvrov 6 Ingeveng map xar’ dv Enkaoe adrod 
Toüg öpsahuovg. Toüro de TTOLNOOG XAETa EÜNTETEWG TE 
Aoıra yeıyodteı, um moınoag dd Toöro olv 7EOVO. 

„ C. 69. zegıenrovon: zu I, 73, — C.70. deieaon: zu H, 38. — 
yynyran: zul, 4. — Adıyn yura: ol de=ol nepl 169 Inpsurin . von @old oder Krystall. — e- C. 71. idens: zu I, 80. 
guenovres: zul, 73. — 'Eieyar-. °€C.72. Aynvroı: zul, 4. teyv : za 1; 17. — nyeöuevor: zu C.73. yo ufv:zul, 131. — 1,4. — aluaoıjor: zu 1, 180. - €] un 0009 yo.: ausser soweit 
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08.68 Innos ol norduoı wong ud wo Menonule 11 
igoi zioi, voloı dE &lloıoı Alyvseeloisı oda igol. 'picıv 
dE mageyovsu ideng Tomwös: Terganevv dori, ixnkor, 
örlai Boös, our, Aopınv Exov Irısov, yavkıddorsag 
pwivov, odonv innov nal yurnv, ulyasos d00v te Boög 
6 utyıovog: TO Öegua d’ aurod odrw dr Tu naxd dorı dore 
avov yeroukvov Evora noıdsodaı [dxbvrio] BE adroo. 

Tivovsau de xai Bvvdgısg dv sd noraud, Tag iodg 72 
nyyvsar elvau. vouikovaı de xal twv IxIbav. Töv nalevue- 
vov Aerıdwröv. igöv elvaı kai ıyv Eyyelvv, iooög de Tov- 
vovs T06 Neilhov paoi eivar, nal rwv Ögvidwv ToUg yyva- 
Aunenus. Eorı de nal Aloe Opvıs igög, to ovvona yolsık, 73 

 Syw ulv mv on eidow ei um 000v yoapn‘ al yap IN nal 
OTtavioc Enipork ogpı, di Erewv, ds HAiov nolirau A- 
yovoı, evraxoolwv" gorräv de Tore puol drredv ol ano- 
Yan Ö.narnoe, Eorı dE, ei ch yoapi) rragönoLog, Tooöode 
nal T0L000E* Ta EV. aüTod xovobnona Töv rregWv va ÖE 
Egvdod &s va udkuora aleto mrepinynow ÖnoLdrarog nal 
T6 ueyados, Toörov dE Akyovor unygarväcdaı vade, Euol 

- MEv oÜ nıora Myovreg, 2E Aoaßing Ögrlesuevov &s To Ig6v 

tod HAiov nouitsıw Töv narega dv oudgwn Eunkaooovre, 
xt Hanırew & voö "Hilov ro io@* xouibew de oVrw" 
TEEWTOV Tg ouvorns W6v rıAdoosıy 6009 ve dvvarog Eotı 
pEgeıv, uera dE reıgdode adro pogkovra, Emeav de Ano- 
zeinI, dr IH noılnvarra TO W0v Tov ravega Es auto 
&rıdbvar, ouigrn Ö8 KAln Eunhaooeıv Toüro nor 5 Tı Tod 
od &ynoulmvas Evedıme Tov nareon, Eyreıudvov ÖE Toü 
zcargög ylveodaı Twvro Bdoog, ZunkAaoavra dE nouibev 
uw En Alyoncov & vo ‘HAiov To igdv. TaüTa Ev Tod- 
zov Töv dovıv Aeyovoı mortsıw‘ eioi de nregi Onßas igoi 

Ogpıss, ArIgunev oddauug Inknuoves, OL weyadei Eövres 
—! 4 

als vermittelsteines Bildes Infinitiv: so I, 77. IV, 125. 139. 
(es möglich war); über yoaynj: zu YVI,9. Vil, 139. 148. IX, 53. — 
I, 164. — zreginynow: in Bezug norxsiongj: zu ll, 40. — xer D 
auf den Umriss. — Zuol uev: zu od God: an der Stelle des 
zul, 131. — gogeovsa: für den Eies, wo... 
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uingoi dvo n£ged gyogeovaı wweguxöra Ei axgns vis REpA- 

Kiis, zoüg Gnodavövrag Fanrovor ev To. Io roü Awös‘ 

75 TOVTOV Ydg opeas tod IE00 gpaoi elvaı igovg. dorı de 

X0008 cos Agaßins xarak Bovroöv srökıy uakuore %N KEi- 

usvog, nal & Todro To xugior nAdov muvdavönevog zwegi 

Tv TTTEgWERN Opiav, Grınöusvog de eldov Öorea ögplam 

xal dnavIag hydei usv ddövara Arınyyoaodat, wgoi de 
Eoav dravIEwv nal ueyakoı xul ürrodeeöregos ni EAROOO- 

ve ETi Tovewv, zsoAAoi dE 20av ovroL. Eorı dE OÖ XWeEosg 

obvog, & co ai üxavdaı navaxeydaran, toıdode Tıs, E0ßo- 

An e5 odoEwv orsıvav &g srediov ueya“ To ÖdE nrediov Todro 
GUvarıvei ‚o Aiyırerip sredip. Aoyog dE Earı & ul, To Eapı 
WTegWroUg ögnıs &x TnS Agaping nrersodar de Aporvor, | 

Tag Ö’ 1Bıs cas ögrıdag dnavroag &s any goßohrv Taveıs 

eis xedens oÜ wagıvar TOÖG Ogyıs Alle naraxreivew. xai 
‚cnv iBiv dia TOOüTo To Epyov TeruujodeL Aeyovou Agapıoı 
neydiwg. zugög Alyorelov‘ öuohoy&ovan de nal Aiyineoı 

76 dıa Tadra Tıudv Tag devidag Tavrag.. eidog de zng ur 

LBıos Tode: uehaıva dewüg züoa, onehea ÖE pog&eı yegd- 
vov, rrobownov ÖE-&5 Ta uahıora Erziygunov,, ‚n&ya$os 
000V npEE. Tov ur dm uehamvewv TOV Uaxouevewv 77006 
TOVg Ogpıs nd” den, T@v Ö’ Ey rooi uäkkov eihevusvwv Tol- 
1 ru yag dn.eioı ai iBıeg) wılm nV Repa- 

C. 74, ueyadei uıxpol: zul, 51. 
C. 75. Bovrody moAıy: natürlich 

eine andere, als die II, 59. 63. 155 
erwähnte. — dxdvdas: eig. Grä- 
ten; hier wohl wie IV, 72 Rück- 
grat; aber I1,,96 ist eine Baumart 
gemeint. -- annynoaöser: zul, 
2. — ovvante: zu 1,18. — wa- 
oı£vaı: zul, 14. 

G. 76. rs u&v IRios: dem uev 
entspricht roö d2 oOyıos am Ende 
des C. — 7°: zu I, 137. — iden: 
zu I, 80. — Ev noot: wie JE, 79 
zöv tv mro0l yıyvousvov: der ib- 
neninden Wegkam. — udl- 
4oy : mit Bezug auf die wilden eben 

beschriebenen. — ellzuuevov : ver- 
santium, eigentl. dersich drän- 
‘genden; nur noch VIII, 12. Ue- 
brigens ist hier die Anacoluthie. der 
Construction zu bemerken, vermöge 
weicher der Genitiv r@vy ellevuf- 
vov parallelisirt ist mitz@y ueder- 

. vEov, als ob hinter ißres nachfol- 
gen sollte (ohngefähr wie I, 137 
in.): 708 (nämlich Zd@n)* VERS une ; 
offenbar sind die Adjectiva ulm, 
Aevxn u. s. w. nicht auf öden, son- 
dern auf die zahme Ibis zu bezie- 
hen. 

C. 77. avroy: von densAegye- 
tiern selbst, da bis jetzt blos von 
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Av nal mv deronv näoov, Aevan rrregolaı zchv nepahis 
xal TOO auyEvog nal Angwv TV TETEEUYWYV Kal TOD rUYaLoV 
üngoV (Feöra de ra einov ndvre ueheıwd &orı deires), 
ox&lca dE xai nrg60WTo» L&ugpeong Th Eregn- Tod de € ögLos 
N HOOpm oim reg zöv bdewv. ırila de Ed rregwre pogeaı, 
aka Toioı vhs vurregldog serepoioı uaktora un 2upegk- 
VToTa. TOVaDTa Ev ‚Imgior regt io eigyodw. 

Avrav de dn Al iyorerio oL Ev zuegi amp orreıgousenv 77 
Alyunvov oixkovot, krnuund vIgunwv navswv Erraor£ov- 
tes uckıora Aoyıwrarol sioı uano@ Twv 840 2 dıanesıpav 
Ereinöump. toonw dE Löng voußde Naxgewvraı. ovgrei- 
Lovou veeis nuegas Ervegns unnög Exdorov, Eufrooı Imgui- 
uevor In Öyıeiv ai xAvoueoı , vouitovreg Arco TOV vgE- 
iv OLTiwv dgag Tag VOVOOVS TOIOL arägWmoneı yive- 

ga. zioi Ev ag nei &Alms Aiyirenor usra Aißvag 
Öyıngloreron rUrTWV ardgwronv zo gen &uol boxreeıv 
eivexsv, ÖTL OU uerahlagoovor al wear" Ev yap rjaı HETO- 
Roigeı roloı Wwägunosı ai vovooL ualıoca yivovvan, TV 
Te Gallwv navrwv nal ÖN xai vv BgEwv udluore. dgro- 
gayeovoı ÖE &u va Ölugewv mworeövseg ‚Egrovs, toüg Euei- 
vor avAAnorig ovvoudLovan. olyvo 0’ & xgedeuv TENOM- 
uevp draxgewvrau od yag opı eioi &v TM xogn Gurvehot. 
iyJuwv ÖE Todg uEv noög HArov abrivarreg wuoVg OLTEov- 

ihren Thieren die Rede war. — ot 
ue£v : dieses Ev ist im Anfange des 
C.92 wiederaufgenommen. — urn- 
uny Enaox£ovres versteht Schweig- 
häuser nicht von der Gedächtniss- 
kraft, sondern: demßmoriare- 
rum gestarum aut obser- 
vatarum in futurum tem- 
pus et ad posterospropa- 
ganda; id en. scripto potissi- 
mum Rt. — koyıdraroı: zul, 1. 
un ‚Ovguilovor: zu II, 88. — 9- 
ewuevöor: eig. sich erjagend, 
sectantes; nur hier. — eiol u 
Jap: das uev ist so zu erklären, 
dass ein Dasonsatz gedacht wird 

zwischen dem Allgemeinen und dem 
Besondern: die Aegyptier sind 
überhaupt (x«l &lAws) gesund, 
und zwar rov wo&wv eivexev. Ins 
Besondere aber sind sie auch 

noch sehr vorsichtig mit den Spei- 
sen, welches ihre einzige Sorge ist, 
da sie vom Wechsel der Jahreszei- 
ten nichts zu befürchten haben ; 
und die Besonderheiten dieser, Sor- 
gen werden dann gleich mit ApTo- 
yayeovcı dE u. s. w. im Einzelnen 
angeführt. — «urelo.: damit in 
"Widerspruch Diod. Sic. 1,36: 7 re 
aurreköpvros Önolws Kodsvouem 
dawisıav olvov Tois Eyywolors 
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zur, vodg 0’ EE Alung Teragıysvußvong. opridwv dE TEüg 
TE ÖgELYaS nal Tag vrogag xal Ta Oluınga vv. Ognıdier 
gi arseorteı goTaQLyEVgarTEg. Ta de aAAı Öse 7) devi- 
Ir 7 INIdav Eorı ayı &xoueve, xwpis 7 Öxösoı op igoi 
Grodedegarar, toüg Anızrodg Orrsoüg nal EMIoVg aıseovzuu. 

178 &v dE Tj0L Ouwovoinaı roloı eüdaluoai adrewv, Eneav ano 
deirvov yErwvras, TIEQLpEREL Arne vexgör ev oe Suhıyor 

l \ | 0 \ 

TVETTOINEVOV, HEMLUNHEVOV ES TO ualıora xl Yyeayn nal 
80y@, uEyadog 000v Te zedvın 7unyualov 7) dizenyvv, desiyug 
dE Enadıy Tav ovumor&wv Akysı“ Es Toürov Öpdu mive.Te 
“ab Tiprıev" ‚80801 yap arzodarıv TOLODTOE. Tadte ud 

79 nag& TA Ovumoare swoLeücı, razploıcı dE yozwWueror v6- 
el > > m n PL 09 

mosoı WAA0v ovdEra Ernıntavrer Toivı alle Te Enekıe 
’ ’ vooN Ne 7; a» ’ e mM 
&orı vöuıma, xas Ön nal kerana &v Eorı, Aivog, borep &v 
te Dowinn oidınög darı nei & Kingp nei Ally, nack 

[4 Pi „ r 1 \ cC \ \ ueyroı EIvsa OVvoue Eyeı, ovpplgerar de Wurög elvaı Tor 
ot "EiAnvss Aivov oüvoudLovseg aeldovoı, wore roAk uer 
nal üble Orrodmmudler us vov niegi Alyurstov 2övrwv, 
&v dE Ön na Tov Alvov Önodev Ekaßav. palvorroı de alsl 
KOTE TOdrov Astdovres. Bars dE Alyunriori.6 Alvog nalev- 
nevos Meavepuwg. Eyavar dE uw Alyonrıoı Tod "Toten 
Beoılzvoorrosg Alyintov nalda uovvoyevkan yerdoder, 
anoFavovra d’ avrov Arwgor Ianvoroı da’ Alyoreelov vı- 

nd \ > ’ ’ ’ \ ’ ’ undMvaı, nal Koıdnv TE TavTnv nOWTNV nal HOUVnV OpLoL 
80 yercadaı. Ovupegovraı dE nal vods KAAo Alyuneıoı "EAAN- 

naga0xevafeı. Vielleicht so zu ver- 
einigen , dass der Letztere die Zeit 
der Ptolemäer gemeint hat, zu der 
erst der Weinbau in Aegypten eine 
ansebnliche Ausdehnung gewann. — 
ixöuere : zu I, 120. i 

78. eudasweor: zu I, 133. — 
"ano deinvov: zul, 126. -—— yon- 
7: dadurch wird die Malerei (zu 
I, 164) bezeichnet ; durch &py@ die 
Seulpfur. -— zavrn: nicht wie I, 
126, sondern im Ganzen, mei- 
stentheils, omnino, plerum- 

que; so IV, 184. Aber VH, 32.1X, 
18. 27 überall. 

C. 79. d&urklıa: erwähnens- 
werth; nur noch VII, 96. — xur& 
&dvea: pro diversis gentibus di- 
versum habet nomen. Bei zara mit 

‘ distributiver Kraft steht häufig noch 
&xcotos, wie 1,196; aber auch 
ohne &xaaros, wie I, B xar öAl- 
yovs, jedesmal nur wenige; 
so noch VI, 79. VIII, 113. — ovıe- 
YEostaı: zul, 173. — wnrös €l- 
var: locker verbunden mit dem 
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vwv. Hovvoıde Auxsderuorioror” Os vetepoL aüTewv Toicı 
nteeußvregasse Ovysuyyarvorseg einovoı tig Ödod xul Exred- 
ovear nai Ermwücı 5 Edeng Imavıordaraı. Tode uErros 
ara "Eilnvov oddauoisı oummpegorraı‘ dvri TOD 7r0000- 

. yogsverv ahinAovg &v rjoı Ödolaı ug00XxUvEOUOL Kerıdvreg 
HEXOL TOO yovvarog nv yeipa. Erdsduracı de xıdwrag As- 81 

veevg sregi Ta Meilsa Jvcavwrerg, TOodg nahtovoı naladi- 
gs‘ Ei soivoscı dE eiplvea siunre Aevna Enaevaßındoy 
POpEOVBL. 0v uevroı &5 ya Ta iga dopegeraı eEipiven, oüde 
OVYAOTOIENTETEL OL“ OU yop durov. ÖmoAoyeovoı dE Tad- 
ca Toigı Oggyıroiaı nalsousvoscı nal Banyınoioı, doücı 
de Aryorzlowı nr Ilvdeyogeiouoı‘ eUdE yap Tovzwv ray 
öeyiov ueregovra ö Öoror Earı &v zipiveouoı eluncı er 
yaı. Eorı de wagt aurorv igös Aöyos AsyÖuevog. 

Koi zads alle Ai iyomwiowi &orı Ebevgnuiva, uelg TE 82 
zei nucen Endorn Hewv Orev Eori, ni ch Enaosog nuson 

uevog ÖrEowı Eynvonası nal Önwg Teltvrmosı nat 000805 
Tıs 80vaı. vai vovrossı r@V EAknvwv ol & moımoeı yevöns- 
vor Exengarro. ‚regare Te new o@ı dvedgıprau n Tolioi 
alloıcı Anacı drdgunosı : yevonevov ya0 vegarog pv“ 

La0GovsL ygugpöuevos turoßaivor, nal nv XoTe Üoregor 
rragarrıyoLov Tovzp yergras, xora Twvro vonikovor dro- 
Pnasodeı. uavını de adroicı wde dıaxkeran. dvIgureuv 83 
u obdesi srooox&eran T ven, Toy dE Iewv neregsregoiot‘ 
nai yag "Hoaxitog uavsnıov aörodı Eorı war Anölhovog 

Hauptverbum, um eine genanere C. 81. ıxoio.: nämlich 60- 
Bestimmung anzureihen: so dass; 
so II, 19. 121, 1; vgl. 1, 176. — 
dv d2 64 zul: zu I, 74. — or den 
dv ze: das nachlä so gesetzte 
TE müsste hinter zeW@rnv stehen: 
gWTaD Tex wevvnv. Oder solite 
yarhescht y€ zu schreiben sein? 

c. 80. ouup£gevrar: zul, 173. 
—_ GUvTuyyavovses: zu I, 51. _— 
Ixtganovra: zu I, 104. — 
nach Bekker’s Verbesse 
400. 3 x. 

är 

yloıaı , was gleich darauf folgt. 
C. 82. utls=unv, ner hier. — 

Jewy örev 2ori: welchem der 
Götter... heilig ist. — ör& 
oısı Eyxvoyası: in yuae incidat, 
i. e. quae futura eius sint fata. 
So Zyxugeıv = Bdvruyyaveıy be- 
gegnen IH, 77. IV, 125. VH, 218. 
— of &y noımosı yey.ı die Dich- 
ter, wiePlat. Prot.p. 317e: oAla 
ye Kan nön elul dv ri veyyn, wie 
versari. — (pvla0oovat: zu F, 

C.83. moooxeeraı: zu |, 118.— 
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nal Admvalng nal Agreuıdog nal Ageos nal Aıös, nal To 
ye ualıora &v vıun üyovsar ayıwv Toy uavıniav, Anteös 
&v Bovroi nölı Bari. od uevror al ye uarımiar ogı nara 

84 zuvro Eoräcı, AAA& dıdpapoi eicı. n dE imson nara 
rads oyı dedaoraı" nung vovoov &raorog Imroos Eorı nal 
od nleovav. navıa 6’ inewv ori nlka‘ ol uEv yag 
öpIaiudv imzgoi nareoreacı, ol dexspakjig, ol dE Ödör- 
zwv, ol ÖE TÜV xara vndr, ot de rWv Aparduy vovow. 

85 Oonvoı ÖE xai Tapat opewv eioi alds. voloı &v Gwo- 
yergraı dx TV Olximv ÜVIEWTLOS TOU Tıg xal Aöyos 7, vö 
Ian yEvog nv TO &u Tv olxiwv. Tovrwv nor wv Ercha- 
00T0 nv nepainv snio N nei TO E00WNOV, xureıra & 
roloı oixioıwı Aumodoaı ToV verpöv adral Ava vıv roh 
orewpWuEvaL Tunvovraı Enelwousvaı xal pealvovoaı Todg 
uabovg, güv dE ogı al rg00Mx0V0cL näcaı. Eregwdev de ol 
üvögsg Tüntovran, Enelwouevor nal obroı. Eeav de Tara 

86 zroımowor, oüTw &s ınv Taplyevoıv noultovon. eioi de 08 dv 
vr Toürp narkarar ai TExyv Exovoı Tadınv. O0VTOL, 
erteay 0PL KouLI vergög, Ösınyiacı Toloı nouloaoı na- 
oadeiyuara vergwv Eüliva, TH yoapt ueuuunusva, nal vıV 
uEv onovdanorarıy aürewv paai eivaı Tod 00x ÜoLov moL- 

oıwdovyac VIOxX&To zeyvn: nämlich wavrıen. — Ev run gielwouever 
&y.: zu I, 134. — uayrnlaı: uov- Tv uaorov önolws aydpes zul 
nlmerklärt Schweighäuser : modus YUveixes. — zoulcovor: nämlich 
quo eduntur oracula; vgl. II, 58. Tov vexoov. 

C. 84. d&daotaı: zul, 216. —_— 
inroös ist zweimal zu denken: je- 
derArzt istArzt immernur 

C. 86. 2r’ aurg: zul, 41. — 
xoreera: sc. & olxjutoı; „ di- 
citur de artificibus sellulariüis, in 

für Eine Krankheit; vgl. I, 
32.— TOy xara y.: nämlich vol- 
0wV. 

C. 85. artoyeynrau: zu IT, 136. 
— TU Tıs xl Aoyos 7) n: die Aus- 
lassung der hier von Werfer ge- 
wünschten Partikel «v ist um so 
weniger auffallend , da sich ‚der re- 
lative Satz einem Satze mit @v ganz“ 
derselben Art anschliesst ; vgl. IV, 
46. — TUnToVraL: wie I, 42. — 
Ireloouevaı.: Diod. Sie. 1], 72: TE- 

offcina sua sedentibus. Similiter 
impudicae mulieres, in lupanari 
velut afficina sua sedentes , xETi- 
03a. Er olxnuntos dieuntur 1, 
121, 5 et126.‘* Sohweigh. — 
pi: zu 1,164. — omovdmordrm: 
namlich Taglgeugev: zu I, 8.°— 
tod für rovrov od ... die Einbal- 
samirung desjenigen, sei, 
dessen Namen... — Töovyoue: 
nämlich Osiris. — 2m) Toovdrw 
zoyu.: beieiner solchen 
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züuaı Tö ovvoue Erri ToLoUTy ronyuarı oüvonalew, av 
..dE devreonv demvuaoı ‚Ümodesorögny Te vavıng nal EUTE- 

Asorsonv, om de Toiem eureleordunp " godoavres dE 
ruvIavorral rag avstwv ar’ Mvrwa Rovkovsal op 

BxsvaoFHvaı Töv vergbv. ol uEv Öh drnodwr uuoIo Öno- 
Aoynoavssg anaklaooovraı, ol de Drsokeınöusvon Ev oiny- 
ftacı wde T& onovdasssera Tapıyevovoı. roWTa tiv Ox0- 
Au ouöNep dıa var uväwurnpgwv EEdyovaı Tov Eynepakor, 
Ta utv adrod odrw Ebayovres, Ta dE Eyy£ovres. papnene“ 
usta -dE Aidp Alyıonınd CE nogaoyioavrsg nraok wmv 
Aarıaonv 25 wv elAov mv noılinv näcav, Enxagnoarres de 
evenv "al dindNoavres olnıp Yowinnip adrıg dindEovor 
Hyyunruaoı vergiunfvowi’ Ensiva.chv vndüv ouderng dnn- 
edrov Tergıunevng nal naolng al vwv allıy Ivwudro», 
sry haßavwrod, rANOavTES Ovgoasırovoı Ö7rl0W.. Tadra de 
TTOLNCAVEES Tapıyevovor Alto, nguiwarres nuegag. EBdoun- 
xovra’ sıhedvag. dE Tovreuv oon EEsotı Tagıyeveıw. Erratev - 
dE napelidwoı ai Eßdounxevra , Aodaavreg ToV verßOV nu- 
eıklocovgı nüv adrod TO owua owwdovog ABvooivng veha- 
usa xararerunuevoror, rroygiovreg to nöunı,. vo dN Arri 
xöhlns va rolda xoswvraı Alyinrioı. Erdeütev dE rragu- 

. Veranlassung; gerade so I, 
132. — of u&y: nämlich of moooi- 
xovres, wie weiter unten steht; of 

. de dagegen sind od Togıyevrat. —_ 
dxrrodwv anaAlaooovraı :.e vesti- 
gio discedunt ; so noch vun, 75, u. 
ähnlich VI, 35 dxrodav elvaı pro- 
eul abesse. _ nodd == nregl ui- 
000. — 2v olenuaoı: in den Be- 
hufs der Einbalsamirung bestimmten 
öffentlichen Gebäuden; vgl. 85. — 
MIp Al9.: zull, 127. — Ta 0noV- 
darstare = xara ınv onovdauo- 
Tarny rapiyevaıy. — adıny: al- 
lerdings auf xoılinv zu beziehen, 
jedoch nicht so zu verstehen, als 
wenn sie das Eingeweide rei- 
nigten (in welchem Sinne xouAlnv 
im vorigen Satze genommen werden 

muss) , sondern den Bauch, also 
== nv vndvy, wie gleich folgt. (Im 
folg. C. sind diese beiden Worte 
gerade umgekehrt gebraucht.) Dass 
dem so ist, lehrt Plutarch. de esu 
carn.p. 54: Alyonrıoı Toy vexgWv 
any "roıllav &beAovreg - . Exßch- 
Aovgıy, ws eirlav Krusze., @vö 
EVIEWTLOS nuaorev, u. Por hyrius 
de abstin. 4, 10 p. 329 Rhoer: 
Jelsas env xuBwrdy (die Riste), &v 
nn n yaoıno w, zu) TeUre eina, 
eis Tov norauov aptnor To d£ 
all Bu os KaIagov TagıyEveı. 
—. dindnoeyrss: nachdem sie 
ausgespülthaben; so nooh 
88; aber 93 intransitiv, durchsi- 
ekera; vergl. 87 Zandeeıy: hin=- 
einseigen. — Aftep: statt Al- 



204 HPOAOTOY 

dsäduevoi mv oi TQOGHROvTSg roLsövraL SoAıvov Tbnov @r- 

87 

Hownosden, ronadyevor dE &vepyvüoı TOV venpov, nid na- 
taninloavres 00T Inoavgifoven &v olumuarı Inxaip , 
loravres OEFOV E05 Toigorv. odTw uEv VoVg Ta mohvreit- 
osara oxsvaLovoL vExp0dg, Todg dE Ta ueoe BovAousvovg, 
‚nm. 08 nokorelsinv peuyorrag onsvalovoı ds. Erreav ToBg 
xAvarigas nknowvraı Tod and edgov aheiparos ywou- 
vov, > av Erehnaav Tod vengoö cm xorkime ; OVTE AIATO- 
uövreg aürov ovre 2Eeldvrsg av vndov, ara de Tv Edonv 
&onINoavıss xui Emikaßovrss TO nAdoua vig Oniow Ödod. 

TagıyedVovoı Tas nrooneiuevag huegas, vH dE Tehsvrain Ee- 
eioı &x vis norking vyv nedginv unv domnev noörepov. 7 de 
PA ’ , ca a c mw \ \ N \  EXsL TOooadenv Övrauıy WOTE Aa EWUTH TNy vnOVV. nal Ta 

’ orkaygva nutarerımora 2Edysı“ vag de oagnas co Altoov 

xararnxeı, nal In Asimeraı Tod vErpod TO ddpuu uoUVov nal 
ww 3 ‚rn. ra bor&a. Eneav dE Taura nomowoı, an wv Ebwxav 00TW 

88. 50V venpäv, oVdEv Erı nonyuarevderres. N dE Tel Tapi- 
xevois 2orı 108, N Tovg xonuaoı KoFeveoregovg anevaber 
ovpualn dindhavses Ti neuhlnv Tagıyevovor rag EBdoun- 
xovra Tıdoas, nal Enstra am Wr Eiwxav Anopepeodat. 

89 rag de. yuryaixus rov dnıpavkwur üvdouv, Ereav Tehevrn- 
wo, 00 nagavrina dıdovaı rapıyeveiv, oDdE doaı & wor 
süsıöteg- nagra nal Abdyov sıheüvog yuvainsg ahk Erreav 
Tgrreaieı n Teragralaı yeravral, odrw nagadıdoddı voisı 
Tagıyevovan. TodTo .dE roıLovo. obrw Tode elvexerv, iva- u 
op ot vagıyevrai nloyovrai zjou yovaußi‘ laupänivar yo 
Tiva paaı uioyöpEvov vergd 7IEOOPETY yuvautös, nareirsau 

T00v sagen die Attiker viroov, die 
Lateiner natrum, mineral-al- 
kalisches Salz. 

. G 87. et zu H, 86. 
— güs or. ödoü: der Gen. hängt 
vom Verbum ab: nachdem sie 
"andemRückwegegehindert 
haben. Ausser hier kommt das 
Activ drilaußaveıy nar noch vn, 
115:vor, wo man a 

(vgl. VI, 27) erwartet haben wärde ; 
sonst stets im Medium. — Tagıyeü- 
ovor: nämlich Alrop. — TV xe- 
dolnv = ‚co ano Tod xedpov wlsı- 
kr ° YEYOULEVOV. — oantdaxeay: zu 

194. — oöd. Erı monyuarevder- 
res: ohnesich weiter darum 
zu bemühen. 

C. 88. ovpualn: mit vinem 
aus dem langen Rettige bereiteten. 
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d&.cov Öuoreyvor: 5 0’ av. 7 adraw Alyuntiov 9 Eei- 90 
vav Önolwg Üno ngonodsikov dpmaxydeis 7 dr aurod Too 
osauod palmsaı Tedvsuug, wer Yv Av rmzölıy dbeveıydH, 
Todtovg näca. Avayın Eori TagıysVoavtag aüTov nal 788Q1- 
otellavras ws xahkıora Iaıpar &v ige Iyxnoı' odde weü- 
oaı BEsorı aüroü AAkov oddEve OVTe Tv 75000n7x0v7TWV OlTe 
or pllmv, alla uw ol igdeg wöroi ol Tod Neikov, re 
sch&ov Tı N Avdawrov vexgöy, geıganralevres Ianrova. 

“EAimvınoioı dE vonelowı gevyovoı yododeı, To de 
ovurav eineiv, und’ GAAwy undeua undaucv avIgwrwv 
youaioıcı. 08 uEy vov alkoı Alyiscrioı 00TW TOüTo gvAdo- 

. covoı, Eorı dE Xeugus möhıs usyaln vouod vov Onßaixoö 
&yyvg Neng nöhıog‘ &v vaven vH ok Eosı Ilspaeog Tov 
Aavans ieöv rerodywvor, rröpıE dE MöTod polsıneg sregp- 

"xaoı. va de moörıyla Toö igoü Aldıvd Eorı, ndgre ueyaka* 
mi de adroicı Avögıdvseg dvo Eordoı Aldıvor ueyakoı. & 
dE zo nepıßeßinuerp Tovsw vnög ve Evı nal Ayalııa Ev 
eur) Ev&orıme voü ITIsookog. odroı ol Xauuirar Abyovoı 
cöv Ilsoodu elhlanı uEv ava ıyv yüv palveodail oyı nol- 
Ammı de Erw Tod igod, Vavdalıdy TE aUTOd nrepoonusvor 
sbolonsoser, &v TO ueyadog Öirenyv, To &rreav pyari, Eü- 
Ivesıv ünacay Alyunırov. sale uLv Abyovor, moLsdor 8. 
trade "EAinvıra vo TTegodı" ayüva yvurınov vıdeicı dia 
staung Ayaving Exovra, srapkxorres dedAa arivean ai YAci- 

. vag nal beguara. zipousvov dE uev Ö Ti Op uovvoiaı Ewde 
ö IIsooedg dnıyalvsoda xai ö vı aexgwoidera Alyurıriov 
zov ahkııv Ayava yuurızov TiIEvres, Eyaoav vor Ilegoea 

Purgirsaft; aber li, 125 der oanıdlovres: xeıpanıaßey = N 
Rettig selbst. Das Verbum If, 77. xeao) anteoseı. | 
— dinsnoavres : zull, 86.— one 7 C.9. gviscoovaı : zu 1,48. — 
doxay : zu 1, 194. — amopfoe- neeonvie: sonst immer moonrvlaue. 
o9aı: zul,176. — dr dir neoıßeßinußyo T.—= Ev 
.C. 89. xarsincı: zu I, 20. to lco® Tovrwp: zu 1, 181.— aya ııv 
C. 90. 2Eevesy9n: die Präpssi- yiv:inihrem Lande. — repo- 

tion mit Bezug auf den Fluss. — onu£vov: denergetragenha- 
Tovrovs: aufnolır zubeziehen.— be. — sösavecıy: zu 1,66. — dıa 
regıorellavras: zul, 98. — ze- naans ay. Eyovyra: deralle Ar- 
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. &u tig Ewvrwöv- nöhıog yayovbvar- tiv yo Javadv xai töv 
Auynka &övros Xeunisag &urehc oo 8 un Eiidda ; and 

de Tovrwv ysvankoykovreg nareßaıvor Es vov Ilegoda. arı- 
‚nouerov ÖE aurov ds Alyunıcov war’ alzinv ınv nal“ EAlıveg 
Atyovaı, 0800v0a Ex „Aıßöng an» Topyeös negpalv, Eyaoan 
EA FElv nal vage: Gp&ag nal üvayyvaı TOUg OvyYev&ag rrüv- 
Tag’ rusuadınöra dE nu anıneodar &s Al iyurecov to Tüg 
Kennios evvong, TTETTVOUEROV TTREA TNG UNTEOS' dydiva de 
ol yuuyınöv KüTol welsigavrog Ertıreikeiw. 

92 ° Teure uev navra ol varzörregde rwv EhEwv Bee 
A iyiasıoı vouiLovan® ol.dE m Ev voloı Eleoı xarormuevor 
roicı uEv aüroioı vouoLat xggwrrai roisı xal 08 alkoı AL- 
yorcrıoı , nal rakıa nei yovanl uf Exaorog aürewv OVVoL- 
ngsı nova reg "EAlmveg, Grüg 1ig05 sUrehenv Toy VLTiov 
rede opı Ülle EEsdonar. Enreav Among yeryrar 6 nora- 
nös nei 1a redie nelayion, gpveraı & To Üdarı xpiven 
rollt, va Alyirrıoı nakkovor Awrbv. veörT' drreüv dgedw- 
01, avaivovoı rrgög Hkıov, nal Erreite TO &n uLaov Tod Aw- 
Tod, TH unnwvı &öv Eugpegis, rioavısg nweürrar EE av- 
TOD Agrovg Örrtoüg ruvgi. Earı de nei n 6ile Tod Awrod 
rovrov Edwdiun nai Eyykvoceı Enrısintwg, 809 orEoyyVAor, 
usyadog nara unhov. Eorı dE nal Gil npiven 66doraı 
&ugeoka, &v TO noraug yırdusva nal vaüra, LE ww 6 nap- 
og Ev Klin nakvrı ragugvouerm &x hg Öllng yiveraı, #n- 

tenderRampfspiele um- 
fasst; &yovra ist intransitiv zu 
fassen, wie I, 180 zas &rı rov n0- 
Tau0V &yovong. u.181 zeol nuv- 
Tas ToUc zrvpyovs &yovoa. — ave- 
yvavaı.: zu 1, 68. 

C.92. reüra uev: die Partikel 
ist von G. 77 wiederaufgenommen. 
— ol xurunegde T. E. olx. — oi 
regt nV OrEIgouevnv Alyuntov 
olx&ovoı. Diesen sind of &v rais 
Eee xaToıznaevor enigegenge- 
‚setzt; das sind die Stämme, die 
"sich in den sumpfigen Gegen- 
den des Delta aufhielten. Nach 

Strabo’s Versicherung waren diese 
den Rinderhirten vorzüglich zum 
Aufenthalte angewiesen ; sie hatten 
zwar igyptische Sitten angenom- 
men, blieben aber doch immer Halb- 
barbaren und sogar Räuber, weil 
man ihnen in ihren Dickichten von 
Rohr nicht leicht beikommen. konn- 
te. Nach Hemsterhus. ad Aristoph. 
Plut. p.55 hiessen vorzugsweise die 
Gegenden zwischen der bolbitini- 
schen und sebennytischen Mündung 
Ta &An, vgl. Il, 137.140. 151.152. 
— 72005 sürelenv : zur leichten 
Beschaffung. — Awroy: eine 
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gio apnxör WdErv Öönoıörarov‘ Ev. vovsp TonnTa, 000V TE 
revgnv &laing ; Eyyiveraı ovyva » rewyerar dE al Arcalı 
Tadra xai ade. emv de Bußhov em Eru&veov ‚ywouevnp Erteay 
avaorıaowoı &x vor Ellwy, Ta UV vw aüzng Anoraunov- 
tes &g aAlo Tu Tednovan, to dE nat Aeheınevor 000v' TE 
Ent nigvv TowWyovoı aa nwägovoı. 0 dE üv xai xdora 
Bovlwvraı xonaen 177] Außkop zedosaı ; &v ul Bang dıapa- 
vEı nvißavtsg oUTw gWyovan. ol de Tıveg airwv Lwovon 
arö vwv IyIUwy uovvwv, Tovg Erreav Aaßwoı nal 2EElwoı 
nv noıklıv, adalvovor srgög HAıov nal Erreiva aboug &0V-. 
tag oır&ovran. ol de IydVeg ol ayskaioı &v usw roicı srora- 93 
uoloı oü udka yivorvaı, Tgepöuero dE &r cjoı Altıynou 
roıdde roredoı. Erreav opeas 2ain olorgog xvioneodat, 
ayeındorv Enrılmovan Es Iakaccav‘ HyEovraı de ol &goeveg 
Arropgaivevreg Toü Jogoü, ai dE Ermöusvaı Avandııovor 
nal 2E adroü xulonovrau.. Emenv ÖE uAmgesg yEvwvras Ev ch 
Fahdooy j dyazııovoı ÖrrioW 8 7980: za Ewvrav &xaoroı. 
HyEovras nevroL ye ovxerı ol adroi, AAAC Tav Inhewv yive- 
van nysnovin. nyeupevar de ‚Fyehmdov oLedoL oldv ER 
&reolevv ol Egosveg‘ Tov rag WEV Arroggaivovoı xar Öhl- 
yous TÜV AEYXEWV, oi de Egoeveg xaranlvovon Emröusvot. 
eloi dE ol xEyxgoı otzoı iyIVec. 2x de Tov nregiyiwoutvov 
xal jun naTareıvoevwv KEyygwv OL TEEpOLEv0L IyIüsg Yivor- 
za, 0 Ö Av adrewv Ahsdaı Eurriwovres &s Jakcooar, 

andere Lotosart ist beschrieben IV, 
177, auch erwähnt Il, 96. — Brısı- 

setzt. — dungavkı: dıngavıjs stets 
durch das Feuer durchsich- 

ee: zu ll, 22. — er: auf dic 
zu beziehen ; m. weiter unten 
öuoıörarev auf xaupnıos. — OT 
en zu I, 163, a hier 
nicht Kelch, sondern Stengel. 
Hesychius: xaAvuf' Plcornua. — 
2dEnv : zu 1,80. — Ev Tour: näm- 
lich To xoore. — TQWRTE und 
TOWYETOL : zu Il, 37. — ande: 
frisch, was aus dem Gegensatze 
hervorgeht; noch I, 132 zart. — 
so sagte yonory: delicata ad- 
modum, wie ie Schweighäuser über- 

tig gemacht, also glühend; 
so IV, 73 und 75. — nıvikavres: 
zevlyeıv von den Speisen gebraucht, 
entspricht unserem schmoren. 

C. 93. &7 roicı n.:in den vom 
Nil aus .gegrabenen Canälen. — 
ny£ovrar: zul, 4. — ToU Jopev: 
gen. part. — nringesg: befruch- 
tet. — n9eu: zu I, 15. — Tov. 
oov: der Genitiv hängt von 7WV 
x£yyowy ab. — xar' ollyovs: zu 
II, 79.— rov xeyyowv : #Eyxgos ist 
eig. ein Hirsekorn I, 193. II, 
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yalvovrau TeroıumevoL va In ‚Kguarege Tv napukeov, ori 
’ & Oniow dvarkmovses, Ta Ei Öskıa vergigareı, 7d- 

oxovaı de radra dıa vöde“ dydusvor Fig yis Erd Adpıoveod 
xeranımovor & Yakaooav, ui üvanıworres Öniow TIS 

adrng Avregovrar,. dyygiureröuevo nal Wevorreg WG MalL- 
ora, iva dn um Audgrorev wng Ödov dıa vov bdor. Enten 
de mindVeodaı apynraı 6 Neikog, Ta ve nolke tig yig nei 
Te veluava Ta ag Tov norauov rreWra üpyerar Teiu- 
srlaoyaı dındEovrog Tod bdazog &x Tod morauod‘ nal aü- 

tina ve ilka yiveraı vadra, nal nepgaxgpnua IyIuav au- 
xoodv rriurkaraı savro. noFev bE 0inög aüTodg yivasdaı, 
Eya) uoı bORrEw KaTavofcıy TOÖTO. Tod nrooT&onv Ereog Errsar 
Grcolinın 6 Neilog, ol ixdVeg 0 &vrendvzes (a &g ınv ihoy 
öue vo Eoyarp Dderı anallaooovraı: Eneev dE rregeel- 
Fovrog Too xodvov zeakıy enehd ro Üdwe, Ex Tür Yorv 
TOVTWY- ogavuine yivovraı ol Igdoss. 

94 Kai negi uev toüg ixJös OUTW EyEl, alsipori d8 XoE- 
wvsaı Atyunıtiav ol neei ra Elca olxdorreg & ao Tarv ouk- 
Asnvrroiov TO xagrıod, To nahevoı uev Alyinsıor ia, 
zrorelgaı de WdE. Trapd Ta yellse TÜV TE noTauwv nal rav 
Auuvewv oreigovoı Ta oıklıningıa vadra, va & "Eilnoı 
aöröuere üygıa vera’ tadra Er 15 Alyinsy Oreigö- 
ueva Kaprcov pegei sroAhöv uv dvowdse de" Toörov Ereav 
ovkkeiuvran, ol us nöarreg grrınoder, 08 dE nal pev- 

Eavreg anreıyovoı, nal To AroppEOV Arc aÜTod Qvynoulkor- 
va. Eorı dE niov nei abdev Eooov Tod 2Ariov vo Avyvo 

100, u. im Plural IV, 17 Hirse; 
sodann jedes Korn, was die 
Form und die Grösse des 
Hirsekorns hat, wie hier; z@y 
QoV ot xeyyooı sind also kleine 
Eier, sogross wieHirsekör- 
ner. — &yousvor: wie 1,134, oder 
wie das folgende ävzkyovran. — 
rjs avris nämlich yis: andem- 
selbigen Ufer. — ayr£yoyrau: 
zu I, 134. — &y A zu 
1, 60. — Ivo a Partikel dn 

bezeichnet die Absicht als sich von 
selbst verstehend, — rAuara: zu 
I, 179. — din9&ovros: za Il, 86. 
— anosan: zul, 19. Gegensatz 
EnelIn. 

C. 94. ot eg) ra lea olxlov- 
tes 08 Ev roloı EhEoı waroıımnuf- 
voı oben 92. — o£ ulv xoyavses 
..alii contusum ecprimunt, alii 

tostum excoquunt. — Auyyp: zu 
li, 62. — nooonv&s: von Sachen, 
tauglich. 
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zcooonses, Odumv ÖE Bupkor sapeyeran. rsgög dE TodG nerre- 95 
rag dgIbvovg &ivsas sdde opt dorı neunyammpeva. Toog 
uer Tu &re vor Eldeoy oixtovrag ok rigyoı @@elsovoe, ds 
toos auaßalvovres xoLuevrer" el yüp xeuvwres dd Tv 
ereumr vöx lot TE eisı biboo nereoda.. Toisı dE repi Ta 
Else olxdovor vade avsi ıov nipywv alla ueunydontee. 
as ng aurkov aupißinorgor Erınrar, vo TAG mer Tue - 
ens UBös ayosust, ımy dE vunra Tede aüro xoasaı" Br ch 
Ayamaveras xolm, riegi vavınv Tommoı 6 dugpißhnoroer, 
xal Irseıza Ivdüg UrE adzıd nadebdsı. ot dE navwreg, IV 
uEy Er inario Ersılıusdnevog eödn 7 oıvdörs, deu Today 
daxrovor, dia de Toü dintvov oVdE naupWvreı KpXaV. 

Ta de dn nAoia oyı, Toisı pogrny&ovor, dori dx is 96 
andvIng mosvusrva This H NoepN ubr Zorı Öuosorden To 
Kvemwalip Auso,. To dE Ödngvor xönımı dosi. dx Tauıng @v 
ug axamIng xowauero: Evla 6009 Te dsrenygen rekıvIndor 
guvrcdelot, vevsmyEelnevor TOOTTOV TOrWdE‘ TUEpL YOupovS 
TTUHVOUG nal Hangedg rregieionvo. Ta dırengen Eule. Enveuv 
ÖE TO TE9AWY ToiTo vauınyfowvrar, Lvya Enınoliig Tei- 
yovor adsWv. vonedsı dd 0tdEv xodwrraı" E0wIer dE Tag 
Gonoviag &v ur dndxswoer ch Buß. rundahtov d8 Er r00- 
edvraı, nal Todso da Tug todmıog ÖdLaßiveras. los dE 

C. 9. vo ray Elkuy — xarv- 
zegde av Elewv C. 92. — ovdE 
apynv: proprie ne initio qui- 
dem. Luius vero rei ne initium 
quidem fit, ea omnino non fit, 
hince ne omnino quidem. 
Steger. So I, 193. IV, 25. 28. 29. 
V, 16. 106. VI, 33. 86, 2. VII, 9, 
2 u. öfters. 

C. 96. axav3ns: zu II, 75. Ser- 
vius ad Virg. Georg. 2, 119: acan- 
thus arbor est in Aegypto, sem- 
per frondens ut oliva et laurus, 
et acanthus dieta, quia spinis ple- 
na est. — t® Kup. Awrp: zull, 
92. — ro daxgpvov: die Feuchtig- 
keit, die aus der Rinde hervorquilit. 
— vauınyeuusvor: jeder 

Herodot. 
v 

flock 

(yougos) bält immer zwei dachzie- 
selfürmige (rIıy9ndov) zwei Ellen 
lange an den Enden aufeinanderge- 
legte Hölzer zusammen, so nämlich, 
dass jedes Holz an seinen beiden 
Enden mit dem über oder unter das- 
selbe gelegten von je einem Pflock, 
der durch beide hindurch geht, ver- 
bunden wird. Diese lange Reihe 
von an einander gebundenen Hölzern 
sollen die in der gewöhnlichen Bau- 
art üblichen Breter ersetzen. Um 
nun diese einzelnen Reihen zusam- 
men zu halten, werden Querbalken 
(£vya) darüber gelegt. Seiten (vouE- 
as) hatdas Fahrzeug nicht, also hat 
man sich unter dieser Bapıs ein Floss 
zu denken. — ?nınoing: zul, 187. 

14 
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exavdivp zelwrraı, iorioıcı de Bußklvoı. Tadra Ta 
- > N ° \ \ > ’ a \ 

hola Ava EV TOV roTauıov ou dvvaraı selkeıy, nv um kau- 
7roÖG Avsuog Erreyn, &r yo de nraglineraı. xara bdov de 
xouibera wis. Eorı &x yvoinng mreroımusen Foon, KaTEg- 
gauusvn binel nalauwv, nat Aldog Teronuevog dıralarros 
uahıora x oraduov. Tovswv Tv uEv Hvonv dedeusvmv 

, P 2 [4 > ’ > \ N al Euregoo9e Tod zhoiov anieı Errıpegeodar, Tov de 
Aidov ally nahp orıode. N uEv dN Ion tod boov dumi- 
7TTovvog yweeeı vay&wg nal EAneı nv Bägıv (ToüTo yag dn 
ovvoua 8orı Toloı choioıoı Tovroıı), 6 de AlFog Onio$e 
Ertehnousvog nal Ewv Ev Buoco xarıdüver Tov eAdov. EOT 

dE opı va ıAoie vaüra rindei nolld, nal üyeı Evıa zuol- 
ka xılıadas Talavyıwv. 

Eneav d’ dn&iIn 6 Netlog ınv xwonv, ai srölusg uoö- 
vaı paivovraı drrsgkyovonı, ualıord um Eupeokes vor & 
To Alyalp növip vooıcı“ Ta Ev yao alla vng Alyo- 
zırov nehayog yiverar, ai de nöhıeg yoivar Önspexovan. 
zropdueVovraı Wv, Erteiv TODTO yErnral, Olxerı nark Ta 
dEedga Tod orauod alla dıa Ecov Tod rediov. 2&g uev 

N, ’ > , 3:7 08 \ 
ye Meugw &r Navagarıog Avanıdorrı rag avrag Tag 

4 , < , PL) \ > T b) \ \ 
nrvoauidag yiverar 6 nrAöog* Eovı bE 00 00T0G, AAAa aQR 
To abl vod Adlra nei naga Kegraowpov sibAım‘ dg de 

— voueücı : zul, 194.— Tas aou. 
&ven.: dieFugen verdichten, 
verstopfen sie; über den Aorist 
zu I, 194. — dıa rüs Tedmıos 
dıaß.: wird durch den Kiel 
durchgestossen; im Medium 
dießvvecodeı IV, 71; das simplex 
VI, 125 2A&voro, war vollge- 
pfropft. — Aaunoos: frisch 
undvollkräftig. — dr£yn: in- 
transitiv obfineat, herrscht; zu 
‚1,104. — $von: ein Bret, das die 
Gestalt einer Thür hat. — xzereg- 
oaumevn: die einzelnen Tamaris- 
kenstämme (wvelxn) sind vermit- 
telst eines Flechtwerks (frei) von 
Binsenzusammengenäht. Statt 
dirros steht IV, 71 Öfıy in gleicher 

Bedeutung ; auch Hom. Od. 5, 256. 
— oraJuov: zul, 14. — ante: 
nämlich der Schiffer: zu Il, 38, 
— Enıqg&geoseı: zu I, 209 und I, 
176. 

C. 97. vn0010: : also ein weites 
im Meer schwimmendes Land, wie 
Venedig eine solche Stadt ist. — 
Noavxoartuos : über diese Stadt vgl. 
Ir, 178 u. 179. — dvaniwovrı; za 
J, 14. — ovros: consueta et ordi- 
naria navigatio, wie Schweigh. er- 
klärt. — 70 ö&v: zu II, 16. — Ka- 
vwßov: sie lag an der Mündung des 
canobischen Armes. 

C. 98. 25 vrodnuare: zu ih- 
ren Schuhen; sowie Xen. An. I, 
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Nevngarıv. ano Jahdoonz nai Kavaßov dıa wedtou ulduv 
nöeıs nad Avdvhiev ve uöhsv nal iv Agyavdgov narev- 
uevnv. Tovreov dE n uev AvgvAla 2od0a Aoylıım meölıg 25 98 
tnodnuara EEuigeros didoraı Tod aisi Paoıdksvorrog Al- 
yurevov TH yuvaıni (TOöTo dE ylveraı 2& Öcov ürr6 Ilegonol 
eori Aiyunvos), 1 0° Eregn nöhıg doutsı yo TO oVvoue 
Eysıv ao Tod Aavaov raußgod, Aoxavdgov Tod DIiov 
208 Aygauod‘ nakteraı yag ON Agydvdgov zölıg. eim Ö' 
üv nad @Akog dig Agnavdgos, HÖ yEvToL ye Alyintov To 
OVvoud. 

Meyoı u&v ToVTov dyıs TE &uN nei ; you xui dorogin 99 
Taüra Aeyovod Er, va de ano todde Aiyoreeioug € eoxopaı 
Aöyovs &own, KOT IK0voV* g00E0Ta1 de auralai.zı nal 

vis Euing Örpıos. | 
Töov Miva vov nowrov Baoılevoavre Alyintov ol 

loges EAsyov TOUTO uEVv Anoyegvewoaı vnv Meygyı. Töv 
yag norauöv ndvra besıv rapd TO 00905 TO Yyaunıror 
sroög Aıßuns, Töv de Miva avwder, 600v Te Enaröv ora- 
diovg &rnö Meugıog, TOv zrgög ueoaußoing: dyaova 77000- 
XWoavra To Ev Agxaiov bEedg0v Arroßngävaı, Tov ÖE ro- 
Tauov Öxersdoaı TO UE00v Twv ovgewv 6Eeır. Er dE nal 
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4,9 85 Covnv nämlich den Köni- 
ginneu von Persien waren für jeden 
Theil ihres Schmuckes die Einkünf- 
te gewisser Gegenden bestimmt, u. 
hierin thaten es die Satrapen dem 
Grossherrn nach. — roV alel Baoı- 
Atvovros: desjedesmalherr- 
schenden persischen Satrapen. 
— zoü PHlov: ob es heissen soll: 
desSohnesdesPhthios, oder 
aus Phthia, lässt sich nicht ent- 
scheiden. Steph. Byz. s, v. Eilds: 
6 de DbIios nv Aysıoö. Dagegen 
Pausan. Vil, 1 p.522: Agyavdoos 
Aycıoö za) Agxırdns, &s Aoyos 
aqlaovro &x is bYrwwridos, A- 
Hoyres ÖL EyEvovro Aavaov yau- 
Boos. — ov ulvro ye: „‚aber es 
ehut nichts zur Sache, der Name ist 

doch griechischen Ursprungs und 
nicht ägyptisch.“ 

C. 99. oyıs: Kenntniss aus 
Anschauung. öorogin Kennt- 
niss ausErkundigung. yvo- 
un wasauseigener Meinung 
vorgetragen wird. — Eoyouaı 
2o&wv.: zu 1,5. — Toüro uev: wie- 
derholt gegen das Ende des C.; 
dem entspricht roöro dE, was das 
zweite Werk des Königs einleitet. 
— GNOyEgVpWoKL mV Meugıv: 
den Platz, woraufspäter 
Memphis gegründet wurde, 
dureh ErbauungeinesDam- 
mes vordemNilüu. dessenUe- 
berschwemmungen sicher 
stellen. — 7005 -Aıßuns: vgl. II, 
8.— ToV IO05 UEO. dyrava 77000x.: 

14° 
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vöv dno Ilsooeov 6 aynaıw oörog od Neikov, ds. dresgyas- 
vos b&tı, &r gulanjcı meydimoı Eyera, Ypaeoönsrog Ava 
'nüv erog‘ ei yao &ekrası Önsag ineofivaı 6 noragög. 

- davon, xinduvog rooN Mengı xuroenkvoInvar dari. wc de 
ss Min TOUTO TO EOS yarandvp Baoıles zegsor yeyo- 
veyau To Greegyyı&ror, Toöso uev &r aus r6ktv xTiOL Tav- 

* m Tıg vöv Meugız nalteraı (dovı yag xai 7 Miuypıs & 
To oreıvo vis Alyiacov), EEwder dE aörjg mregrogväar 
Aluyny &x Tod srovamou nıoös Bogenv ve xab rgög koruspnv 
(TO yaQ rEög env 70 aitöc Ö Neiloc amzegyeı), tovro de 
Toü ‚Hoeiocov to io0v ögianose &» ausm, £0r neya TE 

100 xai atarımyneörason. Hera 6 TOOToV nascheyor 0: ip£eg 
Ex Bißhov allwv Pasıheum ToRoGLov TE xat TeRovra 
ovvönere. Ev Tosevmmaı de yevehoı vd gurv Oeramai- 
dexae us» Aidtorres Eorav, ule de vom Errugisgin ‚ol de 
&kkoı &vdges Alyormeiı. v5 dE yuramni olvoue Üi Neig 
Eßaoihevoe, TO ee Tn Bapßokurin , Neromgis‘ nV Eheyos 
Tuwgkovaer eerpen ,‚ Tov Ai iyorooı BasıLevorre pay 
Arventeivav, Grronveinuvveg de odro &keimm ünedooes nr 
Bacıkmiyv, zoirp rıuwolouser nokkoög Alyınılav dıe- 
pIeigaı d6AW. romoauern yog petv Obunpo ztegiunneg dreb- 
yaLov naıvodv vo Aödyo, vg de alla ungavdodaı xale- 
6r0aN Ö6 1uV Alyoneian BOVG HAALOTE HETALTIOVG TOD pö- 
vov ndee ‚ wollovg lorıav, dawvusvocı ÖE Erreivaı TOV 
srorauov be auheövog gunzod neyahov. TEUTnG UV 7rEOL 
TooadTa Eheyov, suÄmv Ötı adııv uiv, g TodTo Eöegyaoro, 

nachdem erdieBiegung, die 
der Fluss südlich von dem 
nachmaligen Memphis be- 
sehrieb, zugedämmt hatte. 
div: ‚lockerverbunden, wie I, 176, 
asserfliesse. — drrepyuevos: 

zu I, 72. — 29einjoeı: zu 1, 32. — 
Öitas: nämlich den Damm. — 
os: zul, 24. — To ansoyußvor: 
zu I, 72. — arteoyei: zu J, 72. — 
dv adri: nämlich in Memphis. 

c. 108. 7 Baßviwyin: vgl. I, 

‚Satz hat den Sun: 

185. — Tour Fı.: pleonastisch 
wie II, 13.— xeıroüy : naeh Valcke- 
naer wie xavllee einweihen. 
— To koyo, von de: zu l, 205. — 
demwuusvoor: "zu I, 162. — ch 
ori: wie II, 33; nämlich der vorige 

„„ınehr erzählen 
sie nicht von dieser Königin.“ — 
evenv u: zul, 24. z 

€. 101. rav 08 ellav B.: 
statt den Acousativ zu setzen als 
Subject zu eiveı, ziehtH. mit Rück- 
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ölıyar ds sinne onodou mAtov, Öxwg & Gruuusgneos yermrar- 
ra de age Baaudtum 00 yag Eleyov oödeular ioywn drö- 
debır, nor odder sivaı kaumgöros, ln EvÖg Tod koya- 
Tov ördv Moigıog. rodrov de anodkkacdeı Armuöovve 
coÖ “ iovov Ta nıgög Poonv Avano» verganusva TTRONV- 

Aue, ‚App re ogvänı, vis d egiodog dowv dori ora- 
diem Üosspov Önisow, ruganideg ve &v auch olnodoun- 
gut, TÜV TOO usya9eog seegı Öuod den Th Alm Ercuuvn- 
ou. TOUTOV UV FO0adEn anodesaodeı ,„ vor dE Ally 
oüdeva odder. 

101 

Hogeneupdnevog ü ww Touzeng Tod Ei Tovrowı yevo- 102 
uEvov Pasıleos, co ovvona m Zöoworgis, TOVTOv urmunv 
mınsogaı‘ Töv EAsyov OL ie&es meWrov usv rloioıaı na- 
xgoicı sgunderra &x voö Agaßion nölnov Tedg rraga vn» 
Egvsoenv Iahaaoar xaroıznydrovs auraorgiyeodu, de 8 
nitoyvd pur nodso arunlodeı 2g Iahasoav oöxerı lw- 
znv bo Bouykv. Eudeürev dE ws Onlew änixere & Al- 
YURTOY, ara raw Ip&wv ınv gparıy orgasınv noAiny Ac- 
Beov nAavvs dıa vg Nelgov, räv E9vog TO Sumodwv nara- 
grosgonevog. Örkoısı er vov aurewv Ahnluoıoı dveröyyane 
an Ösıyag yaugouevowi regl ıns Lhevdeging, TovToıdı ev 
erglag Evory es Tag zgas die reaunduov keyovsag co 
Te EWVTOD oVvoue xl TH areng, al tg burg ch Ewv- 
soo sarsoratderd opeas‘ brewv JE Anayızi nal eörerkag 
srag&laße rag möhıs, Tovrowı dE Eveygaye & rjoı ornAyoı 
xora ravra nal voloı Avdenioı vüv EIvEwv yeroukvoioı, 
al N xai aldoie yuraıncg roosereygags, dnia Bovio- 

sicht auf den dazwischen liegenden von edvaı ab, aliquo eplendore es- 
Gausalsatz den Genitiv, den er von se, wie IV, 138 dopres Aöyov die 
Zoyav anodısıy (zu Exord.) ab- in Ansehen standen. — ders- 
hä macht , vor. Aehnlich VII, oov: nämlich il, 149. 
209 adl our yeloia yag pet. 
vovro nodsıy WErEN£upero, Wo C. 102. rovrov: pleonastisch , 
ebenfalls «ur auf das im einge- wie 1,13. — anıxdodaı: zul, 24. 
schalteten Causalsatz befindliche — uno BoayEuy: wegender U D- 
Ipalvorro bezogen ist. — xar oü- tiefen (moch IV, 179), von 76 
Sy:inkeinerBeziehung. — Agexos fast wie veveyos 1, 202. — 
Keunoösnrog: der Genitiv hängt ozioscı ur: zul, 113. - 
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103 uevog zroıdeıv wg einoav Avalnıdag. reüra de sroLewv Ötef- 

ze an» rsıgov, 850 Eu vüg Aalns ds vv Eigunıp die- 
Bag voüg Te Znudag nareorgäwaro nal rovg Vonıxas. Es 

TovTovg dE uoı done nal nrgooWrara. anıneodar 6 Alyv- 
7LTLOg OTEATÖG* Ev uEV yaE TH TOUTWV XWon Yalvovraı Ora- 
Yeilocı ai orHAaı, TO dE rI00WTEEW TOUTWwv oVxErı. &vded- 
rev ÖdE Enıorgäidog Öniow nie, nal Enetve Eyevero Ei 
Daoı roraud, Ola Exw TO Ev}eütev Argexewg eirıeiv eire 
avrog 6 Bacılevg Zeoworgıs Anodaoausvog TNg EWvsod 
oroarıng uögLov Ö0ovdn aurod xarelıme Tig XWong olxn- 
Togag, Elite TWv riv&g orgarıwsewv vH Aayn abrod axde- 

104 Heures zvegi Däcıw srorauov xarsueiwvar paivovrau uev 
yag gövveg ot Kölyoı Aiyirus, voraus, de rgörego» av- 
Tög 7 dxovoas allwv Akyo. ws de nor &v ygovridı eyeve- 
To, elodunv augporegovs, xal u&hhov ol KoAxoı Eusuvearo 
TV Aiyunelov 3 n ot Alyincoı vov Kölyav' voniße ö’ 
Epaoav ot Alyörerıoı „es = Zsowerguog grau eivaı Tovg 
Koöhyovs. avrog dE einaoe Tide nat Örı uelayxoosg eioı 

„al ovAörgıyes. nal ToüTo uev 5 o0dEV Avrmeı‘ sloi ya 
xai Eregoı Torodroı. Alla Toıoide xal uäikov, Örı uobvou 
zavıwv AvdgwWnwv KoAyoı nal Alyinrioı nor AiHornes 
regirauvovrar 07 Koxng ra aldoin. Doivıneg dE nal Zv- 
g10ı ol &v vH IIehaıorivn nal airoi Öuokoyeovoı og Ai- 
yurıviov ueuadnaevar, Zugioı dE 08 srepi QepuwWdorre ot 

C. 103. &s rovrous... hi sunt 
ectremi (remotissimi) eorum ad 
quos pervenisse mihi videtur... . 
— anodaoauevos: zu 1, 146. 
öoovdn: zul, 157. 

C. 104. zouolde ist parallel mit 
‚ende, u. gehört ebenfalls zu eix«o«. 
Das xaf vor örı heisst nicht nur 
u. lässt ein anderes x«{ oder xal 
dn xaf vor dem folgenden örı er- 
warten: ‚‚ich schliesse es daraus, 
nicht nur weil „.. sondern auch 
weil. . .‘‘; aber: wegen des einge- 

 schalteten parenthetischen Zusatzes 
ToUTo UlV ... Toavroi ist aAlc 

- 

roıotde zul uällov an die Stelle 
getreten. Der Gegensatz zu dem 
ev hinter zouUTo, dem das entspre- 
chende d£ fehlt, steckt in dem durch 
die Negation ks ovdev motivirten 
alla. ueldyyooss dunkelfar- 
big. &sovdtvaynzeı esläuftauf 
nichts hinaus, es beweist 
nichts. — Zvoior od v 17 II.: 
nämlich die Juden: zu I, 105. — 
ol neoi Bepu. zul Heap. n.: also 
die Kappadocier. — xal ovro 
... et hi manifesto in hac re de- 
gyptios imitantur. — Emuuuoyö- 
mevor: zu I, 185. Dass das Subject 
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JlaodEvıov noraıcv xal Maxgwvss ol Tovrosı daruyei- 
voveg Eövreg OO Kolywv paoi vewori ueuadmmeueı. olrol 
yag sioı 0L regırauvöusvor dv$ounwv uoüvor, Aal 0droL 
Aiyvrıtiooı paivovraı noteüvreg xard Tavrd. aurwv dE 
Aiyıntiov nal Aldıöawv oUn 2y4w eistelv ÖndrepoL ragd 
TV ErEowv Ebeuadov" apxalov yap dn rı palverau &öv. wg 
Ö’ Eryuoyöueron Alyinıy Ecuador 3 neye uoı wat Töde 
TexumoLov yiveraı“ Dowwixwv Ön000ı TH EiAddı Eruulo- 

> . - yovcaı, ounerı Alyunntlovg uıulovraı xara va aldoia, AAAc 
Toy Erriyivouevwv 00 megirduvovor Ta aldole. Wege vor 

\» P 1 \ 2 [4 € 5) ’ rail @Alo Einw regt Twv Kolywv, wg Alyurrrioscı 77000- 
pegeeg eiol. Alvov uoüvor oVrol Te xai Alyinrıoı Eoyd- 
lovrar xara revra, xai N Lön näoa xai n yAodooa Eupe- 
ons Eorı allmkoıcı. Alvov ÖE TO uev Koixınov ün? “EAAN- 

I‘ N 2 3» >» % 3 vwv Zaodorınov nExinraı, To u&vror an Alyontov arı- 
4 ’ > 4 \ A , x c 

xvevuevov nalteraı Atyurıtiov. Tag dE OrnAag Tas Toro 

xara Tas yWoas Ö Aiyinrov Baoılevg Zeoworgis, al uEv 
shevveg oünerı galvovraı srepıeodoaı, Ev de vn TTakaı- 
orivn Zvoin aürög WowWv Eovoog nal Ta yoduuara Ta eion- 
u&va &vsovra nal yuvaıxög aldola. eicl dE zul srepi "Iwvinv 

105 

106 

övo runoı &v nerenoı Eynsnokaunevo Toitov Tod Avdgog, 
cn v8 En vg Egyesing &s Dwxaıav Eoyovres, xal ch &x Z0o- 
div Es Zuiorm. Erareowdı dE Aymo Eyyeykurstaı, uya- 
og r&urseng omıdaung, TH uEv dedın yagi Exwv aiyumv ch 
de Gpıoregn roba, nal vnv KAlnv Onevyv WORUTWG‘ Kai YQ 

zu £FEuadov die eben genannten 
Völker sind u. nicht etwa die Ae- 
thiopier,ergiebt der Zusammenhang. 
— ray Enıyıvoulvov: eorum qui 
post nascuntur, ihrer Rinder. 

C. 105. gpege...einw:zul,ii. 
— n000pEEEeS: (wie Zugpeons) 
ähnlich; so noch IV, 33 (vergl. 
7000FE0E0Icı zu 1, 116); aber V, 
111 zuträglich — o00Yopos 
IV, 14. VII; 20. 

€. 106. as ormilas: durch As- 
similation statt des Genitivs, den 

die grammatische Construction ver- 
langen würde. — zrEuntns onıda- 
uns: nicht ganz wie n&yre Onıda- 
€wv, sondern wie R. Jacobs er- 
lärtin seinem Progr. (Berlin, 1841) 

pag. 10 ‚, magnitudo ülarum figu- 
rarum lanta fuit, ut siab imo in- 
cipias spithamis metiri, vertex in- 
tra quintam spithamam cadat.*“‘ 
Die onıJaun (Spanne) ist die 
Hälfte des zijyvs, der znyus aber 
(Elle) beträgt 1%. Fuss ; also wa- 
ren die Bilderohngefähr 3% 
Fuss gross. — oxevnv: zu I, 24. — 
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Aiyoatig xal difıorida Eysı Eu de voö üov dg vor 
Ereo0v wuor did or ode yo dunacree ige Aiyorme 
dumeı Syrexolappesa, Alyorra vade “ Eye sıvds [20 1eoyr 
Buoscı roicı &uoloı Exznodune” Öarız bE nal 6ndHer Eur, 
tvdadre usv 00 Önkoi, Ersgwdı ÖE dednlwne. sa In wei 
usrsfirepoı Tav Jenoaukvwy Meipvovos eindva eindLovuct 
uw elvaı, old vis aAmdsing anoksksınuever: | 

Toörov Ön 1ov Alyinsıov Ztoworgw Avaxwg£orse 
xui üvayoyra srolloög Erdgumovs vor EIVEWV Toy Ki 
xupag nareorg&waro, Eheyov ol Ig&sg, Ensite & Eyevero Ora- 
»ouıLöuEvos &v dagımoı char Hukovaigoı, CoV adelpeör 
Euvsod, 120) ‚Errengenve Zöoweorgis u Aiyvrıov, Tooror 
Erti Eelvin auröv naltgavra Kal 77005 aueh TOO eidg 

egirnHoaL EEwdev nv olyimm bin, rregivnyeorsa de Uno- 
onoaL. Tow ÖL g uadelv vodro, aürine avußovlsveoder 
TH yvvami’ ra yüo dn nal un» yusainıa aüTov üpı kye- 
Isar“ ınv de ol ouußovksüceı rov naldwv Bbvrav EE voog 
dva Ani zn» zuugn? Enteivarse Yegupögaı TO AULÖBErON, 
avroüg Ö’ du’ Eneiswv Enıßalvovvag EnowLscdhet. - TÜTE 
oh ToV Zeowongev, za Ivo uEv Toy aid RR, 
vaı Teörıp ToLsvup ; vorg. .dE Muroög ansawshvan & Oo: 4 

108° razgi. »ooTj0ag de ö Zeoworgis & un diyoneov nor 
Tuodyevog sov adchpeov vo uev Silo vor Errnyayeso cv 
va Kwgas xageozgäiparo, TOUTY EV vade Egensaro‘ Tovg 
TE 08 AlYovg Tovg dni vovrov voü Bacıldog naunoderrag ig 
Tod “"Hoeiorov To igöv, Eövrag usyagei meguumnseas, 0dTOL 

WORUEWE; Siöieher Gestalt, 
. d.h. theils ägyptisch («2yunv) theils 
&thiopisch ei —_ For: 'näm- 
lich Sesostris. 

C. 107. Acıpyyor: vgl. UI, 30. 
— zevroy : pleonastisch wie I, 13. 
— 7EQ1/n70CL: construirt wie eir- 
cumdare, vgl. IV, 164. — ‚ueseiv: 
zu I, 24. — yerpvowanı 70 x.: die 
Brandstätte zu bebrüc ken. 
— ovzovs:.d. h. er, der Vater mit 
den vier andern Söhnen. 

€. 108. 7@ wer: diesem hiater 
zovrg wiederholten u£v entspricht 
das d€ am Anfang des folgenden C., 
was die zweite Einrichtung im In- 
nern einleitet. — r@y: auf das tol- 
Jective öufigp zu beziehen. — rov- 
9 : pleonastisch wie im vor.'C. — 
Zvded Tovrwv: his commodis ea- 
rentem. — navroloug ToOMOUs : 
wie I, 189 zavre roonov nach 
allen Richtungen, u. &youvm: 
intransitiv, gleich dem TErOmmuf- 
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Eoav ob Slniouress, el vos duspvgug Tag vor en ar 
Aiyinep NUBsag ODTDL avamaLoperor üguaaor ,. troisur 
ve vun Enöyreg Aiyvsıvor, CO neiw &oücav Inmaoiumy wo 
Guabsvogernv nücav, Böck Tovzwv. U7O yüg rodrev von 
xo6vyov Aiyurisog dodce mwedusg TrÜsa ‚Sneserog x Wwend- 
Esvrog yeyove‘ asrımı dE sovrow wi Fuwguges yerydvası | 
dovonı nolkai non mwavroloug Todmavg Zyovoeı. naTetauve 

de vodds elvera nv gr ö Baaskeig‘ don Tiov Aiyv- 
Eu, 2777 MN Erri vo rosapd &cıpro was wbhıs All avuuk- 
BeUS, 0VTOL, Öxwg ve arcloı 6 noraude, anavilovsss bed- 
vi slarvrepovı &ypeuwro voleı nöuaaı, Ex gesarev 
xoemuevoi. Tovtew ner In elvena narerundn 7 Alyurcog‘ 
xosorsiner dE vnv gedonv „Aiyvrerlocı ünası vodrov Ühe- 
yov wow Bacılea, nAjgev Loov Exdory Tergayavov dıddrra, 
x Erd Todvov SOG eoaddovg nomseoser, Errerdbarre 
arepoonv Ensıveltsiv was Evıavvöv. ei de TIvog Ted Aneov 
€ rorauög vı nagehoıre, Iwv üv rigog adror Eanumine 
vo yeyarnuövov- 6 de Erreure ToVg EnniünewWouevovg x 
rasıssongorseug So Siaraser :ö xueog yeyore, Önws Tod 
Aoızoö nara ‚Aöyor vhs verayueung Arsepaghg Telkoı. do- 
ntes dE or Endedsev yswusrein evgedeisu & vivo Ellada 
Zrravehdeiv" rokov uEv yap ai Yrabsova ori To duwdere 
ulose Ts ipsong sraga Baßvleviwv Euaov ol "Ehinveg. 

Baoekeg mer dm obsog weinog Aiyonriog Abdroriing 110 
nobe, umudovva de Shircevo 71706 voü "Hopauorsiov ürdgıav- 
vag Audivovg, Ko Ev ToLmovra ungeov, Euundr ce xl 

109 

vos in der eben angeführten Stelle. 
— nlarvr£poc: laTu dig er- 

. klärt Hesychius durch «Auvgor, 
wahrscheislich weil man ursprüng- 
lich unter iaru vdenp überhaupt 
das Meer verstand, wovon nachher 
der besondere Begriff des Salzigen 
allein festgehalten wurde. In Bezug 
auf die Sache berichtet Plutarch de 
Isid. et Osirid. p. 367 B ebendas- 
selbe: zaecı sel polaze 
navıe — asıvooy Übdwp zer mı- 

xg09 Eyovamy. — xeseusvor : näm- 
lich zois roumor. 

C. 109. xAjoor: zu |, 76. — av 
Lonueıve: zul, 42. — 0xms ro A.: 
damit erin 'der Zukunft, da 
aun sein Grundstück verkleinert 
war, nachMaassgabedesauf- 
gelegten Zinses eine so ermäg- 
sigte Summe bezahlte, wiees die 
Billigkeit verlangte. — Das ev 
‚Binter r0day ist so zu wen 
nam pelum quidem .... a Ba- 
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nv yuvaixa, todg dE naldag &vrag Teooegag einooı ungE- 
wv Exaotov. rar dm Ö igevg rod “"Hoyaiorov xoorıp HETE- 
zreıra coll Aapeiov vöv Ileoonv oü negieide lovavca 
Zurc00098 üvdeıavra, päg 00 ol nenoımodeı &oyg ola reg 
Zeoworer To Alyınıio‘ Zeoworgiv uv yag alla TE na- 
raoroswaodeı EIvsa odxn EAdoow &ueivov xai dn xai Zxü- 
Pag, Aagsiov de duvaosnveu SxvIec Eleiv- od wv 

dixcıov-elvar loravar Eurgoode ov Eueivov AvadmnuaTwv 
un. oür üruegßaAhöuevor roioı Epyoıaı. Aagsiov yıEv vv 

111 Aeyovoı gg Tadra ovyyvauny nroıroacdar" ZE0woreLog 
de velevrnoavrog Exndtsaadeı Eheyov mv PBacılmiyv Tov 
rcaida abzod Deowv, vov anodtFaodeı. uEv oddeuiav oreu- 
Tninv, oOvvevaydnvar de ol TupAöv yeveodaı dia ToLövde 
nonyuo. Tod notauod nareAdovrog usyıora dn Tore dm 
Ontwaaidexa ınyeug, WG Urregeßale Tag Ggovgas, ivev- 
uarog 2ursoövrog Avuaring 6 rorauog Lyevero: Tov dE 
Baoılda Aeyovoı Todrov dracdalin Xomodusvov, Außovra 
aiyumv Bahteıv 25 uEoag Tag Ölvag Tod norauod, uera dE 
vvrixa xauövra aütöv Tovg öpsaluodg vvplodnvaı. dexe 
ev ön Erea eivai uıv vupAöv, Evdenarp ÖE Ersi anındodeı 
ot uavınıov Ex Bovrodg zröhrog ws Eönneı TE ol 6 xoövos 
TS Inning rail Avapklıyaı yuvaıxög '0VEY viwauevog ToUg 
öpsaluovs, eis naga Tov Ewurig avdga uoövov zrepoi- 

true, aAlıv Avdoov E2odca Areıgog. nal Tov reWeng TAG 
EWVTOD yvvaınög zreıpäödaı, era be, ws our aveßherte, 
Erteing a0ewv reıgaodaı avaßleıdarra dE ovvayayslv 

bylonüs acceperunt Graeci, geo- ov vor dem Participium nur noch 
metriam vero, ut abe ‚ab Ae- VI, 9. 106, auch nach einer Nega- 
Byptüs. tion. — suyyvaunv: zu 1,39. 

C.110. z@v hängt von Eurrgo- C. 111. awevaydgiveı: es sei 
08€ ab. — mwegıeide: zul, 24..— ihm begegnet; so Ovup£peodeı 
forever: wenn man nicht lieber mit dem Dativ ohne nachfolgendes 
Eotaveı lesen will, so muss man 
zu fotavaı als Subject Aageioy u. 
als Object avdgıavıa ergänzen. — 
un oüx= un, das ov ist blos durch 
die vorangehende Negation motivirt: 
wennernicht überträfe; un 

vyev&odaı III, 10. IV, 15. 156. 157. 
V, 82. 114. VI, 50. 86. ViI,8,1. 
Vi, 86. 87; sonst zu 1,19. Er yos 
telddvroc: wielT, 19herabflies- 
sen. — zuuarzins: hier passivisch, 
fluctibus agitatus ; aber VIII, 118 
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Tag yuvainas TV Erreıgn9N , Av n vhs vo 000p ubaue- 
vos aveßheipe, &s ulav ı6Aıv, 9 voy nahterar Eev9en Po- 
Jos” Es Tauryi orrailoarre drrongiaan 7TA00S 00V auch 
=) wol. Thg-dE vırbausvog TO Ovow aveßkeve = Tavenv de 
eiye aüTög yovaina. dvedjuere de, drrogvyav env as 
tov öop9aludv, ahkı re Ava Ta ig& navra va Aöyına ave- 
Imme, nat vov yes Aöyov uahıora abıdv Lorı Eyeıy, &6 Tod 
‘HAiov v6 igör asrodenra avesnne Epya, ößehovg dvo Adi- 
vous, 8: Evög eovra & Exdiregov Al$ov, .uNXog uEv SER 

suny&uav Exarov, EV00G ÖE Oxte FUNYEov. 
Tovrov de &ndefacdeı mv Baoıkmimm Ekeyov üvdga 

Meugiryv, TO xara nv vov "EAlrvwv yAoooav ovvou« 
JIowrea eivar‘ Tod vöv reuevog Eorı &v Mäugı xaore na- 
Aöv ve ai eb Eonevaoıevov, Tod Hoaıorelov rroög vorov 
&veuov xeitevov. regioıneovor de To TeuEvog Todro Doirı- 

xes Tioıoı, nadkeraı dE 6 xWpog odrog 6 ovvarıag Tuoiwv 

orgarönedov. Eorı dE &v ro reutvei Tod Ilgwreog ieöv To 
aorteraı Eeivng Agoodirms‘ ovußakkoucı de TOüTe To 
ioöv eivaı “EAEvns zig Tuvdagew, xai Töv Abyov annrowg 
og dıaendn “Eitvn nraga Ilowreı, nei dn nal Orı Eeivng 
Agpeodiung Enwvvuov Eorı“ -doa yag aAla Agpoodieng- tod 

112 

Zorı, ovdaumg Eeivng,Enınalteran. Eheyov ÖE uor:ol ig&eg 113 
iorogeornı Ta zwwegi “Eievyv yeveodaı wede, Aktsovögor &e- 
TTEOAVTa ‚Eievny & Zmragens Arvorvl£eiv es Kl Ewvroö* 

nal un, @s eyevero € &v co Alyaio, &&ooraı od Gveuor Eußah- 

Aovoı &9.T0 Al iyomriov Bes Evdeütev dE (OU yao avieı 

activisch ‚ fluctus eweitans. — za) 
rov: zu I, 86. — rauınv de: zul, 
112; oder, wenn man das im vori- 
gen "Satze ausgelassene Ben 
uev ersetzt: av udv ON: 
u utv Es ulav nolıv..., wie 
I, 
C es rovrov: zu I, 16. — 

9: zu 1, 24. — or oronedov : (so 
noch Il, 154) eine Handelsnie- 
derlassung unter dem 
Schutze einesHeiligthums, 

wie es Heoren erklärt il, 2, S. 384. 
Eine solche war Naucratis für die 
Griechen, vgl. 11, 178. — oyußel- 
Aouor: zul, 68. — Oreiyunor : 
nämlich 70 iody — bobr To xaldereı 
£sivns A.; mit dem Genitiv noch 
VI, 11, nach, und mit 2rz{ u. dem 
Genitiv IV, 184. 

C. 113. 2&öoraı ay.: vonder 
rechten Bahn. abtreibende 
Winde, von 2&uIEu. — avlaı: 
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76 nveiuevo) Arınpesraı ds Alyuırov nei Aiyinrov äg 
co vür Kanupınov xarheupevor oröpe ToD Nikon al dc 
Tagıyeias. w de Erit THg nıöros; ro xai wöv Borı, Hoa- 
altos Igor, BG wo nv xaragpuywr olnkrns Grsvor AVIAWUTTOY 
dmußaineaı griynera iga,.twucdv didevg sp den, oUx 
Bfsorı souron Arbasdar. 6 »öuog owvos Öinreiker dur 
‚Ömolog ueygı Eued ve arı Goyäs. Tod Wr di Alesävögov 
drigesaseı Iegdsiovreg nudöuerös Toy srepi TO igöv 5; Zyovse 
souov, Ineraı BE iLöueroı Tod Hs0o0 nauınyögsor rov Ade- 
Eavdgov, BovAduevor Bhtroreiv airor, sedvea Abyov Einyev- 

. MEIOL, wg elye suegi vıv "Eidıyv ve nal vhv &5 Merehewv 

adınıp. narıyögeon 68 veöra og Te Toog io&as na züv 
114 sod oröuaros Toirov pukaxor, vo obvone m Gr. anoe- 

gas de vovrwv 6 Cöng sulureı oe vagiorı &s Mzuger 
. aga Ikewrea ayyehin Aeyovaov vade. "ine Esivog yErog 
ner Tevngds, &py09 BE Andwıov dv ay "Eddudı Shepyasmevog“ 
Esivov yag Tod Ewvroü Eborrarjvag vyv yıvalnı ausip Te 
vaurıw Zywv Tneı nut wolle nagra yonuara, Ur apbuen 
6: yiv Tavımy arveveudeis. nöregn dijwe zoürev dopen 
rt Enzcheew, 1 n ereltsuedn va Eyıy HAIE Aveıkure 
mgös zuösa .Ö Higursic keyorıa ide, "ardgn woöron, 

. HOTLG ROEE Eurı Avöcıa ‚aeyaoueses daipny 20V EWvroo, 
surhaßdsrzes & vaysse rag Zue, va ed 8 Tu xome nad AE- 

115 deu” Anodaag de TaDre 6 Borg sullogsßeinet ov Aktkav- 

s gr #0 DOG veag MÜTOU KOTunyen „ UET@ dE adTöV TE Toö- 
vay Evnyaye &s Meugpır xai any "Eikvny ve nei To zenpare, 
zrgög ÖE nal Todg in£rac. dvamonıodEruu dE ravrwy, &i- 

zu 1,213. — Tagıyeius: za H, 15. 
— örev@y: (zul, 157 ) nach Bek- 
ker’s Verbesserung, statt öTeo, wor- 
au nicht so sehr der Dativ als die 
adjectivische. Bedeutung “anstössig 
ist. — Enıßalntaı 07. i.: sich 
beilige Maale einätzen 
liess. 

C. 114. aneveıy9sig: zul; 152. 
— ddurv und-anelaneda: zu 4 

159. — nz zu I, 105..— ava- 
yere: nach Bekker’s Verhesserung 
statt ozeyere, bestätigt durch am- 
aye am Anfange des folg. C. — 

oO rıxortxal: was erauchnur 
gel)immer. 
C. 115. drmyaoaro: zul, 2. ° 

ayevuny: zu l,4. — anolaupsh- 
vis: „arroluußdveıw quoniem om- 
nino signifloat interclude- 
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quien ı Toy AltSavögov ö 6 IIgwrzvg wg & ein: x ÖndIer midn 
6 de ol xal 76 revos neröhede xl eis zeaTeng sine vob- 
von, xt. dn xal Tor zeildor anahynaazo, Önoder eibor. 
ussa de 6 Ilgwreis eigesre avror Önsder unv Eike Ad- 
Bor“ rhaywuevav de Toü AlzScrögon Er To Aöyo xal 
Atyovsog vor alndelnv, naeyxor 08 yerönevor Indras, &&n- 
YEUUEYOL JIRYEO Aöror z00 ddsunuarog. eehos de dn ‚op 
Aöyovy vovde Exrgaivsı 6 Howrevs, Adyar On “dyeı ei [a 
eegi soAkos Hyslumv under Esivay wisivsır, 6001 Un 
Greuon r 4 Gnohougderres nadov 5 nebgnp zn Eu, yo 
öv 08 Ürreg Tod "Eidos Eruodump, Ög, 6 xanıave Andguar, 

 Sewlov vogun Epyov dvosısrarov Egyaowo TTOER TO vewv- 
tod Eeivov Ip yovaine nideg. wai ala Tadrd Tor oüx 
jenzse „ Ah varrzeguisag EUTRV osyamı Eyan Enkkvas. 
xal 0U6E TRÖTE Tor KoOY« yensos ‚alle xal ca olnia voo 
Seivov xeoaloas Tusıg. vür Wr ine segi woillod 7 yes 
un Eeıvonrovksır, yuveiza Ev Tadınv xal Ta yonuare 00 
F0: r00MoW ürcd ı, ak ads &yw vo Eli Eeive 
gulcio, 89H aurög 29a Ineivog enayaycadeı LIEhn“ 
wurov ÖE 08 nl ToUg vodg ouursAöoug souwv Kepdum rg0e- 
yopedo Ex TAG Euhs yig & &llıyv vivo nsrogulleoden, ei de 
ui, Are rsoksuloug megihysodan,” 

Eieyns ur Tavım änıkır sage Ilpwrso &ieyov ei 116 
tokes yeroduı- donssı ÖE ar xuiOunaos Tor Aöyov Toü- 
vov nu38odaı" all or yap Öuolusg ds vn Enomouimv ev- 
rgernS Tv To Erdop vo ep &40n0uso, [d5 8] nerhre aüror, 
Öniwoag wg “ul voürov Emrioraro vöv Aöyov. ÖMAov de, 

IZSTOPIQN B. 

re,intercipere,devento 
quoque a proposito itinere exclu- 
dente proprium est vocabulum.‘“ 
Heindorf zu Plat. Phaedon. p. 58 b. 
— made: apa yuvaina Eoye- 

‚ wie gomav II, 11l, und 
vupeoeadar k, 196. — dvanıe- 
5 005: nach dem de sie 
inleidenuschaftlicheBewe- 
gunggesetzt, eig. beflügeln. 
— nynaeı: aul,4. — o0Nj00 : 

7r000y0 evm ab: 

zu I, 159. — roı@v nue.: binnen 
drei Tagen. — rreoıkweode:: 
ze I, 73. Der Infinitiv. hängt von 

ich erkläre 
euch, assich. 

c. 116. yao giebt den Grund zu 
.. an. — eunrgENNS WW: näm- 

os, sieschickte sich. 
_ ns £ow gehört zu önaluns. 

ösjtovy d£: dieserhellt näm- 
a aus derArtund Weise, 
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nor reg Enoinoe Ev ’IAıadı (nal oödaun hl avenldıse 
Ewvrbv) uAavıv nv Ahsbavdgov, as arıyveigdn aywv EAE- 
up ri ve dn aA sehabduevog, nat ös & Zıdwva tig Dor- 
viens Orcinsto. Errusugras de adrov & dioundcog 30 
grein" Atysı ÖE Ta Errea O0TW, 

&vF Eoav ol error sraunolnıdoı, Eoya yuyaniov 
Sudordon, rag aürog Ahtbavdoog Fsoeıöng ' 

nyays Zıdovindev, Ertınchdg eüpka reöveov, 
unv 660» Mv 'EAEvnv res Aynyayer euraregeier. 

Zrcuulunra ÖE nal &v Odvoosin &v ToLolds Toloı Errsdt, 
roia Arög Ivyarno Eyes pdpuaxa umrioerra, 
&09Ad, Ta oi TIoAldauva redgsv Owvog magaxoırız 

Aiyırerin, ch nheiora pepsı Leidwgog Kgovgan . 
pdgnane, srokAa uEv E0IAa ueuıyusva, rioAka de Avyod. 

ai Tads Erepu zuoög TmA£uaxov Mevelewg Atyel, 
Aiyinıo [79 er dedgo YEol usuaw@ra vesoIaı 
Eoyo», Errel 0v opıv Epeba veintooag Enaröußes. 

& Tovroı roloı Enreoı IdnAoi örı Nuiorero nv & Alyv- 

sırov Ahsbavögov Advnv“ Öuovpksı yao y) Zvoin Alyinew, 
oL de Dotvınzs, vwv Eorin Zıdwv, &v TH Zvoim oixeovan. 

117 xara raüra dE va Enea nei vode To xwgior 00x Muora al- 
Aa uahıora ImAov 6 örı oüx Onngov ra Kunoıa Errea Eorı 
aAh ahhov Tivög. &v usv ydo Toioı Kungioioı „‚lonzeu “g 
reıraiog &u Inndgrns AltEavdoog arıinero &s 6’ IALov üywv 

ıry 'Ehevip, evası ve nveiuarı yonoduevog nal JaAaoan 
Asin‘ &v de Ihuadı Abyeı wg Ennhalsro Aywv avım. 

wie er in der llias die Irr- 
fahrten des A. dichterisch 
dargestellthat. — avenödıoe 
&: erhat sich widerrufen, 
oder sich widersprochen. 
das früher Gesagte aufge- 
hoben. Aber V,92, 6noch ein- 
mal ausfragen, wiederhalt 
untersuchen. Eig.: revocare 
aliquem ut pedem referat. — Ev 
Aoundeos &oıoreln : muss also zu 
H.’s Zeit nicht blos das fünfte, son- 

dern auch noch das sechste Buch, 
oder einen Theil desselben umfasst 
haben. — ra £nea: Il. 6, 289. — 
roioı Eneoı: Od. 4, 227. — ade 
Ereoa : Od. 4,351. ‚Die Verse Od. 
427_30 führt H. seltsamer Weise 
zum Belege an, dass Homer von ei- 
ner Irrfahrt des Paris mit der ge- 
raubten Helena nach Aegypten ge- 
wusst habe. Man sieht, da auch 
351 u.52 dies beweisen sollen, dass 
Herodot, uneingedenk der Erzählang 
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“"Qunoogs ur vov. nei Ta Kuno Ersea yaupevo‘ 
eloouevov ÖE ev Tovg ig&ag ei uaraıov Adyov Aeyovaı ol EA- 
Anves va nıegi "IAıov yerdodaı 7 0oV, Eyaoav roög Tadta 
ade, lorogtjoı pausvoı eidevar rag aurod Meveisw‘ E4- 
Helv uEv yag uera. nv 'EAEvng Gonaynv &s ınv Tevaopida 

. yiv EAlnvov orgarınv noAlnv Bondeücev Mevälsp, Exßü- 
cav dE & yiv nal Ibgudeisev mv orgavınv r&urserv.Eg To 
"IAtov ayy&hovg, o0v dE opı ievar nal aörov Mevelswv' 
toüs Ö° Ensire Eaehdeiv do vo tsiyog, Arraıteeiv "Eleunv Te 

xai Ta yonuara va 08 olyero aAlıvas AltEavdoog, TWv Te 

118 

P} adınnuarwv Ölnag aireeıv“ Todg de Tevagodg Tor aurov. 
Aöoyov Atysıv TöTe Kai uereneita, nal Olvövrag Xal Ürwuori, 
un uev Eyeıv 'Eltvnv unde va Errınalsüusva yoruora, AAN 
6 > x / > 7 \ 3 a ’ > \ elvaı ara navca Ev Alyinıo, nal oda &v dinalws aürol 

dinas Önegew ı@v Ilgwreus 6 Alyinrıog Bacılevg Eyeı. 
ot de "EAAnveg naraysAäcdaı doxeovreg Ün aurov VdLw ON 
Errohuögneov, 84 8 8Esllov‘ EAovoı dE TO Teixog wg oüx 
&palvero % 'EAEın, Ale Tov aurov Aoyov Tip 7TEOTEOY 
ErtvvIavovro, OüTW ÖN nIoTsvgavres va Aöyp To neWco 
ol EAlnveg aürov Mevelewv anoorelAovoı age Ilowrea. 
aruinönevog de 6 Mevelewg & ri Alyurırov nal avarılu- 
cas &5 zyv Meugiv, einag ıyv aAmdeinv Twv nonyudtov, 

\ ’ B ; , x<c ’ p) w nal Esiviov nvınoe ueyalwv nal EAevnv anader xaxv 
arelaße, rroög dE nal Ta Ewvrod xonuara navre. Tuxwv 

0d.3, 288 ff., meinte, Menelaos sei 
absichtlich nachAegypten geschifft.“‘ 
Nitzsch Anmerk. zu Hom. Od. |, 
S. 255 Not. 

C. 117. rode ro xweolov: die oben 
angeführte Stelle aus der Iliade; 
über rode: zu I, 137; doch schei- 
nen diese Worte üntergeschoben zu 
sein. — za Kungıe Errea: in die- 
sen Gedichten wurde der trojani- 
sche Krieg von Anfang an bis zum 
Zorn des Achill besungen. Daran 
schloss sich dann die llias an. Sie 
hatten ihren Namen von der Insel 
Kypros, weil sie dort verfasst we- 

ren, oder von dem Beinamen der 

119 

Aphrodite, als derVeranlassung zum . 
Kriege. — zaıpfrw : valeant, wie 
IV, 96. 

C. 118. ei uaraıov .... eine 
Brachylogie für: & s& (&) of "EA- 
Anves rel 10 "Iıov yerkadaı AE- 
yovdı, TaÜTa udraıov L0yoVv (tan- 
quam vanum et fictum sermonem) 
keyovot, N 00 ..., wo also A&yovaı 
doppelt gedacht werden muss; vgl. 
N, 32. — idovseicay’ castris po- 
sitis. — LosA$eiv: zul, 24. 

C. 119. NYrnos: zu I, 114. — 
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kbvror. tovrwv dyereso Merklewg ao adınos ds Alyunri- 
ous' anorslfsıy yüg punubvov adrov logov ürskoscs" dmar- 
dn de roöro dni noAlöv Tosoöro Tv, dnıreyräras nohypee 
oun öcıov" Aaßoy yag dio naıdia Andowr dmıywplor ir- 
roua open Erioinoe. era dE @G Encioros EyEvaso TodTo 
Eoyaousvos,. nıon9eig re xui diemdusvog vigero yEuyer 
co vıwor Ei Aıßuns. TO &deürev de Ömov droärero, 
odxerı eiyov eineiv Alyiririoı- vovrwav 68 Ta uer iorogkneı 
'ipacar Ertioraodar, va 08 rag’ Ewvroige yerdueva dros- 
#tos dnıorausvor Ayeır. ER. 

120 ° . Taödra u& Alyınciow oL igkss Elsyor: dyn.de To 
Aöyp vo regt "Elkyng Aeydevrı zei edrög nooorldere:, 
vade drıkeyduevog, ei 19 "Eibın &r Thilo, enodasivaı &v 
arm voisı "Eilmoı Hroı ‚inbvrog ye rn) Gnovsog Alskar- 
deov.- 0d yap dH odrw ye pessoßlußng 7» 6 Hfolayrog, 
oddE ol aAkoı ol goannovreg adrg), Bors Tolaı Ogper£goior 
owuacı xai Toloı Tervomoı nal ıH mohi Kivövvevew dBov- 
korco, Önwg Ahtbavdgog 'Eikn ovvornen. ei dE Tor nal &v 
Toigı rgWrorgı xedvosı Taüte Eyivwoxor, Erei okkoi 
nev vor allow Towwv, Öxbre euunioyorev volsı “EAknor, 
arwihvyro, adrod de Iloıduon 00x Earı Öre 00 dvo.n rpeis 
n nat Erı sikelovg Tv naldov udgng yıroueınz an&Irn- 

ben haben ; ja sogar in dem Falle, wo en nolloy: nämlich yoovov, wie 
I, 133 steht. — &yroua ogea ?r.: 
er machte sie zu Schlaeht- 
opfern; 7& Evrona« (nämlich ape- 
yıe‘) sind beim H. Opferthiere , die 
zur Besänftigung widriger Winde 
ra wurden ; so noch VIl, 

C, 120. Erikeyouevos: zul, 78. 
— ntors zu, 11. — 82 de Tor zal 
...: die Argumentation ist folgende: 
„wenn auch in den ersten Jahren 
des Krieges Priamus u. seine Ver- 
wandten beschlossen hätten, die 
Helena zu behalten (reüre &yLlya- 
0xoy), so würden sie doch später, 
von den Mühseligkeiten des Krieges 
gedrückt, sie endlich zurückgege- 

Priamus selbst sie zur Frau gehabt 
hätte, er hätte sie zurückgegeben, 
um sich von den Uebeln des Krieges 
zu befreien. Da dies also der König 
selbst gethan haben würde, so würde 
es um so eher geschehen sein, da 
einSohn des Königs, u. zwar nicht 
einmal derjenige, aufden nach dem 
Tode des Vaters die Regierung über- 
ging, sie zur Frau hatte.‘ — ovx 
fatı Orte oV: non est quando non, 
i.e. nunguam non. — El XoN Ti... 
ou. Afy.: das Part. zoewuevoy 

Kezicht aa auf das & } ei voR 
)Eyeıy, nämlich Zuf, in. dem ge- 
wöhnlichen Sinn gebrauchen, 
oder (wie eia Orakel) um Rath 
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0x0v, Ei xen Tı ToloL Erromoroicı goewusvov Acyeır, TO'Twv 
dE ToLovTwv ovußasvovrwv &yw mEv EArrouaı, ei anal abrög 
IIoiauog ovvoixee 'EA&yn, Anodoüvar av aurnv roioı Ayaı- ' 
oicı, nekhovrc ve ÖN TÜV TUgEIVTWV nardv anehlaynoe- 
oycaı. 00 ev oDdE N Baoıknin & Aktsavögor wweginis, 
ware yEoovTog Igıauov Eövrog Ert Ensivgp Ta noNyuara 
eivar, AA "Ertwo nal rgsoßüregog nal avng dxeivov uäk- 
Aov &wv Eusile avrnv Ilgıauov anodavövrog agakdu- 
weodaı, Tov 00 rgo0NxE Adındovsı vo AdsApED Enırgene, 
xal vavra ueyalıwv xaxv di aiTov ovußamwörrav ldin TE 

> 6 \ 2 P 22 w ' > P > \. y 

vr nat roloı aAhoıcı nüoı Towoi. aAA ov yap eiyov 
“EAevnv anodovvaı, ovde Agyovoı alroisı mv aAmyeinv 
rriorevov oL "EAAnveg, wg u &ya yraumv Aropeaivonat, 
Tod daısoviou napaorevatovrog Oxwg navwledgin arroAd- 
hervor xotapaves Todro rolosı AvIgWroL0L NOMowoL, WG 

Tov neyakov döınnudıwv neyahau eioi xal al Tiuweiaı 
apa TWOV Fewv. anal Tatra uEV ca Euoi doxesı elonraı. 

IIowreog de Endegaodtaı umv BaoıÄninv Panpivırov 121 

Eleyov, Ög urnuöovva E&Alrtero Ta rrgomVhaıe Ta rgtg &oree- 
en» Tergauusva vov "Hyaıorelov, avriovg dE TWv ngonDV- 
Aciwv Eornoe Avdgıavrag dVo, Eövras TO UEYaIog TIEvTe 

fragen; also: wenn ich mit 
Befragung der epischen 
Dichterhierüber etwas sa- 
genmuss, d.h. wenn ich die 
Fabeln der epischen Dich- 
terbier wiederholen soll. — 
zovıwv di r. 0. fasst den ganzen 
vorangehenden Causalsatz zusam- 
men; de ist igitur (Zumpt Gr. 736 
[739]). — &$yo uev: zu I, 131. — 
oV ulv ode —= ov u oudE, wie 
Il, 12 steht, auch kamja nicht; 
so noch IV, 205. — EQIMIE: zu I, 
I. uählor gehört zu avno, der 
mehr Mann war. — rovy: näm- 
lich "Exroga ist das Subject zu &zı- 
ToETIEıy, WOZUu auenv (Baoıkninv) 
als Object zu ergänzen ist. — xal 
Teure: zu I, 147. al ov yao: 

Herodot. 

die Partikel yao giebt den Grund 
zu dem hinter @AA& nicht ausge- 
drückten Gedanken, gerade wie bei 
sed enim. — wc uev:zul, 131. 
— al rıuwglaı n.T.$. diese Idee, 
dass der Ungerechtigkeit das Un- 
glück folgt u. dass die Gottheit eiu 
rächendes u. strafendes Wesen ist, 
kehrt öfters wieder ; so Ill, 128 
trifft den Orötes die Strafe wegen 
der Ermordung des Polycrates; IV, 
205die Pheretima wegen ihrerüber- 
triebenen Rachsucht; VI, 139 
die Pelasger auf Lemnos wegen ih- 
rer Mordthaten; IX, 93 die Apol- 
loniaten wegen des Unrechtes, wel- 
ches sie dem Euenios thaten. 

C. 121. ITowreos : über den Ge- 

15 
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. 

xai &tn00r sınyewv, ve@y Alyoresıoı Tv Ev rroög Bogsıe 
&otewra naksovoı HEgog, FOv dE 005 v6zor yeınava nal 
tov ev nalkovor JE005, TOdToV uEv TrE00xVVEovoL TE nal 
ed rro1EovoL, TOV dE yeıuava nalciuerov Ta Eurtakıv ToU- 

(1 zov Eodovon. sıkoöcov de Toir@ vo Baaıkdı yevEodaı dg- 
yıoov ueyav, Tv oVöEve TWv doregov Enrergaperwv Baor- 
Aw diraodaı Unspßaltadaı oüd’ Ayyug E&Adelv. Bovio- 
uevov de aurov &v dopalein ra xonnara Imoaveilsr oi- 
xodougeodeaı olenua Aldıvov, Toü rov Toiyxav Eva & To 
2Ew u&gag Tg obxing &xeıv. Tov dE doyaböusvov Ersıßov- 
Aeiovra trade ungavaodar, vwv Aldwr napaoxevacacdas 
$va EEaıperöv eivaı &x Toü Toigov bmdimg nal üro die 
ardgeiv nei un Erög. wg dE EnerelösIn To olunue, TOP 
usv BacılEa Imoavgiceı va xonuera dv adıy, yedvov de 
750LLOVTOS Tov oMmodöuor regt Telsvinv vov Blov dbrsa 
evanahtoaodaı Tovg meidag (Eivar yap aür@ dVo), Tov- 
roıcı dE Annyroaodaı wg Exsivwv t00008WV, Önws Bior 
äeIovov Eywor, Texyacaıro oinodouewv Töv Imoavgöv Tod 
Baoılkog“ sapeug d’ avroisı ravca dEmynadusvor Ta sspi 
env EEaigsoıv Toü Aldov doüvar Ta ueroa adrod, Asyorsa 
“sg raüsa dıagvidooorreg rauiaı rov Baoıldog xonudser 

’ 

Z0ovrai. Xab 
\ 

Tov Ev velevrjoaı Tov Biov, Tovg dE nraidag 
avTod oUn ES uanenv Eoyov Exeodaı, Eneldövrag dE ini 

\ , x B\ \ ’ \ = » [4 

ra Baaılnıa vunvög nai Tov Aldov Erri TW olnodounnarı 
avevgövras bmidiws usraysigioeodaı nal Tür yenudswv 

(2 oA Ebevelxaodaı. wg de vuxeiv rov Bacılda dvoikavra 
70 olunua, Iwvuaocı Idövra Tov xenudtwv naradek za 

nitiv zu I, 16. 
mit dem Gesicht nach Süden zu ge-' 

— 9£006: weil er 

kehrt war. — 70V ... TOUTov 
uev: zul, 113.— av di y.: mit 
aufgelöstem Partieipium : ro» d2 
xeuuöva xahkovoı, toüron di To 
dun. TR. T. 8. 

C. 121 (1). Zmıraosyärrav — 
enıyevou&yoy Il, 49: ex regibus 
postnatis eteducatis. Sonst 
enıtpfgeade: heranwachsen 

I, 123. IV, 3. Im Activ ernähren 
VII, 142 u. 144. — olxodoueeo9a: : 
dagegen vom Baumeister oöxodose- 
&ıv weiter unten. — olxnuu: eine 
Kammer; dagegen oixin der Pa- 
last. — &s 70 &m u£gos : extror- 
sum ; also war die eine Wand der 
Kammer auch zugleich ein Theil der 
äussern Mauer des Palastes. — 
&xeıv : wie }, 180 u. 491; über den 
joßnitiv: zu I, 24. — Tov deyals- 
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Ayyıea, O0x Eyeıv dE Ovsıva Emraıtiärae Twv TE OnLavToWv 
Ebvram auwv nai Tod olunuarog nexcheıuevov. wg de aurd 
xai dig xal zeig avolkarıı aiei 2Adoow palvsrdaı Ta yen- 
uara (Tods yag nAeırag our Avıdvar xegcilovrag), 7rosn- 
cal ‚ev vade, rr&yas mgooragen &oyaoacdaı, nal Tavrag 
zuegl TO eyyiıa &v Toloı Ta xennara &viv orhoaı. zov de 
ywgWrv org &v Kg 7rgö Toü xoöngp Ira nal dodiv- 
TOg 500 Eregov aüror, Ersei eög To üyyog noochAde, LIE 

_ c \ w 38 > ’ w 5 ch ndyn &vkyeodaı. ws dE yyovaı aürov Ev Op xuxp Tv, 
> 14 [4 \ > \ \ w 3 w x [4 

ES naheeıy Tov AbeApeor nal Önloöv auto Ta TragEöV- 
ra, wal nelsveiw vv Tayioryv Eodüvre Grroraudsıy aürod 

\ ‚ cı \ Ep | \ \ ö N \| „ env nepalıv, ÖX%WG um euros ÖpFeis nat yrwgıadeis dg ein 
rroooaroltosı nal &xeivor. zip dE dökaı sd Akyeır, ai 
T0M00L iv HELOIEHVTE TeÜTE, nal xerapuöcarra vov Al- 

> ’ > >» » ’ \ \ - >, 
Hoy arııEvas ErE 00V, YEgovra ınv nepainv rod &del- 

PEod. wg dE nuton EyEvero, &oeAdovra Tov Baaıkia & vo 
oixnua Exuneningdar Ögkwrre TO awua Tod Pwoös & ıj 
zrayn Avev vng nepalig &bv, TO ÖE olanue Aoıves nal oVTE 
7 BJ} » > fi > > ’ 5 

80000» HVTs Eandvaıy Oldsiiav EX0V. ATTOQEUNEVOr ÖE uıv 
vade morhaaL, TOU PWpOg Toy vErvv KOTA TOO TElXEos xaTa- 
xosuagaı, pvkaxovg dE autod xaragenaavsa Evreilaodai 
opi, tov üv Idarraı drsonkavaavrsa 7 xaroızıadusvor, 
ovAAaßörrag Aysır sro05 Euvröv. üvanpstaukrov dE Toü 
venvog nv unzega deıvg pEgeiv, Aöyous dE 005 ToV zee- 
oLedvza maider rroLevneuyv TE00TROGEL» ar, ÖTeyy TE6TLW 
divoras, ungaräode: Oxws 50 aöpe tov adeApeod xasa- 

> 

Avaas xoutek‘ ei dE Tavrov Ausinoeı, dıamekteiv aurıy 

evov—=Tov olxodouoy weiter un- 
ten. — Zaıperov eivaı: dass er 
hberauszunehmen war, locker 
angeschlossen wie II, 79. — any- 
ynoaosas: zul, 2. — ra uerga: 
recte utitur plural, quoniam. in- 
telligi vult , non solum ipsius la- 
pidis mersuram ‚sed mensuram 
etiam distantiarum ab imo aedı- 
Ncio et abutroquelatere. Schweig- 
häuser. — 00x &s u.: zu 1,109. — 

£oyov &yeodaı: die Arbeit be- 
ginnen;soVll,5; eig. sich hal- 
ten, daher sich stützen, niti 
VIE, 6. 229; ähnlich 11,17; sonst : 
en 134. 

. 131 (2). zuyeiv: zul, 24. — 
ee zu |, 26. — dvıtyar: 
zu I, 213. — Bvegeagen: ze f,1%.. 

c. 121 (3). @oıves: zu], 105.— 
deımvos yEoeır: zul, 61. — x0- 
rei: natürlich, damit sie ihm eine 

15* 
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üs &AFodoa rroög Tov Baoıkda umviceı avrov EXovre Ta 
(4 gonuare. wg de yahenüg Ehaufßavero 7 uneno Toü nregie- 

övcog nraıdög nal moAke rıoög adıyv Aeywv oin Erteide, 
ErrıteyvnoaodaL ToLdds uiv, DvovG AATaorEvaoduevov xul 
AOxXoVg rlnoavca olvov Enıdeivar Erii Tv Ovow, xai Erreiva 
eAavveiv aiToüg‘ Ws dE Xara Toüc pulasoovrag 7 Toy 

xosudusvov vervv, Eriondoavre Tov Aornuv 6vo 7 zgeis 
nodedvag adrov Alsıy amauuevovug‘ wg de Eopee Ö olvog, 
nv nepainv iv nöorteodeı ueyahe Boovra wg 00% EXovca 
roög Öxolov TWv Ovwv EWTov Teanıyraı. Tovg dE pvla- 
xovg wg Ideiv noAdv bEovsa Tov olvov, Ovvro&yeiv & vıv 

ödov Ayyııa Eyovrag, nal Tov Exnexuuevov 0lvov gvyaoyi-. 
Lsıv Ev neodei roLsvuevovg' Tov de dıaAoıdop&eodaı räcı 
doynv n000m018ÜUuEV09, nagauvdevuerwv ÖE avTov Tav 
yvAaauv Xoövp nomvveodaı ro00r0LLEeoFaı aa Unleodar 
zug boys, vehog de &EeAaocı adrov Todg Ovovg &u tig Ödoü. 
xal xaragnevdleı. ws dE Aöyovg Te nıAelovs Eyyiveodaı 
xai viva xai axowal uw nal Es yelwra mrg0KYayYEoFat, 
"Enıdoüvaı avroloı TOV aoRav Eva‘ Todg dE aüTod WorLeg 
eiyov natandı$Evrag reiveıv dıavoscodar, nal Exeivov rra- 
oaAaußavsıv nat nelevew uer Ewvr@v uelvayra ovuni- 
veıv' Tvov dE neioIMmvai Te IN nal narausivar. ws dE uw 
77060 Tnv m60Lv Yilopgövwg NoraLovro, Errıdodvar auroigı 
nal aAAov Tüv Koxov‘ darıleı dE To rorW Xonoayevovg 
TOUG pvAanovg ÜrrsguedvoImvar ai ngurndevrag Uno TOD 
Unvov adrod EvIa 7rsp Errivov naraxoıumdHvar. Tov ÖE, 
@G 7T000W nv TNS VUXTÖG, TO TE OB Tod adelpeoö KOTO- 

anständige Bestattung könne zu 
Theil werden lassen. 

C. 121 (4). zaleros Baußarv.: 
hartHandanihrenSohn 
legte, ihm heftig zusetzte. 
— xara Tovs (pvk.: inder Nähe 
der Wächter: zul, 76. — o- 
dewvas: die Zip fel an der abge- 
zogenen Thierhaut, die durch Ab- 
lösung der Füsse entstehen. Anders 

zodewvVlll,3l einZipfeloder 
Streifen Landes. — Grraunk- 
vovs: nach unten herabhän- 
gend; denn wenn er die Zipfel ge-. 
löset hätte, die nach oben zu gekehrt 
wareo, würde der Wein nicht her- 
ausgeflossen sein; oder vielleicht: 
die zugebunden, zugeknüpft 
waren, wie IV, 98. — zoasmraı: 
der Conjunctiv, wie J, 159. — & 
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Aloaı nal Tov gvAaxwv Erst Avun rdvrwv Evenoa tag Öds- 
\ x ’ p] . \ \ yıı\ \ Pl 

Sag maonidag, Emıdevra dE TOV vervv Erii TOUG OVOvS 

artehavveıv dr olnov, Erıreloavra Th unTel Ta 7g00T0- 
xIevra. rov dE Baoıklda, WG aüro arınyyeldm Tod Ywaög 5) 
€ > [4 \ fd , \ [2 

Ö vervg Ennenkeuutvog, ÖEiva orte‘ navrws de BovAo- 

uevov sbgEeITVaL Öorıg KoTE Ein Ö TauTa umyarauevog, 
rroınoai uw vade, Euoi uEv 00 mıora, mv Ivyarkoa vnv 

Ewvrod xarioaı Erd oinnuarog, Evreulduevov 7rävvag TE 
öuoiwg no00Ö8xE0 FaL, nal zigiv guyyeveodar, avaynabsıy 
Aeysıv adıh d Tı in Ev To Pim Eoyaocaı aüTW 00PWTaTOV 

5 \ ’» Rn m „ai Avoousrarov‘ OG 0,0» Aınyronraı Ta iegl TOV PWga 
yeyernuetva, voörov ovAlaußdvei nal un arıevaı E5w. wg 
dE nv nalda moL&eıv Ta &x TOD NaTgög TTO00TEXFEVTa, TOV 
PÜg« rvFousvov Tov eivexa Taüra Engnooero, BovAndevre 
srokvzgorin od Baoı$ldog mregıyeveodaı mroıdeıv vade, ve- 

w wow MW ev 

x000 7TE00PATOV Arorauövra Ev To Wum mv xeiga levaı 
3 N > 3 ı € \ w C [ fi \ c 2 

aUToV Eyovra aurıv Uno To Iuariy, EoeAFovra de WS Tod 
‚BaoıdEog nv Jvyarkoa, xal ElOWTwWueEvoV Ta reg Kai OL 
&Ahoı, arınyyoaodau BG AVOCLWTaTOr EV ein egyaayıkvog 

.. - w 57 \ 3 

öre TOD adeApeoü &v ro Imoavow tod BacıLEog UNO 7rayng 

aAövrog ürrorduoı mv nepalnv, cvo@wWrarov de Örı Tovg 
gpvAanovg neraueIboag xarahvoeıe Tod adEeApEod ngeud- 
uevov Töv vervv. vnv ÖE, &g TAovOE, ÄnteoIaı autod. Töv 
dE yoga &r TW OndTei mporeivaı auch TOü vexgod wmv 

en \ vn» ’ P 7} ’ P} m ’ 

xeiga‘ vv dE Enıhaßouevnv EXeıv, voullovoav auTod &xei- 

vov TNG XEıpög Avreyeodaı‘ Tov dE PWwoa mrg0&uevov auch 
olysosaı dıa Ivg&wv pevyorvra. wg ÖE xal radra 25 Tov 6) 

xeodei nowuu.: und liessen 
sichihn wohlschmecken; zu 
I, 118. — mg00001EUu£vov u. 77000- 
nortadaı: zul, 6. — Ts opyns: 
zu I, 156. — zooayaye&odaı: das 
Medium für’s Activ, wie oft zr00- 
roEneodal rıva Ken. Mem. S.1, 
2,32.3,3,8.4,5, 1 statt 700- 
toeneıy, wie es ebendaselbst 2, 1, 
1.3, 3, 15 heisst. — 2nudoüvaı: 
zu Il, 13. — rag rıp now: in- 

ter potandum. — Eni kvun: zu 
I, 41. 

C. 121 (5). deıva moreeıv: zu I, 
61. — Euol uev: zu l, 131.— xe- 
tlocı: zu ll, 86. — annynontau: 
zu I, 2. — noAuroontn: das Ad- 
jectiv ist roAurgonos Hom. Od. 1, 
1. — nv xeioa: also den ganzen 
Arm. — cs roü Bao. 1005 , nur 
hier. — avreyeadaı: zu J, 134. — 
zroo&usvov: zu Il, 159. 
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Bacılcu avnvsigdn, Enrrendngdan uev Ei vi olvgpgoguyn 
te nal vohuın TavIgurroV, Tehog dE dıameunovva 85 na0ag 
tag nölıs drrayyeihsodeı üdsıav Te didövra nui peyale 
ünodenögevov &Adorrı Es OWır nv Ewvrod. vor dE poen 
srıowevgavra 2AIElv rgös aüurov, “Pampivirov de ueyalmg 
Iwvudsaı, xal 0 Tv Hvyariga TuÜenv Ovvonioar WG 
srheiora Enriorausvop Avdgwunwy‘ Alyurtiovg u8v yag vov 
Ally rooxengiodgur, Exeivor dE Alyurciov: 

Meta de vaüra Edeyov vodrov rov BawıLlda [mov wa- 
taßnvaı narw &s Tov oi "EAAnves aidnv vouiLovon elvaı, 

xaneidı ovyaußeveiw vH Anumsoi, nal Ta ner vırav avımv 
za de E00000daı dm’ avrng, nal uıv nalıv vw arııneadur 
dg0v Exovra rag aurhg xeıgöuanzgov ‚xgdosor. ar de 
vis Paypıvicov xaraßaoıog, ws zrakıy Eruinero, ‚sono on 

aydyeın Alyunriovg Epaoar, um x ‚Eye olda &rı xui & 
Zus Errıtehtovrag aÜTOUg' OD UErToL eite dv aAlo Tı eire 

dıa Tadra ögralovan EX Atyeı. pügos de aürnuegör 
Ebugmvarres oi igees ner wv eönoav EvöGg AÜTEYV aizen 
TOUG öpseAuovs, ayaydvreg de ur Exovro TO Yüpos & 
ödov pegovaav &. 100» Anunroos aüvoi ünelidocovcau 
öniow‘ vov ÖE ii ig8a Toizov xaradedeusvor vous pIal- 
novg Atyovoı uno dvo Avxwv üyeodaı &s To. ig0r zis Ayun- 
TE0S Greegov vis möhuog &Ix00L Gradiovg, zul örıg orrioo 

&u Tod Igoü arıdyeıv uw Toog Abnovg ES TWUT6 xwmpior. 
123 roloı uey voy dm Alyınriov heyoutvoroı XgA0I@ ÖrTep Ta 

roıadre ıutava ori‘ Euoi de apa navre vov Aöyov Urab- 

C. 121 (6). Zrayyelleodar: 
machte er bekannt; so vom 
Herrscher , wie edicere IH, 142. 
IV, 200. V,98. VII, 1; u. vom Bo- 
ten, nunciare: 111,36. IV,119. VI, 
9. VIII, 25. 30. Dagegen: sich 
wozu erbieten, einemetwasver- 
sprechen llI, 135. VI, 35. 139. 
VI, 27. 29. 39. 130. 150. VIII, 
142: über das Activ: zu I, 70. — 
Umodexöuevov : zu I, 24. — neo- 
xexolodeaı: zul, 56. 

dientals 

C. 122. 25 zov ol E. = 8 10V 
TonoV, Tov > ol "E.... — xal 
ra ulv yıxöv ... abruc: alea cum 
Cerere ludere, samquevincere, vel 
ab ılla vinci, nihilaliud est, quam 
Cererem almam et Jautricem , vel 
vicissim inimicam ewperir. Val- 
cken. eXTP0oV x. eine 
Anspielung Kay ie reife Saat. 

C. 123. ar VNöRBITAL: MIT 
undsatz; aberlll, 

40 als Passiv von dmorldE0gnL zu 
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‚xerar Örı Ta Acyömeva Un Enaorwv AxoT yedypm. Üeyn-- 
yersieiw DE Tv -narw Alydnrıoı Aeyovor Anunspa nai 
Auövvvov. rowro. de.nal vovde vov Abyov Alyinrıol eloı 
ol einörTes, CS Ardownrov Wuyn aIdvaröog dotı, Tod 00- 
noros dE xorapdivorros 25 AAko Lwov aiei yırduevov 
&odveror, Enreav ÖE regıdÄdn iavra Ta xepoaie nal va 
FoAdooLa zul Ta rersiva, aurıg & Av)oWrov HWua yırd- 
uevov Eodvvew, Ta» zregiunAvoıv dE aürn yiveodaı 8 Te1o- 
yıkloıcı $revı. Todsw ro Adyw eloi of "EiAivwv &yon- 
0RvTO, OL Ev noöTEegov 01 ÖE doregov, ug tip Ewur@v 
Eovri‘ UV Ey) eldwg Ta oüvöuara 0V yodıpe. 

Meyoı u&v vor ‘Paumpivirov Bavılkog eivar & Aiyv- 
zuiy n&cav ebvouinv Ehsyov nal eudmvecıv Alyurıcov ueyd- 
Aus, uera dE vodrov Baoılevoavsa opewv Xtorra Es näver 
xondsnto Ehacar‘ naroxAnicavre yap UV Tavro Ta Igu 
zroWra Ev opeag Jvoıdwv Orrkpgar, uera ÖdE Eoyaleodaı 
Ewvro nehevew nüvrag Alyurıziovg. Toloı uw dn anode- 
deydaı En Twv Ardorouuwv tov &r ro Apapip ovgei, Ex 
zovriov Eixeıv Aidovs ueygı toö Nellov‘ dıaneguwdEr- 
tag dE Töv norauör zrkoiorcı Tods Aldovg Ertgoioı Erase 
Endexeoduı nal sıgög To Außvröv nuhevuevov 00005, TEEOS 
rodro Eine. Eoyalovro dE xara dere uvorddas IoW- 
uwv lei nv Tolumvov Exdornv. xoovov dE Eyyeveoduı Tgr- 
Boulvo to Aa dexa uEv Erea vüg 6dod ar My elAnov Todg 
Aldovs, zmv &deımav Eoyov Eov od noAlo Tep EAa00ov vhs 
zruguuidog, WG Euoi bor&sıv (TG yao uhjnog uEv eloı zuevre 

N 

fassen: gerathen werden. — 
axon yoayw: nämlich ourw yod- 
9, Werten Trovon. — alel Yırd- 
uevov: dasimmer geradein 
diesemAugenblickgeboren 
wird. — 16 ouvouara : Phereey- 
des u. Pythagoras. 

C. 124. susnVveew: zul, 66. — 
3coaı: nämlich zrv Alyunrtov. — 
arreokas : zul, 172. — anodsdeyser: 
adsignatum fuisse, von anod&ı- 
xvivaı. — &x rovriar: pleena- 

stisch , sowie weiter unten 77005 
zoözo: zu ll, 13. — zara dere: 
distributiv, je: zu Il, 79. — &yye- 
veosaı: zal, 1W. — den ev: 
dem entspricht 77 d2 rugauidı av- 
1. — rüs 0dov:: derselbe Genitiv 
ist weiter unten nach der Parenthese 
wiederholt: zaurns re dn ... xal 
ray ini tod 4.; statt des Genitivs 
aber steht weiter unten gaaz in der- 
selben Verbindung der Dativ: 77 dE 
avonuidı. — rıpv Esıuav: statt 

124 
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orddıoı, evg0g BE dena Öpyvıai, dog de, v5 Öymkorarn 
ori adın Ewvrng, Öntw Öpyvıai, Aldov ve Eeorod nai Lpor 
‚Eyyeykuunevon) , Tavıng se em Ta dena Ereu yeveodaı nai 
zov &ni Tod Aögov Erd od &oräcı al zvganidsg, uw Uno 
yiv olnnudıwv, Tag Enoıtero Inxas Ewvrp & v70@, duW- 
ovya rod Neihov Eoayayıyv. ci dE nugauidı adci, Xoovorv 
yevcadaı elnocı Ereu moLevusrn, Tig EoTi zravrayj; UELW- 
zcov Exaotov Oxta. schEIga Eovong TergayWmov xal Dog 
Loov, Aidov de Eeorod Te xal dpuoouzvov va uakıora“ ob- 

125 deig r@v Aldwv Toımmovra nodwv Ehaoowv. Erromdy dE 
WdE aürn n nrvoauis, avaßadumv TE010V, vag uerefetegoL 
xodaoag ol dE Bwuldag ovvouaLovsı. ToLavev TO neWTov 

Eneite Enoinoav avınv, neıgov voüg Enıhoinovg Aldovg 
ungarnoı Eulwv Boayewv sremomuernor, xauädev (Ev Erut 
Töv neWTov 0Toiyov vor Mvaßadumv deigovreg‘ Önwg dE 

avloı 6 Aldog En abToV, &g Ereonv yınyarıyv Eridero Eoteo- 

cav Ertl TOD nOWTOV 0TOlyov, Arco TovTov dE Ertl Tov dev- 
regov eihnero aroiyov Em Allng ungarns‘ door yao ÖM 
orotyoı Evan Tov Avaßadu@v, TOoVadTaı al ungavar Eoor, 
eiTE nal TNv auTNv. umyarıv Eoloav uiav te nal evßaora- 
ATOV UETEDODEOV Erti GToiyov Exaortov, Onwg vov Aldov Ebe- 
Aorev‘ AeleyIw yap Nuiv E77 Aupöregu, naca 7ueg Atyerat. 

dessen steht weiter unten das Par- 
ticipium im Passiv: zoseyuevn. — 
avın Ewvrng: zu 1, 193. — lo” : 
zu ], 70. — Tavrns: nämlich THIS 
sdor. — ToV Uno ynv olx.: Wie- 
deraufnahme von rov rt roü ko- 
gov: die auf dem Hügel an- 
gelegten unterirdischen 
Kammern. — Inxas &wovro: zu 
seinem Begräbnissorte. — 
uerwrov: zul,178; dasselbe heisst 
II, 126 zölor. ’ 

C. 125. avaßagumv Tooönov: 
nachArtderStiegen; dieein- 
zelnen Stufen oder Absätze heissen 

‚, weiter unten oroiyoı. Die Pyramide 
bot in diesem Zustande einen An- 
blick dar, welcher dem des babylo- 

nischen Thurms (I, 181) nicht un- 
‚ ähnlich war. — neı0ov: Beschrei- 
bung der Bekleidung der Pyr#- 
mide. — rovg drtulolnavs A. : „‚di- 
cit politos illos lapides, quibus 
universa pyramidis superficies ita 
obtecta erat, ut gradus, quos mo- 
do dixit H., non amplius conspi- 
cerentur, sed ul quaeque pyrami- 
dis facies unum continuum atque 
laeve planum inchnatum rafer- 
ret.‘‘ Schweigh. — Oxws Tov Aldov 
&Eeloıev: so oft sie von-dem 
Kran (ungavn) den Stein ab- 
genommen hatten, nicht guo- 
ties lapidem in altum tollere vel- 
lent, wie Schweigh. übersetzt. — 
TE AvWTar« urTnE TEWTE: natür- 
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EEerroınIn Ö’ Wv Ta Avarara avsig noWre, usra de Ta 
 Sxöueva vovıwv EEerroievv, velevraia dE adrng Ta Erziyaıa 
xai Ta xorwrdrw Eberroinoav. oveonuavraı dE dıa yoauud- 
twv Aiyınıılov &v TH nvoanidı 80a EG Te ovgnainv nab 
xoduuva xai 0xöopoda avaoııadn Toloı Eoyakoyzvorar‘ 
xal og Zus ed usurjoder T& 6 Eoumveis wor dmikeyduevog 
To yoauuara Epn, EEaxvoıe xai yilıa Tahavra Agyvglov 
rereltodaı. ei Ö’ Eorı 0UTW &yovra Taüra, n6ca olnog KAAn 
dedanavnosal Eorı Es ve oldngov TW Eoyabovro, nal oLria 
xai eoIjre roloı Egyaloyıevoiot ; ; ‚Önöte xocvov ner 0140- 
dousov va &oya Tov eionuEvov, : &AAov de, ws ey ‚Jonew, 

‚&v To Toüg Aidovg & STanırov xai ryor nal To ©716 yiv Ogvyua 
&oyabovro, oUx ÖAlyov xobvov. &s roüro dE &Adelv Xeora 
KOKÖTNTOGS WOTE Konudrwv ÖEenuEvov ınv IJvyarkoa nv Ewv- 
TOO narioovre re oinnuarog nıoootdkaı eN00soFaL do- 
yigıov Öxocovdn TI“ 0V yap in Toüro ye Eheyov“ nv de vd 
TE Un6 TOD raToög vaydtve 710n00E80I01, din dE nal aV- 
am davon dire uvnunıov xaraAımeodat, xal TOD EOLOVEOS 
zugös ven Exdotov dEsodaı Onwc Av adch Eva Alov &v 

rotoı Eoyoıoı ÖwpEoıro. En Tovswv dE Tov AlIwv Eyaoav 
Tiv rvpauida oinodoungHivaı vıv &v uEoW TWv TeLWv Eorn- 
xviav, EurT000IE THg ueyalng rvgautdog, Tng Eori To Aw- 

Aov Exaotov ÖAov xai nulosog AEIgoV. Baoıledoaı dE ToV 

lich ; denn wenn sie unten angefan- 
gen hätten, wäre es schon beim 
zweiten Absatze, nachdem der un- 
terste ausgefülltworden wäre, nicht 
möglich gewesen, die Steine binauf- 
zuwinden. — ra &youeve: zu I, 
134. — oeanuavraı ist nicht der 

‚Plural, wie Bähr glaubt. — ovo- 
vet: zu Il, 88. — avausıuadn: 
zu I, 179. — ös dus Eu uzuvyjosar: 
soviel (insofern) ich mich. 
reehbterinnere; so II, 8. VII, 
24. — Enıleyousvos: zu I, 78. — 
rerel£odaı : anacoluthisch abhängig 
von &yn. — ÖROTE: eausal, da. 
— &lloy dE... oux oAlyov: hierzu 
ist aus olxodducov ein passendes 

Verbum zu entnehmen, wie etwa 
dıeroıßov. 

C. 126. xortoavyre: zu II, 86. — 
öx000vÖ : zu I, 157. — Bouovros: 
wie &oyeodeı IT, 115. — 0xws av: 
zul, 75. — &» Toioı &.: Werfer 
liest nl statt &v: ad pyramides 
exstruendas. — TOV ToLWv: näm- 
lich die grosse eben beschriebene 
von Cheops, die von Chephren (IJ, 
127) u. die von Mycerinos(ll, 154); 
in den Reisebeschreibungen der Neu- 
eren heissen sie die Pyramiden von 
Gizeh. — xö4ov: was II, 124 ue- 
twrzov heisst; noch II, 134. IV, 62. 
108. 

126 

127 
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ad 5 e] Xosca vovrov Alyinrıoı Esyor rsevrnnovra ETea, TEhsV- 

> 

ınoavrog ÖE Tovcov Exdebaudeı nv Bavılmimv vov adei- 
w m w w > 0 ’ 

peöv nurod Xeyonva xai Toürov dE TW KÜürd TpOrY dun- 
xodosaı vo Eripp va ve Alla xai srvpauide moınaaı, £5 

w 3 
usv TO Exeivov ueTEn OUn Ayrxovoav’ Tadra yap (ww xal 
Nusig &ueronoauev‘ ovrE yap brreotı olxnuara ünd yır, 

ovre & vod Neikov Öiwgvs Tası & wirnv Dorsp Es raw 
Ereonv beovan‘ di oinodounusvov dE adluvog 800 vijcoy 
regipgpkei, Er TH avrov Atyovor nEegIaı Xeora. drrodel- 
uag de Tov newrar Ödouov Aldov Aidıonınod roınilov, 

j ’ [4 c x nd c > N [8 TE00E0ax0vra rödag Unoßas THg Ersong TWvro uEYaIos, 
4 m ; ’ > > c m 3. \ ! 

EXousvnv Ing ueyaang olnodounoe. Eorävı bE Erri Aopov 
m > w )» [d > c \ [A c de 

TOD aUTod Auporegaı, ualıora &; Enarov rödas vrbndod. 
m 2 PO £\ \  _ » Baoıheücaı bE EAeyov Keponva EE xui rerrnnovra.Eteo. 

Teöüra EE ve nal Enarov Aoyilovreı Erea, & zoloı Al- 
yurıtioıol ve näoav sivar nandınra xal Te ip& XEövav- To- 
coVToVv naranimıdevra 0Üx AvoıyIhvar. TouToVg brrö-uloeog 
ob xdgra FEhovor Atyirrioı oüvoualsıv, ala ul Tas 
zrugauidag nalEovor moluevog Diliriog, dg TOOTov Tov XOd- 

.  vov Eveues ATIvEen KXTO TaÜTE Ta Xwela, 2 
129 Mera de toörov BadıLevanı Aipintov Munegivov Eier 
ı yov X&orog.rreida, TO Ta uEv TOD rrareög Epya anadeiy, 

rov dE va Te Ioa avolsaı xal Tow Asww Terguusvov ds 
TO Eoyarov aaxod Aveivaı rgög Eoya Te nal Ivolag, dixag 

128 

GC. 127. dieyonoseı: zul, 24. de, nämlich, leitetdie Parenthese 
— To Er&ow : namlich Cheops; der . \ n [d “ 

ein. — Tov o@rov domov: die 
Dativ hängt ab von ro «vo. — 
&s aEy: dieses uEy hat kein ent- 
sprechendes d€ und ist, wie I, 131, 
durch eine Ellipse zu erklären, et- 
"wa so: Asınouevynv dt avrod. Die- 
sen Gegensatzhat H. imSinne, aber 
er spricht ihn nicht so im Allgemei- 
nen aus, sondern durch die einzel- 
nen nachfolgenden Details. — öxe/- 
vov: zu 1,172. — nrepiogker: Sub- 
ject ist, wie zu 7xe&s, noch dı@pvf 
das Grabenwasser, (dagegen 
evAwv der Canal); die Partikel 

erste Etage, von unten bis zem 
ersten Absatz (orToiyos 11,125). — 
HIov Aid. n.: „Nigrum fuisse 
lapidem et preliosum dieunt Diod. 
Sic. I, 64 itemque Strabo 17 p. 
1161 (808), adiicsens valde esse 
durum, ut ex eo morlaria (Mör- 
ser) conficiantur ; quare etiam cul- 
tros ex hoc lapide confectos me- 
morat Noster II, 86. zroıxlloc au- 
tem dieitur hio lapis, quod erat 
versicolor, nempe nigro oelore in 
rubrum vergente, vol rubris ma- 
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dE oyı navıwv BacılEwv dinaorasag neivewv. nad Todco 
uEr vuv TO ‚eoyor Ortavrwv 6001 ndn' Baoıkdes eyEvovro Ai- 
yorziov alyeovoL nalova todTov* Ta ve Alla ydop nv xgi- 
veıv Ed, nal In xal vo Zruunsupoussp dx vis Öbung rap’ 
Ewvrov dıdövra Dila anorıunaavaı abrod Tov Ivudr. 
&övrı dE nrcio vo Munsgivp xara vovg roklınrag xai taice 
Enırndevovri 10WTOV xaxwr apkaı nv Ivyarepa arrose- 
vodgav aurod, To uoüvyov vi zivaı & volcı olxloıcı Texvor. 
Toy de ÜTTEOUAFTEOVTE TE TO wegierervrainee rrenywarı, nal 

[4 _ 

PovAouswov mregiooöregov vı Toy aAlıyy Zara nv Ivya- 
Tepe, wo1oaodaı Boör Suhivnp volimv, “al ETTEITO KTa- 
zgvaugerca Hy vaveıy E0w &v aurn Yaaı vaveny dn nv 
urToFavodoay Yuyazegu. adrn m) Bods yi 00x Engupdn, 
all Erı nal 2 Zus nv pavegn, Ev Iaı uer zröhı E000R, Xei- 
uen de &r voloı Bacılmioıoı & oinnuarı Noxnuevo Kun 
para dE mag avın mavroia xarayilovor avd rüoav Yuk- 
onv, vunra dE Endorny ravvugog Avyrog rapaxalerai. &y- 

nn \ 0 \ 4 pP} P]} > Du } R} - xov de vis Boos vavıng &v alkıy olanuerı eindves vav ral- 
Aoxewv vo» Munxsgivov Eoräcı, ws Eheyov ol & Iaı mdlı 
ce ı c w \ \ ’ ’ > m B) \ lo&es‘ Eoräcı uEv ya Eühıvor x0A0000L, Eovoaı KgLIuöv 
“sg EiX00ı uahıora an, yuuval Epyaousvar- alrıveg uevror 

>» 9 > PL > 2 \ e)) x [4 c ! ! eiol, 00x &Xw einieiv sıAmv T va Aeyouevo. ol de Tıveg ÄE- 
yovaı rrepi vhs B00g TeUrng nei ov nolooawr Töwde co» 
A070, cös Moxegivog nea0sIn Ts Ewvrod Ivyazgög xui 

culis distinctus.‘‘ Schweigh. Vgl. 
11, 134 u. 176. — TEOGENLKKOVTE 
nr. v. Tr. &.T.u.: infra alterius ae- 
qualem magnitudinem subsistens 
ÄL pedibus; also kurz: er baute 
sie 40 Fussniedriger.alsdie 
andere. — 2youfvnv: zu I, 134. 

C. 128. Aoyfiovroı: nämlich 
of Alyunrıoı, aus dem folgd. Ai- 
yurtloıoı za entnehmen. — &v roi- 
oı—=8y ois (Ereoı). — eivor: zu I, 
241.—x00vov ToO.: wie TgLWV NUE- 

. 0&wv 11, 115..— zovreus : diese bei- 
den Könige. 

C. 129. rerouusvov: zu I, 22. 

— aveiveı: zu I, 213. — rreös &o- 

130 

131 

ya: zum Landbau. — Ex ins dl- 
xns: ob latam sententiam, wie JI, 
152 dx rijg OWıos rov Oveigov we- 
gen des Traumgesichts. — 
nao Ewvrov: de suo; so VII, 29. 
VIH, 5. — TWEDIETTENTOIKEE: zu J, 
108. — re01000TE00V: zu I, 32, 

C. 130. Koxnufvo: schön ge- 
ziert; so li, 169. Ill, 57, wie re- 
zuyuevos im Homer. — Auyvos: 
zu 1I, 62.— 2oücaı: aus dem Fe- 
zaininum ist ersichtlich, dass diese 
Colossen weiblie h e Gestalten 
waren: 
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Erreıra Euulyn 08 &exovon * era de Aeyovaı wg) zeaig Arıny- 
Earo Un’ aysog, ( dE uw EIarbe Ev vn Bol vavın, n de w- 
no aürng Tov Augpındlwv Tov rrgodovoewv ıyv Ivyarsgu 
TO rrargl Arreraus TOG xeigag , nal viv Tag Eixövag aurewy 
sivaı srerovdviag Ta 778g ai Lwal Enadov. Tadra de Ae- 
yovos plungeovreg , WS Eyo bon&W, TA TE Gil xai Mm nal 
TO regl vas xeiges ToV noA000WV" TadTe yap Wv nal yueis 
wewuev, Öri Ur xg0v0v Tag Yeigasg anoßsßinnuoı, at &v 

00 adrewv Epalvovro Eovocı Erı aa &5 &ue. n de Boüg 
1& uev Ahle narandupurtar powwindy eluarı, Tov auyeva 
JE nal nv nepaimv palveı xeygvowusve raykı nagra Xov- 
00° uerafl dE Twv negEwv Ö Tod nAlov xuUxkog ueuıunuevog 

- EreOTı XgV0EOG. EOTL den Poög oüx öoIn al & yovvanı 
neunevn, neya-dos de & don weg neyahn Boos Lam. ErpEgeran 
dE &x Tod olmuaros Ava zravra TO Erea, ErTERV TOTTTWVTAL 
ot _Alyunrioı Töv 00x ovvoualöuevov Jeöv bt Eued Erri TOr- 
oiTY onyuarı. TöTe wv xal vv Boüv dupeoovos 2 To 
pös' paoı ya d7 auunp denInvaı Tod margög Movxeotvov 
EroIVNoRovoav & 19 &viavso nes uw Tov NAov narı- 
deiv. 

Mera öde AN FVyarToög TO 030g devzega TOVUTQ up 
Baoıkeı tade yarcoden, &iJElv ol navanıov &x Bovroög nrö- 
Atos @s uehloı FE Freu uoövor Bıovs To eßööunp veltvrn- 
oeıv. Tov ÖE dEıwov Troımoduevov reuyaı € To navımıov 
27 IE, veldioue, avrıueugpöusrov | örı 6 uev avtod rang 
xai TaTQWS ArtonAnioavres va ipa nal Jewv 00 ueuvnuevoı, 

C. 132. 70V auy&vo paivaı: sie 
zeigtden Hals, d.h. derHals 
siehthervor, da doch der übri- 
ge Leib bedeckt ist. — FUnTWV- 
zo: zu ll, 40. — ToV Ur oVvou. 
FEV: nämlich Osiris, gerade so 
Il, 86. 
c. 133. Bovroöüs: vergl. II, 83. 

152. 155. 156. — deıwvov nonod- 
uevov : zu I, 61. — ro IE övel- 
dıoue: qui contumeliosis verbis 
deo exprobrurent. — deurepe: 

nämlich reis: — GUyToyuvea: 
intrans. : eile (zu Ende); noch Ill, 
72; aber transitiv Il, 71. — dc 
xoroxexgıu.: in der Meinung, 
dies seiihmnun einmalbe- 
stimmt; wie Vil, 146 roios uly 
KoTex&xgıto Idvaros. Im Activ, 
verurtheilen VI, 85. 1X, 93. 
Ueber ws: zu 1,61. — bye: zu 
II, 62, — dvievre: zu I, 213. — 
Ivo nwvI.:Ww0. — Zvnßnzio un: 
loca voluptaria, wie Sallust. Cat. 11 
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alle nal ToVg MvIOWroVS pIeipovres, EBiwoav xoovor Erri 
srollöv, aurög d’ evoeßng Ewv ueAAoı vayewg odrw Tehev- 
noeıw. &x dE Tod xonosnoiov aüro devrega EAdelv Akyovca 
Tovewv sivena nal Ovvrayuveı auto -rov Biov“ oÜ yap zror- 
Joel uw Ta xoewv nv moıdeıv: deiv yag Alyurcrov noexoü- 
Ha E17 ETER TIEVTNKOVTE TE nal Enarov, Kal Tovg uLv dVo 
Tovg 800 Exeivov yerousvovg BaoıJ£ag uadeiv TODTo, nEelvov 
dE ov. Taura Axovoavre TOv Mvxspivov, wg naranexpıuf- 
vw 70m oi vovzay, Augvo ro nodpevor zrohie, Enwg yivoıro 
vos, ayayayra aura zriveıv TE nal eümadEsıy, OVTE Nugong 
OVTE yurTös avıdvra, 86 TE ca Ele xal TO Eisen rAovW- 

usvov, nal iva zruvddvorro eivaı Evnßnumgia Enıtnösrare. 
tadra ÖE Eungaväro JElwv TO uavınıov ıWevÖöuevov rto- 
desaı, iva oi duwdena Erea avi EE Erewv yErnvaı, al vuxrteg 
Nuegaı roLevueveL. 

Ivganide dd ai odrog Orelimero, mroAhöv 2ILdoow 
Tod _RaTgög, eixocı nodav xaraddovony nwAov Exaorov 
toswv nAEIewv Eodong Tergaywvov, Aidov dE &5 TO Nuıov 
AiYıonıxoö‘ ınv In uereäeregoi pacı EAlnvwv “Podwrruog 
Eralong yuvaınög elvaı, oüx boFÜg Akyovreg. oVdE ww ode 
eldöreg uoı Yaivovraı Abysıv odroı His nv n Podwrug" ov 
yag a» oi nvoauida av&deoav moınoaoFaı ToLadenv &s tiv 

134 

taAavrwv xılıadag avapisunro vg Aöyp Eirteiv Avauci- 
nuwvraı“ sroög dE Orı ar Auaoıv Baoılevovra Tv Anud- 
Covoo ‚Podazug, Ah VÜ xara ToüTov‘ Ereol vaQ xagrer 
sroAAoloı Vorepov Tovrewv ToV Baoıkeov Tüv rag rrugani- 
dag Tadtag Aumouevwv Iv “Podwrug, yevenv uEv ach Opyi- 

sagt. — ol vuxtes 7.77. : construirt 
als Apposition zu £rex statt des 
gen. abs.; zu Il, 133. 

C. 134. rov TOTOOS : u 172. 
— EIK00L NT. 8.8. ET. 7: : quovis 
latere viginti pedibus trecentorum 
pedum mensura breviorem ; der 
Genitiv zodwvy gehört zu xera- 
deovoay, dagegen rIEIHWV zux®- 

iov, und xw4ov (zu II ‚126) ist der 
sogenannte acc. graec. —_ &ovons 
tero.: wiel, 178, alsob voranginge 
ns Eotı zokov Kraotoy. — Aldov 
AS. zull, 127. — avedeoer: 
sie würden ihr nicht zuge- 
schrieben, beigelegthaben; 
sonurnoch 11, 135 ; sonst weihen. 
— eraolumvre: zu I, 179. — 
ori: : parallel mit Nris, also noch ab- 
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ung, doükn da nv ddnonos Tod Hoaıoronökuos avögög Za- 
ulov, aurdoväog de Alownrov Toü Aoyono1od. zei yap O0- 
Tog ’Iaduovog dy&vero, wg Ödıgdeks räde oüx Tunıora‘ Emeise 
yo wokhans unguoadvru Aslgparv &x Feorgortov Os Bow- 
Aoıro rang vis Aloumov Woxis Aveldodaı, akhog usv 
oideig LE Idduovos de naıdög mais alkog "Tadıov 

135 dveilsto. ovTw xei Aioonos ’Iaduovog &yevezo. Podürıg 
de 85 Alyınvov Grtinsro Bav$ew TOO Zaniov xopigavsog, 
ärctxoueyn dE nor Epyaolıy EAüIn gonudewv weyakeon üre 
avdoös Mosılmvalov Xagdtov T0ö Ixanerdowruuov rar- 
dog, adeAyeod de Sarıpoös TG movoonood. ottw IM 7 

. Podörıs NAsvIsoWIn, nal narduesve ve dv Alyinıp nei 
xaora Enapobdereg yevousın ueyahı Errjoaro yarjmara WG 
&v sivas ‚Podoruog, Grüg oUR WE YE ES ruganide ToLedznp 
BEondosan TS ya em» dexarnv TWv xonuarov löEoFaı Eozı 
&tı xal EG Tode ravıi To PovAoueryp ‚ oddev dei neyahe ol 
xonuara avadsivaı. Eneduunge yag Podörus urnunıov 
&wveng &v vn 'Eilladı naralındadar, 7r06nBa nomoaueen 

hängig von oud! eidorss. — dyers- 
zo: nämlich doülos aus ovvdovkos 
zu entnehmen. — wc dıedeke: im 
dieser Formel ist der Aorist ws 
len intransitiv: es war deut- 
lich, esleuebteteein;sonoch 
II, 82. V,124; auch wohl I, 13.— 
oviV aveikosaı: (zu II, 52) oder 
wie Plutarch sagt de sera num. 
vind. p. SS6f.: DOTE REQLÄVTaS &v 
zais Eiinvixais naynyvgeoı xm- 
gVoasıy xal,xaleiy del rov Bovko- 
uEVoV uno Alownov dienvAeo- 
Peivnaog eurwv. Also Genug- 
thuung annehmen. Die Del- 
pbier nämlich, wie derselbe erzählt, 
hatten den von Krösus zu ihnen ge- 
schickten Aesop vom Felsen hinab- 
gestürzt; darob erzürnt, strafte sie 
Apell mit allen Arten von Uebeln; 
zugleieh aber gab er den Orakel- 
spruch, dass sie die Manen des Ae- 
sop besänftigen sollten ; wenn dies 
geschehen sein wärde, würden sie 

von jeglicher Noth befreit werden. 
— N ist das Verbum zu inet, 
mit /eduovos de (zu I, 112) fängt 
der Nachsatz an. 

C. 135. & Alyuntov : und zwar 
nach Naucratis, wie aus dem Fol- 
genden ersichtlich ist. — zer’ &0- 
yaolnv: ul quaestum corpore fa- 
ceret. In demselben Sinne !vepya- 
lcodas 1, 93. Ueber xar«: zu I, 
11. — iR av elvaı ‘P. übersetzt 
Mattbiae gr. Gr. 8545 insofern 
dieses das Vermögen der 
Rhodopis, einer Privatper- 
son war; ganz richtig, wenn 
av fehlte, dann wäre es gerade wie 
H, 8 os eivas Atyuntov, nämlich 
os wie II, 125; da aber &v dabei 
steht, scheint diese Erklärung un- 
möglich. Die Stelle Il, 8 und diese 
haben das gemein, dass einem bei- 
gelegten Prädicat (dort ov rolddy, 
hier neyalc) nur eine verhältniss- 
mässige Gültigkeit zugeschrieben 



IETOPISEN BR. 239 

Tovro To un Tuyyaveı Ally Ebevonulvov xai Gvansinevor 
dv ioo, sadro avadeivar & Aekpoüg urnudouror Eworäc. 
Tng Wv dexarng FW yonudrwv momoaueın üßelovg Bovrso- 
eovg roAAovg OLöngEovg, 600v Evsyugpee n dexdrn ol, anie- 
reurte &5 Aekpovg‘ ot nal vöv Erı Ovvvevkarar, Onnıode Er 
tod Bwuod row Xioı avedeoav, Mvriav dE aüTod Tod vnov. 
gı8ldovaı dE ws -&v th Navaearı Enappadıro yivccdaı ai 
Eraipaı Toro uEr yag aden, vhs reigı Atyeraı Ode Ö Adyog, 
ovra dn ru nAsımm Eyävero wg na zeüvreg ol "EiAnveg “Po- 
Öwrsiog rovvoua &&suadov: Toöto de daregev Tadeng, 7 
ovvone Yv Apyıdian, Goidınog Ava vnv "Eilada 2yevero, 
&ooor d& THg Er&ong zregukeogıjvevros. Xaeasos dE wg Av- 

 oduevog ‘Podwnuv Gruevöoenge &5 Mur, &v ullei 
Sorypo wohl xorsnegröunge nn. 

“Podwrıog uEv vor nnegı nenavgoı, uera de Monegi- 
vov yarsodaı Alyintov Baoıkka EAsyav 06 iokes Acvyır, 
roöv va neög HAıov Arioxovsa moımocı vw Hoalory o0- 
ruhen, Eovre moll ze nalkıora ab nollo uEyıora“ 
Eyes UEr yap nal 7a ravra rgomukara TUrIoVG TE Eyyeyhou- 

wird; diese wird dart bemessen an 
einem factisch gegebenen Verhält- 
niss, welches durch Alyuntov yo 
ots, oder ob yag relkoy darı os 
Alyvartou 6y hätte bezeichnet wer- 
den können; hier dagegen ist das 
elvaı Dodarioc nicht das factisch 
gegebene Maass, woran dasusyalo 
gemessen wird, sondern das gerade 
nicht gegebene, das hypothetisch 
gesetzte; denn es wird vorausge- 
setzt, dass Rh. nicht habe als He- 
täre gemessen sein wollen, sondern 
dass sie sich auf Dinge eingelassen, 
die nur für königliche Schätze an- 
gemessen waren. H. sagt also : wäre 
das Vermögen der Rh. innerhalb ih- 
rer Sphäre zu schätzen, so würde 
es gross sein; aber man schätzt 
es anders; für den Bau einer Pyra- 
mide ist es nicht gross. Es könnte 
also so aufgelöst werden: uweyalo 

yao av ein ta yonuarı, ed’Podw- 
os wouvov ein, oder ws ‘P. = öY- 
ra‘ vüy DE, Enelte gaoı aurıv 
vgaulde TaUaUTnV rONoRose, 
oV Aeyakı &ott.. In dem zweiten 
Gliede ist keine hypothetische An- 
nahme, sondern H.’s mit aller Si- 
cherheit ausgesprochene Behaup- 
tung, dass thatsächlich das Vermö- 
gen der Rh. nicht ausreichte, um 
eine solche Pyramide zu bauen, wie 
man aus der dexaın ersehe; dess- 
halb konnte &v im zweiten Gliede 

08a: zu I, 1711.— Ts yag ist 
als Relativ zu fassen. — ‚avaseivaı : 
za II, 134. — zoUTo, 70 — ToL00To 
oior, so IV,166. — O0ov dry. 7. d.: 
so weit das Zehuntheilesihr 
gestattete, d.h. ausreichen 
woelite; Iyzwoke nur hier. — 
megrkeoyiweuros: zu 1, 153. 

136 

. nicht wiederholt werden. — E$inE- 
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nevovs nal ahlmv oır oinodounudeuv ae &xeiva de 
xal are uahıora. Evi TOOTOV BaoıhzVovzog &leyov duking 
2ovong rroAlng xenuarwv yercodaı vönLov Aiyorerioisn, 
Grrodeıavuvra EvExyvoov Toü zruvgög rov vexvv ovrw Aauße- 
veiv TO- XQEOS° rgoosedivaL de Erı Tovzp To vouw Törde, 
tiv dıdövra TO xe&og nal Erraang xgaTEEıV wüs od Aaußa- 
vovTcog IManS; co de DmorıIevrı TOÖTO TO Zvögugov sıjvde 
Erreivan Cruiww un Bovkoueup Grrodoüvaı TO 10806, nie 
air Lxeivy vehsvrnoavrı eivaı Tags wugnoa nie Ev 
Ereivo TO rrargwig Tag ud & Alp underi, und allov 
undeva Twv Ewvroü anoyevöusvov Iaıyaı. Urregßarlzodai 
de BovAduevov Tovrov rov BacılEa Tovg reöTegov Ewvrod 
Baoıheag yevoukvovg Alyvrerov uynuöovvov zevoauida Au- 
neodaı & nAivdwv noıoavre, & TH yodumara &v Ad 
Zynenoheuueva Eori Tade Asyovra. “un ue xatovoodijs 
zrgög rag Au$ivag srvganidag‘ rE08%W yag aüTEwv TOOOU- 
vov boov Ö Zeug rwv Ally Iewv“ novri Yyüg ÜnoTürtov- 
Teg &g Aluvnv, 6 Ti 770000X0170 TO imAod Ti Kovrip, TODTO 
ovAltyovzsg rrAlvFovg eigvoav nal ue ToONY ToLovT@ Ebe- 
zroinoev.” 

Toörov usv rooaöre anodefaodaı, uera de ToöTov 
Baoıhedonı üvdgn rupAov E5 Avvcıog mölıog, Tp ovvoua 
Ayvow elvaı. Erri voitev Bavılevovrog EAdocı Er Alyv- 
zvov yeıpi molln Aldionds Te nal Zaßarwv Tov Aldıo- 

N 

137 

C. 126. auıfins xenuarov: das obige anodeıxvuvra. — edvaı 
mangelnder Geldumsatz. — 
Gnodeıxvuvra = ed rıs anoda- 
zvvor: dass derjenige, der 
zum Pfand (aufwiese) einsetz- 
te... eine Schuld aufneh- 
men dürfe; oder dass, wer 
eine Schuld aufnehmen 
wollte,zum Pfandein- 
setzen sollte. — rov dıdovra 
zo xo&os: der Gläubiger. — 
Imans: die Familiengruft, 
wie immer imH. ; dafür steht unten 
&v TO naTgwlp Tepe. — vmorı- 
Eyrı: ein variirter Ausdruck für 

— Eeivaı. — anoyevouevov: de- 
Sunctum ; so 1, 85. HI, 111. V, 4. 
VI, 58; aber IX, 69 abesse. —un 
mE zarovoodäg: achte mich 
nicht gering; in ders. Bedeu- 
tung Aor. med. 1, 172, u. 0veodaı 
Il, 167. — 7005: zu II, 35. — 
Unoruntovzeg: zu III, 130. —on 
710000xoLT0 To zmloö: wasda 
bängenbliebvonSchlamm; 
770000x£09eı sich daran hal- 
ten; die Medialform nur hier. — 
elouoay : zu ], 179. 

C. 137. ra en: zu II, 92. — 
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zwv Baoılea. Tov uEv dm TupAör Toürov olyeodaı Yei- 
yovve Es va Eco, vov de Aldione Bacılevew Alyirırov 
En Ereu nevimnovra, & Toloı avroy Tade AnodtkaoIar* 
(wg ov Tıg Alyunriov Auderoi Tı, xreivsıv udv aurwv 
ovdeva EIEAEıV, Tev dE nad nEyados Too adınnuarog Exd- 
orw Öinabeı, ETLLTEGOOVTE: XWUATa XoDy rrgös. 7 Ewvrav 
sehr, 69V Exaorog nv rav adınsorww. xal oürw Erı ai 
woA1es EyEvovro Vynköregaı‘ TO uEv yao nowrov &yuasn- 
cv do Twv Tag diWovxag Ögvsarrwv Erri ZeoworgLog Pa- 
gıkeog, devrega. dE Ei vod AbYionog nal nagra Tıbmkai 
EyEvovvo. Ürynhewv ÖE nal Eregwv raovoousvwr &v ıH Al- 
yintp noklwv, wg Zuoi doxzeı, uckuora 7 &v Bovßdori 
gwörıs EexwoIn, &v vn nei ioön Eorı Bovßaoriog afLenn- 
ynebrerov: uelw u&v yag GAke nal rroAvdarsavarepd 2orı 
tod, hdovn Ö’ LiEadaı ovdEv Tovrov uäkkov. 1, dE Bovße- 
orıs war’ "EAAada yAwooav Eorı Agreuıs. To Ö’ Igov wö- 138 
eng wde Eyeı. ruhhv vig Eoödov ve RAAo vnoög &orı" Eu yo 
rov Neihov diwovges doeyovor ov ovuuioyovoaı AAANAnoL,: 
AAN üygı vüs Eopdov Tod igoi Exareon 2oeysı, 7 u Ti 
zregıeg&ovon 1) dE Tj, EU00G Eodoa Exarion Enarov oder, 
‚devdgeoı nardoxıog. Ta dE noonblare Urvog Ev dere Ög- 
yvıewv 2ori, Tunoıoı de &fanınyeoı donsvadaraı Aabialoı 
Aöyov. &öv Ö’ &r udon vi nökı v6 ipöv nerogäraı ravroder 
zreguprrı‘ Üre yüp vüg nilhuog uEv Ennexwoudng Urwoo, 
Tod Ö' Ipod oi nenıynudvov og dexnIev Emo In, Boontov 
&ori. negıdEsı Ö’ avro alaoır Eyysykvuuern TÜmoLoL, 
dortı d’ Eowder &A0og devögeun ueylorav mwegvrsuuevor 
‚zregi vnov ueyor, &v vo dr Tayalyıa vr‘ eigog dE xai un- 
x0g tod Ipod ıdvrn oradiov &ori. ara ev dI mv E00dov 

anod&aosar: zul, 24. — av 
as dıwo. oo.: vergl. II, 108. — 
ra000uevwoy erklärt die Glosse 

&re: zul, 61. — ws dey.: davor 
muss man ergänzen : sondern so 
gebliebenist, wie... — &00- 

.durch yevouevov. — ndovn d’ 10E- 
o9cı: keiner ist aber mehr 
als dieser ein Reiz für das 
Auge. 

C. 138. 2o&yovos: zuli, 11. — 
Herodot. 

nrov Eotl: undequaque facilis pa- 
tet templi adspectus. — aluaoıy : 
zu I, 180. — vnovV: unterschieden 
von oov: wie I, 181. — ravın : 
zu I, 126. — zoto u&v: dieses u& 

16 
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dosgwueen Sori 6dög AlYov Sri oradlovs rpeig ualıora vn, 
dia Tüg ayoeijs pEoovon ds vo neög nW, sügos de dig Teuok- 
pwr nA&Iowr‘ vH dE nal vn vis Ödon Öbrdgen oupavoun- 
xea sregine” pepsı d' 85 "Epusw igbv. 6 ev In) Io0v Teö- 

139 vo odrw &yeı, veAog ÖE vis Ancadluyig tod AlYilonog WdE 
Isyov yavdadaı, Oır dv ıo Unyyp vomwös Idorra atror 
olgssIaı yebyovra“ ddöxse oi Ada Ersıoravra ovußev- 
Asdsıv ToVg tefas tous & Alyinıo ovilkarre ndvras 
utoous drasaussıv. idorsa 68 mv Diyıw ravenm Aöyaıy aö- 
vov ig resgpaoi» oL doxkoı Tavenv ToVg JEovg rreodemmi- 
vaı, va dosfmoag rrepi va ipa nandv rı eos Fey N 78006 
dvdewWrwv Aaßoı” vor ww MoLNoev Tadra, GAR ydo 08 
&EeAnlvdevas 1öv yodvor 610009 xexejode: Kokavre Abyo- 
zrov &rywonvsiv. 2v yap ch Aidıortin Bovrı avrıp va uor- 
ya, voloı yodwrraı Aidiores, aveils Wg deoı avrov Al- 
yırcov Baaılsdocı Era nevuinorte. WG ww Ö Xodvog O0TOG 
Erıs no aurov 1; Dig Tod &vunviov dmrerdgaoos, Exow 
anahkdvosrar Eu vhg Aiyintov 6 Zeßaxcg. 

“Rs 6’ äpa olyeoIau vöv Aldlorra BE Alydrrov, ao- 
Tıs ©ov ToupAöv Ogysır &u vor EAkımy Anıındusrov, Bde esr- 
Trnovre Ereu vijvov Xuoag unodh ve Kai yi olnse“ Brwg 
yap ol goıräv olrov üyovsas Aiyurıriuw ws Enderosoı 
7E00TETarHyaı oıyı vod Alyiorcos, & vv dwpenv asheverv 
pas xut 0oBör nouileıw. Taucı TIP vijoon ovdeis uo6- 
Te0ov KWurdedn Auvgralov LEevgeiv, all Erea Emi nildo 

140 

hat kein entsprechendes JE, ist aber, 
wie II, 127, durch eine Ellipse zu 
erklären: Am Eingange zwar 
ist die Strasse mit Steinen 
gepflastert, sonst aber 
nicht. ' 

C. 139. dla yap: elliptisch wie 
1, 120 ; yao giebt den Grund au zu 

: dem hinter «Al zu ergänzenden 

sei um... Der Infinitiv zeyofjo Ja 
ist zu erklären nach I, 24. — avei- 
ie: zul, 13. 

€. 140. olyeo9aı: zul, 24. — 
Toy &ikwyv: zu ll, 32. — gyorav: 
nach |, 24 zu erklären, statt des 
Optativs. — Alyıntlay: gen. 
part.: von den Aegyptiern 
etliche; es könnte auch Alyv- 

. Gedanken : er werde dies also nicht 
thun, sondern von danaen ge- 
han ($xymonaeır , was deppelt ge- 
dacht werden muss), denn seine Zeit 

rtlovcheissen. — wis £xdoT. 7000- 
zeraysaı: prout quibusque im- 
peratum fuisset.— oıyy tod MI.: 
clam Aethiope. — xelevusıy: Sub- 
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N: 

invandora odx olol ve dsav ade» dvevgeiv oi mgdregor 
EN Buuıldes Apvgrelov. ovvoua dE saUrn TH vno 
ERW, ueyados 6’ dori nuvın dene ‚radio, 

Mera de Toörov BaoıleÖoes Tov Ipta vod "Hopaisrov, 141 
eo ovvona elvaı ZeIahv: zov dv oyigas E &xeıv maguyon- 
oanzvoy cv nayiueo» Alyyrilov wg oüder denaönevor 
adıuv, alle ve dd frına moleüvsa d auroüg, nal Gpeag 
arrehtogaı vas dpodgasg, Toisı Erri va v nooreoav Baaıkdav 
deddodaı EEaıpkrovg Eraasp ISvudera Egovgac. uerä de 
ne Alyurıcov Elaövern orgarov ueyar Zavaydgıfov Ruor- 
18a Agaplav ve nal Hosvolwv‘ oüx av Ön EHekeıv Tovg | 
nayluovs to» Alyurııiaov Bandes. zov de igda & A4780- 
oinv arseılmuzvov doeAdivza Es TO usyapov rreös sayakua 
Grodigeodau ola uwdureder aIsıy: Ökogvosusvor 6’ 
&ga uw 2nehdelv Ürvov, nal ot Öökaı & vH Oı Inrıoravse 
zov He0v Jagavvsıs ws 0ddEr nrelseraı üyapı dysıdlam Tov 
Aoapßiav urgasdv- aürög yag 04 meueıw TyWgoUg. TOv- 
Toı Ön uw iovvor voloı &vvnrrioicı, nagalaßoıra At- 
yurtiov tovg Bovkoufvovg ol ErreoIai, argarorsdevaaodeL 
&v Ilnkovoip (vavem yag sicı ai 2oßekai)‘ Erreadaı dE ol 
Twv nazipem uev oidlvo Avdgwv, narenAovg de nei yeıpw- 

_ VORTOS AOL dyogeiovs ardgtömovs. &rdaüra Arınousvovg, 
roicı &ravrioıwı aüroisı Enrıyudävrog vurvög HÖG deov- 
galovs xara Ev paydeım TOUÜG pagerpsüvag nürtur nara de 
va vöga, moög dE rwv donidwv va Oyava, dore Ti Lerepatı 

derholt, wie I, 68. — oroarov ue- jeet: der blinde König. — AYuvg- 
“yav: dies soll derselbe Kriegszug talov: herrschte zur Zeit re Ar- 

taxerxes Longimanus um das Jahr 
458 vor Chr. G. — zayrm: zul, 
126. 

C. 141. napaypnoauevov: zul, 
108. — röv Pe Gispe die Krie- 
gerkaste; zu Ar 30. — Toiar: 
(eior) ist auf oyeas zu bezie- 
hen: welchen oder da ihnen 
u gegeben worden sei ; der Infini- 
tiv dedoodmı nach I, 24 zu erklä- 
ren; &govgas: pleonastisch wie- 

sein, der ausführlich erzählt ist bei 
Jesaia C. 36 u. 37. — aneılnuf- 
vov: zu I, 24. utyagov: zul, 
47. — riulare mit den Neben- 
begrif abwehren censtrairt mit 
dem Accusativ, noch IV, 80. 118; 
und Unavrındsıv IV, 121. — X0- 
nnAovs di:xel x. zo) &. &.: also 
die Kaste der gewerbtreibenden Bür- 
ger. — dntızo ve: der Accusa- 
tiv ist durch oluthie zu erklä- 

16* 
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pevyövrov opEwv yuuvav Orchwy rreoseıy noAAovg. xal vüv 
avrog ö Baoukeüs Eornne Ev TO le@ Tod Houlovov Ai$ıvog, 
EXWV Ei eis xeugös uör, Aeyov dıc ZOREEREENE en "% 
&uE£ rıs ögewr guveßig Eat.” 

'Eg uev Tooovde vov Aöyov Alyimwıoi TE xal ol igkeg 

&Aeyov, grodeınvövueg do Toö nroWrov BuoılEog &5 Too 
“Hoaiorou rov igda toörov ray relevralov Baoıkleioarre 
ular Te xai Teogeganovra nal Tgıwooiag v9guinum YS- 
veag yavoukvag, xoi & Tadryoı gexıgdas nei ‚Baoıkkag 
EROTEEOVUG TOOOVTODVS yeroy£vovs. xairoı Tonmboras ner 
dvdewv yevsal dvvearaı nügıa Ereu’ yeveni yag Toeig ar- 
dewv Exarov Erea Eori ing dE ai TEVOEEKKOVTa Eri-Tov 
Eerseholrtov yerediov ‚a Enchoav jo zgunooimon, &oti TEO- 
0egdxoven xl Teumöoe xei ziha € Era. oüTw Ev uvgioioi 
Te &eoı nal yıkloraı al 7URÖG veumooiooi TE- AOL TEOGE- 
oanovra Eheyov Feov AvIowrrosıdean oüdeva yevlodaı‘ od 
uev 0UdE srgöregov, oüdE Doregov &v roicı drroAoimoisı 
Aiyirrov Baoıheucı yevousvoıoı EAeyov TOLDTo oVdE. 
&y Tolvuy TOUTW TO xobvp Terganıs Eheyav EE 7IEWV Tov 
nAov vareilaı‘ EvIa Te viv naradverar, Ev}edrev dig 
‚Errgverelkaı, nal EvIev vüv Mrareiktı, Evrdadta Ölc naTa- 
düvaı: nei obdEv wv nar Alyurıvov Ünl Tadre Eregoiw- 
Irvar, ovve Ta Ex THG YiS oVTE Ta &x TOD noTauod 0pL 
yivöusva, OVTE TO Aupi VOLOOVS OVTE TA Karl ToVg Javd- 

143 vovg. ro6regov de "Eraraip to Aoyorouw &v Onßnoı ye- 

142 

, ’ c \ \..3 ’ \ \ > 
venAoyr oavti TE EWUTLV Aal Avadnoarrı ıry naTeLmv EG 

ren; man würde arıxousvwoy aü- 
zov erwarten, oder wie Bekker con- 
Jieirt artızougvor. Doch vergl. II, 
66. Gerade so III, 99 MUTOV TNx%0- 
ueyovy für auroü Tnxouevou; äbn- 
lich II, 152. — yvurav Onlwv: 
armis nudati. 

C. 142. &s uev: die Partikel uev 
hat eine deutliche Beziehung auf 
das de am Anfange des C. 147; es 
"heisst also Alyunriol Te zo) of 
loges blos.die NOTE ner und 

ihre Priester (nicht aber die an- 
dern Menschen). — xeltor: und 
es sind jadoch wohl...als 
anerkannt vorausgesetzt ; so Ir, 148. 
— Ödvveeraı: zu Il, 30. — yevse- 
wy gehört zu ren. — xual 77005: 
zu I, 156. — & NIEWV : nämlich 
EEo ris Ovvndelas, wie ThomasM. 
erklärt s. v. 2£, also extra suam 

. sedem,nichtanihrergewöhn- 
lichen Stelle; über 79&wv: zu 
I, 15. — Uno route: zul, 51. 
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Ennaudenarov Feov Erroinoav ol igkes Tod Jıög olov rı nal 
euoi ov yevenkoynoavrı &Lewvröv‘ Eoayayovreg &s TO ueya- 
00» Eow &0v neya &Enoidueov dervövres »oho0000G Svli- 
vOVC TOOOVTOVG 000VG weg eimov‘ dexıgedg rag Ixuorog 
avrosı lorarau Erei THS Ewvroü „Sons einova Ewvroü* &gi- 

Yuovreg wv xal Ödsinvivreg ob iogsg Euoi Grredeixyuoay 

rralde marpls Ewvrorv Enaorov &övra, Ex ToU Ayxıora drro- 
Havövrog Tüg einovog dıeSiövreg dıa naoewn, & 6 anede- 
Eav ündoag avrag. “"Ereralp ÖE yevenloynoarsı Ewvröv 
nal Gvadnoavrı Es Exnaıdenatov Hebv Avreyeveniöynoav 
Erei vH Ogıdunoı, od denouevor rag avrod And FEo0 yerk- 
oJaı &vIewrrov" Avveyevenlöynoav dE wie, pauevor a- 
cTov tv x0oA000Wv Trigwuv & mrıugWuLog yeyor&var, & Ö 
Toüg sıevre nal TEOGEEKKAOVTE nal Toimnoclovg Arıeösdar 
xoA00000g sripwuın Eu TIEWULOg ysvöusvov, Kal OVTE 2 

. Heöv ovre 5 Howa avednoav abrovg. rriewug dE orı ar 
“Eildda ylooav nahög nayadög. non ww Twv al eindveg 
E00» , TOLOVTOVG Anreöeinvyvoev Opeag rrdvrag &övras, Jewv 
de nroAAöv arraklayusvovg. vi ÖE nrgOTEgOv Tov avdowv 
zovrwv IsoVg elvaı Toog dv Alyinıw Goxovrag, olxeovrag 
&ua toioı avIoWroLoı, xui TOUTWV aleı Eva Tov ngareovra 
elvaı Vorarov de avıng Baoılsdonı 'Rgov row ’Ociguos 
zeaide, vv ArcbAluwa"EAinveg oVvouaLovoı* TOÜToV nara- 
rrevoavra Tupwva Baoıhevonı dorarov Alyintov. "Oaigıs 
d& Earı Aıövvoog ar “EiAAcade yAsacarv. ‚Ev "EAAnoı uev 
yuv veusveror av JEw9 vonibovraı sivaı “Hoaxing re al 

von dem Bilde des zuletzt C. 143. Exeralp: ein Geschicht- 
schreiber aus Milet, der ohngefähr 
500 Jahre vor Chr. lebte u. für den 
besten Geographen seiner Zeit galt; 
sein Werk war betitelt: yrjs zreglo- 
dos. — naremv: zu 'W 200. — 
ueyagov: zu 1, 47. — einov istdie 
dritte des Plural : so vielalssie 
ebensagten; H. spricht so, weil 
er sich nicht der Zahl genau eria- 
nert. — nd ns: zal,5. — ris 
e?xovog gehört zu dx: indem sie 

- 

Verstorbenen anfingen. 
avadnoevrı: nämlich &wvrov. — 
ayreyevenk. Ent T 1 .: setzten 
sie bei der Aufzählung (der 
hölzernen Colosse) deren Ab- 
stammung entgegen. 

C. 144. Tav—= wmv. — Aiovvoog: 
schon erwähnt II, 42. 

C. 145. "Hoozitı: vom Hercu- 
les an, oder, seitdem H. ge- 
lebt habe; sonst hat dieser Dativ 

144 

145 
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Aıubyvoos xai Hov, rag Alyurıviosı de Har u2V geyaud- 
TaTog nal rov ÖnTw rev nowrwv Asyouzvor Ieov, "ioe- 
«Ag dE vv deuräpiey vv duwdsne Aeyousvay eivaı, Au- 
vvoog de zwr reirew, ol iu sur dumdena Iacv dydvarzo. 

- Hoaxisı u&r dn don aurol Alyirrioi Qavı eivaı Evea &s 
Ayaoıv Bacılda, Ösdniwrei nor nebose" ITavi de Zrı 
zovzwv sch£ova Akyeraı elvaı, Huoviow 6’ Eidyıore Tov- 
Tom, nal TOVUTW mevranıoyilıa xei uvgıa Aoyilovrar einaı 
3 Auaoıv Paoılka. xai vadra Alyırırıoı argenews paocı 

irrioraodar, alei ve Aoyılausvoı nal alsi arcoypapöuerou 
va Erea. Jıovvo@ uer vor To En Zeuäing vis Kaduov Ae- 
youßvp yereadaı nova Ebandore Ersa nal yilsa mahıore 
doeı 25 Zul, Hownddı de TO Alnumyns nark eivandaıa 
&vea‘ Ilavi de co IImvskörıns (Ex vavıng yag zul Egusw 
Aeyeraı yer&odaı vr "Eilnvor 6 Ilav) Elaoow Ered dovı 

146 öv Towixdy, ara Ta Öxeaxdore ualıore & Eud. Tovrwv . 
wv Guporeowv rrageorı ygdcgeı Toioi vıg nueigeran Asyo- 
uEroioı uähkov: Euoi d’ Wv N egi adrewm yrauın amods- 
dextaı. Ei EV yap Yavepoi TE EyEvovro anal. KauTerygnoev 

x 

bei Zeitbestimmungen meist ein 
Partieipium bei sich; so I, 113 @s 
dE zolın nucon To nudip Erxeı- 
u &vo &yevero. 111,56 ws opı T80- 
0Eg0x0yTa &yeyoveoav nufacı 77 0- 
Arıogx&ovaı Zauov.IX,39 nue- 
om dE opı avrırarnnEyoıcı 
Ndn Eyeyovsoav öxTW. — 000€: 
nämlich C. 43. — xal rovr.: zu 
I, 52. 

C. 146. zovrwv @Y ... Constr.: 
ToVTY Tav Auporkowv Aeyouevoy 
NAGEOTı X0&0daı Toiot (oi0L) Tıs 
neiogte. uhllov. — anodlösxreı: 
nämlich Il, 43. — zei ovror: näm- 
lich Dionysos u. Pan; ebenso wei- 
ter unten xal tovuroug. Uebersetze: 
„denn wenn auch diesein 
Griechenland sichtbar [und 
durch ihre Thateaberühmt] 
(Yavsoof) geworden undzum 

Greisenalter gelangt wä- 
ren,gieichwieHeracles A.’s 
Erzeugter, so auch eben 
‚Dionysos, derS. undPan der 
.P. Sohn, so möchte wohlJe- 
nand sagen, dassauchdie- 
88, nachdem sie verschie- 
dene Männer gewesen sel- 

en, dieNamen jener früher 
geborenen Götter hätten.“ 
Er sagt &udoas Männer (nicht 
Measchen) in Bezug auf die That- 
kraft, natürlich selbst von Göttern. 
— Der griechische Pas seheint nur 
als untergeorünete Gottheit zu dem 
schon fertigen Gebäude der griechi- 
schen Mythologie in späterer Zeit 
hinzugefügt worden zu sein, wäh- 
rend der in den Mysterien überlie- 
ferte, unter der Gestalt eiaes Books 
verehrte und durch die spätere Pbi- 
losophie noch mehr vergeistigte 
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as oirer Ev vh EMddı, xava oe "Heaxlins 6 25 Aygı- 
Tedwrog YEVOUEIOG, KOL in ALT) dıövvoog Ö Ex Zeuchng xl 
IIov 6 & Ikiveköreng yaröpevog, pn ör dig xai Totgong 
@Alovg yerandvovg üvögag 2 Eyeıv Ta relıwr OVvöunTe Toy 

srooyeyorbrum Jev“ vör 68 Aıbwwoov re Ayovaı ei "Elin- 
veg ug aurina yaröueror & TV ungöV Eveppaaro ‚Zeig 
xal nreıne Es Nücav iv ürzeg Aiyinvov Eoügav Ev vi 
A Ihanin, xai IIavos ve zug 00% Exovor elmeiv Oxn Ered- 
sıesa yevduevog. Ühnhe wrv uor yEyovs Örı Üoreoov Emü- 
Jovra ot "Eilqveg TOVTEIW TE ovvöuere 7 sa vov allow 
Hsör, ir on de Enudovro xgövov ,‚ drrö Tovsov yevanlo- 
yEovar eurer TnV yeradır. 

Tadra uEy vov aürei Alyorrioı Akyovar, O0e de ol ve 147 
aAdaı rIgwnoı nal d iyöresıoı Agyovoi önokoydorres roior 
&Ahoıcı rare vavınv env ron? yaveoden ‚ vaör' non Pon- 
0‘ ngostorei de Tı avroiaı al vüs &uns Orlıos, 

’Eievdeowdevres Alyurrıoı uerd vor koka zob ‘Hypal- 
orov Bacıkedoayra (oüdEva yaog xgövov olol ce Eoay &vev 

ägyptische Gott, das Symbol der 
schaffenden Natur u. des Weltalls, 
zu dem ältesten Göttergeschlecht 
gehört. Hätte man nun etwas mehr 
Kunde von dem Geburtsorte, der 
Erriebung und den etwanigen Tha- 
ten des Pan, so könnte man , meint 
H., behaupten, dass dieser gewöhn- 
liche Pan nur den Namen jenes al- 
ten Gottes habe, im Leben u. Wir- 
ken aber ein ganz anderer gewesen 
sei. Aber es mangele alle nähere 
Nachricht dieser Art. Ebenfalls hat 
sich Dionysos mehr durch seine 
Züge im Orient , als dureh Thaten 
in Griechenland, abgesehen von 
Rleinigkeiten in "Thracien u. Böo- 
tien, bekannt gemacht. Dagegen be- 
rechtigt die Betrachtung des Lebens 
und der Thaten des Heracles zu 
dem Ausspruch , dass es einen dop- 
pelten Heraeles gebe und der ‚grie- 
ehische‘ Held verschieden sei von 
dem inder Reihe des zweiten Gätter- 

geschlechts sitzenden ägyptischen 
Gotte, welcher von einem Gotte der 
Urzeit entsprossen durch seine Ma- 
jestät den in mühsamen Kämpfen 
sich Ruhm erwerbenden Helden 
überragte. Ist nun von Heracles 
durch sein Auftreten in Griechenland 
deutlich erwiesen, dass der Held 
verschieden ist von dem ägyptischen 
Gotte, weil von jenem Thaten ge- 
rähmt werden, welche dieser nicht 
vollbracht hat, so würde sieh das- 
selbe von Pan und Dionysos bewei- 

. sen lassen, wenn sie in Griechen- 
land eine Reihe von Thaten verrich- 
tet hätten. Dies ist der Zusammen- 
hang der in diesem C. enthaltenen 
Argumentation. — edrlxa yery.: 
gleich nach seinerGeburt; 
so im folg. C. euriae Brorauevo- 
'oı, und 158 uerafv dovcowy wäh- 
rend er graben liess, inter 
Sodiendum. re zu I, 200. 

€. 147. xel tr. 2. Owıos: wie ll, 
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Baoılkog dıcısäcdeı) Eornoavro dvWdena PavılEas ‚ duw- 
dera nolgas dacanevoi Aiyıvov 00V. ‚odrou enıya- 
nis roınodusvor Eßaaikevov vouoıoı ToLoide xgewpevor, 
pijre naraugesıv ahAAovs nee zel&ov vı Öilnosaı Eyeıv 
öv Eregov Tod Eregov, elval te pihovg To neksora. tuvdg 
de eivena voüg vöqovg Tovrovg Erro1eüveo, iogugus rept- 
or&Alovres‘ Euexonord opı nor dexäas aürixa Evioraud- 
voLsı Es Tag tvgavvidag Tv yahnen Yıaln Onsioavra aü- 
zeov &v vo low roü “Hyeiorov, Todrov ünaons Baoılsd- 

148 geıv Alyisırov‘ &G yag 6n Ta nıdvra igu ovvehtyovro. nu 
ön o9ı urnuoovve &dofe Auneodaı xowij, dosav dE op 
erroınoavro Aaßvgıv$ov, ÖAlyov Ürreo vng Aluyng vhs Moi- 
g105 nara nponodeihw» naleouevyv rolıv ualıord un xei- 
uevov" vöv Eya non eldov Aöyov uelw. si yap tus ra BE 
Eilryvwv veiyss ve nal Eoywv anodeEıv ovAloyioaıro, 
EAdo0ovog zrövov TE &v nal baravns gavein &övsa Toü Au- 
Pvgivdov rodrov- nalroı a&ıöAoyog ye rail ö &v ’Epeow 
Eori vnög nal 6 & Idup. Eoav uev vor nal vl ruganidss 
Aoyov u£Loves, xat noAlov Endorn auTEwv EAlmvındiv & &0- 
ywv nal ueyahov.avraßin. 6 dE Ön Außveıvdog nal rag 
rrugauidag Örregßalksı. Tod yig duddene uev eioı avkai 
xaraoTeyor, avrisevhoı dalmmoı, & uEv 70905 Bogen && 
de zugös. -vOTOV verganpevei ‚ Gvvegeeg‘ Toiyos de Eimer 
ö avrög opeag wegiägyei. olxnpara Ö’ &veorı duzchü, To 
u£v inoyaıa va de nETEwnge et &xsivorot, Terogihıe ggı- 
Ju0v, revraxooiwv nal xıliwv Exdrega. TO uEV vuv uE- 
Tewge Tov olunudewv vol Te ngöner dısSuövreg nat 
avrol Fenoduevor Aeyouev, a de aürewv inöyara Ayoıav 
dnordavöueda" 08 yao ee av A iyurevion deı- 

99. — daodwsvor: zu 1,94 u. 216. der Eroberung durch die Araber 
— zaraıgkeıv: zul,4. — zegı- MedinatelFayoum. — Aoyov 
or&lloyres: zul, 98. — oüuriee neo: zu H, 35. — ra 2E Er. 
&v.: zu ll, 146. t& bno E. nenonulve Telyen. 
c. 148. döfav: zu I, 129. — Vgl. Exord. — dndde iv: zul,l. 

x00x0dellwr rolıy : seit Ptolemius — tod Aaß. t.: Genitiv nach dem 
Philadelphus Arsinoe genannt, seit Comparativ I odoror — xalter: 
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Ayövar aurc ovdauös n9ehor, paevou Irnasg dr Eva 
TWv TE dexv Tov „raßögırdor TODToV ‚Oinodoumoaneva 
BaoılEwv ai Tor iowv npoxnodsilwv. OUTW Twv u xdsw 

reoı olanuatwv Auon nagalaßovrss Aeyousv, TE dd dvw 
uebova ardgwnmlur Eoyw vvroi WeWuev‘ al re yag 8&0- 
doı dıa TWv orsyEwv nal Ol eihıyuoi dıa av aulewy Eövreg 
zroıxı Ayroroı Iovua Augiov rageigovco &E ahhg ve &5 vo 
oixmuare dısSioöcı nal Eu Twv olxmuazo &s ‚raorddag, 
& oTEyas TE @hag £ & TöV raotddwv nal & aha GAhag 

&n Twv olanudrov. Ögogm de navswv Tovcwav Audivn nard 
reg Ol Toiyoı, oi de roiyoı runwv Eyyeykvuusvav ehkoı, 
aim dE Eudorn regiorvkog Aldov Asvroü dguoousvov TE 
ualıora. eis dE ywvins vehevrüvrog tod Aaßvpivdov Eye- 
Fa rvgauis TE00Eg9xovrögyviog, &v CH Lö ueyaka EyyE- 
ykursvaı“ 6dög Ö’ &g aurnv brrö yiv ‚nerroinzan. 

. Too de Aoßvgivdon Tovrov EÖvTog TOLOVToV, Yüvua 149 ä 
ri u8lov rrag&yeraı fh Moiguog xaksouevn Alm, zcao’ No 
ö Außvgıvdog odrog olnodöunser tig TO reglusrgov täg 
zregiödov eioi oradıoı EEaxdoroı xal reLoyikuor, 0X0lvwy 
EErnovra Ebvrwv, Tooı nei adrng Aiyomsov To roga Id- 
Aaooev. nEerau de naxgen n Aluvn rrgög „Rogenv TE nal ve- 
tov, &Eoüce BaIog, Th Badvrden ever &wvehs ; TUeyennor- 

topyvıog. Örı dE yeıgomointög Eorı nal Öpvarn, aucn Önkoi- 
&v yoo u8on ch Alun udhıord an Eoräcı dvo voaulösg, 
tod Übarog drregegovaaı rsvrinovra Öeyviag Enareon, nal 
To av Üdarog olnoddunzaı Eregov ToooUTo, xal Erd dupo- 
vegnon Ei ETTEOTL wohoooög Audwog KarTmnevog. &v sedup. dr 
ai ner rpgauldeg eioi Exnarov Öpyvidwv, al Ö° ExaTov 0g- 
yvıat Ilnarel sioı oradıov EbarcheIoov, Ebarıedov uEv Tng 

zull, 142. — rs ywavins: zul, Alxcıov uergov: To Loov. ‚Hoodoros 
51; der Genitiv hängt ab von Eye- devr£ow. — EEarredov = EEanodov 
zer: zu I, 134. — Sa: zu I, 70. von sechs Fuss. Die Rlafter 

C.149. 75 TR 9: nach der (ögyvıa) misst 6 Fuss oder 4 Ellen; 
Angabe II, 7.— &wurns: zul,193. die zaAuıorn (die Breite von 4 Fin- 
— Ereoov too.: zul, 120. — dt- gern) ist der vierte Theil des Fus- 
zawwı: Bekker. Anecd. I, p. 90 ses (zovs), also der sechste Theil 
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öpyving uergeoufrng zal Tergamımgeos, Tor NOdV HEY CE- 
Tearalaiorun dövrov, vou de 06805 ESanaleiorov. To 
dE vdoue vo & Alury aüsıyenes nv oün Earı (Kruögos 
yag In) des Earl raue), &x od Neikov dE xara Öusguge 
donrraı, nal EE uev unvog dow Öfeı & ap Aluryv, && de 
ufvas &iw &6 vöv Neilor eürıg. nal Ensav usv Exgpen Eiw, 
7 68 vöre voüg BE uivag ds 1ö Beaıknıov neraßakleı dm 
nu£gnv Endoenv valarıov Epyvgiov dx vwr Iydumr, Erreiv 

150 dE &oin vo Üdwe ds adıyy, eixacı uvkag. Edeyon dE 06 drut- 
ywoguoı xai wg &s ayv Zvgriv urv & Außin Endıdoi N kaum 
ausm Uno yiv, rerganuern TO mroös Eordenv Es 879 MEOO- 
yaıay rrag& vö ovgeg TO üneg Miygyıos. Ersise de Tov 
öpvyuaros Tedrov oüx dewv Töv xodv oddauod £ovra, 
Enıuehös yag dN uoı Yv, elpöunv Todg Ayyıora aixtovvag 
vis Aiuyng fxov ein 6 xodc 6 d&oouydeis. os dE Eppacar 
poı ira ESepoor,In, xal surrerewg Irrsıdor" 7dsa yag Adyp 
xal &v Nivp 15 Aoovglwv mröhı yevbuevov Ersgov TOLOÖTO. 
sa yag Zapdavenaklov vod Nivov Baoılkog xeruera &brvra 
neyahe xai gulacodusra & Imoavgoiaı xorayalaıcı Ene- 
von0ar vAörses Erpogi, ann. &x dn wr vor apereguv oinleov 
dodäperon ol xAörteg Uno yıv sraduadgero &5 Ta Bası- 
Aaıc oixio wgvaoor, Tov de xoür Tor Expogeöusrov dx vev 

ögdyuarog » Org yivoıro voß, & vov Tiygır ovapor TUE- 
expgEovra nv Nivoy Bapögeor, & 6 narepyaaayro ö Tu 
eßovAovro, Tooörov Ers00v Txovaa und Tü cüs & Aiyi- 
zer Alm i ögvyyue yerdadaı : cha 00 vurrög Aha uer 
Auer roL2ÜnevoN' ögdooovrag yap To» xoüv zodg „Alyv- 
grriovg &g rör Neilov yogeeıv' ö de ünolaußarwr Eushde 
diaydew. der vor ig avrn ovzw Akysraı öguxdnvar. 

der Elle (räyvs). — evrıyengs: = evor: zu Il, 2. — Unolaupaven: 
1,17.— de: nist auf as I, 24. u 
beziehen; über de: zul, 112. — C. 151. ava yoovor: zul, 173. 
varaßelleı: wirftab, "bringt — regıelouevog: zu IH, 4. 
eim nvauvnadevres Tod xo.: pleona- 
C. 150. va: wohin. — Erepov stisch = &r yoevl Außovres, ro xon- 

Tosovro: zul, 120. — oraguov- OTigiov: zu R 68. — 2E o0d. re0- 
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To» d8 duwdexea Paoulswv dınaueien xesuusvov, av 151 
xedvor us &Iusar dr zo ieW ToU Hoeiorev, ch voram 
vhs Ögrns uellövsav xaraomeioew 6 ügxıesvs LEnvene agı 
pıalas xovasas, THoLl ep EWIE0ev Orttrdsır, EkapTwr TOO 

agıduod, Evdeng Öunderan davor.  Evdeüra wg oin eixe 
‚pıalmv 6 Eagarog Eorewg avrewv Paupirıgog, sregeshöue- 
vog Tv vrinv Eodoav yainenv Urreays TE .xal Eomerde. 
xuv&ag ÖE nal ol aAdoı ünavssg Epöpeöv ve Pasıldeg nal 
Eruyxavov Tore Exovreg. Pauuitixog tiv vu oüderi. Öols- 
eo vo xoewtevag Urreaye vyv nuvenv’ ol de &v goeri du-. 
Bövres v6 Te romder &x Fanuırigov xal €Ö KENOTHgLor ö 
Tu En£xensrd op, Tov yahxen oneioavra nürav pain Toö- 
ov Buoilea EosoFaı uoüvor Alyintov, avauınoderves 
TOÜ yenouod xreivar Ev oix Edıxaivonr Paupiriyov, ws 
Gvevgionov Baoavitovres 2E oddsuıng zrg0v0INg aizan rou- 
‚cavca, 85 dE va Eiea EdosE opı dewkar Wılmoavsas Ta 
heise ing dvvauıos, Eu dE vor Eidur Öpuswuevor m 
ärınioysoda vH All Alyoneo. Tov 6E Pauniriyov vov- 152 
‚509 rE0TEOVy pevyorra vor Aldiona Zaßanuw, ög os wow 
srarega Nexwy Arıenzeıve, TOdToy Pevyorra Töre &g Zugin®, 
os GnadlayIn En Täg Brbıog voö Öveigov 6 Alylorp, xaın- 
yayov Alyuntiov odroı ol &x vouod Toü Zuirew eigi. 
uera dE Baoıksdovre To deuregov rreög rar Evdexna Baoı- 
Alwv zaralaupavsı uw dıa unv xuvenm Yevyeır d5 a Else. 
drriozansvog vr sg rregivßotousvog ein mpög alrar, Eme- 
voes rIoacdaı vovg duwäavreg.: ueuryarrı dE ol &s Bov- 
zovv ohıy & Tö xenoengeov vus Anroüs, Evda dn Alyv- 
erioLot gar navımıov awevdtorarov, NAFE XEnauög wg 
rioıs ’ Ki ano Yaldoong gahrzuv Avdowv Errupaverswr. 
xoi vo ur dn anıorin ueyahn Ürrex£gvro xalrdovg ol ür- 

-yolns: zu L 159. — a ea: zu C. 152. tov Aldlone: ‚Object 
HI, 92. — un hängt ab von einem zu peiyovta. — toüTev Yyevyoyra: 
zu ergänzenden Verbum. des Ver- en wie 1,13. — &u eis 
bietens, etwa so: ENVSOVORN EL ab- Oıog Toü övelgev: zu II, 129. 
To Öpuswevov Ex T. €. un. — xarake, aycı: null, 66. — 
Enımdoyesodau: zu I, 185. kevınov dyeudsoreron: sohon 
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dous nEeıv rrinovgoug xocvov dE od moAkoü dıelIövrog 
avayraln xarliaßs "Iwvas ve vet Kögos avdoag xara 
Aniıv &univoavrag aneveuyIivaı Es Alyurırov, Enßavras 
de es ynv nai ömhuodevvas xalıd üyyelkcı co Tıg Alyv- 
sıriwv Es Ta Elean Artınöusvog To Pounzigp , wc oün idav 
 roÖ0TEg0V aid üvdoas Önrhuodevrag, ‚ös xdknzoı üvdges 
Grıyuevor € arco Fahaoong Aenhereüsı TO nıediov. 6 de na- 
Iwv TE xnoengıov Errireheöuevor piho te roicı Iwoı xai 
Kagsi TTOLEETOL, Kal opeas ueyaho ÜLLOgveUnEevog weidel 
ner Ewvrod yeveodaı. WG dE Ensioe, HTW Sue roioı uer 
Ewvrod Bovlousvoroı Alyınrioıcı rail Toloı Errinovgorgt 

153 xaraıpesı vovg BaoılEas. xgarnoag de Alyunov aong 

6 Pauuiriyog Enoinoe vo “Hyaiorp rroonvlcıa Ev Meugpı 
T& soög vorov üveuov reroauusva, avi ve a Anıı, &v 
cn To&gperaı Eedv parı) 6 „Ans, olnoddunge Evarriov vov 
sroorvAaiwv, nüocav Te niegiorvAov Eoicov xl TUnv 
sul&mv* avri de nıdvwv Örreoräcı x0A0000i dumdenerungsss 
KL avin. ö de Anıs xara ump “Eiiyvav yAoccav Earı 

154 "Eragos. roioı dE "Iwor nal voioı Kagoi roicı GUPROTER- 

yacauzkvocı avrp 6 Pauuirixos didwor XWgovg Evoınnoaı 
üvriovg AAAnAwv, toi Nelkov TO uE00v &govrog‘ Toloı Ob- 
vouare ErEIN Irgatoreda. TOUTOVG Te IN OQL TOVg XWE0VS 
didwar, nal alla Ta Öntoysro sravra arıedwne. nei ON 
xai naldeg srap&ßale avroicı Alyunriovs iv "Eilkada 

yMöooay Erduddoxsodan' arco dE ToiTwv Exuadorseor cnv 
yMöooay ol viv egumvess &v Aiyonıp yeybranı. ot 68 
”Iwv£s ve xal ol Käges TovTovg TODE XWpovg olınoav x06- 

erwähnt II, 83. — xar&aße: zu 
I, 46. — xord Aninv: zul, 77. — 
dneveysivan: die Präposition « ano 
heisst von der rechten Bahn 
weg, wie ll_114. — &xßavras u. 
nluageyros: nachlässig construirt, 
parallel mit &xziwoavras, da die 
grammatische Genauigkeit den Gen. 
abs. ‚ verlangt hätte; ähnl. n, 141. — 
ver &wvrov: statt Era steht 7T005 

I, 124 ; bei dem zweiten ver. &wv- 
Toü ist yevEodoı zu ergänzen. — 
xaraıp£eı: zul, 4. 

C. 153. Unrsoraoı: zu 1,196. 
0.154. Zroaroneda: zu ıH, 112. 

— rag&ßaie: zu I, 108. — &xdı- 
ddoxs08ar: um sieunterrich- 
ten zu lassen; der Infinitiv lo- 
cker verbunden mit nageßake, wie 
1,176. Das Activ, unterrichten, 
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vov Ei noAlöv* eici dE oüroı ol xmpoı igög Fakdoans 
ökiyov Evegde Bovßdoriog nibhuog, Eni vo IlnAovoio xa- 
Aevusvp oröuarı Tod Neikov. ToüTovg uEv IN Xodvw Vors- 
gov Baoıkevg Auavız EEavaorrioag Er}eürev naroixıoe & 
Meugı, gvlonnv Ewvrod nroieüuevog regög Alyuıriov‘ 
Tovrwv dE oinıoderrav & Alyinıo, ol "Ellmves 00T Erı- 
uioyöuevoL TovToLoı Ta zregi Alyurıcov yıröueva, ano WPau- 
uırigov BaoılEog dgäauevor, scavra xal Ta VoTEpor drriote- 
ned Arpexws‘ nrewror yap odroı dv. Aiyinıy aAköylwo- 
001 xaroıniodnoav. 2E av de ESaveoınoav gu, &v TOÜ- 
Tooı ön ol re ÖAxoi riv veov nal va doslnıa vwv Der 
TWwy TO uexoı Zusd &oan.. 

Paupiryos uev vuv OUTW Box Alyorecov, tod de xen- 
ornolov Tod &v Alyinıp nolha Eneuvnodnv nön, nal dn 
Aöyov sregi aütod wg Aa&lov Eavrog oımcoucı. TO Yyag Xon- 
orngLov vodro To & Alyinıo Eorı us Anroög ioov, & 
rölı dE ueyaln idovusvov nara TO Zeßevvurınov naleine- 
yov oröua vod Neilov, avankkovrı arrd Yalkoong üvw. OV- 
voua de vi nohı rain Öxov TO xamornoıov Earı Bovrd‘, 
G nal 7rg0TEE0v obvouaoredi uoı. Loov de Eorı &v vi Bov- 
zol TavUTN Amöhluwos ID ‚Agrewdos. xal Ö ye nos TnS 
Anvoös, &v co In To xonoenguov Evı, aüvög TE Tuyyarsı &wv 
ueyog nal To ngombharc Eye es Unog dene ögyvıcan. tö 
ÖE uoL Tav pavegwv 79 IJavua uEyLorov sragsxöusvov Pod- 
ow. Eorı Ev TO Tenevei Toüzp Anroüg vnög &5 &vög Aldov 
grerroımuevog ES TE UWog ai Es uijxog, nal Toiyog Exaorog 

Tovroaı 1005 TEOOEELKOVTa 7InyEwv TovrEwv EraoTov dori, 

Stadt desselben Namens. — vnos: IV, 118. — pulaxıy 7005 Aly.: 
wie tutusa. — ol Elinves: con- 
struirt als Apposition zum Subject 
zu &nıorausde. — Emyuoyöuevon 
zu 1, 185. 

C. 155. moild: nämlich II, 18. 
55. 83.152 u. sonst. — dvanieov- 
zı: zu I, 14.— reöteo9v.: nämlich 
II, 59. 63. 83. 133; wohl zu unter- 
scheiden von der I, 75 erwähnten 

zu 1,181.— ro: als Relativ zu fassen. 
— TV paveoav: vondenDin- 

155 

gen,diemandazusehenbe-: 
kommt; Gegensatz: die Dinge, 
die nur Eingeweihten mitgetheilt 
werden. — TovToıcı geht auf Uyos 
u. (17%os: obwohl nämlich das ganze 
Gotteshaus, mit Ausnahme d. Decke, 
nur. aus Einem Steine besteht, so 
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10 62 xarasstyaopa vns dpopis alkog dnınderau Akdog, 
156 &y0r pP ragwgopide rerodnunguv. oüzw EV vow 6 vnöS 

Tor gyavaplv or Tüv mrepi ToUro vc Iobv dorı IJwvuaord- 
varov, zov dE devr&ßwr whaos 7; Xeuuus xakevusım. Eos 
uev dv Aluıvy BaIsn nal rkardı eur apa vo 2v Bowsoi 
tod», Afyeraı dE in’ Alyurcsiorv elvar adım 7 vjoog nlwrn. 
abrög u8v Fywys ovra rAkovaav ovse aıynJeicav eidov, sE- 
Ina dE nova si vj00og alnIEus Sori aların. Er dE av 
tavım vnbs ve Anlılawos utyas Evı nei Bwuoi Toupasıoı 
drudovaraı, duneginacı d’ &v ausi; polsixks Ts avyvol rail 
Ada devdosa xai xaprınpöpa xal üpopa solid. Adyov dd 
zovde Enılkyovisg ol Alyvrrioi paoı eivar ade nAwen, 
@s & TH 90W savrn vun &avon oösegos sılwen An doü- 
ca zwv OxTW IsWv Tv TrEWEWW yeroukywv, oinzovon ÖE Ev 
Bovroi nölı, sa dN 08 To yenasıgıov vodco korı, AnbA- 
Auva ag "Toıog naganauInenv desauden dıdawoe xasa- 
xotryaca &v ci vv nlurj Asyousvm vjop, Öse dn vo nüv 
dıtnuevos 6 Tugov dnijide, Ielav 2bevgsiv zod Ociguog 
zorv naida. AndAlava de nal Aorsuıv Arovioov nal’ 1orog 
Atyovoı elvas naldag, Amsoov dE TpoY0v adroicı xal oW- 
seıgav yerdodaı. Alyunriori de Anöllaov uev '2gos, An- 
uneno 68 lToıg, Aozeus 62 Bovßearıs. & vovrov de Toü 
Abyov nal ovderös KAlov Aloyilog 6 Eiyoglwvos Honaoe 
10 &yW geagw, Modvos dN noımewv TE nooysvou&rwn* 
Enoinoe yag Agrenıv eivar Ioyarkga Anumsoos. nv dE 

bildet es doch 4 roiyoı, Wände, 
Seiten; diese sind alle gleich 
Tovro«cı, nämlich an Höheu Breite; 
nachher kommt Tovr£wv Exaaroy 
im Neutrum, jede von diesen 
Dimensionen. — tödt.... Al- 
905 == 16 dl xaraaıdyaoua F. 6. 
kotıy @llos Aldos Enıneluevos. 

C. 156. Alu»n: der jetzige See 
Burlos (Batos der Alten). — ei: 
zu I, 129. — duıllyovres: zu 1, 
214. — öre di: eben zuder 

Zeit als. — &nofgos: nämlich in 
einem untergegangenen Drama. 

C. 157. Alwortos: am Meere ge- 
legen, nördlich von Ascalon ; in der 
heiligen Schrift heisst sie Aschdod. 

C. 158. 25 zw 'Eovsorpw 3.: ua- 
türlioh ist hier der arabische Meer- 
busen zu verstehen. — 2iroreev- 
uevas: so noch VII, 24, von &ic- 
Orgeveiwy = 2lavveıv. Homer 11.18, 
543 hat die Form 2Auoroesır. — 
Bovßaoriog: zu Il, 60. — Ilarov- 
10Y : soll dieselbe sein, die im He- 

% 
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vioor dia Toüro yersadaı nAwerv. taüra us obso A8- 
yovan. j 

Pauulciyos de ZBaoihevoe Alyisıov TEooega nal 
[4 „ VUN 4 % TTEVTINOVTa EVER, Tv TO Evög deovra Teırnovra Alwrov 

Eng Zvging ueydAnv ökıy srgoonernusvog Ertoluöguss, 85 
ö ESeils. adın den Alwrog Gnaodwv noAlwv Erei nAsiorov 
Xocvov mohuognsvutm Avräoge vwv husig Löuer. 

Pauusigov d8 Nexwg mais dyevsro xal EBaoilgvoe 
Alyimrov, ös Th dıwpvgı drexsignoe neWrog Ti) & uw 
Egvsonv Icdluosav psgovon, nv Aageiog 6 Ilegong dev- 
rege dıwgväs‘ Täg ujxog uev Eorı nköog hufoaı TEOTEosK, 
sügog dE dgUyIn Ware reıgeag duo zrlteıv Öuod Ehaotgev- 
uevag. imreı de drıö vo Nsikov To Ddwp ds auınv, Taras 
dE xnarunsoge ÖAiyov Bovßdorıog nÖhuog caga ITarovuoy 
iv Agaßinp eölıy. dakysı ÖE 25 vmv-Egudonv Ialroaer. 
ögugvaraı ÖE neWrov usv Tod mediov voü Alyunıziov Ta 
71005 Agußinv Exovra, Eyeraı dE narurregdte ToU srediov.To 
xar& Meugıv zelvov oügog, dr @ ai Antoroniar Ever. 
TO Wv d 0VESOG TOVToV ragd Tıv Önwgenv yaraı H duägv& 
are’ Eonögns Haxgn 7rgög iv nW, xal Eneira teivei Es din- 
Opayas, PEgovo« ano Tod oVEEOg Trgög neoaußginv Te xai 
vbrov Kvaov & vov nöAnov zöv Agapıov. vi de älcyıovöv 
dorı ai 0vvrouwsazov 34 vis Bogning Iakadoang Unegßf- 
vaı 25 zyv vorinv wal Eovdonv nv auınv vavınv zalzouf- 
vnv, anıö Tod Kaolov 0VEE0g Tod oveiLovrog Alyurıröv ve 

bräischen Pithom, ®. in der Septua- 
giata Howwy nrölıs genannt wird; 
nach Mannert die heutige Stadt Bel- 
beys. — &ogyeı: zull, 11. — reo- 
Toy uev: das diesem uEv entspre- 
ohende d£ fehlt, denn dasde (näm- 
lich) hinter Zyeraı leitet blos den 
parenthetischen Zusatz ein, durch 
welches Einschiebsel die Eonstruc- 
tion verändert wird, u. statt reıre 
JE, wie es das vorangeschickte x 
toy uev verlangt hätte, xal Erreiro 

gesagt ist. — £yeras: wie II, 148 
es gränzt, es stösst; davon 
hängt der Genitiv rod nediov ab. — 
xarunepge: von oben her, näm- 
lich südlich. — xer« M.: wie 
I, 76.— pw vawo£p: zul, 110.— 
uaxon: Bin LRUBE LESE en 
005 uc0außotnv : der Canal bi 
ale a Winkel. — x 
is Beonfns: natärlich hier das 
mittelländische. — roV Ka- 
olov ovpees: schon erwähnt II, 6. 

157 
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nal Zvoinv, drrö vovrov eloi oradıoi Grragri gilıoı &s cöv 
Aoaßıov noArov. TOoDTo uEv TO Ovvroudtarov, n de dıugv& 
zrollg uaxporeon, dow onoluwregn Eori‘ ınv Eni Nena 
BaoılEog ögvooovres Alyunriov anwAovro dvWdera uv- 
oıades. Nexwg uEv vuv uerabt OpV00wv Erravoaro uavrniov 
Zurcodiov ysvousvov roıodde, To Baeßdoew aurov 7r0080Y0- 
LeoIaı Bapßagovg dE avrog 0L Alyıncıoı nahtovoı Toüg 

159 un og@icı ÖuoyAwWooovg. mavodusvog dE TiS duWevyog ö 
Nexwg &roarero rroög orgarnlag, ai Teımpess al uev Erri 
cn Boonin Salaoon ErroınImoav, ai d’ &v ro Apafßiw xol- 
sp Eri vH ’Eovdon Saldoon, Tor Erı ol ÖAxoi Enidnkoı. 
xai Tavrnoi ve &ygäro &r To ÖEovrı, nal Ivgiouoı eb Ö 
Nexwg ovußalwv & Maydöiw Evinnoe, uera dE nv udynv 
Kadvrır 6Aıv ng Zvging 2odoav ueyahıp elle. & vn de 
ECIHTı Ervge Tadra narepyaodusvog, Mvednne To Anoh- 
Awyı n&uwag & Boeayyidag rovg Mıilmoiwv. uera de, Ex- 
xaidexa Erea T& sravra bobas, Tehevrk, To rardı Pau 
zragaboVS nv Goxr». 

Erst voörov dT Töv Pouuw Baoıkevovre Alyirrov 
Grcinovro "Hasiwv üvdoes üyysloı, wöxeovres Ötnaubrare 
nal nallıora vıdevar zov Ev Okvunin üywva ndvrwv Av- 
Iourewv, nal donEovreg rapd radra old’ &v ToÜg Topwre- 
Tovs avdowWsnwv. Alyuntiovg obdev drtefevgeiv. Ws de anı- 
xöuevoı &5 vnv Alyuncov ol ’Hasioı EAeyov Tv eivexa Ari- 
xovro, EvIadra 6 Baoıkeig obrog Ovyaahterau Aiyınriov 

160 

— and ToVToV: pleonastisch wie I, bei welcher Stadt nach dem zwei- 
152. — ueraku 6 og. : zu II, 146. 

C. 159. Em ri Rooney u. Enten 
Eovsei 9. :ıtriremes in septentrio- 
nale, in australe mare mittendae. 
So Zrt Baoıındn 11,162. Ueber &xt: 
zu 1,41. — & 7o dern: zu I, 32. 
— db Meydoip: Stadt in Nieder- 
ägypten, 12000 Schritt von Pelusi- 
um ; indess scheint kaum zweifel- 
haft, dass H. diese Stadt mit Ma- 
geddo oder Megiddo in Palästina 
am Berge Karmel verwechselt hat, 

ten Buch der Chronika C. 35 V. 20 
fgg. u. €. 36 V. 3 fgg. der König 
Necho den jüdischen König Josias 
geschlagen haben soll. — Kadv- 
tıv: (die heilige) nämlich Jerusa- 
lem; noch Ill, 5. — v7: rela- 
tivisch. — Avegmze: nänlich rav- 
nv av£d., was sonst zu stehen 
pflegt. — &s Boayytdas: zu Il, 46. 

C. 160. auyeovres: nüyeeıy — 
xevraogaı (VII, 39) gloriari;; noch 
VII, 103, — zag& ravra: in Ver- 
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Fovg Aeyousvovg einai Gopwraroug. övnehädvess dd ol Ai- 
yinvıoy. Ertvrdavorco vov "Hisiwv Asyöyvrww Öriuvra Ta 
KaTınEı -0pEag TOLEEIV regt TOv Eyara' drnymaduevor. de 
Te move Eacar Ins Errıuadnoöuevor E-Tı Eyoısv Al- 
yozıvioı Tobrwy Öınardregov Erzekevoeiv. al de Boulevaauıs- 
vor Ersigürwv Tovg 'Hislovg ei oyı oi nokta &vayari- 
Lovraı. ol de Eyacar xal:ap&wr. nal vov aAAwy EAdrvov 
öuoiwg ro Povkausvn 2Eeivar aywmilsoda. ol dE-Alyv- 
sro Eprodr GpEns OUEw TıdEvnas. marrog TOD. dixdion 
ruagunnevar' ovösular 'yag. eivaı unyermv. Onug: eV To 
170170) &ywvıLoueug TE000IN00vTAL ,,. adın£orzeg rov &eivor. ' 
all ei dn Boviovraı dindiws. vedevaı al Todrov sivera 
Grınolero & Alyurıvov, .Gelvorou dyanıarjar. ENEAEVOR TOV 
ayava vıdyevan, Hhciov HE underi eivaı Eyavilsodau. ved- 
va uev Alyöncıoı ’Hisiowwr ÖneInnevro. j 

” 

Pauuıog de 88 E60 uoövor Baoskevaavros Ai iyirerov 161 
nos orgatevonuevov Es AlYıorirv xal ugrayrina velevrn- 
savros &Gedefaro Amgins 6 Pauıtog, 09 UETA „Paunivigov 
Tor Euvroü. TEOMATOEE eyiveso eudaruoreasavos Toy 7EQÖ- 
Tegov BaoılEwv, dr Ereu rrevre nal sIragt ü6&as ‚ev rolat 

Erri. Te Zıdwva otgaror HAacs nal Eravudynoe vo Trvelip. 
Errel ÖL ol: Ess. nung yerdataı, Eyevero-Arro mgopdoıos 
Tv &yo peLövwg nev € Ev. coicı Apvaolaı Aöyorau aany00- 
uaL, nerglag ö’- u rrageövue' ‚arrartuag rag SToR- 
revua 6 .Arcoing. Ei. Kugnvaiovg neyalwgri 78g0087TTaL0E, 

gleich damit ‚prae his. — ob- 
:d&: nämlich d1xmudregov,, was wei- 
ter unten steht. — are: im- 
pers., gewöhnlich mit dem Dativ 
ARTHKE uar: e3 kommt mirzu, 
esistmeine Pflicht, hieraber 
statt des Dativs ‚mit folgendem Ar 
cus. cum Infin. Aber z«& zarnxovro 
(roayuara) I, 97. IV, 136. V,49. 
VII, 104, Vulr, 19. 40. 102 dia 
gegenwärtigen Umstände, 
die Vorfallenheiten. Sunstzu 
1, 148. — Grenynodysvor : zu I, 24 
— ovdsulen iv, u.: zul, 209. — 

Herodot. 

[4 

el Bovkovreı: eine Schon als wirk- 
lich stattfindend. erwähnte Voraus- 
setzung; dagegen ei anrıxolaro: blos 
angenammen , als etwas, das nicht 
nothwendig stattfindet. —_ eivaı = = 

. 2£eivaı, wie oben steht, 

C, 161. LEsdesoso: zul, 16. _— 
TION «TOR: Urgrossvater. _ 
re Toele: dem KRönigder Ty- 

rier, vgl. 1,2.—&dee: dafür steht 
I, 8 in ebendemselben Zusammen- 
hange zeiv. — & Toioı Außvxoiot 
A.: nämlich IV, 159. — zgoofrrar- 

17 
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Alyinroı 68 vaüra drrupeefupceevon FREIEN dr aüron, 
Bontorses vor Anginv . Ex jrgovoing aürodg Grsorzeunpai &q 
yaırbusror naxov, iva d7 Opeory pIoen yermiee, avrog 68 
or komav Abyorestun Gogakdavegor 6 &oxn. tadza de des- 
v& oteiuevoL O0rol T8 Ok ürLovOosNoavreg nel ol Toy Arco- 

162 Aouılvwv gpiloı andeınvav Eu vg IIens. meudöpevos 68 
Aneing vebsa weuns En’ adrode Auacıy narvanaddoven 

" Abyorsı. 6 08 dnelrs ünınduevog narehdußave Tovg Alyv- 

[2 

mwrioug, radra un nadsır Aeyovsog &urod ray vıs Alyr- 
wriov Önıa9e orag repıddnue oi und, > xal rtepırıdels 
sn drri Peouimen srepısidtvar. xal ıo 0 ag GEerDbOLOV 
äyivero TO MoLeUnevoV, dısdeinyve" &rreire yag Lornoaytd 
uw Baoıkda rov Alyurıriow oi äneoteüreg, napeoxevdLerd 
oR cv ini zOv Anelnv. nusonevog de vadra 6 Anolng 
Erseune Ed Apooıy ündpe Öduımov Tüv srepi buusor Ai 
yorriloy, ce ovvona Ivy Ilerkpßnug, Evssılduevos ur 
toovra Ayasıy dyayeiv map Ewvrdr. WG dE AnınduEvas 
5 Iardoßruss vor Ayuoıv Exalse, 6 Auuoıg (Eruge yap 
In Irereov nestuevog) drsapug drrenasdioe, anal tour6 mr 
dukisve Anpin araysır. Öpwg ÖE auröv abıoüv vor IIe- 
scoßnum Pevıldog usransımoutvov Ievaı ngös abrör 
zöv de.aür Srronplvacder ws sadra nrakaı mapaonevale- 
zaı ssoıdeıv, nui nör 06 uluıbeodae Anolıp‘ rapksscye 
yüg nal auaög nal Eikovg übsın, röv de Ileräpßnın &x ve 
viv Meyoudver pin dyvoriv vrv dsdvorav; zul ragacnevald- 
uevov Ögewvra anovdj) anıdvar, BovAduevov zn» Taxlornv 

oe: zul, 10. — &x nmoovoßgg: 
1,189. — & puıvausvor is, 
in apertum exitium. — deıyü wor- 
euusvor: zu 1,61.— &x rc Inc: 
e voshigie, continuo. Achnlich &x 
rn ‚ee wg I, 108. 

2. raüre & n.A.0. == 
R ar To nndeıv ELeyE.— NE- 
or£Inxe: der (Gegensatz von rrepı- 
Suglen H#, 151; vgl. 1,129. — im) 
a wie I, 159, umiha 
zumhönig zumachen, - ind 

ons: ul, 87. — dfioiv zöy IT.: 
pkötzlicher U ng in die indi- 
recte Rede ; abrov als Objert, ha- 
törlich auf Amasis zu beziehen. — 
nragauzevuföuever : nämlich Ane- 
pr, ist das Object zu ögleyta, 
welobes selbst auf Patarbemis za 
beziehen ist. — ws dd an.: aul, 
34. — ebdeva A. &. dire: nulla 
socum ratione inita; diese Mede-- 
weise komint sonst of vor, aber 
meist affırmativ I, 34. 97. 209. IH, 
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Baoıkdı InAaccı va nonoodueva. wc 08 anındodaı adrorv 
reög sorv -Anglmv oüx äyovsa vor Auacıv, ovdeva Adyor 
&wvs dörra alla egıdViuwg Brorsa nregiranusiv rpoord- 
Eaı aörod rd ve wra nal ri Silva. Idouevor d’ 08 Aoınoi 
zo» Alyınılov, 08 Erı va dnelvov dpeöveov, Avdea vor 
donuwrarov Euvsiv ovra aloyows Avuım dıanelusvor, 
eudEva dn xedvov Enıoyövrss Anıosdaso rrgög Tovg Erepoug 
xal Aötdooas opkag aurodg Audar. revd6usvos ÖL ai 163 
radra 6 Anglng wrsbute Toüg Enınoögovg nal yhavve drsi 
sog Alyunseloug‘ elye dd negl Ewvrov Käods ve nal” Iw- 
vag ürdgag Enınoügovg sgıauvolovs, 17» dE ol va Bacıknıa 
dv Icı nbkı, ueydaka Ebvsa nal abıodenra. xai ol ve regt 
zöv Ancgimw Eni vovs Alyunıriovg nıoav nal ob srepi Tor 
Auascır Emi voog Selvoug. Ev ve dr Moutugı nölı dykvovco 
Gugpöregoı, xai neıgn0sode:ı Eusikov aAlmıar. i 

’Eorı dE Alyınılov &nra yevea, nal vovswv ob Ev 164 
io&ss ob Ö8 uayıuoı xenkbaraı, ot de Bovndioı, ol dE ov- 
Boraı, oi de ndnımloı, ol de &gumees, ol de nußepvisci. 
yevea ut» Alyunsiov rooadre dori, ouvduora de ayı xee- 
zoı And tür veyyluv. ol dd yayınor aitsuw naldovscı 
uev Kahaaigıds ve xai "Eguorußıss, Ex vouav dd Tünde. 
eloi- xara yüe EN vonoüs Alyınros Anaca dtagaigrrau. 
“Bouorvßlav uev olde eiei vouol, Bovoipisng, Zalung, 165 
Xeunlens, Hononuting, vjaos n Ilgoownisig nalsouern, 
NaIö ro Huov. dr ur vovrdwr vv von "Egnorößıes 
eiol, yerdueroı, Öre Erei nAeiosovg yevolaro, Enxaidsnea 

' uvgiddeg. xal voiswr Bavavalns oüdeis deddıme ovdkr, 

25. 45. 76. IV, 102. V, 75. VI,86, welche waren, wenn sich 
1, 138. VI, 9. — dmeayövres: zu ihre Zahl auf’s Höchste be- 
I, 32. | lief; der Optativ bezieht sieh auf 

C. 163. roug drrıxovpovs: näm- die nach den Umständen sich wie- 
lich die Karier und lonier, wie aus derholende Erscheinung grösster 
dem Folgenden hervorgeht. Frequenz. Bagegen im folgend. C. 

C. 164. yevea: Kasten. — ud- Ore yerkuro: als sich ihre Z. 
zu: zu, 30. — diapalontaı: auf’s Höchste belief; der In- 
zul, 9. dicativ bezieht sich auf eine einmal 

C. 165. yeyouevor, örelnin.y.: eingetrotene Thatsache, auf einen 
17 * 
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166 &AR dvamvraı 2 To udxıuov. Kakaoıpiwv de olde KAloı 

vouoi eicı, Onßeios, Bovßaorirng, Agstuns ‚ Toviens, 

Mevdnoros, Zeßevvurns, Adgıßicns, Pogpaıdivng, Ouovi- 

2nS; ’Ovavglans, Avioıog, Mverpogirns‘ oörag 6 ö vouög & 
vn0@ oln£eı, dyriov Boußaoriog zöhtog. odrou dE ol vowoi 
Kakooıgiov eiol, yevbuevor, Orte Evi srheigvovg Eyevearo, 
evis nal einooı Hugudöss Evdeuv. adde vovromı Efearı 
TEyunv Ertnonf oa ovdeut iav, alla ca eg möheuov EIEROHE-. 

167 ov0ı uoüve, rraig TREU TERTEOS Enderönevos. sl uEy vun 
xai vodro rag. Alyunıriov usuagnnacı ol "EAimveg, -oün 
Ey argendws ngivaı, ÖgEwv nai Opiınag xal ZuvIug nab 
IlEooug nal Avdavg xal ayedov nrävrag Tovg. Bapßdoovg 
drrorıuorepovg Tor all» Hynuevovg moAımgeov ToVg TAg- 
exvas havddvorrag nal TOUg Exyoyovg TouTwyv,' Tovg Ö’ 
ürtakkayusvovg Tav ‚xeıglvasıswov yevvaiovg vouiLävres 
elvaı; rail uahıora Tovg ds TOv' z6lsuov Avsıuevovg‘ ueua- 
Irraoı ö° @v rodro navreg oL "Eilnveg, Kal uclıora Aa- 

nedaıudrıoı. Hxıoce dE KogivJıoı Ovovras vovg Yeıyor&x- 
168 vos. yEgeo ÖdE. pi pr vade EForpgaıenusva HoUvoLoL Ayv- 

vEiav FCOgEE TwY igewv, &govgaL esgigeroi duwderxa Exd- 
op Auehtes,. n dE &oovga Exaröv Tune ori Ai iyureriov 
WayTH, ö de Aiyönziog wögus Tuyyaveı Log &wv up Zauip. 

:  Tadga. um. m olaı. Änraaı u Eiogaugnueva , tade de &v' 
wwegurgoich Inagrrodvro ‚nei oVdeud wWvroi. Kokaöıgior 
xiMoı xai Eouorupiov. Bdagupögeav. Eviavrov Exaorov Tov 

‚Beockea" Tovroıdı wv Tade ru&ges ov K0ovgewv Aka 2öl- 
‚doro En’ ausen Enorm, OTTO AIToU oraAudg rerre uveaı 

einzelnen Fall grösster Frequenz, seine deutliche Beziehung in ueue- 
— aveovyraı für aveivrar (zull, 9nxacı d* av. H. stellt einen Ge- 
65) von einem Aetiv avfwxu für gensatz zwischen dem, was zwei- 
aveixa. Auch ay£wrreı kommt i im felbaft, und dem, was sicher ist, 
Neuen Testamente vor, hin. Zweifelhaft ist, von wem sie- 

€. 166.. oixedeı = reera ‚ wie es gelernt haben; ; sicher, dass sie 
Hom. Il, 2, 626 vn0wv wi valovos es gelerat haben, — Nynuetvovs (zu 
eonv dAds, Auch Od. 9, 23 aupi 1, &). ist mit seinem Synonymen.xo- 
dt yn700. HoAhal vgLeTdovar. ullovras auf Bapßagovs zu bezie- 

G. 167, ed wev: das u&y hat hen. — aveuuievous : zu ll, 65. — 
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EndoTo, xgeüv Rocr do uveaı, olvov TEOGEGES Kgvorüges. 
TeöTe Toloı alei dogugpogeovan edidoro. 

Ereite de ouruövreg TE Anging ayav ToÜs drrınod- 
eovs nal ö Aucoıg navvag Alyuretiovg Grunovo & Mu - 

euer nıdAıv, ovveßarov* nal ‚nayeoarro uev ed ol Seivoı, 
sim Fei dE roAi EAdoooveg & Eövreg AATO TOdTO Saodsnaen. 

Arcolew de Atyeraı eivaı Hde 7 dıdvone, und üv Ieöv uw 
undeve dvvaodaı adaaı vhs Baouknins‘ 00TW Ropaldwg 
Ewvro Ldododaı Edöxee. nei dr vöre avußailav &odIm, 
al Cuyondeig anınyIn Es Zaıv ölıv, & Ta Ewvroö olnie 
rugöregov eovze, töre de Aucarog 70m Baorhyıe. &HIadTe 
de TEWE uev Erg&gero Ev voloı Baocknloıcı, nei ur Ayasıs 
ei wegieine‘ vehog de ueugpouevav Alyoreviov wg oö zrotoi 
dixaıa TEEPWV Tev 0@IoL Te nei Ewvro EXILOTov, odrw In 
zrogedıdoi ov Anoinv voioı Alyurerlooı. ol dE uw ane- 
wıgov, nal Eneiva EIarav &v vHoı narewinoı vapnoı‘ ai 
dE eioı Ev To Ie@ Täg Admvaing, Ayyordsw TOD ueyapov, 
&orövrı Agıorepng xeoöos. EIarlav de Zäiraı mravrag ToVg 
‚Ex vouod Tovrov yevoukvovg BaoılEag Eaw Ev To IoW@. nal 
ya To od Audoıog onue Enaoteow Ev 2orı TOD UEYapOV 
n 70 Tov Anpiew xal TWV TOUTOV TTEOTATIEWV, EOTL HEVTOL 
xal vodro &v ch adAn Tod igod, maorag Audlm ueydin nal 
Nonnusvn orüloıci Te Yolvınag Ta ÖEvöpen ueuıumusvoro 
xal ıH all dandın. Eow dE &v vH maoradı dıda Ivow- 
uara Eorıme, Ev dE Toicı Fvowueaoı n Iran Eorvi. eiot de 
xal ai Tapal Tod 00x -00L0v mroLeüueı Ersi TOLOUTW 70NY- 
uorı 2Eayogsveiw rovvoua & Zar, & op tew ing AIT- 

G. 169. ev repueine: zul, 73. 
— Vase: zu I, 47. — Rauovru: 
zul,14. — naoTag: Apposition zu 
xaL TouTo. — nornuevn: zu Il, 
130. — dıfa Hvomu. übersetzt 

"Meauora ...rovg x.: offenbar we- 
gen der Beziehung der Handwerke 
zum Handel, der in Corinth blühte 
mehr als sonstwo. Ueber ovovras: 
zu Il, 136. 

C. 168. op: nämlich Tois ue- 
ziuos. — Eogmenusve: zul, 148. 
— navım: zu I, 126. — Ev rzegı- 
roonyj: Reih’ um; noch Ill, 69. — 
oreJuös: zul, 14. 

Schweigb. repositorium binis fo- 
ribus clausum. 

C. 170. Toü= TovTov oV, näm- 
lich Osiris. — oüx o0ı0V... . El 
Toıovrp 7ro.: schon so II, 61. 86. 

169 

170 
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valng, Onı09s To vnoü, avsög Tod vhs Admyains Ex6- 

uevaı toiyov. xai dv vo veutvei 6ßeloi Eoräcı ueyakoı 

Aldıvoı, Aluvn vE Eorı &xousın Ardiyn vonmidı nernooun- 

udn nal deyaousın ed nönlp, nal ueyados, ws duoi 8do- 

xee, don sueo ı &v Andap ü Tooxosıdng xakeouern. Ev de sn 
Aluyy vaven va deinnhe Tov adewv AÜTOU YUATÖG TTOLEÜTL, 

r& xahkovor uvorngia Alyirroı. riepi yer vov ToVTWv 
slöbrı uoı drei ıl&ov ds Exaore aurewv Eye, EVOTour xei- 
090. xl wng Anunveos relerng suögı, vnv ol "Elinveg 
Ieouopögia xuldovor, xai Tevung uor suegı edoroua xei- 
090, ıAmv 6009 adräg Öoin dari Atyeır. al Javaod Ioya- 
teges &0av al ıyv vehsrnv vavınv EE Alyintov dbayayovoaı 
xoi dıdakaocı rag IIlsAaoyınrıdag yureinag‘ uera de £ia- 
veordong dans Ilekonovvicov Uno Awgieww Ebanwisro 
n veheın, oi de UnoAsıp9evres Ilskornovvnoiov xai oUx 
&Eavaoravreg Apnddes dıowLov aucnv uodvor. 

Angiew de WdE naraparpnutvov EBaoilevos Ayaoıg, 
vouod uev Zeiten duv, &u 'rüg de 19 röluog, ovvoud ol 

“ dorı Zıodp. Ta uEv IN noWra naravovro vov Auacıy Al- 
yozarıoı nal &v oddsuın nolgn ueyaln nyov &re dn dnuörıp 
vo rgiv &övra ai olxing ein Emıpaveog" vera de 0o@in 

132. — vnov: zu I, 181. — yous- 
yaı: zul, 134. 

C. 171. ra delxnie: dieDar- 
stellungen; nur hier. — «urov 
geht offenbar auf Den, von dessen 
Grab H. spricht, u. dessen Namen 
er zu nennen nicht für ö01oy hält. 
Die Beziehung ist zwar etwas weit, 
aber sie hat dadurch gerade den 
mysteriösen Anstrich, den H. hier 
beabsichtigt. — zreel : durch 
das «ev, dem kein nachiolgendes de 
entspricht , ist ein Gegensatz aus- 
gedrückt zwischen den, was H. 
nicht mittheilen, u. dem, was er sa- 
gen kann. Das Letztere wird aber 
nicht ausdrücklich als Gegensatz 
hingestellt, weil es ganz unbestimmt 
alles Uebrige ist, wie die fortge- 

hende Erzählung C. 172, oder auch . 
schon im C. 171, was mit Any be- 
giont. — rjs Anumroos: also die 
Isis nach I, 59. — Heauopogıe : 
„daran schlossen sich vom 9ten bis 
13ten Pyanepsion die ähnlichen Wei- 
berfeste der thesmophorischen De- 
meter, zuerst die Zryvıa .. . dann 
die ®eouogopı« zu Halimus am 
Vorgebirge Kolias, wohin sich die 
Frauen zu diesem Ende in Prooes- 
sion begaben, und hierauf das drei- 
tägige Hauptfest in Athen selbst, 
dessen erster Tag der gemeinschaft- 
lichen Rückkehr, der zweite dem 
strengen Fasten gewidmet war, das 
auch hier den Geist zum Danke für 
die Wohlthaten der Göttin vorbe- 
reiten sollte, um derentwillen sie 
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auzoVg ö Annan ‚00% dyranoadıy gDONyaysTo. nv ob 
alle Te ayadd volo, & ds xei rodarııane xaUaeos, &v 
to aurög 18 6 Ayacızg wei ol darvubvss ol ndrisg Toüg 
nödag Enaorore bvanerıldara. Toürov nad ww xdılag 
Dr Gyakyıc Öuinavog &E aötod Eromaezo, ai kögvoe Tüg no- 
lung! dnov Tv Enırndeasrarov ol de Aiyimusı powüvves 
mgös tüyakın &aeßorco usydiog. uadwv de 6 Auaoıs TO 
Ex TOv doTav raLeuuevor, Svyaalsons Aiyuntiovg Eöegpıve 
gas &x voü nodanımungos toyahyıe yeyorevar, &s Toy rug6- 
Teg0v usv vovg Alyurerioug &veudew Te xai Evavgeeıy xai 
mödas &varorileoder, zöre dE ueyalwg oeßeodaı, HN wv 
Eon Keyan Önoimg aürög rd wodanızcngL wergmyevan’ ei 
yag ngöregov elvaı dnudeng, al dv To nagsovrı eivaı 
avrewv ‚Baoıksig’ xai zınäv TE xal zrgoundssode Ewv- 
Tod Erehevs. TOLOUTW UEV TOONY TTEOONyYyAysTo Tovg Ai- 
yumwloug dore dixaod» dovAsvaıy, Engdro dE naraoragı 
‚renyudıov toımds‘ TO uEv OgIgLov uexgı Örev stÄndWeng 
Aayogns reoFUUWS Err0N00E FU 7TE00PEEÖUEVE TUeNyuUaTa, 
+0 dE arro TOVTOv Ertivk TE xal KNATEOAWATE TOUS GUUNO- 
vos xl m uarauog Te xai waıyvınuam. aydeadErres DE 
zovroıı ol gikoı auzoo &vouvdereov auröv, ToLdde AEyov- 

am dritten mit Opfern and Tänzen folgg.: 
als Kallıyeveıa oder Mutter schö- 
ner Rinder und damit zugleich als 
Beschützerin des Ackerbaues u. des 
Ehestandes gefeiert war.‘‘ Her 
mann, gottesdienst. Alterth. d. Gr. 
S. 288. -- evräs: nämlich negl 
eyrns, da die Präposition schen 
zweimal unmittelbar vorher gesetzt 
ist. — 60/n: wie Hom. Od. 16,423 
und 22, 412. So noch Il, 45 ; sonst 
O010V. 
GC. 172. a Lt Age zu 1, 

4. — zaTayoyTo: ZU II, 
yyov: zu I, 134, — oüx ee 
ovvn sagt negativ dasselbe, was 
durch oogpin aflirmativ ausgedrückt 
ist. — dv de nal: zu 1, 74. — Bve- 
ueiv: über diesen Infnitiv und die 

xl das, ev To, und vor zore 
dasselbe Relativ im Accusativ zu 
entnehmen. — £yn Afywv: zul, 
118. — el... eivar: zul, 129. — 
all Ev: do ch , nicht selten im 
Nachsatz zu hypothetischen Sätzen ; 
vgl. Xen. An. II, 5, 19. 11, 2,3. 
yYı,1,31.7, 43. — m n9- 
092: "nit dem Genitiv noch Il, 
78; mit dem Accusativ IX, 108 im 
Sinne: berücksichtigen, ach- 
ten; vielleicht ist auch an unserer 
Stelle, wie Eltz vorschlägt, &wvroy 
zu schreiben , denn mit dem Geni- 
tiv heisst es Vorsorge haben 
füreiaen, 

C. 173. nexgs 6 oreu:.zul, 181. 
—_ nAndWons 0y.; Suidas: el 

173 

zu I, 24. Aus iss ist vor 
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Tec. “w Baoıhed, on ÖEIWg aewvTod rIgOEGENKEG, & TO 

&yav gaulov rg0EyYWv 0EWvToV‘ .0E ‚rag xen? & ‚Iecup 
veuv@ oeuvör Jwnfovra di Nusong TrEN00ELV Ta nenyuare, 
xal.obrw Alyintiol T Av Eniorearo wg url MY6oög ueya- 
Aov &oyovsar, nal Ausıvov Ob &v Naoveg‘ vov de moLLeıg 
ovdeuds Baoıkına. 6 6 ausißero Toioide wvroig. “Te 
r6En oL NexmuEvoL , Erreav usv dewvrau xedodaı, Evravi- 
ovoL, Erteav ÖE KENOWvERL , Enkvovor“ ‚ei yap Ön ToV navre 
xodvor Evreraneve ein, Engayeln &v, Gore &g vo deov oix 
& Eyoısv adrolaı yedodeaı. ovrw N nal ArdgwWroV nard- 
orasıg“ ei 2&IEAoı nareorovddogaL. wlei undE &g rayyyınv 
To uEoog Ewvröv arıdvar, AdJoı &v Nov uaveig 7:0 ye anö- 
uAmntog yevbusvog. Ta &yo Ersiorauevog uEgog Exaregw vE- 

174 uw.” Tadra ner TouGg pilovg auelidaro‘ Aeyerau de 6 Aua- 
oc, nal OTE nv LdIWeng, @g pikondng ı zp xoL PLAOORWU- 

uwv xai ovdanös xareomrovdaouevog gie‘ Önwg dE uw 
Ertıleinoı neivovsa TE nal evnadeovra va Enırnöca, aAEnTe- 
are &v srepuiww. ol Ö’ &v iv pduevoı Eyeıv TE Opereon 
xoruora Ggvevnevov üyEonov Erci uavınıov, CRov ExaoToLct 
ein. moAAc uev dn nal HAlonero Örrd Tav navıniov, roAle 
dE xai Gropevyeone. Eneire de xai EBaoihevoe, Ernoinge 
roıade‘ looı uEv aüröv Tov Jewv Arekvoay um pPwga ei- 
val, TOVTWV Ev ToV igiv ovre Erveuehero OVTE &G Errioneunv 
edidov oVdEr, oüde.pyoırwv Eve Ws oüdevög Eodoı A&loıcı 

nAjgouoay ayogav° rel WouV 
TeragTnv (wenn der Tag in zwölf 
WR getheilt ist) N NEUunTNv xal 
Exımv. ‚Tore yag udkıara Ans 

ayoga. So noch VII, 223. — ovx 
00905 GEW. o.: non recte tibi 
ipse praees, te ipsum moderaris. 
— di nu£ons: denganzen Tag 
hindurch; so I, 97. VI, 12. VII, 
210; u. ähnlich IE, 22 dr "Ereos, was 
Hesychius erklärt: di ‚HAov tov = 
Tovs. — aueıvov ob @v 7x.: also 
gerade wie das lateinische bene au- 
dire. — &s 10 deov: zu I, 32. — 
rayvınvy : vgl. 1, 9. — Ewuroy 

ayıfyar: zu I, 213. — Nrou...9: 
zu I, 11. — ö ye: so Hom. 0d.'2, 
326 7 tıvas &x ITviov afeı auvv- 
Togas nuadoevros, nOyeEe xal 
Znaorndsev. Vgl. lliad. 6, 192. Die 
Lateiner haben ein ähnliches pleo- 
nastisches zlle: Virg. Aen. 5, 457 
nunc dextra ingeminans ietus 3 
nunc illesinistra.— anoninxrtog: 
eigentl. vomSchlagegelähmt 
(vgl. I, 167), geht wohl auf einen 
Körperschaden, uuvels dagegen auf 
ein Seelenleiden. 

€. 174. XÄENTEOXE av: zul, 42. 
— old’ av uw Yauevor: das &v 
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wevdde Te uovrriıa nexrnulvoigı ‚600. dE uw nareönoav 
püpa sivaı, voitwv dE ws AAnIEwg Feuy Eovrrwv nal Aev- 

dla uavsı'ıa nagexousvwv va uchıora Erreutlero. xul TovTo 
uev &v Zcı v5 AIein noonvlae Iwvudoıd oi ESenoln- 
as, coAAöv navrag vrregßallöusvog TO Te Uipei nal vo us- 
yasei, 60wv Te Te ubyados Aidwv Eori nal Önoiwv Tewv' 
todto dE x0A00000g ueydkovg xwi vögdagıyyas rreguum- 
neag avenue, Aidovg ve ahkovg &s Eruoneunp Ü Urreggväag 
To ueyadog Enönıse. Nyaysro dE TOvVTEwv TOVg EV &u Twv 
xora Meugpırv dovoewv Audorouutwv, Toig dE drregueyadeag 
&E "EAeyavrivng rröluog rihbov nei elnocı HusgEwv Arreyol- 
ons imo Iduog. TO dE oün Taıora aürewv AAAd udlıore 
YwvucLo, Eori vöde: olnnua uovvöhdov &xduıoe 8& ’Eis- 
Yavzivng ebhıog, nal Todro Enböuutov uEv En’ Erea role, 
dıoxiluoı dE 0 rE00ETETEXaTo. Avdoss Aywy£sg, nal OdToL 
ürncovres E00v außsoviraı. vhg dE OTEyng TaeÜrTng To uEv uT- 
nog 2EwIEv dorı sig TE nal EIN00L TENXELG, EÜEOG ÖL Teode- 
geonaidene, Uog dE Öxıw. Tavra dv Ta uerga Ebwdev 
TnS OTEynS Tng uovvolidov dori, Arao EowFev TO .umRog 
enrwanldsxa rınyewv nal swuyÖvog, TO dE eigog dvwdexa 
7unxEwv, TO dE üwog suevre zuny&wv ori. aürn Tod 1600 xEe- 
zaı raga tv Eoodov. Eaw yag iv & vi iolv yaoı vavd’ 
eivena on doeAndanı" Tov apyırextova aürng Einonevng 
vng’oreyns Avaarevdbaı old Te xo6vov &yyeyovorog rohkod 
ist dasselbe, was bei xA&nteoxe 
steht ; wenn das Participium aufge- 
löst wäre, hiesse es: ovTos of 
Ipaoev... — 000: u&v: zu 1,113. 
— zareinow : verurtheilten; ; 
mit seinem Gegensatze Grolveıy 
(lossprechen) noch IV, 68. 

C.175. Hwvu.od&£en.: ichkann 
mich nicht überzeugen, dass das oö 
eine Wiederholung von r5 Adıpaln 
sein soll, wie Schweighäuser es will, 
da dergleichen Pleonasmen stets be- 
gründet sind, und zwar in der Re- 
gel meist durch mehr oder minder 
lange eingeschobene Zwischensätze 

(zu 1, 68 und II, 13); sondern ich 
halte es für den Dativus ethicus: 
erbaute sich, zu seiner 
Freude, Ehre, um seine Ver- 
e h rung auszudrücken. 
ravros: alle die, welche vor ihm 
dergleichen Bauten unternommen 
hatten. — 6009 re ro u. A. Eorl: 
das Subject zu &ott ist T& rgonV- 
Acıc, To u£yasos ist der sogenannte 
Acc. graecus, und der Gen. Alywv 
hängt von dort ab. — Elepavrl- 
vns .: zu 11,17. — muyövos: der 
UyWV verhält sich zum nnyus wie 
20 zu 24; vgl. II, 149. — oie re: 
zu 1,61. — Byyeyovöros: zu 1,190. 

— 
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rei aydouevov vo ägyp , vor ds Ayaoım &rövuuorör mon- 
.adusvov oUn düv Erı mrgoaneege Eixdoeı. non d6 zung ät- 
yovaı ws rIgwros depddgn d UN abTNg Tray TIS aUrıv un- 

176: w.svörrwv, ai ErRO TOUTOV OUR Soelmasnvar. avedıne de 
xai Er zoloı Alkoıcı ipoivı 6 Auaoıs näcı volor Elloyi- 
uoı0ı 8gya vo ueyostos aärodenve, dv de xaı & Meugpı vov 
‚Urısiov asiuevav nolocooy voü Hoyasozeiov Eungoode, von 
ıödag zuevre noi ERdonnnoved sioı TO ufnas. Erri DE TE aü- 
zo BdIow koräcı AlYyıonınod bövres Aldov Övo xoAoooot, 
8ix0oı rodwr ro usyadog dur Exdregos, 6 uw ivderö 0’ 
EvIev TOU ueyagov. &orı 62 Aidıvag Eregog TooDdrog uni Ev 
Zaı, xelusvog nara Tov avror zebnor ro &v Meugpı. © 
"Ioı ve ro & M£ugı ioöov Ayeois &orı ö Eboınadounoag, 
207 ner ve nal GbrodenTöraror. 

Er Audouog 68 Raoıkzog Akysraı Alyırerog ualıore 
dN TeTE südaıuornonı xei Ta ano Tod nToTauod Th Xu 
yivöueva nal To ArrO THS XWens Toloı MrdgwmoLsı, xal 16- 
Aus dv nüTh yerdodaı Tag. enaoag Tore ÖıLsuvpiag Tag Hlxso- 
uevos. vöuov ve Alyınriorcı rovös Aueaoig Lori 6 Katar 
orrous, Amodeıxyivaı Ersog Endorov Tip voudexn rrdvsa 
zıva Alyuroriov 69Ev Bıodraı“ un ds noweüvra vadre, unde 
Aropaivovra dınainmm Lonv, IIUveodaı Java. ZoAwv dE 
de A9mvaiog haßwv LE Aiyinrov Toürov Tv vouov Adyr 
valoıaı E9Ero. ro Eneivor & aisi xolwvrar, Eörrı Asch 

177 

— Ev8vuorov noıng.: nachdem 
er sieh (das Aufseufzen des Bau- 
meisters) zurGewissenssache 
gemacht hatte; gleiche Bedeu- 
tung hat &v9uuuos VIII, 54. 

C. 176. &7 dt xal: zul, 74. — 
Ra9gw: zu ], 183. — Algıonızod 
49. : zu ll, 127, — weyogov: zu 
-I, 47. 

0.177: 09V Bioöran: unde vi- 
tam sustentet ; nurbierim Medium. 
— 1H9VVE0F01: zu J, 194. 

C. 178. edroü de vovt.: und 
blos Schifffahrt dahin ttrie- 

ben. — oöd&v ayı usreov: zul, 
129. en 

C. 179. anouöoevıe: und 
nachdemerge schworen, 
dassernicht (ano) freiwil- 
lig. . So nech VI, 63 u.65. — 
Bagoı: die Beschreibung IL, 96. 

GC. 180. Anderer Beleg, wie sehr 
Yıleııyy Amasis war. — Ay IKTU- 
ovoy ÖR. . 70000 XEIV. Dieser 
ungewöhnlich gebaute Satz würde 
nach einer regelmässigen Construo- 
tion ohngefähr so lauten: Zwei of 
Apıputvoves tuloIasav Toy vnov 
EFEEYaCRO IA, TO TLEOTEROV VON 

- 
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you. gıllaäny 68 yeröuevog | € Auasıs alla ve ds Eir- 
vov usrehstegovg anreöekaro, xal ör, nal soloı drsınyevuk- 
vyowi & Aiyonrov Ewne Navngerıs ohıy Evoırhoaı‘ Toi- 
oı ÖE un Bovloukvowı aureuv oinksıv, alrod da vavsıllo- 
uevooı Ebwxe Xwgovs &riögvoaodeı Bwuodg al reueren 
Heoioı, TO UEr voy ubyıorov avrewv TEuEvog nal ElvOuR- 
ordrarov 2öv nei yenoumdsarov, nahetuerov dE "EAkıvıos, 
alde dhı£s eioı ai idovukvaı xown, 'Iovwv uev Xiog nei 
Tews nei Damara nai Kicloueveai, Jwpıswv de ‘P6dos xai 
Kvidog zei Alınagvynooög nei Daonlıg, Alolzwv dE 7 Mv- 
zılmvalav uovwm. Tovrewv usv dorı Todzo 0 reuevog, nal 
rg00TEraG Toü Zurcogiov aöraı ai möludg sicı ai nagpexov- 

178 

ocı: Dgaı dE allaı mblıss uergmosedvrar, 0ddEr opı ue- 
TEeOv usranoleüvseı. Xuwgis dE Alyırnaaı En’ Ewvrov idev- 
oovro veuevog Auög, nui aAlo Zauuor"Hong ai Mıilnoroı 
Anöhlevog. 1v de ro nrakaıöv uovvn 5 Naungazıg duröguov 
nal allo oddev Alyunsov. ei dE dig &g r@v rı Alle oroud- 
twv Toü NeiAov ArsixoLro, yenv Ondoaı un Ev Enövra &dely, 
drouöoarcu de «ü mi eo zl£sıv es To Karupßınör N ei 
un ye ola Te ein gro0S dreuovs aysiovg sılfsıy, ra yogria 
&des regiaysır &v ‚Pägısı reepi v6 Aöira, uexgı 00 Artixoıro 
&s Navngazır. oörw usv dr, Navxgasıs &reriunvo, Aupt- 
xruoyav dE uioIwoavro» vor &v Aehpoioı vor Eovre vnöv 
Toımnooiwv raldvrav Ebegyaoaodaı“ Ö Yag sıgsregov dv 

des Grundes ausgedrückt, äusser- 
lich aber wird sie nicht festgehal- 
ten, sondern der Satz mit yao bil- 

KUToxueyTros, NV Errıßeßhnuevov 
rois Aehpois TETEETNUOGLOV Toü 
wuodWuartes nogaoyeiyv. Bei der 
obigen Satzbildung ist nämlich der 
Fall eingetreten, dass statt des ord- 
nungswässigen Nachsatzes Umstän- 
de, die seinen Inhalt vorbereiten, 
zum Nachsatz wurden. Da aber 
diese Umstände den Grund zum Vor- 
dersatz angeben, so mussten sie 
ausdrücklich als solche bezeichnet 
werden durch y«g, weil sonst die 
Reihenfolge der Facta missverstan- 
den werden konnte ; dureh yao wird 
also innerlich die Unterordaung 

det den wirklichen Fortgang, gleieh- 
sam den Nachsatz wenigstens äus- 
serliek, was hier noch dadurch er- 
leichtert wird, dassein zweites Glied 
gleicher Art hinzutritt; denn das 
erreßolle steht auch wie KaTesen 
unter y«o und hat wie dies den 
Sinn des Plusgpf. — Dass der erste 
Tempel abbrannte, wird schon 1,50 
erwähnt. Stait des Dativs mit dem 
impers. Zrıßallcı (es fällt zu, 
wird zu Theil), welcher VII, 23 

179 
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adrod eirougswg xarenan, Todg Askpovg de Errsßahke 
Teragrnnöguov Tod nıoIuuarog sragaoyeiv. rAavauevor de 
oi  Aehgol regt TAG röls &dwrivalor; 7roLeüvreg de TOOTO 

oöx &Aayıorov EE Aiyisırov Hvelnavro‘ Auacıg uEv ydo 
og &dwre xiAıe orumenging tahavıa, ol de &v Alyinıo 

181 olx&ovres Eilnves eixooı :uv&ag. Kovopnvaloıcı dE Auaoıg 

 Yihdryea TE aa oyunaxinv ovvedmaro. Edınaiwoe de nal 
yünaı avrödev, ET Erudvungas “Eilnvidos yuvounög , eite 
xal allwg pıAörnwog. Kvorvalwov eivena. yaussı d’ wv, ol 
uev Atyovoı Barrew oi ö’ Agnsoilew Jvyarkou, ol dE Koi 
zoßovAov Avdpcs tüv dorwv doxiuov, Th ovvoua 19 Aadi- 
#n. c) Zneilre ovyaAivoro 6 Ayaoıs, uloyeodaı oöx olög 
ve Eyivero‘ Hoi dE alias yvraıki dygäro. Enreive de nol- 
Aöv Todro eyivero, eiste Ö Ayaoıg 76908 nv Aadinn Tev- 
cv U 2 & yivan, KOTE UE epagnasas, xal E0TI TOL 
ovdenie ungern un ob ünoAwievaı xExLoTe yuvamdv TTO- 
oewv.” 7 de Aadinn, Enreite oi dovevudın oVdEV Eyivero 
zugmöregog ö Auooıg ‚ elyerau & zo voo cn Aggodten , nv 
ol Un Eneivnv amv VURTO uud 6 Auaoıs, Todro ydg ol xa- 

xoi eivaı HXOS » ayakud ol drrorEunyew £ & Kvonvp. HETO 
_ de am EUgN adrixa ol eig 9m Ö Auaoıs. nat TO EvFeütev 
ndn; Öndre &AFoı zugös avenv, Euioyero, nai xdgre uw 
Eoteg&e uera toöro. n de Aedixn ineöwne vv eugiv ıM 
He" nroımoanevn yag ayakıa Arereuwde & Kup, To 
Erı nal & Eue 79 00ov, &Ew idgvusvov od Kvonvalov Kore- 
05. vauryv ıyv Aadtanv, wg Enengarnoe Kaußvong Alyv- 
zrov xal Enidero aurng Trug ein, mer acıvea 85 
Kvorvm. 

182 AvcIme. de xai dvasmuare ö Auaoıg Es vrv Eilada, 
tocro uev Es Kvonvnv üyakıa Erriyguoorv 49palng xt 
einova Ewvrod yoapi einaouevmv, rodro de rn &r Aivöw 

stebt, haben wir hier den dcc. cum C. 181. &yoäro: wie Eoyeodaı 
“Inf. Hieher gehört ro Errıßal- H, 115. So noch IV, 113. — xer& 
kov IV, 115, wofür 114 zo u£oos e: die Präposition, gehört zum Ver- 
steht. um. — Zorı rorod. u.: zu I, 209, 
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Ayıypain dio te dyakuara Aldıva nal Iuorma Aiveov abıo- 
IEentov, rodro 6’ &s Zauov vH Hon einövag Ewvrod dıpa- 
lag EvAlvag, al dv Ta vno To ueyalyp Idovaro Erı nal To 
uexoı 2ucd, drrıode Tav Ivoewr. &5 uEv vuv Zauov Avednne 
xara Eeivinv rw Ewvrov ve nal IIoAvngareog Toü Aiaxeog, 
-&5 de Aivdov Esiving uEv ovdeuing eivexev, Örı de TO Igov 
To & Alvöp To Tig Adıpaing Aeyeraı Tag ro Aavaoo 
Ivyartgag idgVoncIaı r0000x0Voag, OTe Arsdidenonov 
todg Alyinrov naidag. Tadre uEv Avednne 6 Auaoıs, eihe 
dE Künoov nio@Tog Avdounwv nal noreorgäivaro & p6gov 
ENTaywyıD. | 

— in de.: zul, 5l. — aoıwea: 1, 164) assimilatam. — Iaonze: 
zu I, 105. wieder erwähnt Ill, 47. — r000- 

oyovoos: nämlich rıv ven. — & 
(4 

C.182. yoapij eix.: pietura (zu Wopov an.: zul, 6. 
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